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MESDAMES, MESSIEURS,

INTRODUCTION DES RAPPORTEURS

La portée de la réforme de l'Etat qui est soumise au Par-
lement au cours de la session 1979-1980 ne pourra être
saisie pleinement que dans quelques années.

La présente tentative de réforme de l'Etat ne constitue
pas une entreprise isolée. Après les réformes partielles de
1970-1971 et de 1974-1975, le Parlement fut saisi de nou-
veaux et importants projets en 1978 (Doc. Chambre n? 461)
et en 1979-1980 (Doc. Sénat, nOS260 et 261). Outre les
publications détaillées qui ont été consacrées à ce sujet, le
consultation des documents parlementaires relatifs à ces
projets sera d'un apport précieux pour l'étude de l'évolu-
tian des conceptions en Ja matière.

(1) Composition de la Commission:
Président: M. Defraigne.
A. - Membres: MM. Aerts, Bourgeois, Joseph Michel, Moors, Suy-

kerbuyk, Tindemans, Uytrendaele, Van den Brande, van de Put, Wau-
thy, Weckx. - MM. Boel, Brouhon, André Cools, Hancké, Hurez,

"Van Cauwenberghe, Van Elewyck, Vanvelthoven. - MM. De Grève,
"GoI. Knoops, Poma, Verberckmoes. - MM. Defosser, Mordant. -
M. Schiltz,

B. - Suppléants: MM. Blanckaert, De Keersmaeker, Diegenant,
Henckens, le Hardy de Beaulieu, Lenaerts, Scbyns, Mme Smet, MM.
Su/aelen, Thys, Vankeirsbilck, Verroken. - MM. Baldeu/iins, Baud-
son, Degroeue, Delhaye, Laridon, Tobback, Va" Acker, Van der
Biest, - MM. Euers, Grootjans, Mllndelet;r, Louis Olivier, Sprockeels,
Van de Velde. - MM. Clerfayt, Moreau, Persoons, - MM. Anciaux,
Baert,
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INLEIDING VAN DE VERSLAGGEVERS

De volledige impact van de Staatshervorrning die tijdens
de zittijd 1979-1980 aan het Parlement wordt voorgelegd
zal pas over enkele jaren voor iedereen duidelijk worden.

De thans ondernomen poging tot Staatshervorrning staat
vanzelfsprekend niet alleen. Inderdaad, na de gedeeltelijke
hervormingen van 1970-1971 en 1974-1975 werden in het
Parlement ook in 1978 (Stuk Kamer n' 461) en in 1979-
1980 (Stukken Senaat, nrs 260 en 261) belangrijke pogingen
ondernomen. Wie de evolutie in de opvattingen in deze ma-
terie wil volgen zal er goed aan doen, afgezien van de uit-
voerige litteratuur die over dit onderwerp gepubliceerd werd,
onder meer ook de parlementaire documenten betreffende
elk van deze initiatieven te raadplegen.

(1) Sarnensrelling van de Commissie:
Voorzitter: de heer Defraigne.
A. - Leden: de heren Aerts, Bourgeois, joseph Michel, Moors,

Suykerbuyk, Tindemans, Uyrtendaele, Van den Brande, van de Put,
Wauthy, Weckx. - de heren Boel, Brouhon, André Cools, Hancké,
Hurez, Van Cauwenberghe, Van Elewyck, Vanvelthoven. - de heren
De Grève, Goi, Knoops, Poma, Verberckmoes. - de heren Defosset,
Mordant. - de heer Schilrz.

B. - Plaatsvervangers : de heren Blanckaert . De Keersmaeker, Die-
genant, Henckens, le Hardy de Beaulieu, Lenaerts, Sc!1Yl/S,Mevr. Smet,
de heren Su/aelen, Thys, Yankeirsbilck, Verroken. - de heren Bal-
dewijns, Baudson, Degroeue, Delhaye, Laridon, Tobback, Vall Acker,
Vall der Biest. - de heren Evers, Grootjans, Mlmdeleer, Louis Oli·
vier, Sprockeels, Vall de Velde. - de herm Clerfayt, Moreal/, Per-

" $00l/S. - de heren Anciaux, Baert,
Zie:

619 (1979·1980) :
- Nr 1: Wetsontwerp.
- Nrs 2 tot 12: Amendementen.
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Le Gouvernement II été CI1 mesure de soumettre son pro-
[et de réformes institutionnelles au Parlemcnr après l'ndop-
rion de certains articles de la Cousritution qui étaient soumis
.\ révision. Il .\ déposl' .1 cet effet deux projets: le premier
doit être adopté ù la majorité spéciale prévue par la Consti-
tution, le second - qui fait l'objet du présent rapport -
doit recueillir la majorité simple.

Les deux projets sont pratiquement d'importance égale
quant it leur contenu et leur portée. Aussi les rapporteurs
se sont-ils efforcés de restituer de la manière la plus fidèle
la discussion que la Commission spéciale de la Chambre
a consacrée au document. A cet effet, ils ont présenté les
interventions dans l'ordre chronologique au lieu de les grou-
per par matières dans la discussion générale. Cette méthode
facilitera sans aucun doute les études ultérieures. Par man-
que de temps, les rapporteurs ont malheureusement été dans
l'impossibilité de classer toutes les interventions.

I. - DISCUSSION GENERALE

1. Exposé introductif du Premier Ministre

Le Premier Ministre fait observer que ce projet comporte
quatre grandes parties qui contiennent essentiellement les
mesures devant permettre le fonctionnement des nouvelles
institutions communautaires et régionales qui sont prévues
dans le projet à majorité spéciale.

Il est évident que des moyens financiers sont nécessaires
pour ces nouvelles institutions. Le gouvernement propose
qu'elles disposent, à partir du 1 janvier 1982, non seule-
ment du système actuel des dotations mais aussi de moyens
financiers supplémentaires et notamment de moyens non
fiscaux propres, de ristournes sur impôts et perceptions et
d'une fiscalité propre, rendue possible par la modification
des articles 110, 111 et 113 de la Constitution.

Le Premier Ministre. rappelle, pour chacune des cinq
sources de financement du budget des nouvelles institutions,
les précisions. fournies dans l'exposé des motifs du pro-
jet.

Deuxième instrument indispensable pour le fonctionne-
ment des nouvelles institutions: il faut prévoir un système
de prévention et de règlement des conflits de compétence et
d'intérêts. .

Les dispositions relatives à la Cour d'arbitrage ont été
disjointes du projet. Elles seront reprises dans un projet
séparé. Les dispositions du présent projet relatives aux con-
flits de compétence sont des dispositions transitoires comme
prévu à l'article 1ü7ter de la Constitution. Le Premier Mi-
nistre .souligne l'importance de la prévention des conflits
par le biais de l'avis préalable obligatoire sur les compé-
tences.

En ce qui concerne la prévention des conflits d'intérêts,
la concertation est prévue au sein du Comité de concerta-
tion. A ce niveau, une solution doit être atteinte par le biais
de la concertation. L'absence de consensus empêche toute
décision.

Pour ce qui est de l'emploi des langues, deux étapes sont
prévues. Dans un premier stade, les lois linguistiques seront
adaptées à la nouvelle situation. Le projet règle également
l'application des lois linguistiques aux services centraux du
Ministère de la Région bruxelloise. Dans un deuxième stade,
le statut linguistique est réglé après que les services seront
devenus autonomes. A ce moment, le statut linguistique sera,
en général, beaucoup plus homogène que dans la structure
nationale belge actuelle.

Le Premier Ministre cite encore le titre IV (pouvoirs sub-
ordonnés) et le titre V (dispositions finales).

I l I

Na de sremmingen over enkele voor wuzigmg v<lth;\;tr
verklaurdc nrtikels van de Grondwet kon de Regering de
door haar voorgcsteldc hervorming der insrellingen nan her
Parlement voorlcggcn. De Regering heefr er de voorkeur
aan gegevcn twee onrwerpen necr te leggen : één dar met
de in de C; rondwer voorziene bijzondere mecrderhcdcn mocr
worden goedgckeurd, één andcr - het onderhavige - dar
met gewonc meerdcrheden kan worden gesrernd,

Beide onrwcrpcn zijn, zn wat hun inhoud nls war de
uitwerking betrefr, prakrisch even helangrijk. De verslag-
gevers hebben zich dan ook ingespannen een zo volledig
als gerrouw mogelijke weergave te bezorgen van de inte-
ressante bespreking van her document in de bijzondere
Karnercomrnissie. Hierbij wcrd uitgegaan van de chrono-
logische weergave V:1n de berogen i.p.v. deze in de alge-
mene bespreking over de onderscheiden rnateries te ver-
delen. Deze laarste methode bevorderr ongetwijfeld latere
studios: rijdsgebrek muakte her onderbreugen van alle op-
merkingen echter tot onze spijt onmogelijk.

I. - ALGEMENE BESPREKING

1. Inleidende uiteenzetting van de Eerste Minister

De Eerste Minister merkt op dat dit ontwerp vier grote
delen bevar, die hoofdzakelijk maatregelen inhouden die
de werking mogelijk moeten maken van de nieuwe gemeen-
schaps- en gewestinstellingen waarin het ontwerp dat met
een bijzondere meerderheid moet worden goedgekeurd,
voorzier,

Het lier voor de hand dar die nieuwe instellingen finan-
ciële middelen moeten bezirren, De Regering stelr voor dat
zij vanaf 1 januari 1'J82 nier alleen over de huidige dotatie-
regeling zouden beschikken, doch tevens over bijkomende
financiële middelen, met name over eigen niet-fiscale

. middelen, risrorno's op belastingen en heffingen, alsmede
over een eigen fiscalireir die mogelijk zal worden door de
wijziging van de artikelen 110, 111 en 113 van de Grond-
wet.

De Eerste Minister herhaalt voor elk van de vijf finan-
cieringsbronnen van de begrotingen van de nieuwe instellin-
gen de toelichting verstrekt in de memorie van roelich-
ting bij het onrwerp.

Het tweede instrument dar ononrbeerlijk is voor de wer-
king van de nieuwe instellingen, is ecn systeem ter voor-
koming van bevoegdheids- en van belangenconflicten.

Het Arbitragehof werd uit het ontwerp gelicht. De desbe-
treffende bepalingen zullen in een afzonderlijk ontwerp wor-
den opgenornen, De bepalingen van dit ontwerp inzake
bevoegdheidsconflicten zijn overgangsbepalingen zoals voor-
zien in artikel 107quater van de Grondwet. De Eerste
Minister benadrukt het belang van het voorkomen van con-
flicren, via het verplicht voorafgaand advies over de bevoegd-
heden.

Wat de voorkoming van de belangenconflicten betreft is
de concertatie in het Overlegcomité voorzien. Hier dient, via
de concertatie, een oplossing bereikr. Als er geen concensus
ontstaat, is er geen beslissing.

Voor her gebruik der talen zijn er twee etappes voorzien.
In een eerste deel wordt de taalwer aangepast aan de nieuwe
situatie. Het ontwerp regelt ook de toepassing van de raal-
wet op de centrale diensten van het Ministerie van het
Brusselse Gewest. Ineen tweede deel wordt het taalstaruur
geregeld na het autonoom worden van de diensten. De taal-
regeling zal dan, algemeen gezien, veel homogener zijn dan
in de huidige Belgische nationale structuur,

De Eerste Minister citeert nog titel IV (ondergeschikte
besturen) en titel V (slotbepalingen).



En cc qui concerne les moyens financiers, ln Commu-
nauté flamnnde, ln Communauté française ct la Région wul-
lonne disposeront de cinq sources de financement diffé-
rentes.

Ayant ln personnalité juridique, ces organes peuvent fi-
nancer elix-mêmes tant leurs dépenses courantes 411C leurs
dépenses de capital ainsi que développer une trésorerie
propre.

Ils assumeront également la charge des emprunts. Les
charges actuelles feront l'objet d'une note (voir annexe II).

Les charges du passé seront transférées aux Comrnunau-
tés et aux Régions .. Les moyens non fiscaux propres sont
nécessaires à l'exercice des compétences énumérées aux arti-
cles 4, 5 et 6 de la loi spéciale.

L'article 3 a trait au crédit budgétaire.
Pour les matières régionales, le montant de ce crédit

est fixé à 15 milliards au titre I et à 24 milliards au titre II.
Pour les matières personnalisables, le montant est fixé

à 40 milliards au titre I et à 7 milliards au titre II.
four les matières culturelles et personnalisables, la clé I

de répartition est fixée à 55-45.

.Pour les dépenses culturelles de l'Education nationale, la
répartition se fera selon les besoins.

Le dernier article de la section III prévoit la possibilité
d'opérer des transferts entre le titre II et le titre I, ce qui
nécessite une concertation entre le Gouvernement et les
Exécutifs.

Les articles 10, 11 et 12 contiennent les dispositions des
ristournes sur impôts et perceptions.

Pour l'essentiel, il s'agit de la possibilité de transférer
aux Communautés et Régions une partie du produit de cer-
taines taxes localisables énumérées à l'article 11. Si le pro-
duit total de ce transfert ne suffit pas, une partie de l'impôt
des personnes physiques peut également être transférée.

Une fois que la totalité du produit de ces taxes est trans-
férée aux Communautés. et Régions, celles-ci deviennent
maîtresses de ces taxes et peuvent fixer un autre tarif.

Les montants globaux de ces ristournes pour chaque
région ou communauté seront basés sur la localisation des
impôts et des perceptions dont sont tirées ces ristournes.

La suppression de la fiscalité provinciale fera l'objet d'un.
amendement (art. 15).

Le problème de III prévention et du règlement des con-
I flits fait l'objetd'un avis intéressant du .Conseil d'Etat.

Les conflits d'intérêts se situent surtout au niveau de
l'exécution.En ce qui concerne la prévention et le règlement
des conflits, il "est, dans un grand nombre de cas, obligatoire
de demander l'avis préalable du Conseil d'Etat.

.Le Titre Il, article 16, porte les dispositions remplaçant
l'article.2 des" .löis coordonnées sur le Conseil d'Etat. En
verttl duS z, leprésidenr de la Chambre ou du Sénat est
.tenu. de' demander s'on avis quand un tiers des membres
d'une de ces Assemblées le demande. En vertu du S 3, ils
sont tenus aussi de le faire quand la majorité des membres
.d'un groupe linguistique le demande.

. ~. règlement des conflits de compétence est conçu comme
une modification de la loi du 3 juillet 1971 et par consé-
quent des lois coordonnées sur. le Conseil d'Etat.

Dans les conflits d'intérêts, le comité de concertation a
une importance toute particulière {art. 29). Il s'agit de
J'actuel Comité Ministériel Gouvernement-Exécutif, avec
parité linguistique. Ce comité est l'image d'une concerta-
tion entre le Gouvernement national et les Exécutifs régio-
naux.

. Les conflits d'intérêts seront essentiellement réglés par des
demandes de concertation, A défaut d'accord, ce n'est plus

I .3 I 619 (1971)·1l)HO) N. 13

Wat de finnnciële middelcn berrefr, zullen de Vlaamse
Gemeenschup, de Frnnse Gemeenschup en her Wa'llse Ge-
west over vijf verschillende soorren van finunciëlc middclcn
heschikkcn.

Gezieu deze organen rcchtspersoonlijkheid bezirren, kun-
nen zij zowel hun lopendc als hun kapiraaluitgaven zelf
financieren en een eigen thesaurie uitbouwen,

De lasten van de leningen zullen zij ook zelf dragen,
Wat betrefr de huidige besraande lasren, zal een nota be-
zorgd worden (zie bijlage II).

De lasten van het verleden worden overgedragen aan de
gerneenschappen en gewesren. De eigen nier-fiscale midde-
len zijn nodig voor de uitoefening van de bevoegdheden
opgesornd iii de arrikelen 4, 5 en 6 van de bijzondere wer,

In artikel 3 worth gehandeld over her begrotingskrediet.
Voor de plaarsgebonden . materies worden in Titel I

15 rniljard en in Tirel II 24 miljard vastgelegd.
Voor de persoonsgebonden rnareries wordt het bedrag

vastgesteld op 40 rniljard in Titel I en 7 miljard in Titel II.
Voor de culturele en persoonsgebonden materies wordt

de verdeling vastgelegd op een 55-45 verhouding, .

Voor de culrurele uitgaven van Nationale Opvoeding
wordr de verdeling op basis van de behoeftendoorgevoerd.

Het laatste arrikel van afdeling III voorziet in de moge-
lijkheid transferts uit te voeren tussen Titel II en Titel I.
Daarvoor is overleg tussen Regering en Executieven nood-
zakelijk.

De artikelen 10, 11 en 12 bevatren de bepalingen over de
ristomo's op belastingen en heffingen.

In hoofdzaak gaat het om de mogelijkheid om aan de
Gemeenschappen en Gewesten een gedeelte over te dragen
van de opbrengst van bepaalde, in artikel 11 opgesomde,
plaatsgebonden belastingen. Wanneer de totale opbrengst
van die overdrachr niet volstaat, kan ook een gedeelte van
de personenbelasting worden overgeheveld.

Zodra de hele opbrengst van die belastingen naar de
Gemeenschappen en Gewesten is overgeheveld, beslissen die
autonoom over die belastingen en kunnen zij een andere
belastingvoet vastleggen.

De totale bedragen van die ristorno's voor ieder gewest of
gemeenschap zullen gebaseerd zijn op de plaatsbepaling van
de belastingen en van de heffingen waaruit die ristorno's zijn
gehaald.

De afschaffing van de provinciebelastingen wordt bij
amendement geregeld (art. 15).' , " .

Wat de voorkorning en regeling van dé conflicten berreft,
is er een interessant advies van de Raad van Srare.

De belangenconflicten situeren zich vooral op het uit-
voerend vlak. Inzake de voorkorning van bevoegdheids-
conflicten is in een groot aantal gevallen een verplicht voor-
afgaand advies van de Raad van State vereist .

Titel II,artikei 16, bevat de bepalingen ter vervanging
. van artikel 2 van de gecoördineerde wetten op de Raad
van State. Krachtens § 2 is de Voorzitter van de Kamer of
van de Senaat verplicht het advies van de Raad van State
in te winnen wanneer éérr derde van de leden van één van
die vergaderingen erom verzoekt. Krachtens§ 3 zijn zij
tevens verplicht zulks te doen op verzoek van de meerder-
heid der leden van een taalgroep. .

De regeling van de bevoegdheidsconflicten is opgesteld·
als wijziging van de wet van 3 juli 1971 en derhalve van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State.

In de belangenconflicten speelt het overlegcomité eén
uiterst belangrijke rol (art. 29). Het gaar om het huidige
Ministerieel Overlegcomité Regering-Executieven, met taal-
pariteir. Dar comité is de afbeelding van het overleg tus-
sen de nationale regering en de gewestelijke executieven.

De belangenconflicten worden hoofdzakelijk geregeld
via aanvragen om overleg. Bij gebreke van overeenkomst
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le Conseil d,,'s munsrrcs qui tranche: il n'est pus prévu de
procédure d'appel ;1 cc niveau.

A défunt de consensus au Sl'i11 du Comin, dl' cunccrt.i-
rion, il n'y a pas de décision.

Le Titre 111 traite de l'emploi des langues. lin article 4:1/J;s
est inséré dans les lois coordonnees sur l'emploi des langues
en matière administrative.

Le chapitre II consacré ,l l'emploi des langues concerne
les services des Exécutifs dl' la Cornrnunautc ct dl' la Re-
gion. La loi vise it instaurer une rcgleuuntnriou homogène
après le transfert des administrations, un régime spécial
étant prévu pour les minorités.

Le titre IV règle certains éléments essentiels dl's pouvoirs
subordonnés et contient, eurre .aurres, un nouveau regle-
ment pour le Fonds des provinces (article S),

Ce qu'il y a de nouveau, c'est que l., projet prevoir que
sur proposition du r...Iinisrrc de l'Jntcricur ct sur ,l\'is con-
forme des exécutifs, le Roi peur modifier !cs critcrcs dl' l'l'Par-
tition; il s'agira Ll d'une discussion interne pour chaque
région, la province de, Brahanr mise il PiU!.

L'article 44 'a été inséré suite il l'avis du Conseil d'Etat.

Il prévoit que les autorités administratives doivent respec-
ter la légalité découlant des décrets et de leurs règlements
d'exécution et qu'elles peuvent également être chargées de
l'exécution de ceux-ci.

L'article 45 comporte un règlement pour le Fonds d'aide
sociale, avec une disposition particulière pour la Commu-
nauté allemande.

En vertu des dispositions finales le présent projet de loi,
remplacera la loi du 3 juillet 1971, sauf les dispositions
concernant la répartition des membres de la Chambre et du
Sénat en groupes linguistiques.

2. Discussion

Le projet de loi comporte deux parties essentielles à tout
, système fédéral, à savoir les finances et le règlement des
conflits.

Un membre désire que l'on prête surtout attention aux
problèmes financiers, car ceux-ci revêtent, selon lui, une
importance essentielle et ils font en outre l'objet du Titre I
du projet de Toi. .
" Il rappelle que l'impôt a joué un rôle important dans la

genèse des démocraties parlernentaires. Grâce à leur droit de
,refuser des 'impositions, les parlements, ainsi que les pro-,
vinees. et les communes, ont acquis une influence à l'égard
du pouvoir "exécutif, qui est à son tour devenu un reflet
de là majorité parlementaire. Le contribuable est par ailleurs
'cori scient du lait que l'Exécutif qu'il élit de manière indi-
recte est l'instance qui procède à l'affectation des recettes
-fiscales. Précédemment, tous les citoyens étaient soumis aux
.mêmes impôts, du fait qu'ils ressortissaient à un seul et
même pouvoir,

Tout cela est remis en question par le projet de loi. En
effet, ón constate qu'il n'y a pas de pouvoir bruxellois ou,
plus 'précisément, que le Comité ministériel bruxellois n'est
pas responsable devant un Conseil bruxellois.

Cette cnnque vaut non seulement pour les impôts, mais
aussi en ce qui concerne les ristournes sur les impôts et
perceptions.

Selon le même membre, la population d'une partie non
néglieeabledu pays restera dans l'incertitude pendant tout
UIl temps, étant donné qu'elle ne pourra juger de la réforme
réalisée dans le domaine fiscal qu'après avoir pris connais-
sance des arrêtés d'exécution qui seront pris par le pouvoir
central.

I 4 I

bcslecht de ministcrrund nier langer; op dur niveau is gcen
bel'Ol'p gcpland.

Indien cr gl'en conwnsus kan wordcn hercikt in her ovcr-
lcucomité, kornr lor gCl'n beslissing tot stand.

Tircl ll! handclt ovcr hct gchruik der tulen. III de taalwet
wnrdt ccn nicuw urrikcl 4Jbis ingevoegd,

Her rwccde hoofdstuk, in dit verband met de taalregeling,
hedt bcrrck king op de dienstcn van de Executieven van de
Ccrnccnsch.ip en hct Gcwest. Eenrnual de adrninistraties ge-
tr.insfcrccrd. wordr ccn hornogene rcgcling nugesrreefd, met
ccn speciale -chikkin« voor de minderhedcn;

Tircl IV rcgelt bepnaldc esscntiële elernenten van de onder-
b,.'schikte bc-rurcn en bevar onder meer een nieuwe regeling
voor hct Fonds dLT Provinciën (art. 5).

L'n nicuw gcgeven ,is her feit dar hcr ontwerp bepanlr dat
dl Koning, op voorsrcl van de Minister van Binnenlandse
/"L't'n l'Il op eensluidcnd advies van de Executieven, de
vcrdelingscrireriu kan wijzigen; daarover zul ill elk gewesr,
dl' provincie Brabant uitgezonderd, een aparte discussie wor-
den geopend,

Arrikel 44 werd ingevoerd naar aanleiding vun het advies
van de Rand van State,

Het bepaalt dar de adrninistratieve aurorireiten de « wet-
relijkheid » dienen te eerbiedigen die voorrvloeit uit de

! dccrercn en de uirvoeringsreglcmcnten daarvan, en dat ze
l revens I11ct dl' uirvoering ervan kunnen worden belasr.

Artikel 45 bcv.u ecn regeling voor her Fonds \'001' rnaat-
schappelijk welzijn met ecn bijzondere bepaling voor de
Duirse Culruurgemeenschap.

Krachrens de slotbepalingen zal dit wetsontwerp de wer '
van 3 juli 1971 vervangen, behalve inzake de bepalingen be-
treffende de indeling van de léden van Karner en Senaat in
raalgroepen.

2. Bespreking

Dit wersontwerp bevar twee essentiële onderdelen voor
een federaal systeem nl, de financiën en de conflictenrege-
ling.

Een lid wenst voornamelijk aandacht te schenken aan de
financiële vraagsrukken, die zijns inziens van wezenlijk
belang zijn en bovendien het voorwerp uitmaken van Titel I
van het wetsontwerp. '

Hij herinnerr eraan datde heffing van belastingeri'eeif
belangrijke rol heeft gespeeld in de wordingsgeschiedenisvan
de parlementaire dernokratieên. De parlernenten, alsmede
ook de provincies en de gemeenten, hebben dank zij hun
recht om belasring té weigeren invloed verworvèn t;'a.V.

, de uitvoerende macht, die op haar beurteen afspiegelingvan
de parlementaire meerderheid is geworden. De belasting-
plichtige is er zich tevens bewust van dat het Execurief, dat
onrechtstreeks door hem verkozen werd, de belasringont-
vangsten besteedr, Alle burgers waren vroeger aan dezelfde
belastingen onderworpen, orndar zij afhingen van één en
dezelfde machr, " .

Dit alles wordt echter in het gedrang gebracht door
onderhavig wetsontwerp. Men stelt immers vast dar er geen
Brussels gezag is, of meer bepaald dar het Brussels Ministe-
rieel Comité geen verantwoording verschuldigd is aan een
Brusselse Raad.

D~ze kritiek geldt niet alleen i.v.m, de belastingen, doch
ook inzake de risrorno's op belastingenen heffingen.

Volgens hetzelfde lid zal de bevolking van een roch be-
lannriik deel van het land gedurende een hele riid in de onze-
kerheid leven omdat het de hervorming op fiscaal gebied
slechts zal kunnen beoordelen na kenniste hebben genomen
van de uitvoeringsbesluiten die door het centrale gezag zul-
len worden uitgevaardigd. '



Il fuit aussi observer qu'il y u une récupération penuanentc
des éléments de fédéralisme uyunt survécu au Pacte d'Eg-
mont. L'élément final des règlements des conflits uppurticur
au Roi, au Gouvernement ct :\\1X Chambres. En cas dl'
conflit, c'est le pouvoir national qui rrunchcru en dernier
rt~ssort. •

Cette récupération amène, aux yeux du même membre.
l'insécurité de droit, opposée il la sécurité de droit de l'an-
cienne Constitution. Les textes de rnaiutenant créent une
insécurité générale et une profonde discrimination qui -
e-rres - ne norte que sur un million d'habitants, mais reste I

une injuste discrimination.
:...'inusticc :1 l'égard de 10 % de la population peut être

reproduite au détriment d'autres minorités. Cette discri-
mination-ci danne le pire des exemples et finira par avoir
der <rolouoemenrs il l'égard des autres minorités.

Un autre membre estime qu'il est dangereux de proposer
une réforme de l'Etat par bribes et morceaux.

La Chambre et le Sénat travaillent chacun de son côté,
de sorte que l'on se concentre chaque fois sur une petite par-
tie de l'ensemble. Plus personne ne sait quelle sorte de Bel-
gique est au bout du chemin. Il eût été préférable de discuter
l'ensemble des réformes d'abord dans une Chambre, puis
dans l'autre.

Que nous propose-t-on: un fédéralisme véritable ou une
forme de décentralisation? Quoi qu'il en soit, il s'avère
dès à présent que les projets qui sont proposés comportent
des lacunes. Etant donné que les deux Chambres échangent
les projets destinés à réaliser le réforme de l'Etat, ceux-ci ne
peuvent en fait plus être amendés. Cette façon de procéder
trouve même des défenseurs parmi les fidèles partisans du
système bicaméra1. A l'avenir, le rôle du Sénat sera du reste
double.

En ce qui concerne le règlement des conflits, le même mem-
bre ne peut marquer son accord sur le fait que le projet de
loi confère la responsabilité ultime au gouvernement natio-
nal et aux Chambres législatives. Cette solution ne créera
pas seulement l'insécurité juridique, elle sera également il
l'origine de discriminations inadmissibles. Par ailleurs, il
craint que la discrimination instaurée par le projet de loi à
l'égard d'une minorité de la population aura des prolonge-

. ments à l'égard d' « autres minorités ».

Il est souvent question d'une redistribution des pouvoirs,
mais ce qui est essentiel ce ne sont pas seulement les aspects
institutionnels mais aussi les moyens de fonctionnement dont
pourront disposer le pouvoir .central er les adminisrrarions
régionalisées. Or, on constate que le pouvoir central peur
dépenser 1 COOmilliards tandis que les administrations régio-
nalisées doivent se contenter de 86 milliards! 'On ne peut
-perdre de 'vue que dans des pays comme la République
fédérale d'Allemagne, la Suisse et le Canada, les entités
fédérées disposent de plus de la moitié des ressources finan-.,
cleres.

La fédéralisation reste dès lors dépourvue d'un contenu
réel. Dans le système proposé, les dotations constituent tou-
jours la part du lion des moyens financiers. Selon d'aucuns,
les dotations conduisent d'ailleurs à un fédéralisme de con-
"sommation. Dans le passé le système des dotations a tou-
.jours été considéré comme un élément essentiel à toute négo-
ciation. L'orateur a souvent plaidé en faveur de l'insrau-

'ration progressive d'une responsabilité financière propre.
'Les gouvernements précédents n'ayant pu procéder à une
révision de la Constitution, il n'y avait guère d'autre solution
que celle des dotations. Les tentatives pour obtenir, malgré
tout, une décision de principe en matière de responsabilité
fiscale ont échoué face à l'opposition des francophones et
de bon nombre de Flamands.

Se Dosait également lé problème des clés de répartition en
ce qui concerne notamment les matières localisables, à savoir
1/3 proportionnellement à la superficie, 1/3 proportionnelle-
ment au chiffre de la population et 1/3 proportionnellement
au rendement de l'impôt des personnes physiques.
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Hij mcrkr revens op dut voortdurcnd elcmcntcn van hCI
fcderulismc opnicuw opduiken dic her Egmonrpucr hebben
overleefd. De eindregcliug voor alle couflicren ligr bij de
Koning, de Regcring en de bcidc Kumers. In gcval van con-
flicr rnoct de nationale rnachr in luarsre iustaurie bcslissen,

Tcn gcvolge duarvan ourstu.ir, uldus sprcker, rechrson-
zekerheid die hcr tcgcnovcrgestcldc is van de rechtszckerheid
van de vroegere Crondwcr. De huidige teksten scheppen
ccn algcmene onzckerhcid Cil ecu grondige discrirninatie die
wcliswuar slcchrs voor ecn miljocn inwoncrs gcldr, maur
roch ccn onrechrvaardige discrirninarie blijft. .

De onrcchrvaardighcid ten opzichrc van 10 %, vau de he-
volking kan herhaald worden ten nadele van andere rninder-
!-(c ..le·' n...~.:dis"";"1illatie is cen zecr slechr voorbeeld en
zij zal uirlopers hebben voor andere rninderheden,

Een ander lid is van mcning her gevuarlijk is, de sraars-
he-rvorrning in stukken en brokken voor te srellen,
. In de Se;uat en ill de Karner worth naast mekaar gewerkt,

zodar men zich relkens conceutreert op l'l'Il klein ouderdeel.
Niemand weer nog welk soort België wij rrastreven. Het
ware beter. geweest her ganse pakket eersr ill l'l'Il Karner te
bcsprekcn en nadien in CI:Il andere.

Wordt nu een echt federalisme voorgesteld of gaat her om
een vorrn van decentralisarie ? Hoe dan ook blijkt nu reeds
dar er hiaten zirren in de reeds goedgekeurde onrwerpen.
De twee Karners wisselen de onrwerpen i.v.m. de staars-
hervorming, zodar men in [eire geen amenderingen meer
kan aanbrengen. Dit sysreern wordr zelfs verdedigd door
grote voorsranders van her rweekarnersrelsel. De Senaat zal
trouwens in de toekornst een dubbele rol te vervullen krij-
gen.

War de conflictenregeling hetrefr, kan hetzelfde lid er
nier mee insternrnen dar de veranrwoordelijkheid op dit stuk
krachrens onderhavig wetsontwerp uireindelijk berust bij
de nationale Regering en bij de Wetgevende Karners. Dit
alles zal de bron zijn niet alleen van rechrsonzekerheid, doch
ook van onaanvaardbare discrirninaries. Bovendien vreest
hij dat de discrirninatie van een minderheid van de bevol-
king, die door onderhavig wersontwerp wordt ingesteld, zich
achteraf zal uitbreiden tot « andere minderheden »,

Er wordt vaak gesproken van een herverdeling van de
bevoegdheden, rnaar van wezenlijk helang zijn nier alleen
dt: institutionele aspekten, doch ook de werkingsmiddelen
wuarover de centrale overheid en de geregionaliseerde bestu-
ren zulien beschikken, Stelr men nier vast dar de centrale
overheid 1 000 miljard km besteden, terwijl de geregionali-
seerde besturen slechts over 86 miljard beschikken? Men
mag nier uir het oog verliezen dar in andere landen, zoals bij-
voorbeeld de Duitse Bondsrepubliek, Zwirserland en Canada,
de federale delen over meer dan de helft van. de financiële
middelen beschikken. .

De federalisering blijft dan ook vrij inhoudsloos. In het
voorgestelde systeern blijven de dotaries nog: het leeuwen-
aandeel vormen van de financiële middelen. Dotaries leiden
trouwens volgens sommigen tot een censumptiefederalisme.
In vroegere onderhandelingen werd steeds als a priori van
een dotariesysreem vertrokken. Spreker heeft vaak gepleit
voor een geleidelijke inbouw van een eigen financiële verant-
woordelijkheid. Er was onder vorige regeringen echter geen
grondwetsherziening mogelijk, zodar een andere oplossing.
dan doraties vrijwel onmogelijk was, De pogingen om toch
een principiële beslissing vOOJ de fiscale verantwoordelijk-
heid te verkrijgen mislukten omdat de Franstaligen en ook
heel wat Vlamingen daartegen gekant waren.

Daarnaast stelde zich nog het probleem van de verdeel-
sleutels, o.m. voor de plaatsgebonden materies, ni 1/3 naar
raro yan de oppervlakte, 1/3 naar rato van de bevolking
en 1/3 naar raro van de opbrengst van de personenbelasting.
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Ce principe a été lancé en 1973. Lors des négociation»
de Steenokkerzeel, on avait essayé de donner plus de poid ••
au critère du chiffre de In population, Néanmoins, le P, V, V,
ct le C.V,P. s'y étaient opposés préférant s'en tenir il 1.1 l'Ic
de répartition qu'ils avaient préconisée anterieurement.

Les francophones sc sont toujours farouchcrncnr oppmes
à toute modification des clés de répartition, ,1101'sque lc-,
Flamands n'ont pas adopté une attitude unanime sur Cl'
point.

Le financement des matières personne Ii"l hlcs s\'ng,lge
dans la même voie. Le système des transferts est maintenu.
Suivant la clé Je répartition actuelle. LI Flandre sc voir artri-
buer 3 968 F par tête d'habirnnr co nt re 5 202 F pour la
Wallonië. Dans l'hypothèse d'une augrncnr.uiou du produit

, de l'impôt des personnes physiques, la Wallonie scr.iir encore
plus favorisée, De l'avis de l'orateur, il s'agit LI d'une so li-
darité à l'envers. En cc qui concerne les maricrcs pcrsonnuli-
sables, l'on ..prévoit par ailleurs que les \\/;iilons pcrccvronr
24 % Je plus par tête d'hahir.mr que Ics Harn.inds ! Cc
mécanisme pourrait être modifié i, l'avenir.

La loi ne dit cependant pas comment cela pourrait sc
faire. Il faudra donc une nouvelle loi. Cependant l'on ne voit
guère comment les, francophones pourront être amenés à
accepter une telle modification. Toute modification de la dé
d•..répartition actuelle dépend donc de l'attitude bienveillante
des fran,cophones au sein d'un gouvernement paritairernent
compose,

Pour ce qui est des matières personnalisa bics, le rexre rie
prévoit aucune réversibilité, malgré qu'il s'agisse là d'un
secteur très évolutif qui est étroitement lié au chiffre de la
population. Ces transferts dits de solidarité doivent être
ajoutés aux transferts existant déjà dans l'état unitaire. En
effet, le principe de solidarité est également appliqué par
l'état .national.

'Ainsi a-t-il été démontré que depuis de nombreuses an-
nées le déficit de la région wallonne est financé par la Flan-
dre. Si l'Etat belge se maintient, c'est grâce à l'apport fla-
mand. Cela à même été confirmé par des experts wallons.
Ainsi près de 63 % des exportations et 65 % de l'épargne
proviel~nent de la Flandre,

S'il 'va de soi qu'il faut un mécanisme d'équilibre, il con-
vient cependant que ce mécanisme fonctionne grâce à
un fonds de péréquation précis et sur la hase d'indices
non équivoques. Or, Ies ristournes prévues dépendront de la
croissance du P. N, B., à telle enseigne que si le P. !'oJ. B. dirni-

, nue, l'on l'il reviendra aux dotations indexées de sorte que
le déséquilibre se perpétuera.

Les ristournes sont 'également liées à la fiscalité propre.
Cependant, lesdites ristournes agissent essentiellement
comme un frein sur cette fiscalité propre, étant donné que
les régions en sonr-rédulres à prélever des, centimes addi-
tionnels supplémentaires. En tout cas, ce n'est pas là un
modèle fédéral.

Quant aux conflits de compétence, ils seront provisoire-
ment, -a nouveau réglés par le Conseil d'Etat, C'est incon-
testablement un recul. Le principe du consensus pose lui aussi
un certain nombre 'de problèmes. L'autonomie se trouve en
effet réduite à une décentralisation. Au cas où l'Exécutif
flamand prendrait par exemple une décision qui lèse les
intérêts wallons, ce conflit d'intérêts sera tranché au sein
du Comité de concertation où une communauté peut com-
plètement bloquer une autre région. Dans les accords anté-
rieurs, c'était toujours la région qui avait le dernier mot.

Le sort' des provinces est très flou. La Région ou la
Communauté peut être la victime d'une « collusion» entre
le Pouvoir central et les Provinces.

La province dépend d'ailleurs financièrement du pouvoir
. central. . ,

Un autre membre critique les critères appliqués en ma-
tière d'impôt. La norme du chiffre de la population, à
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. Dar principe werd gelnnceerd in 1'.173. Tijdens de hespre-
kingcn te Steenokkerzeel wcrd gcpoogd nan de bevolkings-
f'll.'tor l'l'Il grorcr gl'I\'icht tc hcchrcn. P. V. V, Cil C. V. P.
verzcrtcn zich cchrcr duurtcgcn en hicldcn het hi] hun vroe-
glre l'erlkling,

Ik' Frunstaligcn hchbcn lieh nitcranrd altijd hardnekkig
ICI"/et rcgcn ccn wijzigillg van de verdeelsleutcls terwijl er
bij d~' Vlarningcn dcsbctrcffcnd eensgezindheid bestond,

De tinnncicting van de pcrsoonsgebonden rnateries gaat
lkzl1fd~' Wl'l; op. Hcr systccm van de rransfcrrcn wordt
""stl'ndigd. PCI' hoofd guar naar Vlaandcrcn volgens de
huidige vcrdcclslcurcl, ccn bcdrag van ,) 968 F, en naar
\X'al!onil:, ecu bcdrag vau 5 202 L lngeval van l'en stijging
van de ophrcnusr v.in de pcrsoucnhclasting, zou het voor-
del'! voor W'allonil: Ilog rocncrnen. Dar is volgens spreker
avcrcclusc solid.u ircir. Voor de pcrsoonsgcbomlcn mareries
vcorzicr men ovcrigcns voor de Walen 24 %. pcr hoofd
meer d.m voor de Vlamingen ! Dit mcchanismc zou in de
rockornst vuor hcrzicning varbaar zijn.

De wcr voorzicr cchrcr nier hoc dar zal kunnen gebeuren,
.Dus zal het kruchrens een nieuwe wet moeren zijn. Men
ziet cchrcr nier in hoe de franstaligen deze wijziging zouden :
aanvaarden. Een wijziging van de huidige verdeelsleutel
hangt dus af van de welwillende houding van de frans-
raligen in cen paritaire regering.

Voor de persoonsgebonden mareries wordt in de tekst
geen ornkeerbaarheid rnogelijk gernaakr. Nochtans gaat het
hier om een zeer evolurieve sector die in aanzienliike mate
gebonden is aan het aantal inwoners, Deze, zogenaamde
solidarircirsrransferren dienen gevoegd bij de transferten die
men reeds uirvocrt in de unitaire staat, Want ook de cen-
trale staar pasr her solidarireitsprincipe toe.

Zo werd aangetoond dat her deficit van de Waalse regio
sederr jaren door Vlaanderen wordt gefinancierd. De Bel-
gische Staar wordt door de Vlaamse inbreng rechtgehouden.
Daarvoor worden zelfs door Waalse deskundigen de be-
wijzen geleverd. Zo is de export voor zowat 63 % uit
Vlaanderen afkomstig en komt 65 OIo, van het spaarverrno-
gen eveneens uit Vlaanderen. ,-

Uireraard rnoer : er ecn evenwichtsmechanisme besraan,
maur dan via een duidelijk vereveningsfonds en op basis van
onduhhclxinnige indicatoren. Nu zullen ristorno's worden
uirgckeerd die afhankclijk zijn van de groei van het B.N.P,
Dar berekcnt dar men bij een verrnindering van het B,N.P.
terugvalr op de geindexeerde doraties, waardoor het oneven-
wicht wordt bestendigd.

Aau de risrorno's is ook de eigen fiscaliteit gekoppel~.De
ristorno's zijn echter in wezen een rem op die eigen fis-
caliteit, aangezien de gewesten alleen nog bijkomende op-
centiernen kunnen innen. In elk geval is dat geen .Iéderaal
model.

Wat de conflictenregeling betreft, worden de bevoegd-
heidsconflicten ren voorlopige tirel opnieuwaan de Raad
van State opgedragen. Dar is een stap achteruir. Het beginsel
van de consens.us srelr een aantal problernen. De autonomie
wordr inderdaad herleid tot decentralisatie, Wanneer bv. de
Vlaamse deelregering een beslissing treft, die Waalse be-
langen zou schaden, dan wordt dit belangenconflict in het
Overlegcornité beslecht waar een gemeenschap een ander
gewesr volledig kan blokkeren. In vroegere akkoorden bleef
hoe dan ook het gewest het laatste woord hebben,

Grote onduidelijkheid is er over het lot van de provin-
cies. Het gewest of de gemeenschap kan de dupe worden
van l'cri « sarnenspanning » tussen het centrale bestuur en
de provincies.

De provincie is trouwens financieel afhankelijk van de
centrale overheid.

Een ander Jid heeft kritiek op de gehanteerde belasting-
criteria. De bevolkingsnorm, nI. een belasting per capita,



savoir t'impôt pur tète d'hubitunt, est scion lui, injuste. La
norme de la superficie n'est pas duvuntugc pertinente.

Les recettes fiscales pur région ct tes transferts par région
peuvent être des critères ucceprublcs it condition que ces
transferts sc bsscnt nu départ des régions. 01', il existe
une redistribution implicite pur le pouvoir ccnrrul qui fait
que la Flandre reçoit trop peu en retour par rapport aux
impôts qu'elle a pay~~s, Là-dessus sc greffe un nouveau
transfert par le biais des dotations ct clés de rcpnrrition,
L'intervenant souhaite un système plus simple et plus précis.

L'octroi d'aides il la communauté la plus pauvre est un
principe communément admis. JI est évident que b Région
wallonne est plus pauvre que la Flandre. lin transfert de la
Flandre vers la Wallonie parait donc justifié. Les choses se
présentent tout différemment en ce qui concerne les com-
munautés et notamment les recettes fiscales par habitant.

La solidarité doit jouer entre les régions mais aussi au
sein des-communautés,

En ce qui concerne les différences régionales, les recettes
fiscales par habitant en Wallonie ne sont inférieures que
de 3,41 % il la moyenne nationale. Dans la répartition des
revenus des personnes, la différence entre les recettes n'est
compensée par les impôts qu'à concurrence de 15 %.

Compte tenu de ce qui précède, le transfert devrait être
limité à 15 % de 3,41 %, soit plus ou moins 0,50 'X•.

L'intervenant déduit d'un graphique relatif il la redis-
tribution interrégionale que plus la prospérité de la Wal-
lonie s'accroît, plus les transferts en faveur de cette région
augmentent. Le montant de la dotation augmente au meme
rythme que la croissance des revenus en Wallonie. La part
wallonne dans les dotations atteint 'même 100 'x, lorsque
les impôts annuels s'élèvent en Wallonie il 1406S7 f par
habitant.

Inversément, les transferts en faveur de la Wallonie dimi-
nuent lorsque la prospérité de celle-ci régresse.

Le membre formule également des objections à l'encontre
du critère de répartition appliqué par le Gouvernement. On
constate en effet une disparité entre les revenus et l'impôt.
Par ailleurs, les revenus moyens ne constituent pas un cri-
tère dans le système des dotations. '

Le même membre estime que l'on ne peut considérer
que le régime proposé permet aux entités régionales d'évo-
luer vers une plus grande autonomie financière. En effet,
les dotations sont en principe mainrenues. Qui plus est,
elles continueronr à jouer ;1 long terme un rôle prépondérant
dans le financement des ,régions. Le Gouvernement sc fonde

'sur. uneèroissance réelle' du P. N.B., ce qui ne constitue
cependant .pas une donnée -sûre. Compte tenu d'une crois-
sance, réelle, de 1 "10 par an, il faudra, d'ailleurs attendre 70
ans avant que les dotations soient réduites à la moitié
des budgets fédéraux. Le fédéralisme n'est donc pas pour
demain.

L'intervenant' demande des précisions au sujet des re-
cettes non fiscales et des charges qui résultent d'engage-
meflÇs.passés.

Il-relève une différence entre le texte de l'article 3 et le
commentaire relatif à cet article.

Le Premier Ministre répond que le commentaire est
inexact. Ce texte sera corrigé.

~~membre fait observe~, qu'en vertu de l'article 6, le
credit glo~al P?ur les rnaneres culturelles et personnalisa-
bles sera reparti annuellement dans une proportion de 55 %
pour la Cómrnunauré flamande et 45 % pour la Commu-
nauté française. Même si l'on ne tient compte que de la
part qU,ela ~Iand~~ représente dans. la population totale,
c~ttec::l~ de repartlt!on est inacceptable. Sans préjudice des
dlsp?S1t~ons des articles 4 et 6, il sera prévu par le biais
de. I article 8, respectivement pour la Communauté fran-
çaise et la Communauté flamande, un crédit pour les dé-
penses culturelles - Education nationale. Le montant de
ce crédit est fixé en fonction des besoins. L'intervenant fait
observer qu'il s'agit d'un critère très dangereux, dont I'ap- I
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is onrechrvuurdlg. Ook de oppervlakre-norm is nier relc-
vunt,

De fiscule inkomsren per reglo en dt' rrunsfcrtcn per reglo
I.iin wcl uuuvaurdbare criteria, op voorwuurde dar de trans-
fcrrcn gebel,lrell vunuit de regios. Nu is cr cen impliciete
hcrvcrdcling door de ccntrule overheid wuarbi] Vlaandercn
te wcinig terugk rijgt in vergelijking mcr -wur hctaal!. be-
lasting bcraald heeft. Daar kornr dan via doraties en ver-
dcelslcutels nog cens een transfert boveuop. Spreker pleit
voor een eenvoudiger en duidclijker systeern.

Het toekcnnen van sreun uau de arrnste gemeenschap is
ccn ulgerneeu aanvaurd principe. Wallùnië is iuderdnad als
gcwesr armer dan Vluanderen. Een transfert van Vlaande-
ren naar Wallonië lijkr hier dus verunrwoord. Voor de
gcmeenschappeu, en met uarne wat her fiscual inkorncn per
hoofd berreft, liggcn de zukcn echrer orngekcerd.

De solidariteir mag nier alleen tusseu de gewesren, maar
rnoer ook binnen de gemeenschuppen gcldcn.

War de regionale verschillen berreft, l.gr lier fiscaul inko-
men per hoofd in Wallonië slechts 3,-+I % bcncden her
nationaal gemiddelde. ,In de personele inkornensverdeling
wordt slechts 15 % VJn her inkornenverschil gecornpenseerd
door de belasringen.

Rekening houdend met wat voorafgaat, zou de transfert
beperkt moeren zijn op 15 % van 3,41 %, d.w.z. ± 0,50 %.

Uit een grafiek van de interregionale herverdeling Jeidr
spreker af dar naarrnate de welvaartsposirie van Wallonië
verbeterr, de transfert naar Wallonië .grorer wordt. De do-
tarie voor Wallonië stijgt, naarrnate her inkomen in Wal-
lonië roeneernt. Her 'dotarie-aandeel van ·Wallonië bereikt
zelfs 100 %, indien de per capira Waalse begrotingen
140657 F per jaar bedragen. I

Orngekeerd is het zo dar de transfert naa r Wallonië ver-
minderr, indien de welvaartspositie van Wallonië daalt,

Her lidheeft ook kririek op her ornslagcriterium dar door
de Regering wordr gehanteerd. Er is irnmers een discrepan-
tie russen inkomen enbelasting. Bovendien is her gemiddeld
inkomen geen criterium in' her dotatiestelsel,

Hetzelfde lid achr her een rnisvarring dar de.deelsraren in
her voorgestelde regime naar grotere financiële autonomie
evolueren, De doraries blijven in principe bestaan, Boven-
dien hlijven zij op lange termijn zwaar doorwegen in de'
financiering van de gewesten. De regering gaat uit van een
reële groei van her B. N. P., wat echter geen vast gegeven
is. Op basis van een l'cele groei van 1% per [aar zal het
trouwens 70 jaar duren vooralcer de dotaries totde helfr
van de federale budgerrenherleid zullen zijn. Het federalis-
me zal dus nog wel een tijd op zich laten wachten.

Inzake de, nier-fiscale ontvangsten en de lasten-uit het ver-
leden, vraagt .spreker meer preciese gegevens.

Hij vestigt de aandachr op een verschil tussen de rekst van
arrikel 3 ende toelichting bij dir artikel.

Volgens de Eerste Minister is de reksr van de roelichting
verkeerd gesreld. Hij zal gecorrigeerd worden. .

Het lid wijst erop dat, krachtens artikel 6, het totale kre-
dier voor de culturele en persoonsgebonden aangelegenheden
jaarlijks wordt verdeeld a raro van 55 % voor de Vlaamse
en 45 % voor de Franse gemeenschap. Zelfs indien alleen
rekening wordt gehouden met het aandeel van .Vlaandererr
in de totale bevolking, is deze sleutel onaanvaardbaar. On-
verminderd de bepalingen van de artikelen 4 en 6 wordt,
via artikel 8, een kredier uitgetrokkenren behoeve van de
Vlaamse en de Franse Gerneenschap, voor culturele uirgaven
- Nationale Opvoeding. Dit krediet wordt vastgesteld op
basis van de behoeften. Volgens spreker is dit een zeer ge-
vaarlijk criterium dar tot eindeloze discussies zal leiden.
Fundamenteel is echter dar, wanneer Wallonië eenberoep
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plicarion peut donner lieu à d'interminables discussions, Il
est cependant un élément fondamental : quand la Wallonie.'
a recours .lUX ristournes, le budget de la Région et de 1.\
Communauté flamandes augmente dans une proportion
encore plus importante. '

Le Premier Ministre estime qu'il s'agit hi d'une concep-
tion erronée. L'intervenant part en effe~ du principe que
tour déficit doit être compensé par des ristournes. Par ail-
leurs, les régions disposeront de moyens financiers propres à
partir de 1982.

Le même membre fait observer .i cet égard que si la \X'al-
Ionie recourt au mécanisme de l'article 10, les ristournes
augmenteront indéfiniment, y compris en Flandre.

Le Premier Ministre répond que, dans cc cas, les moyens
provenant du pouvoir centra! diminueront proportionnel-

- lement,
Le membre estime que les impôts et perceptions énumé-

rés à l'article Il et qui, à partir de I Y82, seront affectés à
la constitution des montants des ristournes, sont identiques
à ceux figurant dans la loi-programme.

Le gouvernement central empeche ainsi l'attribution de
ces impôts localisables ,\lIX régions.

Les impôts provinciaux représentent JO % du montant
global des impôts en Wallonie et 2.~ Oh, en Flandre, La sup-
pression de la fiscalité provinciale apporter" donc une fois
de plus un avantage considérable it la Wallonie.

Le Premier Ministre demande que l'on ne formule aucun
jugement définitif en la matière. Le Gouvernement présen-
tera en effet un amendement sur ce point.

Un autre membre constate que le projet de loi qui est
actuellement discuté par le Sénat s'articule autour de trois
principes : l'élection directe des « grands » Conseils de Ré-
'gion et de Communauté, la mise en place des exécutifs de
ces Conseils et l'amorce d'un système de finances propres.

Ces principes sont positifs, mais leur concrétisation l'est
beaucoup moins.

Le projet ne prévoit qu'un « pont étroit et .peu solide»
vers, un fédéralisme démocratique.

L'orateur estime que. le projet gouvernemental présente
des failles lorsqu'on le compare aux textes constitutionnels;
il cite l'article 27 du projet, où figure une contradiction
formelle par rapport à la Constitution à propos de l'initia-
tive du Roi en certains domaines.

L'orateur cite errcore l'article 30, qui confie à la Chambre
un rôle d'arbitre des conflits entre communautés et régions.
L'orateur est d'avis que la simple majorité ne suffit pas
dans un ·te!" cas. Abordanrensuite le problème des -moyens

. financiers, l'orateur remarque que le Gouvernement a dé-
cidé que la base financière serait constituée parles chiffres
cités à l'article 3 et à l'article 4. Or, ces chiffres ne corres-
pondent pas à la croissance zéro, mais à la croissance
moins par rapport à ce que le Gouvernement dépense main-
tenant pour les mêmes matières.

Le Gouvernement devrait communiquer la répartition
de la dette publique et, en ce qui concerne les impôts loca-

. -lisables, la répartition de l'impôt des personnes physiques.
En attendant, son jugement global demeure plus positif

que négatif même si le pont- est étroit et peu solide. En
ce qui concerne les moyens fiscaux des entités régionales,
un membre fait remarquer que les' dotations sont indexées.

Vu le fait qu'à cela s'ajoute le montant des traitements des
agents des départements scindés, le membre estime qu'il
faut tendre vers une 'proportion normale entre les engage-
ments et les crédits d'ordonnancement. On peut craindre
qu'à un moment donné les dotations ne connaissent prati-
quement plus de diminution en valeur relative. Il existe en
effet un transfert appréciable de l'ordre de 4 milliards de
Ta Flandre vers la Wallonie. Quand la proportion salsa
entre les moyens propres et les dotations sera-t-elle atteinte?

I Il 1

doet op risruruo's, dt' VIa;\I1\SC gewesr- en gemecnschnps-
hegroting mer ecu nog groter percentuge stijgt.

Volgens de Eersrc Minisrcr is zulks ccn verkecrdc opvat-
ting. Duarbij wordr er immers van uit gcgaun dar icder defi-
cit door ristorno's moer wordcn opgevangen. Bovendicn
beschikken de gcwesreu vanaf 1':>!l1 ovcr eigen finunciële
middelen.

Hicrop inhakcnd docr hcrzelfdc lid oprncrkcn dar, indien
\XI allon ië ecu bcroep docr op lier mccha ni-rue van urrikcl 10,.
de ristorno's, ook voor Vlaaudcrcn, onhcpcrkr zullcn roc-
nernen. Dl' Eersre Minisrcr rcplicccrr dat dl' middelen van
de centrale overheid Jan in vcrhouding zullen vcrminderen,

Volgens cen lid lijn de in artikc] II opgesornde belastin-
gen en heffingen, die vanaf )<)X1 gehee] of gedeelrelijk zul-
lcn worden aungewcnd voor de s.uncnsrelling van de ristor-
nobedrugcn, deze die voorkomen in de programrpawet.,

Dl' centrale Regering vcrhinderr zndocndc dat deze lokali-
zccrbare belasringen aan de gewesten rockomcn.

De provinciale hclnstingen hcdr.igcn in Wallonië ]0 %
van her totale belasriugbedrag, in Vlaundcrcn 2.' %. Het
afschaffen van de provinciale fisculitcir betckcnt dus weer
ecn aunzienlijk voordeel voor Wallonië.

De Eerste Minister vraagr een definitief oordeel terzake
te reserveren. De Regering zal immers een amendement in-
dienen,

Een ander lid stelt vast: dat in her door de Senaat thans
besproken wetsontwerp, drie principes vooropgesteld wor-
den : de rechtstreekse verkiezing van de " grote » Gewest-
en Gerncenschapsraden, de eigen executieven van deze raden
en de aanzet tot de eigen financiën ..

Deze principes zijn posirief, doch de concretisering ervan
is dar in veel mindere mate. .

Er wordt slechrs een "smalle en weinig soliede brug »

gelegd naar een democrarisch federalisme.
Spreker is van oordeel dar her regeringsontwcrp garen

vertoont wanneer men her met de grondwetteksren verge-
lijkt: hij cireerr artikel 27 van het ontwerp dar een formele
tegensrrijdigheid bevar ten opzichte van de Grondwet in
verbandmet het initiariefrechr van de Koning op bepaalde-
gebieden.

Spreker citeerr verder nog artikel 30 dar aan de Karner
een rol van scheidsrechrer toevertrouwd inde conflicren
russen gemeenschappen en gewesten. Spreker is van oordeel
dut de gewone meerderheid in dergeliik geval nier kan vol-
staan. In verband met het vraagsruk van de financiële mid-
delen merkr hij op dar de Regering beslist heefr dar de
financiële grondslag zal worden gevormd door de 'in de
artikelen 3 en 4 aangehaalde cijfers. Die cijfers sremmen
echrer niet overeen met de nulgroei, maar met een negarieve
groei ten opzichte van wat de Regering rhans voor diezelfde
materies uitgeefr.

De Regering zou moeten zeggen hoe de openbare schuld
verdeeld wordt en, inzake de plaatsgebonden belastingen,
hoe de personenbelasting wordr omgeslagen,

Zijn globaaloordeel blijft inrussen meer positief dan
negatief, ook al is de brug smal en weinig soliede.' W'lt de
fiscale middelen, van de deelgebieden betrefr, werkt een
lid op dar de doraries zijn geïndexeerd.

Gelet op het feir dar het bedrag van de wedden van het
personeel van de gesplitsre departernenten daar nogbijkomr,
oordeelt een lid dar men moer trachten een normale verhou-
ding te bereiken tussen de vastleggingen en de ordonnance-
ringskredieten. Er is een gevaar dat de dotaties op een be-
paald ogenblik relatief vrijwel nier meer zullen afnemen. Er
is immers een belangrijke transfert van' ± 4 miljard van
Vlaandercn naar Wallonië. Wanneer zal de 50150 verhou-
ding tussen eigen middelen en dotaties worden bereikt?



Actuellement, il existe en effet toujours un important trans-
ft'rt dl' :'0 2,4 milliards,

1\ faut mainrcnir un certain degré de solidarité, laquelle
doit n'pendant être réversible. L'article .5 urévoir que la dé
de répartition sera revue si le revenu imposable par per-
sonne en Région wallonne etait superieur ,\ celui dé la Ré-
gion flamande. Ne pourrait-on préciser ce que l'on entend
exactement par le terme « revue » ?

En cc qui concerne les matières personnalisables, la soli-
darité n'est pas reversible. La proportion 55-45 % est désor-
mais immuable. Néanmoins, les recettes bcales de la Cern-
munauré française sont supérieures il celles de la Commu-
nauté flamande.

l.a solidarité doit en outre être transparente. Les enté-
~ories proposées des moyens propres eut une élasticité mé-
diocre. .

N'en résultera-t-il pas une croissance inférieure des;
moyens propres?

L'orateur demande également ce qu'il adviendra du Fonds
des communes et si des clés de répartition sont aussi appli-
quées aux subsides afférents· à des travaux ..

De l'avis du même membre, la suppression de la fiscalité
des provinces pose également des problèmes. Le présent
projet constitue un pas en avant par rapport à des propo-
sitions antérieures. Le système pourrait toutefois encore être
amélioré en éliminant à bref délai le système des dotations
et en rendant Ja solidarité plus transparente.

Un autre membre pense que ce projet de loi simple (Doc.
n"619) est au moins aussi important que le projet 434
déposé iau Sénat. Il estime qu'il est impensable d'étudier
dans la inême commission les deux projets, mais il pense
qu'on pourrait les discuter en même temps en séance pu-
blique. _

En, ce qui concerne la fiscalité, l'accompagnement du
transfert des compétences pose le problème de savoir ce
que va-devenir: l'institution provinciale.

Selon l'orateur, .il n'est pas évident qu'elle devrait dispa-
raître, Elle peut rester un pouvoir intermédiaire.

Les provinces élues selon la base actuelle, pourraient de-
venir les chambres éconorniques. er .'sociales, à condition
que l'on donne à ce niveau une rétribution, ce oui va, dans
le sens de l'amendement de MM. le Hardy' et consorts.

. Quant au § 2 de l'article Il et au § 1 de l'article 13,
l'orateur demande pourquoi le Gouvernement est si pressé
d'introduire une partie du-produit de J'impôt sur les per-
sOlll'lcs,.physiquesdans ses dispositions L'orateur estime que
éda'p~utattendre. •.... '. '.. ', .

, .","n~er~·diftidlededécidei de leur sort aussi longtemps que
·1'(jl.1ignores'i1 faudra encore désigner des sénateurs provin-
çia.ux,:èllli, ç()mmeleurscol1ègues cooptés, siégeraient en de-
h()r~'des' Conseils régionaux. . .

Lemembrérappelle que l'article 13 prévoit des centimes
additionnels aux impôts et perceptions visés àParricle 11,

·4onèaux ..impôts' dès persof!nes physiques. On ne peut
áccrôitre sans cesse les charges des communes si l'on n'aug-

.,mente.pas en même.temps leurs ressources, cal' on les place
dans une situation intenable. .

Sion accorde des additionnels aux impôts des personnes
physiques; aux communautés et aux régions, les communes
serentIésées, sous prétexte qu'il est. impossible d'étendre
indéfiniment la fiscalité; le membre demande que l'on
reporte l'octroi d'additionnels aux communautés et régions
jusqu'au moment où seront précisées les mesures décidées
en faveur des communes ..

Il annonce un amendement tendant à annuler le rapport
qui existe entre l'article 13, S 1, et l'article 11, § 2, en sup-
primant l'article Il, 2°. '

Un membre estime que les présents projets entraînent une
importante redistribution des compétences. Il déplore que les
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Op dut ogenblik zul Cl' imrners nog sreeds een belungrijke
transfert Zijll van :t 2,4 miljurd,

Er moct ecn s()J;,Ja:-;~e:t hlijven hesruan. Die moet cchrer
omkcerhnnr ziin. Ar.ikc! .5 hcpuult dat de verdeelslcurcl znl
worden herzien wanneer het belasrl.aar inkornen per hoofd
hoger is in Wallonië dan in Vlaanderen. Kan her begrip,
« herzien » niet nader worden omschreven?

Wat de persoonsgebcnden materies berreft, bestaar er
geen ornkeerbaarhei.i van de solidarireit, De SS % - 45 0;',
verhouding ligr vast. Nochrans is het fiscaal inkornen van
de Franstalige Gemeènschap hoger dan dit van de Vlaamse
Gerneenschap.

De solidarireit moer bovendien doorzichtig zijn. De voor-
gesrelde categorieën van de eigen middelen hebben een lage
el.isriciteit.

Gaat dit geen aanleiding geven tot een lagere groei van
de eigen middèlen ? .

Verder vraagt spreker wat 'er gaar gebeuren met het
Gerneentefonds, en of er ook verdeelsleutels worden roege-
past op de subsidies voor werken.

Er rijzen volgens hem eveneens problemen in verband
met de afschaffing van de provinciale fiscalireit. Her huidig
ontwerp houdt een verbererlng in ten opzichte van vroegere
voorstellen, Het systeern zou echter nog verbeterd kunnen.
worden door de dotaties binnen afzienbare tijd af te bouwen
en de solidariteit doorzichtiger te maken.

Een ander lid denkt dar dit gewone ontwerp 619 minstens
even belangrijk is als het in de Senaat ingediende ontwerp :
434. Hij acht het ondenkbaar in dezelfde Commissie de twee
ontwerpen te onderzoeken, maar hij vindr dat men ze te-
sarnen in openbare vergadering zou kunnen behandelen. .

In verband met de belastingen rijst met de begeleiding van
de overdracht van bevoegdheden de vraag wat met de pro-
vincies zal gebeuren. Volgens spreker is her niet evident dat
de provincies als instelling moeren verdwijnen. Zij kunnen
een tussenrol vervullen.

De provincies die volgens de huidige grondslag worden
verkozen, zouden economische of sociale kamers kunnen
worden, op voorwaarde dar men aan dar niveau een retri-
burie verleent, zoals het amendement van de heren Ie Hardy
cs. beoogt, ,.

In verband met § 2 van artikel Il en § 1 van artikel 13
vraagr spreker waarom de Regering zo haastig een gedeelte
van de opbrengst van de personenbelasring in haar bepalin-
gen inlast, Spreker meent dar 7111kskan wachten. .

Het zal moeilijk zijn over hun lot tt: beslissen zolang men
niet weet of er nog provinciale senatoren moeren worden .

. aangesteld, die met hun gecoöpteerde collega's buiten de
Gewestraden zouden zitten.

Het lid wijst erop dat artikel 13 opcentiemen in het voor-
uitzichr stelt bij de belastingen en waarvan sprake is in arti-
kel 11, en bijgevolg dus.ook op de personenbelasting.
Men kan de lasten van de gemeenten niet onophoudelijk
verzwaren indien men hun inkomsten niet tegelijkertiid ver-
hoogt, want men plaatst ze in een onhoudbare roestand.

Indien men opcentiemen op de personenbelasting aan de
gemeenschappen en aan de gewesten verleent, zullen de ge- .
meenten benadeeld zijn' onder het voorwendsel dar het,
onmogelijk is debelastingen tot in het oneindige te vermeer-
deren; het lid vraagt dat men de toewijzing van opcentiemen.
aan de gemeenschappen ende gewesten uitstelt tot op het
ogenblik waaropde ten gunste van de gemeenten geplande
maatregelen zijn uitgewerkt.

Hij kondigr een amendement aan orn de relatie tussen
arrikel 1~. ~ 1 en arr;kel Il, f\ 2, ongedaan te maken door
het weglaten van arrikel Il, 2°.

Volgens een lid vormen de huidige ontwerpen een ~e1ang-
rijke bevoegdheidsherverkaveling. Het is jammer dat de ge-.
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secteurs de la salm: ct de la cnopérurion au dévcloppcmeut
Ile soient pas visés, On Ile peut se limiter il des dOIlIlCl'Spure-
ruent quantitarivcs si la rcgiollalis.ltillil 111.' porte que sur
10 olt, des 11l0Vl'IlS dl' l'Etat,

Lu solidarité doit être trunspurentc ct reversible, Il serait
toutefois intéressant de conuaitre les charges d'emprunt ct
d'intérêt pour sc representer la répartition des compétences.
Il importe également de savoir quelles matières ne seront pas
fédéralisées, notamment, dans le domaine de la sécurité
sociale et des soins de santé, Pendant combien J'années les
ristournes ne pourront-dies devenir des recettes fiscales pro-
pres? Dans quelle mesure les décimes additionnels sont-ils
plafonnés?

L'article 110 de la Constitution prévoir les matières sur les-
quelles les Conseils ne peuvent établir l'importation. Le
présent projet procède dl.' manière inverse, Les rrunsferts
emre les dépenses Je capital et les dépenses courantes sont
possibles dans certaines conditions. JI est regrettable que la
réglementation en cette matière relève de la compétence des
Exécutifs.

Le membre demande également dans quelle mesure une
partie de l'irnpór des personnes physiques peut être affectée
à des ristournes.

Se fondant sur une réponse du Ministre des Finances, il
considère que le produit de l'impôt des personnes physiques I

ne peut être réparti entre les trois régions. Si cette réparti-!
tion esr effectivement impossible, la clé Je répartition prévue i

ià l'article 5 ne peut également être appliquee. i

Un membre déplore le caractère chaotique de la discus-
sion où le désordre règne dans l'examen des projets de loi.

Le présent projet confirme la prédominance de la région
flamande, ce qui va à l'encontre de l'avis du Conseil d'Etat.

Pour ce qui concerne la region bruxelloise, le projet ne
peut quese référer à des réformes inégales. Dans ce sens,
on peut se demander s'il est conforme à l'article 107quater
de la Constitution. .'

En outre, les régions resteront dépendantes du pouvoir
central, ce qui compone un risque d'arbitraire, .

L'auteur préfère l'autonomie et la responsabiliré des ré-
gions.

La clé de répartition des crédits régionaux a permis à la
. Wallonie d'obtenir un certain nombre -d'avaritages mais,

depuis son. entrée en vigueur, cela ne représente qu'envi-
ron 13 milliards. .

Oes' masses budgétaires extrêmement importantes restent
".aux mains du pouvoir central et la Wallonie se sent mal
servie, ce, qui a 'été constaté par divers groupes politiques.

-Tant que cesimasses budgétaires .restent aux mains du
.pquvoir central, il y aura compétition entre les régions pour
en bénéficier et, par conséquent, il n'y aura pas d'apaise-
ment;
~Enfin, le membre demande qu'il y ait parité pour les

.francophones au niveau de la décision,
Le déséquilibre va subsister et, une Belgique à deux sera

une Belgique à deux moitiés inégales.
Un autre membre souhaite que les partis de la majorité

ne rornmettenr pas l'erreur de vouloir modifier les textes
résultant ete l'accord gouvernemental et touchant à de déli-
c~rs équilibres .. Il s'agit notamment des dispositions rela-
t'v"'· ~ll1X I"lrov'nces rI' auv communes. Il en va de même
pour !'asécqrité sociale, elle aussi explicitement exclue des

.competences.
Un ~ut~e. me~bre souligne 9ue l'autonomie implique un

';~'."(\',. lf'msl:wf et un pouvoir exécutif propres ainsi que
des ressources financières propres. La loi sur l'autonomie
culturelle n'a accordé' aux Communautés qu'une certaine
compétence législative.

I 10 I

zondhcidssccror l'Il Ik ollt\\'ikkdillgssaml'Il\vcrkin/,\ cr nier
I,iin iuhcgrcpcn, lndicn slcdlts 10 '\;, V.IIl dl' rijksÎniddden
wordcu gCl'l'giOIl'llisl'l'l"d, lI1ag men tm:h nier hi] lourer kwan-
titutievc gcgcvcns hlijvcn SI.I.III,

Dl' ingebouwdc solidaritcir mocr duorzichrig ~'II omkccr-
haar zijn, Toch zou hct interessunr 7.iin over de schulden-
en rentelasten te beschikken 0111 ccn hecld te hebben van
de bevoegdheidspaketrcn, Her is cchrcr ook helangrijk tc"
weten war nier gefederuliseerd wordr, o.m. inz.ike de sociale
"'k-·'rhpi,1 en de ge7.ondheidszon' .. Ovcr hoevccl jaar zull-n
de risturno'« eigen fi,kak middclcn wordcn r In welke
111:He I.i:n de opdccierncn geplafoneerd ?

In .irtikel Il (l van dl' Cirondwcr worden de uitzondcrin-
gcn vasrgelegd waarover Je radcn gccn belasringcn kun-
nen heffen. In dir onrwcrp gaur men omgekecrd te werk.
De rransfcrten rusvcu 'k apirnal- cn' IOpt'IHk' uitgaven kun-
ncn wordcn uirgcvoerd onder bepualde voorwaarden, Her
is iarnmcr dar de regeling rerzake aan dl' execurieven wordr
overgelaren. -,

Tenslotre vraagt dit lid in hoeverre een gedeelte van de
personenbelasting voor ristorno's kan besternd worden. ,.

Uir een antwoord van de Minister van Financiën bliikr
volgens dir Jid dar de verdeling van de: opbrengsr van de
personenheIasring over de drie gewesren nier mogelijk zou
zijn. Indien deze uitsplitsing inderduad nier gernaakt kan
worden, dan is ook de verdeelsleurel van artikel ,) nier
haalban-.

Ecn lid betreurr de ch.iorischc vorm 'van de bespreking,
waardoor wanurde in de behandeling van de wersonrwerpen
ontstaar.

Her voorliggende ontwerp bevestigt her overwichr van het
Vlaamse gewesr, hetgeen indruisr regen her advies van de
Raad van State,

Wat her Brusselse gewest nangaar kan her onrwcrp slechts
.verwijzen naar ongelijke hervormingen. In die 7.În kan men
zich afvragen of her strookr met ,artikel 107qlloter van de
Grondwet.

Overigens zullen de gewcsrcn .ifhaukclijk bliin:n van de
centrale overheid, met alle daaruit voortvloeicnde gevaren
voor willekeur,

. Hij vcrkiesr de autonomie en de vcrantwoordelijkheid
van de gewesten,

De verdeclsleurel van de gewestelijke kredieten bood Wal-
loniê een bepaald aantal voordelen, maur sederr ide toe-'
passing t'l'van slautdar op nier meer d311 zowat 13 miljard.

Een uitersr ornvangrijk kredicrvolurne blijfr in handen van
her centrale bestuur en Wallonië vindr zichzelf slechr be-
diend, hergeen door verschillendé politieke fracties werd
vastgesteld.. "

Zolann dit begroringsvolume in handen van her centrale
bestuur blijft zullen de gewesten vechren voor hun deel
van de koek en bijgevolg zullen de gemoederen nier be-
daren. .

Tenslorte vraagt spreker parireit voor de Franstaligen op
her niveau van de besluirvorming.

Het versroorde evenwichr zal voortduren en een België
met zijn rweeën zal een Belgiê met twee ongelijke delen zijn.

Een ander lid wenst dar de meerderheidspartiien nier de
vergissing zullen begaan de rcksten te willen wijzigen die uit
het regeerakkoord voorrvloeien en die op wankele even-
wichten betrekking hebben. Met name gaur het om de bepa-
lingenbetreffende provincies en gemeenten. Hetzelfde geldr
voor de sociale zekerheid die uirdrukkelijk werd uitgeslo-
ten uit de omslag van bevoegdheden.

Een ander lid wiisr erop dar autonomie een einen wetge-
vende en uitvoerend •• macht veronde-stelt al-mede eizen fi-
nanciële rniddelen. De wer op de cultuurauronomie kende
aan de gemeenschappen alleen een zekere eigen wetgevende
macht roe,



Le présent projet va plus loin, L'autonomie du législuteur
de la region demeure cependunr limitée, du fait que ce légis-
lateur fait toujours partie du pouvoir législatif national. Les
ressources financières propres des régions et de communau-
tés demeurent également limitées, L'article 1er énumère les
cinq sources de financement des différents budgets, Le projet
de loi ne mentionne plus les emprunts.

Le Premier Ministre se réfère à ce propos au projet de
loi 434. Le Conseil d'Etat avait estimé que cette matière
requérait une majorité spéciale.

L'orateur demande si l'on peut réellement parler d'une
fiscalité propre. On peur difficilement considérer la délivran-
ce de permis de pêche et de permis de chasse comme une
étape vers l'autonomie financière. On peut en dire autant
des dotations qui seront probablement maintenues indéfini-
ment. Les ristournes n'apportent également aucune autono-
mie financière aux Communautés: elles leur sont attribuées
annuellement et leur montant est extrêmement faible. On
ne peut également parler de fiscalité propre étant donné que
les communautés ne peuvent que prélever des centimes addi-
tionnels .sur un certain nombre d'impôts. L'article 14 est
également nettement moins positif qu'il y paraît: le légis-
lateur régional ne peut en effet établir les bases d'imposi-
tion que lorsque les impôts sont entièrement soustraits à la

. compétence du législateur national. L'établissement des ma-
tières imposables, de la base d'imposition et des seuils d'ex-·
onération ne relèvent en effet pas de la compétence du légis-
lateur régional. Le titre «fiscalité propre» est donc équi-
voque.

Le Ministère des Finances continue à assurer le service
des contributions.

Bref, l'autonomie financière n'existe pas, celon le membre.
En outre, c'est le législateur national qui règle le finance-
ment des' régions et des communautés. L'intervenant pose
également quelques questions concrètes. Qu'entend-on à l'ar-
ticle 8 par les mots « dépenses culturelles-éducation nario-

!nale » ?
Pourquoi les droits d'enregistrement sur les transmissions

à titre onéreux et les droits de succession font-ils l'objet de'
ristournes alors que tel n'est pas le cas pour les droits d'en-
registrement sur les transmissions à titre gracieux?

En ce qui concerne la prévention et le réglement des con-
flits, on se borne en fait à adapter la section des conflits de
compétence du Conseil d'Etat, L'intervenant appréciait pour-
ta!lt l'idée de creer une' Cour d'arbitrage qui devrait régler
les conflits en première et en dernière instance. .

. Il résulte. de la loi du 3 juillet 1971 que le réglemenr d'un
'litige individuel peut finalement dépendre de la constellation
politique ou même des oppositions communautaires -étant
donné que le Parlement peut annuler les arrêts de règlement
rendus' par le Conseil d'Etat. Cette éventualité se trouve
illustrée par un exemple concret: le Sénat doit traiter un
litige opposant un employeur a un travailleur salarié au sujet
du décret sur l'emploi des langues,

. Pourquoi le titre relatif à la Cour d'arbitrage a-t-il été
'complètement retranché du projet, demande l'orateur? Le
'Gouvernement aurait-il la vague intention d'examiner par
;là suite l'affaire d'une façon approfondie?

'Abordant en premier lieu les moyens financiers, un ora-
. teur estime que lé système prévu organise la solidarité entre
les communautés et les régions, une solidarité indispensa-
ble à ses yeux et qui vaut aussi pour Bruxelles.

Il note que l'on prévoit diverses catégories de ressources
financières dans un ordre qui doit être respecté, insiste-t-il.

Au nom de son groupe, l'orateur estime que cette organi-
sation régionale ne peut entraîner un accroissement général
de la fiscalité. Il doit y avoir des glissements de fiscalité
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Hct huidige onrwerp gunr verdet. Toch hlijfr de uurono-
mie van de wetgcvcr van hcr deelgebied hcpcrkr, omdut
deze nog steeds deel uinuuakr van de narionale wetgcvcnde
muchr, De eigen financiële middelen van gewest l'Il gemccn-
schap blijven eveneens beperkr. In arrikel 1 worden de vijf
financieringsbronnen van de respectieve begrotingen opge-
somd. Over de « leningen» wordt in hel wetsontwerp ver-
der nier meer gehandeld.

De Eerste Minister verwijst daarvoor naar her wersonr-
werp 434. De Raad van State was van oordeel dat hiervoor
een bijzondere meerderheid vereisr was.

De spreker vraagt zich af of er werkelijk sprake is van
een eigen fiscaliteit? Her afleveren van vis- cn [achtver-
loven kan men bezwaarlijk als een stap naar financiële
zelfstandigheid besrernpelen. Herzelfde kan gezegd worden
over de doraries, die waarschijnlijk tot in de eeuwigheid
zullen blijven bestaan, De ristorno's houden evenmin een fi-
nanciële autonomie voor de gemeenschappen in : ten eerstc
worden deze ristorno's jaarlijks roegewezen aan de gemeen-'
schappen, en ren rweede zullen ze erg gering zijn. Van een
volwaardige eigen fiscaliteir is evenmin sprake, verrnirs de
gemeenschappen slechts opcentiemen mogen heffen op een
bepaald aantal belastingen. Ook artikel 14 is heel wat min-
der posirief dan men aanvankelijk zou kunnen denken: de
regionale wetgever mag de aanslagvoeren imrners pas bepa-
len, als de belastingen volledig aan de nationale wetgever
onttrokken zijn. Her vastsrellen van de belastbare mareries,
de heffingsgrondslag en de vrijsrellingsgrondslag behoren
uiteraard niet tot de bevoegdheid van de regionale wergever.
De ritel « eigen fiscaliteit » is dus erg misleidend.

De dienst van de belastingen blijfr verzekerd door her
Ministerie van Financiën.

Kortorn, de eigen financiële autonomie is volgens her lid
onbestaande. Bovendien is her de nationale wetgever die de
financiering van gewest en gemeenschap regelr. Spreker stelt
nog enkele concrète vragen. Wat wordt in artikel 8 be-
doeld met de woorden « culturele uirgaven - nationale op-
voeding » ?

Waarom komen de registratierechren op overdrachren
onder bezwarende titel en successierechten wel en registra-
rierechren op overdrachten onder kosteloze titel nier in aan-
merking voor ristorno's?

Wat de voorkoming en regeling van de conflicten berreft,
wordr in feite alleen de afdeling bevoegdheidsconflicten
van de Raad van State aangepast. De idee om een Arbitrage-
hof op te richten was volgens spreker nochtans goed. Dît
Hof zou dan in eerste en laatste instantie de conflicten
beslechten. '.

Volgens de wer van 3 juli 1971 kan de beslechring van -,
een individueel geschil uiteindelijk afhangen van de poli-
tieke constellatie of zelfs van communautaire tegenstellin-
gen, vermits het Parlement de regelingsarresten van de Raad
van State kan vernietigen. Er bestaat daarvan een concreet
voorbeeld: een geschil tussen een werkgever en werkne-
mer, dat verband houdt met het taaldecreet, moet door de
Senaat behandeld worden.

Waarom werd de titel omtrent het Arbitragehof volledig
uit het ontwerp gelichr vraagt de spreker. Heeft de Regering
soms het vage voornemen de zaak later grondig aan te pak-
ken?

Een andere spreker heeft her in de eerste plaats over de
financiële middelen. Hij is van oordeel dat het stelsel
waarin wordt voorzien de solidariteit tussen de gerneen-
schappen en de gewesten - een lotsverbondenheid die on-
misbaar is en die ook voor Brussel geldt - regelt,

Hij stipr aan dat verscheidene categorieën van financiële
middelen worden voorzien in een rangorde die in acht moet
worden genomen, zo onderstreept hi].

In naam zijn fractie spreekt hij. de mening uit dat die
gewestelijke organisatie niet mag leiden tot een algemene
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nationule vers des fiscalités communautaires ou régionales
mais pus d'augmentations,

En ce qui concerne les communes, le membre remarque
que les régions ct les cornrnuuuutés ne reprennent aucune
des compétences des communes er qu'il n'y a donc pas lieu
qu'il y ait glissement d'additionnels des communes vers les
communautés ou les régions.

A propos des provinces, il déclare qu'il a toujours estimé
que l'institution des régions impliquait la suppression de
l'organisation politique des provinces. Il estime aussi que
cette suppression ne doit pas se faire à la « sauvette ,,; c'est
pourquoi il a consigné l'amendement de M. le Hardy de
Beaulieu.

L'orateur regrette encore que l'organisation de la Cour
d'arbitrage ne soit plus reprise dans le projet. Cette Cour
permet en effe.t de régler valablement les conflits; J'orateur
espère que ce report n'entraînera pas un délai trop im-
portant pour la mise en place de cet organe.

Un autre membre souligne qu'on assiste à un transfert
de compétences intervenant tant au niveau « infranational "
que «supranational".

Ce processus met en œuvre deux moyens, à savoir les
dotations et la fiscalité propre.

Les dotations constituent un point de départ. Une auto-
nomie réelle exige cependant une fiscalité propre, ce que le
projet actuel se contente d'envisager. En ce qui concerne
les clés de répartition prévues pour les dotations, il faut
faire la distinction entre d'une part, la solidarité et d'autre
part, l'attribution de ces dotations. f

L'article 5 prévoit la clé de répartition à àppliquer aux
matières régionales. On compte trois éléments: la superfi-
cie, la population et le rendement des impôts des personnes

· physiques. Pour ce qui 'est de la superficie, l'intervenant pose
la question de .savoir si les eaux territoriales sont comprises
dans cette notion.

L'article 5 prévoit une révision des clés de répartition,
dont l'élément essentiel est constitué par l'impôt des per-
sonnes physiques.
.. Un impôt des personnes physiques peu élevé suffirait
donc pour éviter cette réversion. L'orateur estime que l'ob-
jectivité devrait primer également dans le secteur culturel.
Il suffit de jeter un coup d'œil sur la réalité pour se rendre

.compte que cette objectivité est quotidiennement bafouée.
Un exemple' emprunté au monde du sport 'démontre cene
affirmarion : les sportifs francophonespeuvent se' déplacer
gratuitement à- l'étranger alors que leurs collègues néerlan-

_ dophónes 'doivent payer une quóre-part ~. cet effet. Cet état
-des choses donne inévitablement lieu à des tensions politi-
ques. .'

Le membre 'demande au sujet des ristournes pourquoi
les décisions seront prises par la voie d'arrêtés royaux. L'in-.
.t~rvenán~suggère de- retenir: une proportion de 30-50 comme
crit~rè lors de l'établissement des dés de répartition relati-

.:-ves aux ristournesà Bruxelles-Càpitale,
- L'orateur. considère que les clés de répartition doivent

v être 'séparées des clés de solidarité.
· Des, transferts au profit des personnes s'opèrent par le
biais de. la sécurité sociale. Il existe également une soli-

·darité dans le secteur de l'éducation nationale par le biais
des bourses d'études. .

·Enfin, le membre pose les questions suivantes au sujet
des charges du passé transférées aux Communautés et aux
Régions: de quels montants s'agit-il et sur quels critères se
fondera ce transfert ?

Une question similaire se pose à propos du' Fonds des
communes!

Un membre regrette là scission en deux projets du 434
·el du 619 (ancien nO 435) qui lui paraissent indissoluble-
ment liés.
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opvoeriug van de belnsringen. Er rnoct verschuiving ;l'.ijn
van nationale naur communautaire of regionale belnstin-
geu, maur gcen stijging.

Tcn na nzien va I' de gcmeenrcn rnerkr het lid op da I
gewesrcn cn gemeenschappen gcen bevoegdhcden van de
gerneenten overnemen en dut er dus gecn reden bestaar voor
eeu verschuivirrg van opcentiernen van de gerneenten naar
de gerneenschappen of de gewesren.

Mer betrekking tot de provincies verklaart hij altijd V;l11

oordeel te zijn geweesr dar de oprichring van gewesten de
afschaffing van de politiekeorganisatie van de provinric-
impliceerde. Hij rneenr ook dat die afschaffing nier in h,t
geniep mag worden verricht. Daarom ondertekende hij
mcdeher amendement van de heer Ic Hardy de Beaulieu.

Spreker betreurt ook dar de organisarie van her A,·h;·
rragehof nier meer in hci onrwerp voorkornt. Dar Hof im-
mers zou cen degelijke 'regeling van de eonflicten mogelijk
maken, Spreker hoopt dat het uitstel niet znl meebrengen
dar een te lange rerrnijn zal verlopen eer dit orgaan wordt'
opgerichr.

Een ander lid wijst crop dar er thans zowel een infra-
als supranationale overdracht van bevoegdheden plaars
heeft.

Daarbij worden twee middelen gebruikr nI. de dotaties en
de eigen fiscaliteit. De doraties vormen een vertrekpunt, et
wordt « gesrarr ", echre autonomie vereist echter een eigen
fiscaliteit en dit wordt in het huidige ontwerp slechrs in het·
vooruitzichr gesteld. - < _

Wat de verdeclsleutel inzake dotaties betreft, moerereen
onderscheid gernaakt worden russen enerzijds de solidariteit
en anderzijds Je roebedeling van de dotatie.

Artikel 5 voorzier de verdeclsleurel inzake de plaarsgebon-
den rnareries. Er zijn drie elementen: oppervlakte, bevol-
king en opbrengsr van de personenbelasring. Wat de opper-
vlakte berreft, srelr spreker zich de vraag of hierin de terri-
toriale wateren begrepen zijn.

Artikel 5 voorziet in een herziening van de verdeelsleu-
tels. Het basiselement daarvan is de personen,belasting.

Een .lage personenbelasting zou dus volstaan omher « orn-
keerrnomenr )~ te vermijden. Spreker meent dat ook in de
culturele sector de obiecriviteir zou moeren voorop staan.
Een blik op de werkelijkheid toonr aan, dat deze objecrivi-
teir dagelijks met de-voeren wordr getreden. Een voorbeeld,
ui t de sportwereld bewijst dit : Franstalige .sportlui kunnen '
zich gratis naar het buitenland verplaatsen, terwijl hun
Nederlandstalige collega's daarroe bijdragen moeren bera-
len. Dar leidr automatisch tot polirieke spanningen.

I.v.m. de risrorno's vraagr spreker waarom de beslissin-
gen bij koninklijk ·besluit zullen worden genornenvSpreker
suggereert dat voor het opstellen van verdeelsleutels .i.v.rn.
de' ristorno's in Brussèl-Hoofdstad een. verhouding 30-50
als criterium wordt gehandhaafd.

Spreker is van mening dar verdeelsleutels moeren afge-
scheiden worden van solidarireitssleurels,

Er gebeuren overdrachten naar de personen o.m. via de
sociale zekerheid, er is ook een solidariteit in de sector na-
tionale opvoeding via de. studiebeurzen. -

-» : ..::...

Tenslotte stelr her lid volgende vragen: de lasten van het
verleden worden overgedragen naar de Gemeenschappen en
Gewesten; over welke bedragen gaar het en op basis van
welke- Criteria zal deze overdracht gebeuren ?

Een gelijkaardige vraag stelt zich in verband met het
Gemeentefonds !

Een lid betreurt de splitsing in twee ontwerpen, 434 en
619 (vroeger 435) die -hern onafscheidelijk verbonden lijken,



A ses yeux, il est regrettable qu'on n'ait pas imité hl
fédéralisarion adoptée en Allemagne de l'Ouest et qu'on n'ait
pas décidé de consulter les populations intéressées de façon
démocratique,

Il estime qu'il n'y a dans les projets du Gouveruemenr
que de la poudre aux yeux.

Il cite les articles 3 et 4 du projet 619 et estime que les
moyens donnés il Bruxelles sont ridiculement faibles. Deux
milliards par rapport aux 1 100 milliards du budget de
l'Etat, ce n'est rien du tout, ajoute-t-il. Et les 60 milliards
pour les budgets régionalisés ne sont probablement, eux
aussi, que de la poudre aux yeux.

Au point de vue des avis du Conseil d'Etat, et plus pré-
cisément à propos du projet n'' 619, on trouve la preuve à
plusieurs repzises que le Conseil d'Etat refuse la fusion des
budgets de la cornmunaunté, et de la région.

y aura-t-il un seul budget pour la communauté flamande I

dans lequel se dissout le budget de la région flamande?
N'y a-t-il pas contradiction entre les articles 5 et 7 ?

Le membre estime par ailleurs que la spécificité des cré-
dits' de l'article 107quater et de l'article 59bis doit être
maintenue.

L'orateur cite alors les critères de l'article 5 : 1/3 popula-
tion, 113 superficie, 113 rendement fiscal de l'impôt des per-
sonnes physiques.

.Ces critères sont anciens, rappelle-t-il, et ont été admis par
tous. Ils ne sont toutefois pas objectifs et spécialement
pour la région ce-ntrale. Il réaffirme la nécessité de la soli-
darité entre les régions. Non seulement, il y a des diminu-
tions qui entraînent la chute statistique de la part de Bru-
xelles, mais cette région ne se voit pas reconnue en tant que
telle dans ses différentes composantes. Cette situation est
inviable. L'orateur cite aussi le recensement complet des
35 000 étrangers privilégiés habitant les 19 communes sans
payer d'impôts (C, E. E., OTAN, etc ... ).

Ce dossier se trouve depuis deux ans sur le banc du Gou-
vernement; il montre lui aussi combien Bruxelles ne tire pas
que des avantages de son rôle international.

Bruxelles ne veut cependant pas d'une solidarité à sens
unique et, le jour où d'autres régions seront en difficultés,
elle n'éludera pas ses obligations de solidarité.

--- \

Le membre aborde ensuite l'article. 5, qui lui semble
équivoque. La communauté flamande comprend en effet les
Flamands de Bruxelles.
. L'orateur Jait également référence à l'article 4, qui con-

cerne les matières culturelles et personnalisables. En ce qui
concerne l'article 8, il demande ce qu'il faut entendre sur le
plan juridique en fait de « besoins »•.

"Les besoil1§!"recouvrent une notion fort élastique.
Sont-ce les besoins d'aujourd'hui ?

. Cet article, estime-t-il, contient les germes de contestations
futures. '. .

En ce qui concerne la section IV, il y avait des choix à
'faire en ce qui concerne les impôts, remarque l'orateur ..

Il -estime - excepté l'impôt des personnes physiques -
que ces choix sont assez bons, cart' il faut que "les impôts

.soienr facilement localisables. Il faudra bien sûr un certain
;rodage et des' adaptations.
. Dans le cadre de. la fiscalité propre (section V) l'orateur
aimerait connáitre quels seront les critères qu'adoptera le
Gouvernement. Quant à l'article 15 relatif à la fiscalité pro-
vinciale, le membre considérait que la suppression de cette
fiscalité était liée à la création de la fiscalité régionale.

Cette disposition paraît contraire à la logique de la
réforme de la Constitution qui visait à remplacer les ar-
chaïsmes par les réalités d'aujourd'hui. .

Or on maintient l'organisation politique des provinces,
ce qui n'est pas conforme à l'esprit de la réforme.
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Zijns !nï'.iens !s het [nrnmer dut de federalisering die in
~est.Dultshll1~ IS ingevoerd, met werd nagevolgd en dat
ruet bcsloten IS de betrokken bevolking democratlsch te
ruadplegen,

Hij is V;lI1 oordeel dar de regeringsontwerpen lourer oog-
verblinding zijn.

Hij haalt de artikelen 3 en 4 van ontwerp 619 aan en
meent dar de middelen die aan Brussel worden toegewezen
belachelijk ge,ri,ng zijn. T.wee .miljard op een Rijksbegroting
van 1 100 miljard, dat IS minder dan niers, zo voegr hij
eraan toe. En waarschijnlijk is het bedrag van 60 miljard
voor de gewestelijke begrotingen ook maar oogverblinding.

In de adviezen van de Raad van State, meer bepaald over
ontwerp n' 619; kan herhaaldelijk het bewijs worden ge-
vonden dar de Raad van Stare de samenvoeging van de
begroting van de Gemeenschap met die van het Gewest
afwijsr, .
. Zal er voor de Vlaamse Gerneenschap één begroring zijn,

waàrin die van het Vlaarns gewest opgaat ? Is er geen 'regen-
spraak russen de arrikelen 5 en 7 ?

Het lid is voorts van mening dar de specificiteir van de
kredieten van artikel 107quater en arrikel 59bis moet
worden gehandhaafd.

Spreker verrneldr de criteria van artikelS: 1/3 bevolking,
1/3 oppervlakte, 1/3 opbrengsr van de personenbelasting,

Die criteria zijn oud, zo stelr hij,' en werden door allen
aangenomen. Toch zijn zij nier objectief, inzonderheid nier
voor het centrale gewest. Hij beklemroont andermaal de
noodzaak van solidariteir tussen de gewesren, Niet alleen zijn
er de verminderingen die de statistische achteruitgang van
het Brusselse aandeel rneebrengen, maar dar gewest wordt
ook nier erkend als zodanig in zijn verschillende compo-
nenten, Die roesrand is onhoudbaar. Spreker vermeldt ook
de telling van 35000 bevoorrechte buitenlanders die in de
19 gemeenten wonen en geen belasting betalen (E. E. G.,
N. A. V. O., enz.),

Dat dossier is al twee jaar bij de Regering: het toont ook
aan in welke mate Brussel geen voordeel haalt uit zijn
internationale rol.

Brussel wil evenwel geen solidariteit in één richting en.
wanneer ooit de andere gewesten in moeilijkheden zullen
zijn, zal het zijn verplichtingen inzake solidariteit nier uit de
weg gaan.

Het lid. gaat dan over tot artikel 3, dathern dubbelzinnig
lijkt. Dt; Vlaamse Gerneenschap omvar immers de Vlamin-
~nreBru~el. .

Spreker verwijst ook naar artikel 4, dat betrekkingheeft
op de culturele en persoonsgebonden aangelegenheden. Met
betrekking tot artikel 8 vraagt hij wat op het stuk van
« behoeften » uit juridisch oogpunr moet worden verstaan,

De behoeften dekken een zeer rekbaar begrip.
Zijn het de behoeften zoals die vandaag bestaan? .
Dar artikel, zo meent hij, bevat de kiemen voor latere

betwistingen, .
Met betrekking tot afdeling IV diende er te worden ge-

kozen in verband met de belasringen, zo merkt spreker op.
Hi] meent dar die keus vrij goed was,afgezien van de per-

sonenbelasting, want de belasringen moeren gemakkelijk re
lokaliseren zijn. Er zal wel wat tasten en zoeken en aan-
passingen nodig zijn. '

In het bestek van de eigen fiscaliteit (afdeling V) had
spreker gaarne vernomen welke criteria de Regering zal kie-
zen. In verbandmet artikel 15 over de provinciale belastin-
gen was het lid van mening dar de afschaffing van die fiscali-
teit samenhing met de invoering van gewestelijke belastingen.

Die bepaling lijkr in strijd met de .logicà van de Grond-
wetsherziening die bedoeld was om achterhaalde zaken
te vervangen door hedendaagse.

De politieke organisatie van de provincies wordt in stand
gehouden, wat niet strookt met de geest van de hervorming.
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Le Premier ministre lui rappelle qu'il 'I II rnnlntenunt dix
milliards de taxes provinciales et demande si on peut les
supprimer comme dépenses.

A quoi le membre répond qu'on devrait transférer ces
sommes aux régions. Or, c'est l'Etat qui va les percevoir et
les redonner aux provinces it titre de rétribution. Bref, ces
moyens pour la régionalisation SOlltdérisoires.

Le Premier Ministre réplique que le membre ne parle
jamais des crédits d'investissements.

Selon le membre, ils sont loin d'être pour les commu-
nautés ce qu'ils devraient être. .

L'orateur note. encore que l'Etat centra! pourra aussi
profiter de l'imputation aux régions de toute une série de
charges. On est donc loin d'une politique d'autonomie.

Le Premier Ministre rappelle que le projet prévoit des
ristournes et une fiscalité propre, mais que des amendements
ont été déposés par de « grands fédéralistes Il s'opposant à
cette fiscalité propre!

Le membre fait une dernière remarque à propos du cha-
pitre du règlement des conflits, qui concerne particulière-
ment le comité de concertation.

L'orateur n'est pas favorable au mode de composition du
'comité ;e concertation. .

Le Gouvernement prétend bien sûr qu'il s'agira d'un systè-
me' transitoire. Ce type, de système n'a jamais donné de
résultats. '

De plus, la règle du consensus qui lui est imposé paraît
fort aléatoire.

Le Premier Ministre rappelle que le projet n° 260 pré-
, voyait qu'en cas de désaccord, le Conseil des Ministres déci-

deráit,
On n'en a plus voulu aunom de l'autonomie des régions!

Le membre préfère la Cour d'arbitrage car elle pourra
être améliorée par la suite. Mais il trouve ridicule de créer
une institution pour 6 mois et demande ce qui va se passer
enl'absence d'un consensus.

Il est choqué par: la composition de cette Cour, qui sera
composée .pour la moitié du gouvernement actuel et pour
la moitié des exécutifs communautaires et régionaux.

. Si deux communautés, ou deux régions ont un litige
entre' elles, ce n'est pas cette Cour qui règlera le différent,
estime-t-il.

Un.membre se demande si la réforme envisagée apportera
réellement une amélioration. La réforme proposée ne rendra-
t-elle pas le-pays ingouvernable? Ne faudrait-il pas accor-
der la préférence à d'autres formes de fédéralisme? Le
caractère bicomrnunautaire <lu pays déterminera en tout cas

. la forme de"gouvernement qui sera définitivement choisie.
Il n'est pas possible d'appliquer tel quel à la Belgique le
système adopté dans un autre pays. Cha-quepays doit adap-
ter le concept abstrait de fédéralisme à ses propres problè-
mes concrets. -
, Avec la régionalisation, on s'oriente vers un système uni-
caméral. Mais celui-ci permet-il suffisamment aux élus de
la Nation d'avoir leur mot à dire?

Un certain nombre de sénateurs se sont prononcés en
-faveur du maintien des sénateurs cooptés. On peut ima-
giner que le Sénat subsiste, mais que ses compétences soient
réduites, tout en gardant la fonction de Chambre de ré-
flexion: Maintiendra-t-on le système actuel? Ne s'indique-
t-il pas d'adapter aussi vite que possible l'article 71 de la
Cons~itution ? pans le système prévu, on aura d'une part,
un Senat de legislature, et d'autre pan, une Chambre qui
peut être dissoute. Lé membre craint que cette situation ne
provoque encoré davantage d'élections.

En ce qui concerne les dotations, le membre s'interroge
sur la conformité de la formation actuelle avec la Consti-
tution.

I: 14 J

De Eerste Minister wijst hem erop dnt cr nu voor rien
rniliard provinciebelasringcu bcstunn en vrnugt of 1.ij als uir-
gaven mogen worden geschrapt,

Het lid antwoordt hierop dar die bedrngen naar de ge-
westen zouden moeten worden overgeheveld, Her is echrer
de Staat die ze gaat innen en als retributie terug aan de
provincies zal toekennen. Kortom, de middelen voor de ge-
westvorrning zijn onbeduidend, '

De Eerste Minister voerr hiertegen aan dar her lid nooit
over investeringskredieten spreekt,

'~l<Tem ' et lid zijn die voor de gerneenschappen lang nier
wat zij zouden moeten zijn.

Spreker wijst er nog op dar de centrale staar ook voor-
deel zal kunnen halen uit het overdragen van een aantal
lasten op de gewesten. Er is dus bijlange geen sprake van een
autonoorn beleid.

De Eerste Minister herinnert eraan dat het onrwerp voor-
ziet in ristorno's en eigen fiscalireir, maar dar door « grote
federalisren » arnendernenten werden ingediend die tegen
de eigen fiscaliteir ingaan!

Het lid rnaakr een laatste opmerking over her hoofdstuk
betreffende de regeling van conflicten, dat vooral betrekking
heeft op het overlegcomité.

Spreker is geen voorstander van de wijze waarop het
overlegcomité wordt samengesteld. De regering beweert wel
dat het om een overgangsstelsel gaat. Zo'n stelsel heeft nooit
vruchten afgeworpen. '

Bovendien is de regel van de consensus die eraan wordt
opgelegd zeer onzeker.

De Eerste Minister herinnert eraan darin ontwerp n' 260
was bepaald dat de regering in geval van meningsverschil
zou beslissen.

Uit naam van de autonomie wou men er niet langer van
weten.

Her lid geeft de voorkeur aan her Arbitragehof, want dar
kan nadien worden verbererd, Maar het is volgens hem
belachelijk een instelling voor 6 maanden op te richren en
hij vraagt wat er zal gebeuren als er geen consensus kornr.

De samenstelling van dar Hof betekent voor hem een
schok, want het zal voor de helft door de huidige regering
en voor de andere helft door de executieven van gemeen-
schappen en gewesten worden samengesteld.

Als twee gemeenschappen of twee gewesten een onderling
geschil hebben zal dar niet door her Hof. worden beslecht,
zo rnecnt hij

Een lid vraagt zich af .of de op handen zijnde hervorrning
werkelijk een verbetering zal betekenen.Zal de voorgestel-
de hervorming het land nier onbestuurbaar maken? Verdie-
nen andere vormen. van federalisme nier de voorkeur? Het
bicommunautaire karakter van het land ~ál in elk geval d'e
uiteindelijk gekozen staarsvorm mede bepaleo:" Het is niet
mogelijk het systeern van een ander land klakkèïoos in België
over te nemen. Elk land moet het abstracte federalisme aan
zijn concrete problemen aanpassen.

Men streeft met de gewestvorming naar een éénkamer-
stelsel. Hebben de volksvertegenwoordigers dan nog vol-
doende inspraak in eenedergelijk systeem ? .

Een aantal senatoren zijn voorstander van het behoud ~an
de gecoöpteerde senatoren. Het is denkbaar dat de Senaat
zou blijven besraan, weliswaar met verminderdebevoegd-
heden, met de functie van reflexiekamer. :Zal het huidige
systeem worden behouden ? Is her nier aangewezen zo vlug
mogelijk artikel 71 van de Grondwet aan te passen? Nu
zal er een legislatuursenaat ontstaan naast een Kamer die
kan worden ontbonden, Het lid vreest dar dit kan aan-
leiding geven tot nog meer verkiezingen,

Inzake dotaties vraagt het lid of de huidige formulering
wel conform de Grondwet is.



L'article 59b;s dispose que le crédit global sem fixé pur
la loi selon des critères objectifs. Les critères de ln super-
ficie avantage le Sud, notamment parce que les cantons de
langue allemande sont annexés à la Région wallonne. Le
membre estime également que les eaux territoriales doivent
faire partie du territoire, car si demain on découvre du
gaz en Wallonie, ln Région wallonne sera compétente en
la matière. Que se passera-t-il cependant si l'on découvre
des matières premières sur le plateau continental?

En ce qui concerné le critère de l'impôt des personnes
physiques, l'intervenant relève que les finances des com-
munautés dépendront de la perception des impôts effectuée
par le, pouvoir central dans les différentes régions. Une
imposition trop faible des habitants d'une région faussera
cette clé de répartition, et partant les dotations attribuées
à la région en cause. Il est bien connu, par exemple, que les
habitants de Bruxelles sont imposés trop faiblement. Cette
situation est peur-être intéressante pour les habitants, mais
défavorable à la région. Peur-on dans ce cas compter sur
la solidarité d'autres régions?

Le critère de l'impôt des personnes physiques ne tient
donc pas compte de l'objectif fixé. Les communautés et les
régions devraient fonctionner, autant que faire sc peut, il
l'aide de moyens propres; un fonds de solidarité devrait
être institué, selon le membre, pour faire face aux cas d'ur-
gences.

L'intervenant se demande enfin si le règlement prévu par
le Gouvernement n'est pas contraire à la Constitution.

'A propos des provinces, l'orateur rappelle qu'il s'agit en
fait d'anciens départements français.

Dans un passé récent; on a envisagé la création de sous-
régions destinées à remplacer tant les provinces que les
intercommunales non démocratiques. Il est proposé actuel-
lement .de supprimer la compétence fiscale des provinces.
Le Gouvernement central alimentera-t-il les dotations desti-
nées aux provinces au moyen des deniers régionaux?

N'est-il pas contraire à la Constitution de régler l'emploi
des langues par la loi? L'article 59 sc réfère à cet effet au
décret. Ne serait-il dès lors pas préférable de laisser fixer
par les régions elles-mêmes le statut linguistique des insti-
tutions qui sont soumises ?

.. .. ..
En conclusion de la première partie de la discussion

générale le Premier Ministre répond comme suit aux diffé-
rentes' interventions. Il, souligne d'abord' que le Conseil

- d'Etat a 'èmis un avis sur chaque partie du projet de loi, soit
dans son avis sur le 'projet tel qu'il avait été 'déposé au
Sénat, soit dans son avis sur le projet 260. Il n'y a donc
aucune raison de le consulter à nouveau.

Il a été rappelé que le Conseil d'Etat considérait le fait que
le Conseil de Ja Communauté flamande pouvait utiliser ses
moyeiisfinanciers "en même temps pour financer les ma-
tières régionales et les matières personnalisables comme
« une nouvelle preuve .de ce que la région flamande n'aura
pas d'existence propre ". Le Gouvernement a plusieurs fois
longuement répondu à cette objection dans le cadre de la

,discussion du projet de loi spéciale des réformes institu-
tionnelles. Il rappelle que, pour le Gouvernement, il n'est

'pas exact de parler d'une absorption de la région par Ja
communauté. La région flamande existe. Le projet de loi
spéciale, stipule même qu'elle a Ja personnalité juridique.
Conformément aux dispositions de l'article 59b;5, § 1, de
la Constitution, les compétences de la région flamande sont
cependant exercées par le Conseil de la Communauté fla-
mande. Dans son avis concernant le projet de loi à majorité
spéciale, le Conseil d'Etat a souligné lui-même que les dis-
positions du projet de loi à majorité spéciale étaient par-
faitement conformes à l'article 59b;5 nouveau de la Consti-
tution.
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Arrlkel 59/);s bepault dut het globa a1 kredier door de wet
wordt vustgesteld en dit volgens objecrieve criteria. Zijn de
thans voorgestelde criteria inderduad objectief? Het opper-
vlakte criterium is voordelig voor het Zuiden, o.m, omdar
Duitsralig België aan her Waals Gewest toegevoegd werd.
Volgens spreker moeren ook de territoriale wateren tot het
territorium worden gerekend. Indien morgen in 'Wallonië
gas wordt gevonden, zal hcr Waalse Gewesr daarvoor be-
voegd zijn. Wat zal er echrer gebeuren indien er grondstof-
fen gevonden worden op her conrinentaal plateau?

Wat her criterium personenbelasting betreft rnerkr men
hier op dat de gemeenschapskasseu afhankelijk zullen zijn
van de perceptie door de centrale overheid van de belastin-
gen in de verschillende gewesten. Als de bewoners van een
gebied te laag belast worden, vervalsr dit de verdeelsleutel
en dus de dotaties aan dit gebied. Zo is her bijvoorbeeld vol-
doende bekend dar de inwoners van Brussel te luag belasr
worden. Dit is misschien pretrig voor de inwoncrs, maur na-
delig voor het gewest. Mag men in dar geval op de solida-
riteit van de andere gewesren rekenen?

Met her criterium personenbclasring loopr men her doel
dus voorbij. De gemeenschappen en gewcsren zouden zoveel
mogelijk met eigen middelen moeren werken, en voor nood-
gevallen zou er volgens her -lid een solidarireirsfonds moeren
worden opgerichr.

Spreker vraagt zich tenslorre af of als de door de Rege-
ring voorgestelde regeling nier srrijdig is met de Grondwer,

In verband met de provincies herinnertsjireker eraan dar
het hier tenslorte gaar om vroegere Frausé'ideparternenren.

In her recente verleden werd gesproken over het oprich-
ten van subgewesten orn zowel de provincies als de
ondemocratische intercommunales te vervangen. De fiscale
bevoegdheid van de provincies wordr nu afgeschaft. Zal de
centrale Regering de dotaries voor de provincies putten yit
de regionalegelden ?

Is de regeling bij wet van het gëbruik der talen niet in
strijd met de Grondwet? Artikel 59 verwijst daarvoor naar
her decreet, Zou het niet beter zijn de taalregeling voor de
aan de gewesten onderworpen instellingen te laten bepalen
door de gewesten zelf?

* * :}

Tot slot van het eerste deel van de algemene bespreking
antwoordt de Eerste Minister ais volgt op de verschillende
betogen. In de eersre plants heeft de Raad van Srate over elk
gedeelre van het wetsontwerp een advies uirgebracht, ofwel
in zijn advies over her ontwerp zoals het bij de Senaat was
ingediend, ofwel in zijn advies over ontwerp 260. Er is dus ,
geen enkele reden om opnieuw zijn advies in te winnen. '

Er werd aan herinnerd dar de Raad van State het feit
dat de Raad van de Vlaamse Gemeenschap zijn financiële
middelen tegelijk kon gebruiken om gewestelijke en per-
soonsgeboden aangelegenheden te financieren, beschouwde
als een nieuw bewijs dar het Vlaamse Gewest geen eigen
bestaan zal leiden. De Regering heefr die opwerping her-
haaldelijk en uirvoerig beantwoord bij de bespreking van her
bijzonder wetsonrwerp over de insritutionele hervormingen.
Hij herinnert eraan dar het voor de Regering onjuist is te
spreken van een opslorping van her Gewest door de Ge-
meenschap. Het Vlaamse Gewest -bestaar. Het bijzondere
wetsonrwerp bepaalr zelfs dat het rechtspersoonlijkheid
bezit, Overeenkomstig het bepaalde in artikel 59b;5, '§ 1,
van de Grondwet worden de bevoegdheden van het Vlaamse
Gewest evenwel uitgeoefend door de Raad van de Vlaamse
Gemeenschap. In zijn advies over het wetsontwerp dar met
een bijzondere meerderheid moest worden goedgekeurd,
onderstreepte de Raad van State zelf dat de bepalingen van
dat wetsonrwerp volkomen strookten met artikel 59b;5
(nieuw) van de Grondwet.
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Le Premier Ministre déclare qu'un membre n clairement
rappelé les règles de base qui régissent hl fiscalité dans les
démocraties parlementaires. La fiscalité propre des régions
et des communautés, que cherche II instaurer cc projet de
loi, correspond parfaitement à ces critères.

En effet, les impôts propres des régions et des commu-
nautés seront votés par leur Assemblée, qui decidera de leur
affectation en adoptant,. sur proposition de l'Exécutif, les
budgets. Ceux-ci seront exécutés par l'Exécutif qui aura ;\

. s'en justifier devant l'Assemblée.

Aussi longtemps que la région bruxelloise ne sera pas
légalement organisée et n'a dès lors pas d'Assemblée, il n'y
aura pas non plus de fiscalité régionale dans la région
bruxelloise. Cette situation est comparable à celle de la
fiscalité d'agglomération ou de fédération. Celle-ci n'est en
effet d'application que là où l'agglomération est organisée.

Afin d'éviter tout malentendu, le Premier Ministre sou-
ligne que l'impôt ristourné ne peut être considéré comme un
impôt propre au sens strict. L'assiette cr le tarif dc ces im-
pôts sont en effet fixés par le pouvoir national et sont les
mêmes dans l'ensemble du pays. L'impôt ristourne doit être
considéré comme un mode d'utrribution de la recette d'un
impôt national. L'impór ristourné est dès lors une tcchni-
que de répartition de crédits. Un ne peut dès lors lui .ippli-
quer, comme le faisait lin membre, les ri:gk, d;; la fisc.rlirc
propre.

Le Premier Ministre répond ;\ un membre que l'exposé
des motifs explicite clairement que tant «qu'un règle-
ment définitif n'aura pas été pris pour la région bilin-
gue de Bruxelles-Capitale, les décisions prises par le Conseil
de la Communauté française et par le Conseil flamand en
matière de fiscalité propre ne pourront pas trouver applica-
tón dans. la région bilingue de Bruxelles-Capitale ». La
solution à ce problème fait partie de l'ensemble de la pro-
blématique bruxelloise qui fera l'objet, comme on sait, d'un
projet de loi séparé. .
, En réponse ·aux interventions d'autres membres, le Pre-

mier Ministre rappelle lès principes fondamentaux du sys-
tème. de financement. . .

.. Il fait tout d'abord connaître son opinion au sujet de
quelques remarques de principe. Plusieurs membres estiment

.que les moyens mis à la disposition des Régions et des
Communautés sont trop modestes. Pour affirmer cela, ces
membres se basent sur les montants qui sont indiqués dans
le projet. Le Premier Ministre souligne que ces montants
représentent le minimum dont les Communautés et les Ré-
gions disposeront. Ils correspondent en effet uniquement au
crédit dOI.Jt le transfert s'opère à charge du budget de
l'Etat. Ils ne représentent que l'une des cinq sources de

'. financement auxquelles les communautés et régions. peu-
vent recourir, Ils constituent en fait ce qu'un membre
a appelé le montant plancher ou, si l'on veut, le re-
venu minimum' garanti. A lui seul, ce revenu ne permet-
tra pas à ces entités de vivre. Tel n'est d'ailleurs pas le
but recherché. C'est pourquoi il s'agit ici d'un montant for-
faitaire auquel le principe de la croissance zéro s'applique;
.en d'autres termes, ce montant est adapté uniquement à
l'évolution de l'indice des prix à la consommation. Il s'en-
suit que d'autres sources de firrancement constituent l'élé'-
ment dynamique du système de financement.

, En dehors de. cet. aspect, le Premier Ministre estime qu'il
n est pas tout a fait correct de comparer le crédit budgé-
taire global, qui s'élèvera en effet à 86 milliards au mon-
tant global du budget national. On sait en effet dans quelle
mesure l'endettement, les pensions, l'Education nationale,

. le Fonds des communes et les dépenses de personnel pèsent
sur ce dernier.
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De Eerste Minister verkluurr dar een lid duidelijk herin-
nerd heeft Mn de grondrcgels die in de parlementaire demo-
crutieën de fiscalircit beheersen, De eigen fisculitcir van
gewesten en gcmeenschappen die dit wetsontwerp wil in-
voeren, beantwoordr ren volle aan die criteria.

De eigen belastingen van gewesren en gemeenschuppen
zullen irnrners door hun Raad worden goedgekeurd en die
zullen over de aanwending ervan beslissen door op voorstel
van de Execurieven de begroringen aan te nernen, die door
de Executieven ten uitvoer zullen worden gelcgd, Deze zul-
len zich hierover tegenover de Raden moeren veranrwoor-
den. .

Zolang het Brusselse Gewest nier wettelijk georgnniseerd
is en bijgevolg geen vergadering heeft, zal er ook geen

. gewestelijke fiscaliteit in het Brusselse Gewest bestaan, Die
toesrand is te vergelijken met die van de fiscaliteit van
agglorneraries en federaries, Waar er geen agglomeratie is
opgericht, is die fiscaliteit immers nier van roepassing.

Om elk misverstand te voorkornen, ondersrreepr de Ecr-
ste Minister dat de belasringsristorno's niet beschouwd kun-
neri worden als eigen belasringen stricto sel/su. Zetting en
rarief van die belastingen worden inderduad door her Na-
tionaal Gezag vastgesreld en zij zijn voor het hele land de-
zelfde. Belastingristorno moet worden gezien als een wijze
van roekenning van de opbrengst van een nationale belas-
ring. Belastingristorno is dus een techniek voor de verdeling
van kredieten. Dus kunnen daarop nier, -zoals een lid deed,
de regels van de eigen fiscaliteit worden toegepasr.

De Eerste Minister antwoordt aan een lid .dat de rnerno-
rie van toelichtingduidelijk stelt dat « zolang er geen
definitieve regeling voor het tweeralig gebied Brussel-
Hoofdsrad gerroffen is, de beslissingen ter zake van de
Vlaamse Raad en van de Franse Gemeenschapsraad geen
toepassing kunnen vinden ten aanzien van de in Brussel-
Hoofdstad gelocaliseerde belastingen en heffingen », De op-
lossing van dar probleem rnaakt deel uit van de gezamen-
Iijke Brusselse problematiek die, zoals bekend, het voorwerp
van een afzonderlijk wetsontwerp zal uitmaken.

In antwoord op de tussenkornsten van andere leden heefr
de Eerste Minister de hoofdprincipes van het financierings-
systeern in herinnering gebrachr,

Vooraf is hij ingegaan op enkele principiële bernerkin-
gen. Sommige leden zijn van oordeel dát de middelen die.
ter beschikking van de. Gewèsten en. de Gemeenschappen
worden gesteld te bescheiden zijn. Zij baseren zich hierbij
op debedragen die in het ontwerp zijn verrneld. De Eersre
Minister onderstreeptdardeze bedragen het minimum ver-
tegenwoordigen waarover de Gemeenschappen en de Ge-
.westen zullen beschikken. Zij vertegenwoordigen - immers
slechts het kredier dat ten laste van de Rijksbegroting wordt
overgedragen. Zij vormen slechts één van: de vijf financiële-
bronnen waarover de gemeenschappen en gewesten beschik-
ken. Het is wat een lid genoemd heeft het bodembedrag.
Of als men wil het minimum gewaarborgd inkomen. De
Gewesten en de Gemeenschappen kunnen hiervanniet uit-
sluitend leven, Dit is echter ook nier de bedoeling. Daarorn
ook gaat het hier mit een vast bedrag waarop de -nulgroei
van toepassing zal zijn d.w.z. dar dit bedrag enkel wordt
aangepast aan de evolurie van de index der consumptieprij-
zen. Bijgevolg zullen andere financieringsbronnen het dyna-
misch element vormen van het financieringssysteem.

Afgezien daarva~ lijkt het de Eerste Minister ook niet
helemaal correct her globale begrotingskrediet, dar inder-
daad 86 miljard F zal bedragen, te vergelijken met de glo-
bale som van de nationale begroting, als men weet welke
plaats in deze laatste de schuldenlasr, de pensioenen, N~tio .
nalé Opvoeding, het Gemeentefonds en de personèelsuitga-
ven innemen.



JI ne paraît pas correct nu Premier Ministre de considérer
le système de finnucerncnr proposé comme une forme de
fédéralisme de consommation. Cc système financier instaure
une véritable responsabilité financière. Les régions ct les
communautés doivent financer à l'aide de moyens propres
toutes les dépenses qu'elles effectuent au-delà des crédits
transférés du budget national. Il n'est pas exact d'affirmer
que les régions et les communautés n'ont qu'à dépenser, tan-
dis que l'Etat national se chargerait de tout payer.

Diverses interventions avaient trait au mecanisme de soli-
darité instauré dans le système de financement. Le Premier
Ministre n'entend pas se' lancer dans une analyse technique
de ce mécanisme de solidarité. Il ne nie cependant pas
l'exactitude de nombreux propos tenus en la matière par
certains membres. Il tient toutefois à souligner que ce mé-
canisme constitue un élément essentiel du système de finan-
cement tel qu'il est prévu dans l'accord gouvernemental.
Deux éléments sont essentiels à cet égard: la solidarité ne
joue que pour le plancher assuré, c'est-à-dire le crédit budgé-
taire. Il s'agit donc d'une solidarité qui intervient pour un
montant bien déterminé. Il est outre réversible, étant donné
que la loi prévoit clairement le moment de sa révision,
c'est-à-dire le moment où il devra faire l'objet d'une nou-
velle négociation.

La discussion au sujet de ce mécanisme de solidarité sus-
cite souvent un sentiment de malaise qui rappelle les dis-
cussions concernant le financement de la Communauté euro-

. péenne. Le principe qui est it la base de beaucoup d'analyses
critiques est en fait celui du " juste retour », que Mme That-
cher défend sur le plan européen et que nous combattons.
Si l'on considère en effet que chaque franc qu'un pays ou
une région donne à la Communauté ou à l'Etat doit revenir
à ce- pays ou à cette région, cette Communauté ou cet Etat
n'est plus viable. La solidarité est essentielle dans le sys-
tème de financement d'une structure du type fédéral. Sans
vouloir prétendre que ce système est parfait, le Gouverne-
ment estime que le mécanisme proposé est acceptable. -

-' .
Le Premier Ministre se penche ensuite sur les aspects

techniques du système de financement proposé.
Les régions et les - communautés deviennent autonomes

sur le plan financier. Un point essentiel à cet égard est
qu'elles doivent développer- leur propre trésorerie et dès
lors supporter elles-mêmes toutes les charges financières qui
y SOnt liées. Pour bien comprendre l'incidence de cet élé-
ment, il est peut-être bon de rappeler comment le système
actuel fonctionne. -

Les crédits destinés aux régions et- aux communautés
font, pour l'instant, intégralement partie du budget de l'Etat.
Ils-sont dès lors financés par le Trésor, principalement par le
biais; d'une part; des recettes d'impôt et d'autre part, des
emprunts. Ceux-ci servent à _financer le déficit des opé-
rations courantes et l'ensemble des opérations de capital.
La charge d'intérêts de ces emprunts est reprise dans la
Dette publique. Le remboursement des emprunts se fait
en contractant de nouveaux emprunts. Etant donné que les
déficits éventuels des régions ou des communautés sont
intégrés dans le déficit global du budget de l'Etat et qu'il
n'existe pas non plus de financement distinct de leurs opé-
rations de capital, les charges relatives aux emprunts con-
tractés à leur usage figurent automatiquement dans la Dette
publique.

Cette situation changera à partir du 1er janvier 1982. Les
régions et les communautés devront assurer elles-mêmes le
financement des déficits éventuels de leurs opérations cou-
rantes et leurs opérations en capital. Dans la mesure où le
crédit budgétaire qui leur est alloué, les impôts qui leur sont
attribués et leur propre fiscalité ne suffisent pas, elles con-
tracteront à cet effet des emprunts dont elles devront elles-
mêmes supporter la charge. En d'autres termes, elles devront
supporter les charges qu'elles n'ont pas encore dû assumer
ou seulement en partie jusqu'à présent.
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Het' lijkt de Eersre M inisrer nier juist het voorgesrelde
financieriugssysteem te besrempelen nls een vorm van con-
sumptiefedernlisme. Er is in dit flnancieel stelsel een reële
financiële veranrwoordeliikheid ingebouwd. Alle uitgaven
van de Gewesten en de Gemeenschappen, die de vanuit de
nationale begroting getransfereerde kredieten reboven gaan,
moeren met eigen middelen worden gefinancierd. Het is dus
niet zo dar de Gewesten en de Gemeenschappen maar uit
te geven hebben, terwijl de nationale Staat alles zou bera-
len.

Verschillende tussenkomsten hadden betrekking op het
solidariteitsmechanisme dar in het financieringssysteem is
ingebouwd. De Eerste Minister wil niet ingaan op de tech-
nische analyses van dit solidariteitsmechanisme. Hij wil
evenmin onrkennen dat veel van war ter zake werd gezegd
o.rn. door sommige leden juist is, Hij wil nochrans beria-
drukken dar dit solidariteitsmechanisme een essenrieel
onderdeel is van het financieel stelsel zoals her in her regeer-
akkoord is voorzien. Twee elernenten zijn hierbi] essen-
rieel ; de solidarireit speelr enkel op het verzekerde bodem-
hedrag, d.w.z. op her begrotingskredier. Het is dus een soli-
darireit die speelt op een welbepaald bedrag. Het is daaren-
boven omkeerbaar gezien de wet duidelijk bepaalt op welk
ogenblikhet moet worden herzien, d.w.z. het voorwerp zal
moeten uitmaken van een nieuwe negociatie.

De discussie over dit solidariteitsmechanisme verwekt
dikwijls een onbehaaglijk gevod. Het herinnert aan de dis-
cussies over de financiering van de Europese Gemeenschap.
Het basisprincipe, waar vele kritische analyses van uitgaan,
is onuitgesproken dit van de z.g. « juste retour» die op het
Europese vlak door Mevr. T archer wordr verdedigd en
door ons bestreden. Indien men er inderdaad van uitgaat
dar iedere frank die een land of een deelgebied .aan de
Gemeenschap of aan de Staat geeft, ook naar dit land of dit
deelgebied terug moet, dan is deze Gerneenschap of deze
Staat nier meer leefbaar. Solidariteit is essentieel in her fi-
nancieringssysteern van een structuur van her federale type.
Zonder te beweren dat het perfekr is meent de Regering
dar het voorgestelde mechanisme aanvaardbaar is.

De Eerste Minister gaat dan nader in op de rechnische
aspecten van het voorgestelde financieringssysteem.

De Gewesten en de Gemeenschappenworden financieel
autonoorn. Essenrieel hierbij is dar zij hun eigen thesaurie
moeren uitbouwen en derhalve alle financiële lasten hier-
aan verbonden zelf moeren dragen. Om de consequentie
hiervan l.: begrijpen is her wellichr goed even in herinne-
ring te brengen hoe her systeern thans werkr,

De kredieren voor de Gewesren en de Gemeenschappen
maken rhans integraal deel uit van de Staatsbegroting, Zij
worden derhalve door de schatkisr gefinancierd. Dit gebeurt
in hoofdorde door de belastingsopbrengsren enerzijds en
door leningen anderzijds. De leningen worden aangewend
ter financiering van het tekort op de lopende verrichtingen
en van het gehele van de kapitaalverrichtingen. De interest-
lasr van deze leningen komt in de Staatsschuld, De aflossing
van de leningen gebeurt door her aangaan van nieuwe lenin-
gen. -Gezien de eventuele tekorren van de Gewesten en de
Gemeenschappen geïntegreerd zijn in her totale tekort van
de Staatsbegroting en er ook geen afzonderlijke financiering
is van hun kapitaalsverrichtingen, komen de lasten van de
voor hen aangegane leningen autornarisch in de Staatsschuld.

Daar zal vanaf 1 januari 1982 verandering in komen. De
Gewesten en de Gemeenschappen zullen de eventuele tekor-
ten op hun lopende verrichringen en hun kapitaalverrichtin-
gen zelf moeten financieren. In de mate dar her hen toe-
gekende begrotingskrediet, de hen toebedeelde belastingen en
hun eigen fiscaliteit niet volsraan, zullen zij hiertoe lenin-
gen aangaan waarvan zij de lasten zelf zullen moeten dr~ge~:
Zij zullen met andere woorden lasten moeten dragen die ZIJ
tot nog toe nier of slechts onvolledig hebben moeten dragen,
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Le Premier Ministre fnit référence à ce propos à la notion
de crédits corrélatifs. Il s'agit de dépenses de capital débud-
gétisées qui sont très importantes, surtout dans le cas des
régions. Cette technique consiste à confier à un organisme
financier, en général le Crédit communal, le préfinancement
des opérations de capital effectuées par l'Etat, en l'occur-
rence par la région. L'Etat rembourse alors en .plusieurs
années et est redevable d'intérêts à l'institution financière au
cours de cette période de remboursement. Les intérêts sont
inscrits au Titre I - Opérations courantes; les rembourse-
ments prennent -la forme de crédits d'ordonnancement ins-
crits au Titre II - Opérations de capital.

Depuis 1975, cette technique est appliquée aux régions.
Les charges d'intérêts relatives au préfinancement sont ins-
r"irf'c cl.,." les hudrrere régionaux. Les ordonnancements figu-
rent également au Titre II - Opérations de capital, des
régions. Ils sont cependant financés dans le cadre global de la
Trésorie de l'Etat de la façon décrite ci-dessus. Jusqu'à pré-
sent, les régions ne supportent donc qu'une partie des char-
ges réelles len 1975, les charges ont été maintenues au bud-
get national, de sorte que les régions n'ont pas eu à suppor-
t-r ci).s le déoart cette «servitude» financière découlant
d'opérations antérieures).

La technique des dépenses débudgétisées offre l'avantage
d•. nerm-trre une rénarrition des charges sur plusieurs années,
ce qui élargit considérablement les possibilités d'action im-
médiate. On doit cependant se rendre compte, au moment
de l'engagement, que l'on devra supporter les charges à
l'avenir. En d'autres termes, on ne doit pas faire face immé-
diarernent à une dépense importante, mais on prépare une
augmentation de la dépense pour l'avenir. Tel est concrète-
ment le cas pour les budgets régionaux. En 1975, ils ont
commencé avec une dette égale à zéro. De larges possi-
bilités d'engagement leur ont été données sous la forme
d'autorisations d'emprunt, c'est-à-dire de crédits corrélatifs.
Les régions en ont fait plein usage, surtout dans le secteur du
logement, de la politique de l'eau et des travaux subvention-
nés. Elles sont toutefois conforntés actuellement à une aug-
menrarion de la charve d'intérêts et à des remboursements, de
sorte que la vitesse de croisière évoquée par un membre est

- loin d'être atteinte. Cette vitesse ne sera atteinte qu'après
20· ans, ce qui correspond au délai de remboursement de la
plunarr des emorunts.

Le Premier Ministre confirme à un autre membre ce que
le Gouvernement entend par la reprise de la charge résul-
tant des dettes contractées dans le passé: cela signifie que les
régions et les communautés. devront reprendre les charges
découlant de décisions prises par les exécutifs des Régions et

.des Communautés. Il ressort clairement des données fournies
à la- Commission (voir annexe) que les régions doivent faire
face à d'importantes déoenses ou'il leur est impossible de
couvrir par le seul crédit budgétaire. Le Premier Ministre
estime cependant qu'au cours des premières années, les cré-
dits-attribués sous la forme d'impôts ristournés devront aug-
menter plus rapidement que le minimum prévu dans la loi,
étant donné qu'une partie des charges du budget national
seront incontestablement transférées aux budgets des ré-
gions et des communautés.

Le Premier Ministre s'arrête ensuite aux différentes sour-
ces de financement dons les régions et les communautés dis-
poseront. Il répond à cette occasion aux questions concrètes
qui. ont été posées en la matière.

Il y a tout d'abord les moyens non fiscaux. Le' poste le
plus important, et le seul qui mérite d'être retenu, est consti-
tué en ce moment par les produits provenant du secteur
forestier, .

Une deuxième source de financement est constituée par
le crédit budgétaire. Plusieurs membres ont souligné que ce
crédit sera pendant de longues années la principale source
de financement des Régions et Communautés. Il en sera sans
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In dar verband verwijst de Eerste Minisrer naar de z.g.
correlatieve kredieren, Dit ziin gedebudgetriseerde kapiraals-
uitgaven, Deze zijn, vooml bi] de Gewesten, zeer omvàng-
rijk. De rechniek bestaat hierin dar een financiële instelling,
meestal her Gerneenrekrediet, de kapitaalsverrichting voor de
Staat, in casu her Gewesr, vóórfinanciert, De Sraar betaalt
dan op meerdere [aren terug en is gedurende deze afbeta-
lingsperiode aan de financiële instelling interest verschuldigd.
De inreresren komen op tirel I - Lopende verrichtingen; de
terugbetalingen nemen de vorm aan van ordonnancerings-
kredieren op titel Il - Kapitaalverrichtingen.

Sinds 1975 wordt deze techniek ten aanzien van de Gewes-
ten toegepast. De interestlasten voor :de vóórfinanciering
worden ingeschreven in de Gewestelijke begrotingen. De
orIonnanceringen komen eveneens op rirel II - Kapitaalver-
ri("l,tinoen. van de Gewesten, Zij worden echter gefinancierd
in het gehele van de Staatsthesaurie zoals hierboven orn-
schreven, De Gewesten dragen dus tot nog roe slechts een
deel van de reële lasren. (De lasren van her verleden bleven
in 1975 op de nationale begroting zodat de gewesten met een
propere lei zijn begonnen).

De techniek van de gedebudgettiseerde uitgaven heeft het
voordeel dat de lasten over meerdere jaren kunnen worden
gespreid, waardoor de onmiddellijke acriemogelijkheden veel
ruimer zijn. Men moer er zich echter op het ogenblik van
de vastlegging wel van bewust zijn dat men in de toekornst
de lasten zal moeren dragen. Eris m.a.w. geen grote onrnid-
dellijke uitgave maar wel een stijgende uitgave in de toe-
komsr. Dit is wat concreer met de gewestelijke begroringen
gebeurt. In 1975 zijn zij gestart met een nul-schuld. Zij heb-
ben ruime vastleggingsmogelijkheden gekregen in de vorrn
van leningsmachtigingen, de Z.g. correlarieve kredieren. Zij
hebben hiervan ruim gebruik gernaakr vooral in de sector
van de huisvesting, van her waterbeleid en van de gesubsi-
dieerde werken. Zij worden thans echrer geconfronrèerd met
een stijgende interestlast en aflossingen waarbij de kruissnel-
heid waarover een lid heeft gesproken nog lang nier bereikt
is, Dit zal pas na 20 jaar het geval zijn gezien de meeste
leningen op 20 jaar worden afbetaald.

Aan een ander lid bevestigt de Eerste Minister dar als de
Regering spreekr over de overname van de schuldenlast
van het verlcden zij hiermede bcdoeld dar de Gewesten en
de Gemeenschappen de lasten zullen moeten overnemen die
her gevolg zijn van beslissingen genomen door de Gewesr-
en Gemeenschapsexecutieven. Uit de gegevens die aan de
Commissie worden bezorgd (zie bijlage 1) blijkt duidelijk
dar de deelgebieden geconfronreerd worden met zware uit-
g3ven die zi] onmogelijk kunnen dekken met het begrotings-
kredier alleen. Wel is de Eerste Minisrer van oordeel dar in
de eersre jaren de kredieten die zullen worden toebedeeld
onder de vorm van geristourneerde belastingen, sneller zul-
len moeten stijgen dan het in de wet voorziene minimum
orndat ontegensprekelijk een deel van de lasten van de natio-
nale begroting zullen worden overgedragen naar de begro-
ringen van de Gewesten en de Gemeenschappen.

De Eerste Minister gaat dan nader in op de verschillende
financieringsbronnen waarover de Gewesten en de Gemeen-
schappen zullen beschikken, Hij beantwoordr bij die gele-
genheid de concrete vragen die terzake werden gesteld,

Er zijn vooreerst de nier-fiscale middelen. De belang-
rijkste en enig noemenswaardige post op dit ogenblik zijn
de opbrengsten uit de bossen.

Een rweede financieringsbron is het begroringskrediet,
Verschillende sprekers hebben benadrukt dar dit gedurende
jaren de overwegende financieringsbron zou zijn van Ge-
westen en Gemeenschappen. Bij de start van her nieuwe



aucun doute ainsi tors de t'entrée en vigueur du nouveau
système de financement te 1'" [anvier 1982. Il ressort claire-
ment des donnees transmises par te Gouvernement que tes
besoins financiers des Régions et des Communautes sont
tels que celles-ci seront beaucoup plus vite amenées ,\ faire
appel à d'autres sources de financement que ne l'estime un
membre. Il ne faut en effet pas oublier que le crédit budgé-
taire comporte un montant fixe soumis à la croissance zéro.
La croissance réelle du budget des Régions et des Commu-
nautés doit donc être assurée intégralement par le biais de
sources de financement autres que le crédit budgétaire.

En réponse aux remarques d'un autre membre, le Premier
Ministre tient à souligner une nouvelle fois que les crédits
budgétaires tels que prévus aux articles 3 et 4 du projet de
loi, ne sont qu'un des cinq moyens de financement des Ré-
gions et des Communautés. Il est clair que ce seul moyen
sera insuffisant. Comme l'a souligné lui-même ce membre, ce
crédit ne suffira même pas à financer les charges du passé ..
C'est là l'essence même du système financier proposé dans
lequel re crédit budgétaire prend une part importante au
départ, mais où la croissance des dépenses doit être financée
par d'autres moyens. Le crédit budgétaire, qui représente
une somme fixe adaptée à l'évolution de l'indice des prix
à la consommation, forme le plancher sur lequel se con-
struira un mécanisme dans lequel ce crédit représentera une
part proportionnelle progressivement décroissante.

La clé de répartition 55/45 du crédit budgétaire destiné
aux Affaires communautaires est fondée sur la répartition
de ces crédits telle qu'elle est appliquée dans l'actuel budget
national. Cette répartition a été pour ainsi dire figée. En
l'occurrence, il convient de souligner une nouvelle fois que
cette proportion .s'applique uniquement au crédit budgé-
taire et non à l'ensemble des moyens financiers.

Le système prévu à l'article 8 en ce qui concerne les
crédits pour les dépenses culturelles - Education nationale
- est une confirmation du système actuel où ces crédits
font également l'objet d'une dotation distincte et supplé-
mentaire.

Le Premier Ministre répond à un membre qu'il n'est pas
encore possible à l'heure actuelle de fournir une estimation
définitive des crédits budgétaires qui devront être transfé-
rés au moment où les administra rions régionales et com-
munautaires deviendront autonomes. Néanmoins, il peut
d'ores et déjà annoncer que, dans l'état actuel des choses,
2 900 fonctions seront transférées des ministères nationaux
aux ministères des régions et que 5 400 fonctions seront de
même transférées aux ministères des communautés.

La troisième source de financement est constituée par les
impôts attribués ou ristournés. En réponse aux questions
de deux membres, le Premier Ministre déclare que, lors
des négociations gouvernementales, i! avait été convenu
que les impôts repris au présent projet seraient ristournés
de manière successive, c'est-à-dire qu'un impôt ne peut être
ristourné avant que l'impôt précédent n'ait été entièrement
ristourné.

Auèun ordre n'a été fixé à cet égard. Celui-ci devra être
déterminé annuellement par le Budget des Voies et Moyens.
.En revanche, Ha été prévu que J'impôt des personnes physi-

. ques ne serait pas entamé avant que tous les autres impôts
'énumérés n'aient été entièrement ristournés.

La liste des impôts susceptibles d'être ristournés corres-
pond à la liste des impôts localisables que l'on retrouve
dans la. 'quasi-totalité des propositions relatiyes aux réformes
institutionnelles. Le Premier Ministre se réfère sur ce point
à un article du professeur Peeters, A l'observation d'un mem-
bre qui fait remarquer que les droits d'enregistrement se li-
mitent au transfert, à titre onéreux, de biens immeubles, il
répond que cela ne lui paraît pas essentiel et que l'on
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flnancieringssysteem op t junuari 1982 znl dit ongetwijfeld
zo zijn. Uit de gegevens door de Regering overgernaakt
blijkt duidelijk dnt de Hnnncieringsbehoeften van de Ge-
westen en de Ccmeenschappen, dusdunig zijn dut zij veel
sneller op hun undere financieringsbronnen zullen moeten
beroep doen dan vooropgesteld werd door een collega.
Men mag immers niet vergeten dar her begrotingskrediet
een vast bedrag behelst dar aan de nulgroei onderworpen is.
De reële groei van de begroting van de Gewesten en de
Gerneenschappen moet dus integraal langs andere financie-
rincsbronnen dan het beorotingskredier worden verzekerd.

In antwoord op bepaalde oprnerkingen van een ander lid
wijst de Eerste Minister er andermaal op dut de begrotings-
kredieten waarin de artikelen 3 en 4 van her wetsontwerp
voorzien, slechts een van de vijf financieringsmiddelen van
de Gewesten en Gemeenschappen vormen. Het ligt voor de
hand dat dit middel alleen ontoereikend zal zijn, Het lid had
er trouwens zelf reeds op gewezen dar genoemd krediet zelfs
nier zal volsraan om de lasten uit her verleden te financieren.
Een en ander heefr te maken met de kern zelf van de voor-
gestelde financiële regeling waarin het begrotingskrediet in
het begin een aanzienlijk aandeel heeft, doch waarbij de aan-
groei van de uitgaven door andere middelen gefinancierd
moet worden. Her begrotingskrediet, hetwelk een vast be-
drag vertegenwoordigt dat is aangepast aan de evolutie van
her indexcijfer van de consumptieprijzen, is de grondslag
waarop een mechanisme zal worden gebouwd waarin dar
krediet een geleidelijk afnemend proportioneel aandeel zal
vertegenwoordigen.

De verdeling 55/45 van het begrotingskrediet voor de
Gemeenschapsaangelegenheden is gebaseerd op de bestaan-
de verdeling van deze kredieten in de huidige nationale
begroring, Deze verdeling werd als het ware geclicheerd.
Ook hier dient nogmaals benadrukt dar deze verhouding
enkel van toepassing is op het begrotingskrediet en niet op
het geheel van de financiële middelen.

Het systeern dat voorzien is in artikel 8 voor de cultu-
rele kredieten - Nationale Opvoeding - is een bevesti-
ging van het thans bestaande systeem waar deze kredieten
eveneens .het voorwerp uitmaken van een afzonderlijke en
bijkomende dotatie.

Aan een lid antwoordt de Eerste Minister dar het
op dit ogenblik nog niet mogelijk is een definitieve raming
te geven van de begrotingskredieten die zullen moeten
worden overgedragen op het ogenblik dat de Gewest- en
Gernecnschcpsadministraries autonoorn worden. Wel kan
hij mededelen dat in de huidige stand van zaken, 2900 func-
ties zullen worden overgeheveld van de nationale Minis-
teries naar de Ministeries van de Gewesten en 5 400 func-
ties naar de Ministeries van de Gemeenschappen. '

De derde financieringsbron zijn de toebedeeldeof geris-
tourneerde belastingen. Aan tweecollega's antwoordt de
Eerste Minister dar tiidens de regeringsonderhandelingen
werd overeengekomen dat de belastingen die in het ontwerp
werden opgenomen, achtereenvolgens zullen worden geris-
tourneerd, d.w.z. dat een belasting volledig moet zijn geris-
rourneerd vooraleer men een volgende begint te' ristourne- .
ren.

Er werd geen volgorde vastgelegd. Dit zal jaarliiks
door de begroting van 's Rijksmiddelen moeten worden
vastgelegd. wel werd bepaald dat men slechts aan de per-
sonenbelasting zou beginnen als al, de andere opgesomde
belastingen volledig zijn geristourneerd.

De lijst van de voor ristournering in aanmerking ko-
mende belastingen sternt overeen met de lijst van de loca-
liseerbare belastingen die men in nagenoeg alle voorstellen
tot Staatshervorming terugvindt, De Eerste Ministerver-
wijst in dit verband naar een artikel van professor Peeters.
Op de opmerking van een lid dar de registratierechten be-
perkt zijn tot de overdracht van onroerende goederen onder
bezwarende titel, antwoordt hij dat dit laatste hem niet
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pourrait envisager de supprimer ce point, sous réserve qu'il
se limite aux biens immeubles, étant donné que les autres
droits d'enregistrement sont hCilUCOUP plus difficllcmcnt
loc.ilisablcs.

Le montant à ristourner sera fixé annuellement par le
budget des Voies et Moyens. Il devra, en outre. faire l'obier
d'une négociation entre le Gouvernement ct les Exécutifs
des Régions et Communautes, ainsi qu'il est de pratique
courante dans la plupart des états fédéraux. L'article 10
du proiet prévoit lin taux cle croissance minimum. nans
une nrernière phase. ce raux de croissance devra sans doute
êt'rp nlns ranide, ét'U1t clonn~ nue cerrainescbarges actuelle-
ment supportées par le budget national devront être trans-
férées aux budcers des Régions et des Communautés. Les
ristournes constituent de la 'sorte une forme de transfert
progressif de masses fiscales aux Communautes er aux Ré-
gions er fónr pendant au transfert de compétences et des
charges qui y sont liées.

En réponse aux questions de deux membres, le Premier
Ministre précise que l'arrêté royal dont il est question au
§ 4 de l'article 12 se borne à localiser le produit des impôts.'
Le budget des Voies et Moyens, 'c'est-à-dire le législateur,
déterminera le montant à ristourner et indiquera quels sont
les impôts qui doivent faire l'objet d'une ristourne.

A deux autres membres, le Premier Ministre répond que
si l'accord' gouvernemental stipule expressémenr qu'on ne
peut envisager de ristourner une partie du produit Je l'im-
pôt sur les personnes physiques qu'après que les autres
impôts énumérés aient été complètement ristournés, il est
prévu tout aussi explicitement que l'ensemble des impórs
visés à l'article 11. donc v cornnris l'imoót sur les personnes
physiques, peut faire l'objet de centimes additionnels par
les Communautés et .les Régions; et ceci dès l'entrée en
vigueur du svstème de financement, c'est-à-dire dès le
1~r.ia.nvier 1982. Il va de soi que cela ne peut se faire au
détriment des communes. Une clause de garantie peut être
envisagée, mais pas la suppression de l'impôt sur les per-
sonnes physiques dans la liste des impôts risrournables,
étant donné que celui-ci y est explicitement prévu à l'ac-
cord gouvernemental.
. La fiscalité propre des Régions et des Communautés

.prendra donc, dans une première phase, la forme de cen-
times additionnels aux impôts enurnérés à l'article Il. Fai-
saiitusagedèla compétence fiscale générale dont dies sc-
.ronr .investies après- la modification des articles 110, 111
et:tI3 de la Constitution, les Régions et les Communautés

.pÔlJ,rront; également lever des.Jrnpôts sur des matières qui
. ne, fon-t pas l'objet d'une imposition ou d'une perception de
l'Etat. Toutefois, elles ne pourront pas prélever de centimes
.additionnels . sur des impôts et perceptions au profit de
'l'Etat' autres .que ceux qui sont énumérés à l'article 11.

. Contrairement à ce que prétend un membre, cette disposi-
tion du §. 2 de l'article 13 n'est nullement superflue, étant
dónné que les Régions et les Communautés pourraient. au-
rrement qu'en vertu de 'leur compétence fiscále générale,
élaborér un système complet d'impositions qui serait con-
currentiel de celui de l'Etat et frapperait la inêmematière-

·fiscale.
Unetroisième forme de fiscalité propre verra le jour dès

J'instant où l'un .des impôts énumérés à l'article Il sera en-
tièrement ristourné. A ce moment, l'impôt concerné devien-
dra propre à la Communauté ou à la Région. Cela signifie
en premier lieu que celles-ci fixeront elles-mêmes le taux
d'imposition. Quant à la question de savoir si leur compé-
tence est plus large ou si les limitations énumérées dans
l'exposé .des motifs sont applicables, celle-ci peut faire l'ob-
jet d'Une discussion. .

-En réponse à la question de deux membres, le Premier
Ministre renvoie à la farde de documentation qui a été mise
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esscnrieel llikt, Men kun overwegen dit te laten vallcn, WcI
moet hct bcperkr blijven tot de onrocrcndc gocdcren daar
de auderc regisrruticrcchteu veel moeilijkcr te localisercn
;djn,

Her te ristourneren bedrag zal iunrliiks worden v,lstgclq.tlf
in de Rljksrniddeleubegroting. Zii za] her voorwerp rnoe-
ten uitrnaken van een onderhandeling russen de Regering
en de Execuricven van de Gewesten en de Gcmecnschap-
pen. Dit is een prakriik in de rneesre federale Srarcn, Arti-
kei 10 van her ontwerp verzekcrr wel een minimaal groei-
ritme. In een eerste fase zal dit groeiritrne wellichr houer
moeren liggen, gezien ook bepaalde lasren die thans door
de nationale hegroting worden gedrazen. 7.ullen worden
overgeheveld naar de begroring van de Cewesren en de
Gerneenschappen. De risrorno's zijn aldus eerr vorrn van
proeressievc overhevclinz van fiscale rnassu's naar de Ge-
westen en de Gerncenschappcn als rcgcnhunger voor de
overhcvelinu van bevoegdheden en dcdaarmee gepaard-
gaande lasten. .

Aan twee leden verduidelijkt de Eersre Minister dur het
koninklijk besluir waarvan sprake in ~ 4 van artikcl 12,
enkel en alleen de localisatie van de helastingsophrengsren
vasrlear. Her te ristourneren bedrag, alsmede her aanduiden
van de belastingen, die zullen worden gerisrourneerd, ge-
beurr in de Rijksmiddelenbegroting en dus door de wetge-
ver.

Aan nog rwee leden antwoordt de Eeerste Minister dat
het regeerakkoord wel uitdrukkelijk bepaalt dar pas na het
ristourneren van de overige aangegeven belasrinaen . kan
worden overwogen of een gedeelre van de opbrengsr van de
ocreonr-nbelasrinz kan worden roegewezen, maar even uit-
drukkeliik wordt bepaald dar de igezarnenlijke belastingen
h,>dodd in arrikel 11. dus met inbegrip van de personen-
belasting, in aanmerking komen voor opcentiemen voor ge-
meenschappen en gewesten, en wel zodra ber financierings-
stelsel van krachr wordt, d.w.z. per 1 ianunri 1980. Het
spreekt vanzelf dat .dit nier kan gaan ten koste van de
gerneenten. Een waarborgclausule kan worden overwogen,
rnaar niet de schrapping van de personenbelasting van de
liist van belastingen waarop ristorno's kunnenworden roe-
gewezen. aangezien dar uitdrukkelijk in' het regeerakkoord
is hepaald.

De eigen fiscaliteit van de Gewesren en de Gemeenschap-
pen zal dus in een eerste fase de vorm aannernen van op-
centiernen op de in artikel Il opgesomde belastingen. De
Gewestcn en :le Gerneenschappen zullenook-cgebruik ma-
kend van de algernéne fiscale bevoegdheid waarover zijzul-
len beschikken na de wiiziaing van de artikelen 110, 111en'
113 van de Grondwet, belastingen kunnen heffen op mate-
ries die nier gevat worden door een Rijksbelasting of -hef- .
fine, Zij kunnen echter geen opcentiernen heffen op andere
belastinaen en heffingen ten behoeve van her Rijk dan deze
oozesornd in artikel 11. Deze bepaling van. § 2 van arti-
kei 13 is, in tegenstelling met de bewering van een ·lid,
geenszins overbodig daarde Gewesten en de Gerneenschap-
pen anders krachtens hun algernene fiscale bevoegdheid, een
volledig concurrentieel belastingssysteem zouden kunnen
uirbouwen opdezelfde belastingsmaterie als deze van het
Rijk.

Een derde vorm van eigen fiscaliteit komt tot stand van
zohaast één van de in artikel Il opgesornde belastingen
volledig is gerisrourneercl. Vanaf dit ogenblik wordt dit een
eigen belasting van het Gewest of de Gemeenschap. Dit wil
op de eersre plaars zeggen dar zi] zelf de aanslagvoet van
deze belastingen vastleggen. In welke mate hun bevoegdheid
verder strekt dan wel of de beperkingen opgesomd in de
mernorie van roelichtinz geldig zijn, kan het voorwerp uit-
maken van een bespreking.

Twee leden verwijst de Eerste Minister naar de documen-
tatiernap die ter beschikking werd gesteld (bijlagen) voor



à la disposition des membres en cc qui concerne les éléments
relatifs au Fonds des communes et au Fonds des provinces.
Le financement de ces Fonds appartient au pouvoir nario-
nal, les Régions n'étant compétentes que pour cc qui est
de la répartition entre, respectivement, les communes ou
les provinces, de la part revenant à leur Région. La répar-
tition entre les régions fait l'objet d'une législation distincte
er n'est pas examinée dans le présent projet. Les travaux
subventionnés, en revanche, relèvent de la compétence des
régions. Celles-ci sont tenues de les financer par les moyens
dont elles disposent. Au surplus, celles-ci déterminent sou-
verainement la part de leurs moyens qu'elles entendent
utiliser à cet effet.

En réponse aux interventions' relatives à la fiscalité pro-
vinciale, le Premier Ministre annonce que le Gouvernement
déposera un amendement au § 2 de l'article 11.

Le problème est de trouver les 10 milliards qui doivent
remplacer les recettes fiscales des provinces.

Par ailleurs, le Premier Ministre affirme que les eaux ter-
ritoriales ne font pas partie d'une région ou d'une province,
mais du territoire national, ainsi qu'il ressort d'un arrêr du
Conseil d'Etat.

En ce. qui concerne les conflits de compétence, le Gou-
vernement s'en tient à la Cour d'arbitrage.

La création de cette Cour, qui sera composée pour la
moitié de mandataires politiques, constitue un point essen-
tiel du programme du Gouvernement. En attendant cette
création, le Conseil d'Etat restera compétent. Il y a une
volonté politique pour ne pas laisser durer ce stade intermé-
diaire et pour créer cette Cour d'arbitrage.

Un des poilus essentiels de l'accord gouvernemental est
précisément la création d'une cour d'arbitrage, afin de sou-
mettre les conflits de compétence à une institution juridic-
tionnellé et non au Parlement OÙ, par essence, il y a des ten-
sions politiques.

En ce qui concerne les questions en matière de législation
linguistique, le Premier Ministre se réfère à la page 40
de l'Exposé des Motifs.

•• •• ••

Un membre attire l'attention sur les difficultés qui pour-
raient surgir à propos de la fiscalité propre des régions et
des communautés. Qu'arrivera-t-il, en effet, si elles instau-
rent un impôt sur une matière qui n'est pas frappée d'im-
pôt par l'Etat, alors que le pouvoir central décide par
après de le faire à son tour. En vertu du texte actuel de
l'article" 14,la communauté ou la région ne pourra pas
accorder d'exemption du précompte immobilier au-delà
des limites de l'impôt sur les revenus actuels. Il est vrai,
que, selon le P,remierMinistre, on pourra discuter de la
portée de l'article 14.

Mais la question subsiste de savoir si une solution est pos-
sible dans le cas cité, qui constitue un point essentiel de la
p-ilitique du logement. . .

.Enfin le membre a quelques doutes quant aux déclara-
tions optimistes du Premier Ministre à propos de la Cour
d'Arbitrage. Lorsque la section des conflits de compétence.
du Conseil d'Etat sera opétationnelle, il est peu vraisem-

. blable que l'on créera encore une Cour d'arbitrage.
Un membre conteste la comparaison faite par le Premier

Ministre avec l'agglomération.
L'organisation des pouvoirs financiers, d'un pouvoir est,

dit-il, aussi importante pour l'autorité de ce pouvoir que
j'énumération' de ses compétences. .

Les pouvoirs subordonnés reçoivent de l'Etat une dota-
'tian d'environ 25 %. Il est surprenant de constater que des
pouvoirs qui né seront plus subordonnés, comme les com-
munautés et les régions, ne disposent plus d'une autono-
mie de recettes propres comparable à celle des pouvoirs
subordonnés.

Dans le cadre des clés de répartition, il est vrai que la
Flandre contribue à la dotation de la Wallonie puisque la
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wat betrefr de gegevens over her Gemeenrcfonds en het
Provinciefonds. De financiering van deze fondsen behoorr
tot dl.' nationule bevoegdheid, De Gewesten zijn enkel be-
voegd voor de verdeling tussen de gemeenten, respectieve-
lijk provincies, van het aandeel dat aan hun Gewest toc-
kornr, De verdeling tussen de Gewesten maakt het voorwerp
uit van een afzonderlijke wetgeving en wordr nier behandeld
in her voorliggend ontwerp. De gesubsidieerde werken daar-
entegen behoren tot de bevoegdheid van de Gewesten. Zij
moeren deze financieren met de hun beschikbare middelen,
Zij beslissen autonoorn welk deel van hun middelen zij
hieraan wensen te besteden.. .

In antwoord op hetgeen werd gezegd over de provinciale
fiscaliteit, kondigr de Eerste Minister aan dat de Regering
ceri amendement zal indienen op § 2 van artikel 11.

Het probleem is hoe men 10 miljard kan vinden ter ver-
vanging van de belaseingonrvangsten van de provincies.

Voorts verklaart de Premier dar de territoriale wateren
nier behoren tet een gewesr of een provincie, maar wel tot
het nationaa] grondgebied zoals een arrest van de Raad van
Stare verklaarde.

Inzake de bevoegdheidsconflicten, handhaaft de Regering
her Arbitragehof. .

Voor de regering is de oprichting van dit Hof, dar voor
de helft uit politici zal bestaan, een essentieel programma-
punt. In afwachting van de oprichting ervan blijft de Raad
van Srate bevoegd. De politieke wil is aanwezig am dit tus-
senstadium niet te laten duren en her Arbitragehof op te
richten.: -

Een van de essentiële punten van het regeerakkoord is
juist de oprichting van een Arbitragehof om de bevoegd-
heidsconflicten aan een gerechtelijke insrelling te kunnen
voorleggen en niet van her Parlement, waar er uiteraard
politieke spanningen bestaan,

Wat de vragen betreft inzake de taalwetgeving, verwijst
de Eerste Minister naar blz. 40 van de Memorie van Toe-
lichting.

•• •• ••

Een lid wijst op moeilijkheden die kunnen rijzen i.v.m.
de eigen fiscaliteit van de gewesten en de gemeenschappen,
Quid immers indien zij een .belasting invoeren over een
rnarerie waarvoor geen rijksbelasting wordt geheven en
waarover de centrale overheid nadien beslist zulks roch te
doen. Krachtens de huidige redactie yan artikel 14 kan de
gemeenschap of hèt gewest de vrijstelling van onroerende
voorheffing nier verlenen buiten de perken vande bestaande
inkomstenbelasting. Weliswaar kan volgens de Eerste Minis-
ter over de draagwijdte van arrikel 14 nog gediscussieerd
worden.

Maar de vraag blijft of voor her geciteerde voorbeeld,
dar een essentieel onderdeel van het woningbeleid is, een
oplossing mogelijk is. .

Tenslotte rwijfelt het lid aan de optimistische verkla- .
ringen van de Premier i.v.m, het Arbitragehof. Na het opera-
tioneel worden van de Afdeling Bevoegheidsconflicten van
de Raad van Srate zal wel geen Arbitragehof meer worden "
opgerichr,

Een lid betwisr de vergelijkingdie de Eerste Minister
rnaakte met de .Agglomeratie.

De regeling van de financiële bevoegdheden van een
overheid is, zo zegt hij, even belangrijk voor die overheid
als de opsomming van haar bevoegdheden.

De ondergeschikte besturen krijgen van het rijk een dota-
rie van ca. 25 %. Het verbaast hem vast te stellen dat
besturen die nier meer ondergeschikt zullen zijn, zoals ge-
meenschappen en gewesten, nier meer autonoom zijn wat
eigen inkomsten betreft, maar die ondergeschiktè besturen
wel.

Ten aanzien van de verdeelsleutel is het waar dat Vlaan-
deren tot de doratie voor Wallonië bijdraagt, vermits zijn
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part de ses impôts représente $5 %, pour une population
de $6 % - en ce compris les cent mille francophones
qu'elle a annexés sans consultation populaire -. La Fla~.
dre intervient pour 3 % sur les 7 ou 8 % que la Wallolllc
reçoit en plus de ce qui lui revient, car la région de Bruxel-
les couvre à .concurrence de 60 % ces 7 ou 8 %.

Cette situation est, à son avis, transitoire car le déclin
de Bruxelles est rapide, sa part des impôts s'étant réduit de
2 % en 3 ans.

La solidarité doit s'exprimer, estime l'orateur, dans le
peu de ce qui reste national et non dans les clés de répar-
tition. Cela lui permettrait de s'exercer sur une plus grande
échelle.

A propos de la clé communautaire, on peut estimer que
45 % est un chiffre favorable à la communauté française.

Mais les 100000 francophones de la périphérie de Bruxel-
les et des communes de la frontière linguistique sont à
charge des institutions francophones et il ne faudrait pas
en tenir compte dans la région flamande si on veut faire
des calculs objectifs pour la fixation des clés de répartition.

De même, on ne tient pas compte des immigrés qui ten-
dent à réaliser leur intégration dans la communauté fran-:
çaise plutôt que dans la communauté flamande.

Il y a cependant à l'article 8 l'amorce d'un élément nou-
veau, ,la notion de « besoin », appliquée aux crédits de
l'enseignement artistique dans lequel la Communauté fla-
mande s'est surtout engagée, tandis que la Communauté
francophone s'est surtout axée sur l'éducation perman~nte.
Pour justifier sa part de crédits, la Communauté franco-
phone doit donc changer d'option et s'aligner sur la com-
munauté flamande. Du train où vont les choses on passera
de 59-41 % à 60-40 % et on arrivera à 57·43 %, ce qui
correspond à la parité, compte tenu de la population et de
la contribution fiscale. Le membre rappelle d'ailleurs qu'il
a déposé un amendernenr tendant à faire référence aux
chiffres de la population.

Il tient à faire remarquer aux francophones de la majo-
rité que le contenu de l'article 8 représente pour la Com-
munauté française une perte de 400 millions. D'autre part,
toutes les perspectives économiques fonr présager un dé-
clin précipité de la région de Bruxellles et un déclin assez
profond, dans les années à venir, de la région wallonne.
, Il s'agit d'une spirale infernale qui découle du système

des dotations avec ses elefs de répartition. .
Contre cette spirale, les Bruxellois n'am bénéficié d'au-

cune protection tandis que les Wallons étaient protégés
à concurrence de 50 OIo. Les Wallons étaient protégés à
cause du, tiers des 55 % de territoire qui font que la moitié
de leur quete-part est stable. Ils sont protégés aussi par
les clefs de répartition appliquées au Fonds des communes
qui ont entraîné un supplément de prélèvements.

La technique de la dotation comme seul moyen de finan-
cement n'est pas une bonne technique pour une région en
déclin qui devrait disposer d'un pouvoir fiscal lui permet-
tant de faire face à son déclin. Le projet 434, ne donne pas
à la Région wallonne, pas plus au titre des compétences
qu'au titre des ressources financières, les moyens lui permet-
tant de faire face à son déclin. Et ce n'est pas au niveau
national, dans les circonstances actuelles, qu'elle peut espé-
rer grand-chose. Les impôts récoltés à Bruxelles seront ré-
partis proportionnellement à l'influence respective des deux
communautés, et la Région bruxelloise, pendant un certain
temps, contribuera sans doute assez considérablement à la
politique que la Wallonie dans .son ensemble devrait mener.

Le membre condamne toute tendance à rassembler les
impôts provinciaux dans un « superfonds », qui serait ré-
parti par le Gouvernement.

Le membre rappelle l'expérience du Fonds des commu-
nes qU! ne, doit pas passer par l'Etat mais par les Régions.
11 a depose un amendement dans ce sens dont l'adoption
pourrait renforcer le pouvoir régional. A Bruxelles il n'y a
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nnndeel in de belastingerr SS % bedraagr voor e:e:nbevol-
king van 56 %, met inbegrip van honderdduizend Frans-
raligen die het zonder volksraadpleging he:eft ingeliifd.
Vlaanderen draagt 3 % bij op de: 7 of 8 % die: Wallonië
meer krijgt, dan waarop het recht heefr, want her gewest
Brussel dekt voor 60 % dar percentage van 7 of 8.

Zijns inziens is dit een overgangstoestand want de ach-
tergang van Brussel gaat snel, vermits zijn aandeel in de
belastingen in 3 jaar met 2 % is gedaald.

Spreker is van oordeel dat de solidariteit tot uiting moet
komen in het weinige dar nationaal blijft en niet in de ver-
deelsleutels. Dat zal het mogelijk maken er op grotere schaal
aan te docn.

In verband met de gerneenschapssleutel mag worden ge-
sreld dar 45 % gunstig is voor de Franse Gemeenschap.

Maar de 100 000 Franstaligen in het Brusselse randgebied
f~ ""11 d~ t~alr>rf"ns vallen ten laste van Franstalige instel-
lingen en als objectieve cijfers gewenst worden, dan moet
met hen in her Vlaamse Gewesr geen rekening gehouden
worden bij de bepaling van de verdeelsleurels.

Evenzo wordt geen rekening gehouden met de irnrni-
granten die zich in de Franse Gemeenschap pogen te inte-
greren eerder dan jn de Vlaamse Gemeenschap.

In artikel 8 is er echter een nieuw punt, het begrip •• be-
hoefte » dar wordt toegepast op de kredieten voor het
kunstonderwijs waar vooral de Vlaamse Gemeenschap ini-
tiatieven nam, terwijl de Franse Gemeenschap zich meer
op de durende vorming heeft toegelegd. Om haar- aandeel
in de kredieten te funderen, moet de Franse Gemeenschap
dus haar keus veranderen en zich schikken naar de Vlaamse
Gemeenschap. Zoals de zaken die thans voordoen zal van
60/40 naar 59/41 worden overgegaan en tot 57/43 wat pari-
teit berekenr, als met bevolking en belastingen rekening
wordt gehouden. Het lid herinnert er voorts aan dat hij
een amendement indiende dat ertoe strekt naar de bevol-
kingscijfers te verwijzen.

Voor de Franstaligen in de meerderheid staat hij erop
hun aandacht te vestigen op artikel 8, dat voor de Franse
Gemeenschap een verlies van 400 miljoen betekenr, Voorts
laten alle economische vooruitzichten een versneld verval
van her Brusselse Gewest en een vrij diep verval voor het
Waals Gewest ilil de komende [aren voorspellen.

Her gaat om een duivelse spiraal die het gevolg is van het
dotatiesrelsel met zijn verdeelsleutels.

Tegen die spiraal stonden de Brusselaars weerloos, terwijl
de Walen voor 50 % beschermd waren. Zij waren dat door
her derde dar sreunt op 55 % van net grondgebied, wat be-
tekent dar de helfr van hun aandeel nietverandert. Zij wor-
den. ook beschermd door de verdeelsleutels die gelden. voor
het Fonds der Gemeenten, waardoor bijkomende voorafne-
mingen zijn verrichr.

De doratietechniek als enig financieringsmiddel is nier
goed voor een gewest in verval, dat over een fiscale bevoegd-
heid zou moeten beschikken om het hoofd te bieden aan dat
verval. Onrwerp 434 geeft aan her Waalse Gewestde mid-
delen nier om tegen zijn verval op te tornen, evenmin op het
stuk van bevoegdheid, als op dar van-de financiële middelen ..
En in de huidige omstandigheden kan her zeker niet veel ver-
wachten op Nationaal vlak. De te Brussel geinde belastingen
zullen worden verdeeld in evenredigheid met de invloed van
de twee gemeenschappen, en het Brusselse Gewest zal onge-
twijfeld een tijd lang in een vrij aanzienlijke mate bijdragen
tot het beleid dar Wallonië in zijn geheel moet voeren.

Het lid is van mening dat elke strekking moet worden
afgewezen om de provinciebelastingen in een •• superfonds »
bijeen te brengen, dar door de Regering zal worden ver-
deeld.

Het lid herinnert aan de ervaring met het Fonds der Ge-
meenten dat niet langs het Rijk, maar langs de Gewesten
moet gaan. Hij diende een amendement in die zin in waar-
van de goedkeuring de gewestelijke bevoegdheid kan op-



pas de pouvoir régional, ajoute-t-il, nous ne disposons plus
que de « Vice-rois Il que le pouvoir national désignera,

En ce qui concerne ln fiscalité, III comparaison uvee
l'agglomération, fuite par le Premier Ministre, n'est, selon le
membre, pas valable. L'agglomération n'est que la concen-
tration de compétences communales et d'impôts commu-
naux. Elle dispose d'une Assemblée démocratique mais en
ce qui concerne son exécutif on a déjà assisté à une première
étape de destruction de la démocratie.

L'agglomération n'a pas plus de compétences qu'ailleurs;
celles-ci sont exercées dans le reste du pays par les com-
munes.

Il ne s'agit en l'occurence que d'une technique différente
pour assurer les mêmes services. Le membre constate que
c'est la première fois qu'on prélèvera dans une partie du
pays des impôts au profit d'institutions nouvelles, qui
n'existeront pas dans la région de Bruxelles. En ce qui con-
cerne les ristournes il en va de même. C'est la première
fois qu'on redistribuera des impôts et taxes seulement dans
une partie du pays et non pas au bénéfice des habitants
d'une région.
. Un autre membre demande la consultation du Conseil
.d'Etat sur la possibilité de créer une organisation différen-
ciée et non seulement différée.

L'amendement tendant à introduire un article 31bis pré-
voit en effet cette organisation différenciée.

Le Premier Ministre répond qu'il s'agit là d'une subtile
interprétation des lois sur la composition des listes!

Le membre examine les mesures qui vont frapper la
région de Bruxelles. Bruxelles ne bénéficie pas de la diffé-
rence entre l'indexation des budgets « type loi préparatoire»
et le chiffre des budgets, référence faite aux dépenses réelles
de l'Etat.

Ce ne sont plus des quotités calculées sur une masse
globale et commune puisqu'on a prévu des suppléments aux
quotités wallonne et flamande, suppléments que l'on ne .
retrouve pas dans les crédits à la région bruxelloise.

Evoquant le problème des additionnels à l'impôt des
personnes physiques, l'orateur affirme que le projet entraî-
nera une augmentation de la fiscalité.

Le premier intervenant établit le relevé des discrimina-
tions que, selon lui, vont subir les Bruxellois.

Il .n'y a, .relève-r-il, aucune dotation garantie par la loi
quant au minimum pour 1980, indice des prix, d'une part,
et Ie supplément par comparaison avec la croissance de
l'Etat, d'autre part. .

Il n'y a nonplus aucune garantie constitutionnelle quant
à la part de Bruxelles dans la dotation des deux commu-
nautés.

Un, milliard er.demi est prélevé sur la population bruxel-
loise, mais aucun montant ne lui est ristourné.

Enfin, l'innovation dans le droit belge consiste en la
redistribution des impôts, non pas selon les. structures, mais
en fonction de l'installation en tel endroit plutôt qu'en
tel autre. .
. Le membre rappelle que, pendant des dizaines d'années,
'le pays a vécu selon des principes de justice, de droit et
de démocratie. Il n'est pas sûr que les mesures prévues par
le' Gouvernement assurent l'avenir.
. Le Premier- Ministre précise que l'accord de gouverne-

'ment est très précis sur les moyens financiers dont disposera
.la région de Bruxelles. Le chapitre premier de l'accord
.gouvernemental y est consacré.

Un membre constate que le Premier Ministre a mis
:l'accent sur la fiscalité propre des Communautés fla-
mande et française et de la Région wallonne. Il vou-

-drait savoir si les Conseils seront immédiatement habilités
:à prélever des centimes additionnels sur certains impôts et
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voeren, Hij voegt crann toe dut cr te Brussel geen gewes-
relijk gC7.'1g meer is, Er zullcn ulleen nog •• ondcrkoningen »
zijn die door her nutionual gezag worden anngewezen,

Volgens her lid gunt, wut de fiscallteir betrefr, de verge-
lijking die de Eersrc M inisrer met de ugglomeratie rnaakte,
niet op. De agglorneratie is niet meer dan een concentratie
van gerneentelijke bevoegdheden en gerneentelijke belastin-
gen. Zij heeft een democratische vergadering, rnaar wat de
executieve betreft, is er al een eerste stap gezet op de weg
naar de afbraak van de democratie.

De agglomeratie heeft niet meer bevoegdheid dan er
elders bestaat : haar hevoegdheid wordt verder in het land
door de gerneenren uirgeoefend.

In dit geval gaat het enkel om een andere techniek om
te zorzen voor dez-Ifde diensren, Het lid srelr vast dar voor
het eerst in een deel van het land belastingen zullen wor-
den geheven ten behoeve van nieuwe instellingen die te
Brussel niet bestaan. Hetzelfde geldt voor de risrorno's. Het
gebeurt voor het eerst dar belastingen en heffingen alleen
in een deel van her land herverdeeld zullen worden, en niet
ten behoeve van de inwoners van een bepaald gewesr.

Een ander lid vraagt de Raad van State te raadplegen
over de mogelijkheid te voorzien in een verschillende en .
niet alleen in een uitgestelde organisatie.

Het amendement dat ertoe strekt een artikel 31bis in te
voegen voorziet immers in die verschillende organisatie,

De Eerste Minister antwoordr dat het om een subtiele
uitlegging gaat van de wetten over de sarnenstelling van de
lijsten.

Het lid gaat de maatregelen na die het Gewest Brussel
zullen schaden. Brussel haalt geen voordeel uit het verschil
tussen de indexering van de begrotingen van het soort
« voorbereidende wet» en het cijfer van de begrotingen met
verwijzing naar de feitelijke Staatsuitgaven,

Het zijn geen aandelen meer berekend op een gemeen-
schappelijk totaal, want er is voorzien in 'supplernenten
voor het Waalse en het Vlaamse aandeel, supplemenren die
in de kredieten voor het gewest Brussel nier voorkomen.

Spreker brengt het probleem van de opcenriemen op de
personenbelasting ter sprake en beweert dar 'het onrwerp
tut belastingverhoging zal leiden.

De eerste spreker maakt een staat op van de discrimina-
tics waarvan de Brusselaars, volgens hem, het slachtoffer
zullen worden. .

Voor 1980, zo stelt hij, is er geen bij de wet gewaarborgde
dotatie war het minimum berrefr, eensdeels voor het index-
cijfer en anderdeeis voor her supplement door vergelijking
met de stijging van de staatsuitgaven,

Er is ook geën grondwertige waarborg voor her aan-
deel van Brussel in de doratie van de twee gemeenschap-
pen.

Aan de Brusselse bevolking wordt anderhalf miljard
ontnomen, maar er is geen risrorno. -

Tenslotte is er de nieuwigheid in het Belgisch recht dar de
belastingen herverdeeld worden, niet volgens de structuren,
maar op grond van de vestiging op een bepaalde plaats
eerder dan op een andere.

Het lid wijst. erop dar het land tientallen jaren geleefd
heeft volgens beginselen van billijkheid, recht en democra-
tie. Hij is er niet zeker van dat de maatregelen die de Rege-
ring in .uitzicht stelt, de toekomst waarborgen.

De Eerste Minister verklaart dat het regeerakkoord zeer
duidelijk is over de financiële middelen waarover het Ge-
west Brussel zal beschikken. Het eerste hoofdstuk van het
regeerakkoord is daaraan gewijd.

Een lid stelt vast dar de eigen fiscaliteit van de Vlaamse
en Franse Gemeenschap en van het Waalse Gewesr door de
Eerste Minister sterk werd beklemtoond. Hij wenst te weten
of de Raden meteen over de bevoegdheid zullen beschikken
tot het heffen van opcentiemen op bepaalde beslastingen en
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perceptions établis nu profit de l'Etat ct t\ lever des impôts
sur des matières non encore frappées par un impôt ou une
perception de l'Etat.

L'intervenant rappelle également qu'en cc qui concerne
les impôts et perceptions (art. la du projet), le Premier Mi-
nistre a déclaré que les Conseils seront consultés. 11 sc de-
mande, tout comme un autre membre, si la loi Ile devrait
pas garantir cette concertation.

En ce qui concerne la clé de répartition relative au crédit
budgétaire portant sur les matières régionales, l'article 5
dispose que cette clé de répartition sera revue si le revenu
imposable par personne, calculé sur la base de l'impôt
des personnes physiques dans la Région wallonne est égal
ou supérieur à celui de la Région flamande. Un membre se
demande si cette révision est suffisamment garantie par le
projet de loi.

Une fiscalité propre étant prévue, le Premier Ministre
estime que l'on ne peut parler d'un c fédéralisme de con-
sommation ». En dépit de cette déclaration du Premier Mi-
nistre, un membre ne peut toujours pas se départir de l'im-
pression que tout le système ne repose pas sur les recettes
mais plutôt sur les dépenses.

En ce qui concerne la solidarité, l'intervenant souligne
l'importance de la possibilité de révision qui garantit une
solidarité réciproque.

Dans son exposé, le Premier Ministre s'est référé à une
étude du professeur Peeters, mais on ne peut, toujours
seron le même membre, perdre de vue que cette étude don-
nait Ja préférence à l'impôt des personnes physiques alors
que Je présent projet de loi (art. 11) dispose que 1'011 ne
peut recourir au rendement de l'impôt des personnes physi-
ques qu'en dernière instance.

Un membre considère que le rôle futur du Sénat et des
provinces' n'est pas clair. En ce qui concerne le Sénat, il se
'demande si les senateurs interviendront tant sur le plan na-
tional que sur le plan régional. En dépit des éclaircissements
donnés ali .sujet du financement des provinces, on ne voit
toujours pas clairement quelle sera à l'avenir le rôle précis
<les provinces.

x:P'~llt:cequi est du rôle du Sénat, le Premier Ministre se
,.-réfère immédiatement au rapport du Sénat sur le projet de

loi spéciale de réformes institutionnelles.
rf:Le.préopiria~tpours~it son"inte~vention en s'attachant au
,'r~glement dés iconflits d'inrérêts (Titre U, Chapitre II du
','pépjel: de loi)'. '

, ..Ifesti'me qu'il faudrait éviter dans ce domaine une inter-
;-'V~,-ltiondu pouvoir central en qualité d'arbitre.

,npase ensuite les questions suivantes à propos du règle-
, ment des conflits d'intérêts :

-:-.le Comité de concertation (visé à l'article 29 du
projet) peut-il déclarer des lois ou des décrets non exécu-
toires?

Si tel est le cas, on peut ainsi, à son estime, mettre fin à
toute forme d'autonomie. ,

L'article 30 précise à trois reprises que « le Comité de
_concertation rend une décision selon la procédure du con-
sensus ». Quelle est la portée exacte de cette disposition?

Le même membre souligne une nouvelle fois que les do-
tations initiales ne s'élèveront qu'à 86 milliards! Il résulte
d'une déclaration du Premier Ministre que les frais de
personnel ne sont pas compris dans ce montant. Mais on
ne dispose pas davantage d'estimations relatives à ces frais
de personne!. Enfin, on constate également que les crédits
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heffingen tell behoeve vun her Rijk en tot her heffen van
belustingen op muteries die niet gevur worden door de Rijks-
bclnsting of -heffing,

Hetzelfde lid herinncrr cr eveneens aau dat, wat de ristor-
no's op belastingen en heffingen betreft (arrr, 10 van her
ontwerp), de Eerste Minister hceft verklaard dar overleg zal
worden gepleegd met de Raden. Sarnen met een ander lid
vraagt hij zich af of dit overleg nier dienr te worden ge-
waarborgd door de wet?

Wat de verdeelsleutel betreft voor het begroringskrediet
dar berrekking heeft op de plaatsgebonden aangelegenhe-
den, wordt in artikel 5 bepaald dar deze sleutel zal worden
herzien wanneer het belasrbaar inkomen per hoofd, bere-
kend op basis van de personenbelasriug, in het Waalse ge-
west gelijk of hoger is dan in her Vlaamse gewest, Een lid
vraagt zich af of deze herziening wel voldoende wordr ge-
waarborgd door het wetsonrwerp.

Daar wordr voorzien ineen eigen fiscalireit, mag'
men volgens de Èerste Minister nier gewagen van een
« consumprie-federalisme ». Nierregenstaande deze verkla-
ring van de Eerste Minister, heeft een lid nog steeds de in-
druk dar het hele stelsel niet op de inkornsren, doch wel op
de uitgaven berust.

Wat de solidariteit betreft, bèklerntoont hetzelfde lid het
belang van de mogelijkheid tot herziening zodat een weder-
kerige solidarireit wordr gewaarborgd. ,

De Eerste Minister verwees in zijn uiteenzetting ook naar
een studie van, professor Peeters, maar men mag - steeds
volgens herzelfde lid - niet uit her oog verliezen dar in
deze studie de voorkeur ging naar de personenbelasnng,
terwijl in onderhavig wersontwerp (art. Il) wordr bepaald
dat slechts in laatste instanrie een beroepkan worden ge-
daan op de' opbrengst van de personenbeiasting.

Een lid is van oordeel dar de toekomstige rol van de
Senaat en van de provincies niet duidelijk is, Wat de Senaat
betrefr, vraagt hij zich af of de senatoren zowel op natio-
naal, als op gewestelijk vlak werkzaam zullen zijn? Werd
over de financiering van de provincies een toelichting ver-
strekt, dan is het nog steeds onduideliik welk de preciese
rol van de provincies in de toekomst zal zijn!

Wat de rol van de Senaat betreft, verwijst de Eerste Mi-
nisrer meteen naar het senaatsverslag over herontwerpvan
bijzondere wet tot hervorrning der instellingen. '

Voornoemd lid v~~volgt zijn tussenkom~t e? së:hen~taan~,
dacht aan de regeling yan de belangencónflicren (Titel II,,
hoofdstuk li, van her wetsontwerp). "

Hij is van oordeel dar eeningrijpen van de centrale over-
he id in de hoedanigheid van scheidsrechter op dit vlak zou
moeten worden vermeden. ' '

Vervolgens stelrhii volgende vragen betreffende de rege-
ling van belangenconflicten :

Kan het overlegcomité (bedoeld in artikel 29 van het ont-
werp) wetten ofdekreren omiitvoerbaar verklaren?

Zo ia, dan kan zijns inziens aldus een einde gesteld worden
aan elke vorm van autonomie!

In artikel 30 is drie maal bepaald dat het - overlegco-
mité volgens de procedure van de consensus beslist », Wat
is de juiste draagwijdte van deze bepaling(en)?

Hetzelfde lid beklemtoont nogmaals dat de dotaties waar-
mee zal worden gestart slechts ± 86 miljard bedragen l
Uit een verklaring van de Eerste Minister is gebleken dat
de personeelskosten niet in dit bedrag zijn begrepen. Maar
van' deze personeelskosten zijn dan weer geen ramingen
beschikbaar. Tenslotte stelt men dan ook nog vast dat de



destinés .\ l'Education uationulc ct au Fonds des COl1\nHlI1CS
ne seront pas gérés par les Communautes. La question cs-
senrielle est finalement de savoir si les dotations seront suffi-
santes pour assurer l'exercice des compétences accordées.

Le même membre s'attache ensuite une nouvelle fois à
l'CX.lI1lCIldu Titre I du projet: « Des moyens financiers )'.

En ce qui concerne les ristournes sur les impôts et les
perceptions, le budget des Voies et Moyens déterminera
parmi les impôts et perceptions visés à l'article Il ceux qui
seront attribués en vue de la consitution des montants
des ristournes. L'ordre des attributions est extrêmement
important étant donné que le rendement des divers impôts
visés :1 l'article Il n'est pas identique dans les différentes
régions. L'ordre suivi dans l'énumération de ces attribu-
tions n'est donc pas une opération neutre !

Le rythme de croissance des moyens propres serait au
moins égal à la croissance réelle du budget des Voies et
Moyens. Outre qu'elle implique une obligation en matière
de dépenses, une telle règle est contraire au principe de
l'autonomie financière. Enfin, il est permis de se demander
.ce. qu'il adviendrait si le budget des Voies et Moyens ne
'connaissait aucune croissance.

Une fiscalité propre rés ultera de l'établissement de cen-
"times additionnels sur certains impôts et certaines percep-
tions au profit de l'Etat. En ce qui concerne leur fiscalité
propre, les Communautés ne disposent donc pas d'autre

-choix que de recourir à des majorations d'impôts!
Des impôts pourront également être établis sur' des ma-

tières qui ne sont frappées par aucun impôt ou aucune per-
ception .au profit de l'Etat. Cette compétence fiscale ne
pourra-t-elle pas être reprise ensuite par le législateur na-
tional?

Enfin, le membre n'a aucune objection contre le principe
d'une « solidarité automatique» (cf. art. 5 du projet). S'il
considère même comme un excellent critère le revenu im-
posable par tête calculé surla base de l'impôt des personnes
physiques, il regrette néanmoins que deux autres critères
soient, dès le départ, retenus comme normes équivalentes
en ce qui concerne la répartition des crédits pour les ma-
tières localisables, à savoir la superficie et la population.

La dé de répartition proposée détourne le principe de la
solidarité de son véritable objectif. En effet, l'insertion du
critère :de Ia « superficie» empêche la réversibilité, pour-
tànr .nécessaire, de la solidarité. Ratifier ce principe au
montent' où les 'négociations sur Bruxelles doivent encore
cpmmencer, é'estaffaiblir la position de négociation des
Flamands. Des-dirigeants politiques francophones ont d'ail-
-leurs déclaré que ·le projet allait renforcer la position de
Bruxelles au cours des négociations.
- Iln'e~t pas évident que le système des ristournes corrige'

la clé de répartition proposée à l'article 5. Il en irait peut-
être ainsi dansle.cas 'où tous les impôts et perceptions men-
tionnés à l'article 11 .seraient ristournés. Mais, même dans
cette éventualité, il subsiste un déséquilibre important par
rapport à la différence réelle existant entre le nord et le sud
·en ce qui concerne le revenu disponible; Ce déséquilibre ne
·pourrait disparaîtré qu'en ajoutant des ristournes sur les
·impôts des personnes' physiques aux dotations' et ristournes

..proposées.
Le membre se réfère à ce propos à un tableau qui sera,

:à sa demande, repris à l'annexe X. r

Enfin, le membre pose encore quelques questions' de dé-
·ttiil': .

'I; Les moyens non fiscaux sont provisoirement très 'fai-
.bles, Serait-il possible d'obtenir, à ce propos, des informa-
rions relatives aux recettes concernant le secteur forestier?
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kredieten voor Nationale Opvoeding en her Gerncentcfonds
nier zullen wordeu heheerd door de Gemeenschappen. Kern-
vraag is uireiudeliik of de dotaries volsraan voor de uiroefe-
ning van de toegekende bevoegdheden !

Herzelfde lid schenkt dan nogmaals aandacht aan ritel I
van het ontwerp: Financiële rniddelen. .

Wat de ristorno's op belastingen en heffingen berrefr, zal
de Rijksmiddelenbegroting bepalen welke van de in arti-
kel Il genoemde belastingen en heffingen toegewezen wor-
den voor de vorming van de ristornobedragen. De volgorde
van deze toewijzingen is uiterrnate belangrijk, aangezien
de opbrengsten van de verschillende in artikel Il genoemde
belastingen niet dezelfde zijn in de verschillende gewesten.
De gekozen volgorde van deze toewijzingen is dus geens-
zins een neutrale operatie!

Het groeiritme van de eigen middelen ZOll minstens
gelijk zijn aan de reële groei van de Rijksmiddelenbegroting.
Dergelijke regel houdt nier alleen een verplichting inzake
uitgaven in, doch is revens strijdig met her principe van de
financiële autonomie. Tenslorte kan men .zich afvragen wat
er zal geschieden, mocht de Rijksmiddelenbegroting niet
aangroeien.

Een eigen fiscaliteit zal in het leven worden geroepen
door het heffen van opcentiemen op bepaalde belastingen
en heffingen ten behoeve van her Rijk. Voor hun eigen
fiscaliteir zijn de gemeenschappen dus aangewezen op be-
lastingverhogingen ! -

Belastingen zullen ook kunnen worden geheven op mate-
ries die niet gevat worden door een Rijksbelasting of -hef-
fing. Kan dit belastingrecht dan achterafniet overgenomen
worden door de nationale wetgever?

Het lid heeft tenslotte geen bezwaar tegen een « auto-
rnarische solidariteir », (cfr. artikel 5 van het onrwerp). Het
belasrbaar inkomen per hoofd op basis van de personen-
belasting besrempelt hij zelfs als een uitstekend criterium.
Hij betreurt echrer dat van rneeraf nog twee andere cri-
teria, op een evenwaardige wijze worden aangewend, voor
wat de verdeling van de kredieren voor de plaatsgebonden
aangelegenheden betreft : oppervlakte en bevolking.

Via de voorgestelde verdeelsleutel wordr de solidariteit
van haar werkelijk doel afgeleid. Immers her invoegen van .
het « oppervlakte »-criterium beler de rroodzakelijkeornkeer- ,
baarheid van de solidariteit. Het bekrachtigen van dit be-
ginsel wanneer de onderhandelingen over Brussel nog rnoe-
ten beginnen, betekent een áanrasting ~an de Vlaamse onder-
handelingspositié. Franstalige partijleiders hebbèn trouwens
verklaard datIiet ontwerp de onderhandelingspositie" van
Brussel zou versterken.

H~t is niet e~ident dat het ristornostelsel de verdeelsleutel,
voorgesteld in artikel 5, corrigeert. Zulks zou wel enigszins
gebeuren als alle belastingen en heffingen, vermeld in artikel.
11, volledig zouden geristorneerd worden; maar -dan nog
blijft er een belangrijke wanverhouding t.a.v. het reële ver-
schil in beschikbaar inkorneù tussen Noord en Zuid. Om
deze wanverhouding weg te werken zouden er bij de voor-
gesrelde dotaties en ristorno's nog. de ritorno's op de perso-
nenbelasting moeten gevoegd worden.

Het lid verwijst in dit ~erband naar een tabel die op zijn
verzoek als bijlage X wordt afgedrukt.

Tenslotte stelde het lid nog enkele detailvragen :

1. De nier-fiscale middelen zijn voorlopig erg gering.
Kunnen er op dat stuk inlichtingen worden verschaft over
de inkomsten m.b.t, de bossen: .
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Le gouvernement à communiqué les données suivantes: De regering heeft de volgende gegevens medegedeeld :

a) Vente de bois. a. Verkoop van hour,

Montants pour 1979 (en millions de F) : Bedrageu voor 1979 (in miljoenen F) :

Flandre
Wallonie
Bruxelles

35,0
240,0

10,0

285,0

b) Locations de chasse (en millions de F) - Evaluations
pour 1979.

Flandre ...
Wallonie

3,0
18,0

21,0

2. Pourquoi' existe-t-il une clé de répartition fixe pour les
matières communautaires? Une croissance du bien-être dans
une communauté rendrait ces dés injustes.

3. Le pouvoir central est-il en mesure de déterminer
objectivement les besoins des communautés?

4. Pourquoi seules les dépenses courantes du budget des
Voies et Moyens sont-elles prises en considération comme
critère pour le calcul des ristournes?

5. Comment va-t-on répartir les produits des ristournes
entre la région wallonne et Ja communauté française? Cette
question est importante pour la région de langue allemande.
Une disposition concernant le principe des ristournes impli-
que l'indication du système qui sera appliqué pour la répar-
tition.

Le Premier Ministre rappelle que la communauté ger-
manophone est financée par une dotation .et non par des
ristournes.

Un membre demande pourquoi l'article 17 nelllentionne
pas les critères prévus à l'article 26bis. Le Premier Ministre
estime que cela est superflu. .

Au sein du comité de concertation entre le Gouvernement
,et les Exécutifs, la règle du consensus est d'application. Cela
. signifie que, par analogie au processus de décision suivi au
sein du Conseil des ministres, tous les membres doivent
donner leur acquiescement à une décision. A la question de
savoir sile Premier Ministre n'entre pas en ligne de compte

. pour la parité au sein 'du Comité de concertation, le Gou-
vernement répond pàr l'affirmative ..

, Selon un membre, la théorie du juste retour est en effet
, contraire à l'idée de solidarité. Mais pour être valable, la

solidarité doit être librement consentie. •
Elle doit .en outre être basée sur des comptes clairs, ce

qui n'est pas le cas actuellement. La solidarité suppose éga-
lement une situation politique claire et pour cela, il faut
assurer l'autonomie la plus grande possible des régions et
des communautés et éviter la domination d'une commu-
nauté sur l'autre. Les francophones sont minoritaires et fai-
'hies au niveau du pouvoir central.

Aussi longtemps qu'ils dépendront de ce pouvoir central
en ce qui concerne les compétences et les masses budgé-
taires, ils continueront à se sentir lésés et à réagir en consé-
quence.

Ce qu'on organise maintenant, à titre définitif, ne reflète
que la perpétuation d'une situation conflictuelle.

Vlaanderen
Wallonië
Brussel

3.',0
240,0

10,0

285,0

b) Verhuring van de jacht (in miljoenen F) - Raming
voor 1979.

Vlaanderen .•
Wallonië

3,0
18,0

21,0

2. Waarom bestaat er een vaste verdeelsleurel voor de
gerneenschapsrnaterics ? Stijgende welvaart in één gerneen-
schap zou deze sleurels onrechtvaardig maken.

3. Kan de centrale overheid de behoeften van de gemeen-
schappen objectief vaststellen?

4. Waarom gelden alleen de lopende uirgaven van de
rijksrniddelenbegroting als criterium voor de berekening van
de ristorno's?

5. Hoe zal men de opbrengsten van de ristorno's verdelen
russen her Waalse gewesr en de Franse gemeenschap? Zulks
is belangrijk voor het Duirsralige gebied. De bepaling van
her beginsel van de ristorno's impliceert revens een aan-
wijzing van het stelsel dar bij de verdeling zal worden
aangewend.

De Eerste Minister herinnert eraan dar de financiering van
de Duitstalige gemeenschap gebeurt via een dotatie en nier
door ristorno's.

Een lid vraagt waarorn in artikel 17 geen gewag gemaakt
wordt van de norrnen voorzien in artikel 26bis. Volgens de
Eerste Minister is zulks overbodig.

In her overlegcomité Regering-Executieve geldr de regel
van de consensus. Zulks berekenr naar analogie met de
wijze van besluitvorrning in de Minisrerraad, de insternrning
van al de leden met een gemeenschappelijk besluit. Op~e
vraag of bij pariteit in her overlegcomité, de Eerste Minis-
ter uirgezonderd is, wordt van regeringszijde bevestigend
geantwoord.

Volgens een lid is de theorie van de juiste teruggavé
inderdaad strijdig met de idee van solidariteit. Maar om
degelijk te zijn moet de solidariteit vrijwillig zijn.

Bovendien moet zij steunen op duidelijke rekeningen, wat
rhans niet het geval is. Solidariteit ondersrelt ook een dui-
delijke politieke situatie en daartoe moet aan gewesten en
gemeenschappen de grootst mogelijke autonomie worden
gewaarborgd en de overheersingvan deene gemeenschap
door de andere moet worden vermeden. Op het niveau van
de centrale overheid zijn de Franstaligen in de minderheid
en zwak.

Zolang zij, wat bevoegdheden en begrotingsbedragen be-
treft, van dat gezag blijven afhangen, zullen zij zich veron,se-
lijkt blijven voelen en dienovereenkomstig reageren.

Wat thans voorgoed wordt georganiseerd, is niet meer
dan de bestendiging van een conflicrsituarie.



L'orateur aimerait savoir si l'application de l'article 12,
S 4, pourra conduire à. une différence dans les poùrcen-
tages ristournés aux regIons ct aux communautés.

Le Premier Ministre a déclaré, selon un membre, qu'aucun
ordre fixe n'avait été retenu pour le transfert des ristournes
et a ajouté qu'on n'entamera pas le transfert d'un deuxième
impôt avant que le premier ne soit entièrement transféré.
Cette méthode limite les possibilités d'action.

Dès l'instant où la Communauté flamande reçevrait des
compétences dans le domaine maritime - ce qui ne serait
que logique - elle devrait disposer des moyens requis pour
les exercer. Le critère de la superficie intervenant comme
paramètre dans l'établissement des clés de répartition, il est
irnroor>;mt d'inclure cette zone de douze milles dans le terri-
to;r" f1:l.mand.

Le Premier Ministre cite l'avis du Conseil d'Etat du 7 août
t978 relatif aux eaux territoriales dont il ressort que selon
les réglés du droit international, les eaux territoriales relèvent
des compétences nationales indivisibles.

Se basant sur les articles 3 et 4, un membre constate qu'un
crédit de 86 milliards est alloué pour les matières visées à
l'article t07quater de la Constitution et pour les affaires cul-
turelles et personnalisables. Ce montant ne représente même
pas 1 % du budget de l'Etat, alors que dans des pays com-
me la Suisse et les Etats-Unis, les crédits attribués aux états
fédérés correspondent respectivement à 48 et 51 % des bud-
gets nationaux.

Le même membre qualifie le présent projet d'« inconstitu-
tionnel n. Pour étayer son point de vue, il renvoie aux avis
du Conseil d'Etat concernant les lois spéciale et ordinaire de
réformes institutionnelles et à l'article 7 de la loi ordinaire.

Il cite le passage suivant de l'avis relatif à la loi ordinaire:

" Le délégué du Gouvernement a confirmé que la Région
flamande n'a pas de budget propre: celui-ci se dissout dans
le budget de la Communauté flamande. C'est là une nouvelle
preuve de ce Olle la Ré-ion flamande n'aura nas d'existence
propre, ainsi qu'il a déjà été observé lors de l'examen du
projet de loi spéciale des réformes institutionnelles. »

« L'exercice des comnérences révionales par le Conseil et
par l'Exécutif de la Communauté flamande est conforme au
nouvel article 59bis proieré de la Constitution (Doc. parl,
Sénat, S. E. 1979, n° 100/13). Ce texte projeté ne procurera
toutefois pas de fondement à l'absorption de la Région fla-
mande par la Communauté flamande: il ne le pourrait d'ail-
leurs pas sans révision de l'article 107quater. Aussi l'obiec-

. tion d'ordre constitutionnel que le Conseil d'Etat a formu-
lée dans l'un. de ses avis antérieurs (Doc. parl. Sénat, S. E.
t979, nO261/t, annexe I, p. 13, alinéas 2, 3 et 4) garde-t-elle
toute sa pertinence. Cette objection procédait notamment
de la constatation que l'alinéa 2 de l'article t07quater, non
soumis à révision, consacre une séparation institutionnelle
entre les matières régionales et communautaires qui sont ou
doivent être dévolues à des entités distinctes dotées d'orga-
nes propres. Il se déduit plus particulièrement de cette dis-
position Qu'aussi longtemps Que l'article t07quater n'aura
pasét~ révisé, _la fusion de la Région flamande et de la
Communauté flamande, telle que la prévoit le présent pro-
jet, est inconciliable avec la Constitution dans son texte
actuel. »

En ce qui concerne les critères de répartition des dotations,
ce membre considère Clue le Premier Ministre n'a pas ré-

.pondu à la critique qu'il a formulée, notamment en ce qui
concerne la région bruxelloise,
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Spreker wenst te vernemen of de toepassing van arti-
kel 12, S 4, kan leiden tot een verschil in de aan gewesten
en gemeenschappen toegewezen percentages,

De Eerste Minister verklaarde, aldus een lid, dat er geen
vaste volgorde wordt bepaald voor de overheveling van de
ristorno's; hij voegde eraan toe dat men geen tweede aan-
spreekr, vooraleer de eerste volledig is overgeheveld. Daar-
door worden de actiemogelijkheden beperkt,

Als de Vlaamse gemeenschap bevoegdheden krijgr over
het maritieme territorium - wat maar Iogisch zou ziin -
moet ze de nodige middelen hebben om deze bevoegdheden
uit te oefenen. Vermits het criterium oppervlakte als para-
meter gebruikt wordt voor het opstellen van de verdeel-
sleutels, is het belannriik dat deze twaalf rnijlzone van de
territoriale wateren bij het Vlaamse grondnebied worden ge-
rekend. .

De Eerste Minister citeert her advies van de Raad van
Stare van 7 augustus 1978 in verband met de territoriale
wateren, waaruit blijkt dar volgens het internationaal recht
de territoriale wateren tot de nationale onverdeelbare be-
voegdheden behoren.

Steunend op. de artikelen .3 en 4, stelt eenlid vast dar
een krediet van 86 miljard wordt ter beschikking gesteld
voor de aangelegenheden bedoeld in artikel 107quater van
de Grondwet en voor de culturele en persoonsgebonden
aangelegenheden. Dergelijk bedrag verregenwoordigt zelfs
geen 1 % van de Rijksbegroting,terwijl.in landen zoals
Zwitserland en de Verenigde Staten de kredieren voor de
deelstaten respektievelijk 48 en 51 % van de nationale be-
groting bedragen.

Hetzelfde lid besrempelr onderhavig ontwerp als on-
grondwettig. Ter staving van ziin srellingnarne verwijst hij
na ar de adviezen van de Raud van Sture betreffende de
bijzóndere en de gewone wet tot hervorming van de insrel-
lingen en naar arrikel 7 van de gewone wct,

Uit her advies betreffende de gewone wer kan volgende
passus worden geciteerd:

« Door de gernachtigde van de Regering is bevesrigd dar
her Vlaamse Gewest geen eigen begroting heeft; deze gaar
op in de begroring van de Vlaamse Gerneenschap. Dit be-
wiist andermaal dat het Vlaamse Gewest geen eigen bestaan
zal 'hebben, zoals reeds is opgernerkt naar uanleiding van
het onderzoek van het ontwerp van bijzondere wet tot her-
vorrning der instellingen, »

« Dat de rrewestbevoer-dheden lln0r de Raad en de Execu-
tieve van de Vlaamse' Gemeenschap worden uirgeoefend,
strookt met het geplande nieuwc arrikel 59bis van de Grond-
wet (Gedr.St. Senaat, B. Z. 1979, n' lOO/B). Die geplande
tekst levert evenwel geen grond voor de opslorping van het
Vlaamse Gewest door de Vlaamse Gerneenschap; hij zou
dat zonder herziening van artikel 107quater overigens ook
niet .kunnen. Aldus behoudt het grondwettigheidsbezwaar
dar de Raad van State in een eerder advies formuleerde,
ziin volledige gelding (Gedr. St, Senaat, B. Z: t979, n" 261/1,
bijlage I, blz, 13, tweede, derde en vierde alinea). Dat
grondwettigheidsbezwaar ging met name ervan uit dar in

. het tweede lid van het niet voor herziening vatbare arti-
kel 107quater een institutionele scheiding is vastgelegd tus-
sen gewest- en gemeenschapsaangelegenheden welke aan
onderscheiden van eigen organen voorziene entireitenwor-
den of moeren worden toebedeeld. Inzonderheid uit die
bepaling volgt dar zolang artikel t07quater niet zal zijn
herzien, een samensmelting van het Vlaamse Gewest en 'de
Vlaamse Gemeenschap als in het ontwerp voorgesteld niet
bestaanbaar is mer-de Grondwet zoals zij vooralsnog luidr. »

In verband met de criteria voor de verdeling van de dota-
ties is dit lid van oordeel dar de Eerste Minister niet geant-
woord heeft op zijn kritiek, en met name wat betreft het
Brusselse gewesr.
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Le même membre souligne qu'il est inadmissible que le
budget de I" région bruxelloise n'ait pas encore été déposé
ct que hl repartition des compétences dans cette région n'est
pas encore connue.

L'article 3 prévoit que, respectivement pour la Commu-
nauté flamande et pour la Communauté française, un crédit
sera inscrit pour les dépenses culturelles - Education natio-
nale - au budget de l'Etat et que ce crédit sera fixé sur
la base des besoins. Le même membre se demande comment
ce crédit pourrait être fixé d'une façon objective.

Par ailleurs, il estime qu'on devrait demander l'avis du
Conseil d'Etat pour ces deux problèmes : l'amendement
gouvernemental annoncé au sujet de la fiscalité provinciale
et le règlement des conflits d'intérêts, à supposer que
la compétence .du comité de concertation visé à J'article 29
serait étendue aux règles visées à l'article 26bis (nouveau)
de la Constitution; comme on le souhaite ducôté flamand.

Un' membre soulève le problème de la constiturionnaliré
de la réglementation proposée. L'article 59bis, § 6, de la

'Constitution impose que les -crédits destinés aux comrnu-
nauréssoient établis en fonction de critères objectifs. Or,
les clés de répartition proposées dans le projet ne reposent
pas sur de tels critères objectifs.

Le Premier Ministre rappelle .que le Conseil d'Etat n'a
formulé aucune observation à cet égard.

Un membre s'intéresse au contenu de l'autonomie qui
est proposée. Outre la dotation de 86 milliards, les ristour-
nes .sur les impôts et perceptions s'élèveront, selon le Pre-
mier Ministre, à! ,60 milliards au maximum. Quand ce
montant sera-t-il cependant transféré dans son intégralité
aux commùnautés ?Par ailleurs, la question se pose de
savoir, comment le pouvoir central compensera la perte de
revenus qu'il subira. Quoi qu'il -en soit, ce n'est que dans
de nombreuses .années que les impôts seront totalement ris-
tournés. Même à ce moment, la dotation (86 milliards) sera
encore plus importante que la fiscalité propre.

La responsabilité financière propre n'est P~ près d'être
réalisée. '

En ce qui concerne l'éducation nationale, le membre si-
gnale qu'a son avis, les communautés n'ont pas d'incidence
sur les budgets.

La solidarité est admissible pour autant qu'elle se base sur
un règlement clair édicté par les communautés.

Il n'est pas inutile de rappeler qu'avant la deuxième
guerre ",mondiale, une fédéralisarion des allocations fami-
liales a •même été prônée par les socialistes francophones.

,·~.,.,.L'oràteuraborde ensuite ','le -problème du statut linguis-
tique;: . .', ' .'
,:<Uciteun avis du Conseil d'Etat qui estime que, les Con-
.seilscuhurels sonthabilités à élaborer le statut linguistique.
J-i:'législateur national outrepasse donc ses compétences.'.

" ~. .

, Quoi ,qu~il en soit, éhaque communauté aura besoin
d'agents bilingues puisque les formulaires devront être établis
dans -les deux langues nationales. Pour Bruxelles, le régime
proposé est en tout cas plus défavorable aux Flamands que
le système actuel.

Un autre membre émet les considérations suivantes:

I} En ce qui concerne la loi liguistique un projet de
décrèrserasoumis aux Conseils culturels respectifs.

'pourquoi ne, pas modifier la loi de sorte que les Commu-
nautés soient compétentes pour régler le régime linguistique
de leurs services. Un problème surgit également au sujet des
régions.

Certains services desservent une région unilingue, d'au-
tres une région à facilités. Pour la région wallonne, la
seule difficulté qui, se pose concerne les services qui sont
établis dans la, région de langue allemande. La traduction
des décrets pose un autre problème.
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Hetzelfde lid achr her onannvaardbaar dar de begroting
van ber Brussels Gewesr nog nier werd aaugenomen eu clat
de verdeling van de bevoegdheden in het Brussels Gewesr
nog nier gebeurd is,

Arrikel 8 bepaalt dar, respectieveliik voor de Vlaamse en
de Fransralige Gemeenschap, op de Rijksbegroting een kre-
dier voor de culrurele uitgaveu - nationale opvoeding
wordt uirgerrokken en dar dit kredier wordr vastgesteld op
basis van de behoefren, Herzelfde lid vraagr zich af hoe dit
krediet op een objectieve wijze kan worden vasrgesreld.

Voorts is hij van mening dar voor rwee problemen een
advies aan de Raad van Srate zou dienen te worden ge-
vraagd: het aangekondigde Regeringsarneadernenr over de
provinciale fiscaliteir en de regeling van de belangencou-
flicten, in de veronderstelling dat de bevoegdheid van hec
in artikel 29 bedoelde overlegcorniré zou worden uitgebreid
- zoals van Vlaamse zijde wordt gewenst - tot de- bij
artikel 26bis (nieuw) van de Grondwer bedoelde regelen.

Een lid werpt de vraag op van de grondwettigheid van
de voorgesrelde regeling. Artikel 59bis, § 6, van de Grond-
wet vereist dar de kredieten voor de gemeenschappen wor-
den vastgesteld volgens objectieve criteria. De in her onrwerp
voorgestelde verdeelsleutels stoelen nier op dergelijke objec-
tieve criteria. '

De Eerste Minister herinnert eraan dar de Raad van State
terzake geen opmerkingen heeft geinaakt.'

Een lid wenst in te gaan op de inhoud van de voorgestel-
de autonomie. Naast de dotatie van 86 miljard zullen de
risrorno's op belastingen en heffirigen luidens de Eerste
Minister, maximaal 60 miljard bedragen. Wanneer zal dit
bedrag evenwel volledig aan de gewesten en de gerneen-
schappen zijn overgedragen? Daarenboven rijst de vraag.
op welke wijze de centrale overheid deze minderinkomsren
voor haar" zal compenseren. Hoe dan ook zullen de belas-
tingen pas over ettelijke jaren volledig gerisrorneerd zijn,
Dan nog zal de dotarie (86 miljard) belangrijker zijn dan de
eigen fiscaliteit,

De eigen financiële verantwoordelijkheid zal niet spoedig
worden verwezenlijkt!

Inzake nationale opvoeding hebben de gerneenschappen
volgens het lid, geen invoed op de-begroringen.

, Solidariteit is aanvaardbaar, in zoverre zij steunr op een
doorzichtige regeling getroffen door de Gerneenschappen.

Het is wellichr nuttig eraan te herinneren dar vóór de
, tweede wereldoorlog zelfseen federalisering. van de kinder-
bijslag werd verdedigd door, de franstalige socialisten."

Hierna snijdt spreker het probleem van de taal,regeling
aan.

Hij citeerr een advies van de Raad yan .State, waarinde
Cultuurraden bevoegd geachtworden orn de itaalregeling
op te stellen. De nationale wetgever gaat dus zijn bevoegd-
heden te buiten. " , '

Hoe dan ook, elke gemeenschap zal een behoefteheb-:
ben aan tweetalige personeelsleden, vermirs tforrnulieren
in beide landstalen zullen worden opgesteldrVoor Brussel
is de voorgestelde regeling alleszins nadeliger voor deVla-
mingen dan de huidige. '

Een lid maakt de volgende .bedenkingen:

1) Wat de taalwet betrefr, zal een ontwerp van decreet
worden voorgelegd aande respectieve Cultuurraden.

Waarom de wet niet wijzigenzodat de gemeenschappen
bevoegd worden om het taalstatuut van hun diensren te
regelen?

Ook i.v.m. de gewesten rijst een probleem.Bepaalde
diensten bedienen een eentalig gebied, andere een gebied met
« faciliteiten », Voor het Waalse gewest is er alleen een
moeilijkheid voor de diensten die in het Duitse taalgebied
gevestigd zijn. Een ander probleem is de vertaling van de
decreten.



2) En ce qui coucerne le produit de l'impôt des personnes
physiques, c'est à tort qu'on parle de solidarite.

Seules les parts du Fonds régional doivent être élargies.
Cela servirait la cause de l'Europe.

3) En vertu d'un traité international la zone de 12 milles
appartient aux eaux territoriales, Si la Wallonie s'approprie
des rivières, il n'est que juste que la Flandre réclame les
eaux territoriales. De la sorte les dotations revenant à la
Flandre augmenteraient sensiblement. En outre, la Flandre
obtiendrait enfin les matières premières se trouvant dans
cette région.

4) ,Pourquoi les compétences provinciales ne sont-elles
pas attribuées aux régions?

5) Il est notoire que les flamands qui s'établissent en
Wallonie s'adaptent lorsque il n'immigrent pas dans une
région à facilités. Pourquoi cela est-il impossible pour les
francophones des communes périphériques de Bruxelles? Il
disposent cependant de toute une série de droits dans les
communes à' facilités; dès lors ils ne doivent pas s'occuper
de la situation interne dans les communes qui les ac-
ceuillent.

•• •• ••

Le Premier Ministre fournit ensuite certaines précisions en
réponse à des, interventions qui ont été faites au cours de la
deuxième partie de la discussion générale. ,,:,"\.

I. Moyens financiers

1. La fiscalité propre entrera en vigueur le 1cr janvier
1982, date de l'application du nouveau système de finan-
cement. A partir de.cette date les régions et les communau-
tés pourront prélever des centimes additionnels et imposer
des matières qui ne font pas l'objet d'une imposition par
J~ pouvoir national.

2. Les impôts visés à l'article Il seront ristournés sucees-
sivèmenr de manière à pouvoir être transférés aux régions et
aux communautés sous la forme d'impôts propres. C'est à
juste titre qu'un membre souligne l'importance de l'ordre
de succession.'· ,

,3.La 'détermination du montant à ristourner et des impôts
à'-r'istourner doit faire l'objet .d'une concertation entre le
Gouvernement et les excécurifs. Rien n'empêche de prévoir
11I1eAi~positionä ce sujet dans la loi.

4. Le taux de. croissance prévu à l'article 10 doit être
considéré' comme un minimum légal obligatoire.

5:-La ristourne n'est applicable que pour les dépenses cou-
'rentes étant, donné que les régions et les communautés doi-
'vent financer leurs.dépenses de capital, hors dotation, au
moyen d'emprunts dont les charges sont inscrites dans les
dépenses courantes. ' ..

6.' Les ristournes ne portent que sur les impôts qui sont
perçus ,sur le territoire de la région ou de la communauté.
Cela signifie dans la' pratique que le produit des impôts
'qui doivent être ristounés aux communautés dans la région
'(qe langue 'allemande reste national. Il en va actuellement
ainsi du produit de l'impôt perçu sur le territoire de l'ar-
.rondissement administratif de Bruxelles-Capitale, qui doit
iêtre ristourné aux. régions. '

7. A l'article 5, il s'agit en effet de la Région flamande.
l!fhe adaptation du texte n'est pas exclue.

L'article 7 doit se lire sans préjudice de l'article 9. En
éffet, la Communauté flamande doit, comme la Commu-
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2) Inzuke de ()pbr.eng~t yan de persouenhelasring, wordt
tcn onrcchre van soliduritcir gcvrangd.

Alleen de quota van het Rcgiouaul Fonds moeren ver-
ruimd wordcn. Danrmee zou men Europa een dienst be-
wijzen,

3) Krachrens een interuarionaal verdrag behoort de 12
mijlzone tot de territoriale wateren, Als Wallonië zich het
rivierwarer toeëigent, is het rnaar billijk dar Vlaanderen de
territoriale wureren opeist. Zodoende zouden de dotaties
voor Vlaanderen flink verhogen. Daarenboven zou Vlaan-
deren eindelijk het bezir krijgen van de grondstoffenuit
dit gebied. .

4) Waarom worden de bevoegdheden van de provincies
niet aan de gewesten toevertrouwd P

5) Het is bekend dar de Vlamingen die zich in Wallo-
nië vestigen, zich aanpassen als ze niet in een faciliteiten-
gebied immigreren.· Waarom blijkt dit onmogelijk voor de

, Fransraligen in de Brusselse randgemeenten? Zij beschik-
ken nochtans over heel watrechten in de faciliteitengé-
meenten en moeren dus de interne toestand in hun gastge-
meenten ongemoeid laten.

•• •• ••

De Eerste Minister verstrekt dan enkele preciseringen
naar aanleiding van tussenkomsten in het tweede deel van
de algemene bespreking. ,

I. Financiêle middelen

1. De eigen fiscaliteit srart bij het begin van her nieuw
financieringsstelsel op 1 januari 198;l. Vanaf die daturn "kun-
nen Gewesren en Gemeenschappen opcentiemen heffen en
rnateries belasten waarop de nationale overheid geen be-
lasting' heft,

2. De belasringen vermeld in artikel Il worden achter-
eenvolgens geristorneerd opdar zij ook systematisch als ,
eigen belasting zouden kunnen worden overgedragen aan
Gewesten en Gemeenschappen. Een lid heeft gelijk te wij-
zen op het belang van de volgorde.

3; VOGr her bepalen van her te ristorneren bedrag en
de te ristorneren belastingenis overleg tussen Regering ~n."
Executieven aangewezen. Er is geen bezwaar dit op een of
ander manier in de wet te voorzien. " ..' ,"'

4. Het groeiritnie aangegeven in artikel, 10 tnoetbe-
schouwd worden als- een wettelijk opgelegd min,imum.

5. De ristournering heeft enkel berrekking op de Iopende
uitgaven omdat de Gewesren en de Gemeenschappen hun
kapitaaluitgaven, boven dotatie, moeten financieren met
leningen waarvan de lasten op de lopende uitgaven worden
ingeschreven.

6. De ristorno's hebben enkel betrekking op de belas-
tingen geïnd op her grondgebied van het Gewest of de Ge-
meenschap. Dit betekent concreet dat de opbrengst van ;de
te ristorneren belastingen voor de Gemeenschappen in het
Duitse taalgebied nationaal blijft, In de huidige stand van
zaken is dit ook het geval voor de opbrengst op het grond-
gebied van het administratief arrondissement Brussel-Hoofd-
stad voor de aan de Gewesten te ristorneren belastingen.

7. In artikel 5 gaat het inderdaad om her Vlaamse Ge-
west. Een aanpassing van de tekst wordt niet uitgesloten.

Artikel 7 moet onverminderd artikel 9 worden gele-
zen. Zoals de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest
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nauté française et la Région wallonne, suivre la procédure
prévue à l'article 9 pour un éventuel transfert du titre Il
au titre I.

Il y aura probablement lieu à l'article 8 de préciser la
notion de « besoins »,

8. Il ajoute que l'organisation de la réversibilité du méca-
nisme de solidarité peut être examinée lors de la discussion
de l'article.

9. La proportion 5 qui doit être utilisée en ce qui concerne
les transferts du Titre Il au Titre I est la même que celle
qui existe entre les crédits d'engagement et les crédits d'or-
donnancement. Le Premier Ministre rappelle que cette pro-
portion ne sera appliquée qu'à défaut d'accord entre le
Gouvernement et les exécutifs à l'issue de -la concertation.

10. La clé de répartition 55/45 % est conforme à l'article
59bis, § 6,de la Constitution. Il s'agit d'une répartition basée
sur des critères objectifs ainsi qu'il résulte de l'avis du
Conseil d'Etat.

Un membre réplique à cette déclaration du Premier Minis-
. tre que le Conseil d'Etat avait estimé qu'aucun système
n'était fondé sur des critères objectifs.

II. Conflits d'intérêts

C.La notion. de consensus au Comité de concertation
'devra probablement être précisée lors de la discussion de
l'article.

m"L~que.sti~n des eaux territoriales fait l'objet d'un arrêt
eXpIicitedu::Conseil d'Etat du 27avril 1976 qui estfondé sur
Je droitinternational. . . . .

. LeConseilconsidère que.les eaux.rerriroriales ne peuvent
relever de la compétence d'un pouvoir public, ni d'une
régi()~particulière, .

.·dV. Enfin le Premier Ministre précise que, si la suggestion
d'un membréconcernanr le régime linguistique est conforme
à la Constitution, cela pourrait sensiblement alléger le projet.
: "Un membre fait remarquer que le rôle des provinces n'a

toujours pas été évoqué.
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moer de Vlauatsc Gerneenschap de procedure volgen die in
arrikel 9 is bepaald voor mogelijke rransferten van titel Il
nnar titel I.

Waarschijnlijk zal in nrtikel. 8 her begrip - behoeften Il

nader ornschreven moeren worden,

8. De organisatie van de mogelijke omkeerbaarheid van
het solidariteitsmechanisme kan volgens de Eerste Minister
behandeld worden bij de bespreking van her artikel.

9~ De verhouding 5, te gebruiken bij de transferts van Ti-
tel I naar Titel Il is dezelfde verhouding tussen de vastleg-
gings- en ordonnanceringskredieten. De Eerste Minister her-
haalt dar deze verhouding slechts zal worden toegepast als
over een transfert, na het overleg russen de regering en de
executieven, geen akkoord werd bereikr. .

10. De verdeelsleutel 55/45 % beantwoordt aan artikel
59bis, § 6, van de Grondwet. Her gaat om een verdeling op
basis van objectieve criteria, zoals kan worden afgeleid uir
het advies van de Raad van State, /

Deze verklaring van de Premier lokt de bedenking uit van
een commissielid dar, volgens de Raad van State, geen enkel
systeem steunde op objectieve criteria.

Il. Belangenconjlicten

A. In de procedure voorzien voor de belangenconflicten
heeft de nationale Regering niet het laatste woord. Indien
in het overlegcomité geen consensus tot stand komt kan de
betrokken Executieve of de nationale Regering, na her
einde van de « bezinningsperiode ", haar vrijheid terug-
nemen. Deze regeling verschilt van wat in ontwerp 260.
was voorzien.

B. De Eerste Minister bevestigt nogmaals dat de regeling
van de bevoegdheidsconflicten die is opgenomen in het' ont-
werp 619 moet beschouwd worden als de overgangsrege-
ling voorzien in het Grondwetsartikel 107 quater en dar zij
derhalve slechts kan betrekking hebben op conflicten tus-
sen. wet en decreten en tussen decreten onderling.

C. Het zal wellichr nodig zijn het begrip « consensus ,.
in het overlegcorniré bij de bespreking van het artikel nader
te preciseren.

III. In verband met de territoriale wateren is er .een dui-
delijk arrest van de Raad van State dd. '27 april 1976, dar
steunt op het volkenrecht .

De Raad stelt dàt de territoriale wateren nier onder een
bepaald openbaar best~ur of in een bepaald deelgebied
kunnen ondergebracht worden .

IV. Tenslotte verklaart de Eerste Minister dar, indien de
suggestie van een lid i.v.m, de raalregeling aan de Grondwer
beanrwoordr, zij het onrwerp aanzienlijk kan verlichten.

Een lid doet opmerken dat nog steeds geen gewag wordt
gemaakt van de rol van de provincies.



Il. - DISCUSSION DES ARTICLES

TITRE 1

Des moyens financiers

Art. 1.

Un membre déplore que certains documents importants
fassent défaut. Par ailleurs, le Gouvernement présente un
amendement important après la clôture de la discussion
générale. Il existe enfin une étroite corrélation avec le projet
de loi spéciale comme le souligne le rapport du Sénat.
La procedure actuelle est dès lors absolument illogique.
En outre, le Gouvernement défend des points de vue inexacts.
Ainsi, à propos de la fiscalité propre, le projet prévoit la délé-
gation de bases de perception mais non de normes.

Le professeur Peeters estime que cette formule pourrait
être appliquée notamment à la taxe de circulation, aux droits
de succession, etc. En ce qui concerne les impôts scindés, le
professeur Peeters considère que cette formule peut être
appliquée à J'impôt des personnes physiques et à la T.V.A.
Pour quelle raison le Gouvernement ne prévoit-il des ristour-
nes qu'en matière d'impôt des personnes physiques?

Le Gouvernement déclare qu'il s'est basé sur la liste du
professeur Peeters mais il n'en a retenu que la moitié.

Le membre demande que le Gouvernement donne un
aperçu global de tous les transferts vers et entre les Régions
ainsi qu'un nombre de modèles de financement. L'étude
publiée par les professeurs de Louvain concernant les trans-
ferts régionaux montre que la Flandre obtient 57 milliards
de moins que sa part. La Wallonie obtient 18 milliards de
plus et Bruxelles obtient 38 milliards de plus par rapport au
chiffre de sa population. Ces transferts sont indépendants du
système des dotations.

Dans le secteur de la sécurité sociale également, la Flandre
est lésée pour un montant de 18 milliards, alors que la Wal-
lonie bénéficie d'un transfert de 15 milliards et Bruxelles de
3 milliards.

La Flandre reçoit globalement 52,7 % des dépenses totales
de l'Etat. Ce pourcentage est cependant supérieur à ce que
prévoient les propositions relatives aux dotations.

A propos du « juste retour» évoqué par le Premier Minis-
tre, le membre souligne que la plupart des systèmes fédéraux
prévoient une marge de 5 % pour permettre à la solidarité
de jouer. Quelle différence le Gouvernement voit-il entre les
centimes additionnels et les impôts propres? La distinction
sera également faite entre les ristournes des Communautés et
celles des Régions. Comment cela se réalisera-t-il? Un frac-
tionnement (( splitting ») sera-t-il appliqué aux ristournes
entre les Régions et les Communautés? Ou une seule caté-
gorie d'impôts sera-t-elle réservée à la Région ou à la Com-
munauté?

Le Gouvernement" affirme que les budgets partiels connaî-
tront une forte augmentation. Or, pour 1980, ces budgets
partiels sont déjà réduits de 600 millions!

L'accroissement des ristournes ne pourra dès lors être que
peu Important.

Pourquoi le Gouvernement ne limite-t-i] pas les ristournes
à ,l~ ~r~issa~ce réelle,? Les. régions qui mènent une politique
d7t~clta)re risquent d en faire supporter la charge aux autres'
regions.
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11. - UESl)REKING DER AR11KELEN

TITEL I

Financiële middelen

Art. 1.

Een Jid betreurt de afwezigheid van een aantal belangrijke
documenten. Nu wordr bovendien een belangrijk regerings-
amendement ingediend, nadar de algemene bespreking geslo-
ten is. Ten slorte besraar cr een srerke inrerdepcndentie met
het ontwerp van bijzondere wer, zoals in her Senaatsverslag
sraat. Derhalve is de rhans gevolgde werkwijze totaal onlo-
gisch, Erger nog is dar de Regering onjuistheden voorhoudr.
Zo voorzier her ontwerp i.v.m. de eigen fiscnliteit weliswaar
het delegeren van belastinggrondslagen, rnaar nier van nor-
men.

Hiervoor komen, volgens professor Peeters, o.m. verkeers-
belastingen, de successierechten, enz. in aanmerking. In ver-
band met de gedeelde belastingen zegr professor Peeters dar
hiervoor de personenbelastingen en de B.T.W. in aanrner-
king komen.

Waarom laar de Regering enkel de personenbelasting in
aanrnerking komen voor de. ristorno's? .

De Regering beweerr zich op de lijst van professor Peeters
te hebben gebaseerd, rnaar zij heeft slechts de helft van die
lijst overgenomen.

Het lid wensr van de Regering een globaal overzidit te
krijgen van alle transferten naar en tussen de deelgebieden,
evenals een aantal modellen voor financiering. De bekende
studie van de Leuvense professoren over de regionale over-
drachren leert dat Vlaanderen 57 miljard te weinig ontvangt,
;Wallonië krijgt 18 miljard te veel en Brussel krijgr in ver-
houding tot zijn bevolkingsaandeel 38 miljard re veel! Deze
overdrachten staan [os van het dotatiesysreern.

Ook in de sector sociale zekerheid wordt Vlaanderen met
18 miljard benadeeld, terwijl Wallonië een overdracht van
15 miljard krijgt tegenover 3 miljard voor Brussel.

Vlaanderen krijgt in toraal 52,7 % van de gezamenlijke
rijksuitgaven, wat echrer meer is dan de doratievoorstellen.

In verband met .de « juste retour» waarover de Eerste
Minister sprak, wijst het lid er nog op dar in de meeste fede-
raie systemen een marge van 5 % wordt aangehouden met
het oog op de solidariteit, Welk verschil ziet de Regering
tussen de opcentiemen en de eigen belastingen? Er zal ook
een onderscheid gemaakt worden tussen de Gemeenschaps-
en Gewesr-risrorno's, Hoe zal dar gebeuren? Zal er een
« splirring » gebeuren van de ristorno's tussen Gewesten en
Gemeenschappen? Of zal één soort belasting uitsluitend naar
Gewest of Gemeenschap gaan?

De Regering beweert dat de deelbegrotingen sterk zullen
aangroeien. Welnu, in de begroting van 1980 worden de
deelbudgetten reeds met 600 miljoen verminderd!

De aangroei van de ristorno's kan dan maar zeer klein zijn.

Waarom beperkt de Regering de ristorno's niet tot de
reële groei? Gewesten die een deficitair beleid voeren, zou-
den immers de last daarvan wel eens op de andere gewesten
kunnen afwentelen.
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L\ xpériencc nous "l'prend que les régions pl'UVl'IH en dfet
mener tine politique déficitnirc : c'est cc qui ressort de
l'évolution des cngagemeuts des régions nu cours de la
période 1975-1978.

Dans l'hypothèse d'une croissance des revenus de la Flan-
dre, pareille situation aurait une incidence néfaste sur le
budget flamand. Le scénario envisagé il cette occasion ne
constitue pas, selon l'intervenant, un modèle réaliste, mais
plutôt une structure qui indique des orientations ct peut
démontrer les conséquences de certains glissements et varia-
tions.

En ce qui concerne les communes de la périphérie, on ne
peut admettre que des impôts soient réclamés à des franco-
phones habitant la Région flamande. Procédera-t-on de la
sorte, par exemple, pour les Bruxellois émigrés à l'étranger?

Un autre membre s'étonne de certaines affirmations vu
le manque de matériel statistique disponible. Un grand
effort devrait être fait pour son amélioration et une meilleure
classification du point de vue régional.

Il rappelle les thèses de son 'parti quant il la consultation
des populations pour la délimitation des régions. Il ne peut
accepter ce projet qui en fait ne crée que la seule région wal-
lonne et est donc inconstitutionnel. Il s'étonne du silence du
Conseil d'Etat à cet égard.

Il signale que des amendements ont été déposés afin que
les moyens financiers de Bruxelles progressent à l'égal des
autres régions. En outre, il est inadmissible qu'un gouverne-
ment prélève des impôts sur une partie seulement du pays.
Si un impôt est prélevé uniquement à Bruxelles, ce doit être
par une autorité bruxelloise et son produit doit être réservé
à Bruxelles, ceci valant évidemment pour les autres régions.

Il affirme que le déficit wallon sera comblé par des prélè-
vements à Bruxelles.

Le Premier Ministre fournit l'évolution des dépenses des
régions (voir annexes 1 et 2).

L'article 3 du présent projet dispose qu'elles recevront en
1982 un crédit qui sera égal à celui de 1980 majoré de l'indice
des prix à la consommation.

Le crédit 1980 a été fixé conventionnellement comme suit:

Titre I (dépenses courantes) : 15 milliards;
Titre II (dépenses de capital) : 24 milliards.

Les dépenses des Régions seront toutefois supérieures à
cette dotation.

Les dépenses courantes (Titre I) sont réparties comme suit:

1) les intérêts découlant d'emprunts (préfinancement) en
matière de logement, de travaux subsidiés et de la politique
de l'eau;

2) les bonifications d'intérêts découlant des engagements
en matière d'expansion économique et de reconversion
régionale;

3) autres dépenses, principalement des subsides.

L'évolution des intérêts jusqu'en 1985 a été communiquée
par la Société nationale du logement et par le Crédit
com~unal. Les chiffres fournis partent du principe que le
préfinancernenr sera poursuivi.

Pour les bonifications d'intérêts du F.E.E.R.R., on a tenu
compte d'une croissance annuelle de 10 %.

En ce qui concerne les autres dépenses, la croissance
annuelle a été limitée à 7 %.

I.U]

Hcr vcrlcdcn lccrr dolt de gcwcsrcn inderdand cen dcficirair
hcleid kunncn voeren: zulks hlijkr nit de cvolurie van de vast-
leggingcn van de dcclgchicdeu in de periode 1975·1978.

In de veronderstelling dat het inkornen van Vlaundcrcn
groeir, dan zou dar een nadelige invloed hebbcn op de Vlaam-
sc begroting. Het scenario dar daarbij werd ontwikkcld, is
volgens sprekcr gecn rcalistisch model, mnar wel een srruc-
ruur die richtinggevend is en de gevolgen V,\Il bepaalde varia-
ties en verschuivingen kan auntonen,

In verband met de randgemeenten gaat het nier op belastin-
gen te vorderen op Franssprekenden in het Vlaamse deelge-
bied. Caar men dar bv. ook doen voor de naar het buirenland
uitgeweken Brusselaars?

Een ander lid is verwonderd over sommige beweringen
wanneer men weet dar er zo weinig sratistisch materiual
voorhanden is. Men zou zoveel mogelijk moeren zorgen het
te verbeteren en het per gewest te classificeren,

Hij wijst erop dar zijn partij zich heeft uitgesproken voor
raadpleging van de bevolking met het oog op de omschrij-
ving van de gewesten, Met dit ontwerp wordt slechts één
gewest opgericht, met name het Waalse, wat ongrondwettig is
en waarmee hij dan ook niet kan instemmen. Hij verwondert
zich over het stilzwijgen van de Raad van State dienaan-
gaande.

Hij zegt dat er amendementen werden voorgesteld om de
financiële middelen van Brussel even sterk te laten toenemen
als die van de andere Gewesten. Voorts acht hij het onaan-
vaardbaar dat een Regering slechrs in een deel van her land
belasringen heft, Wanneer een belasting alleen te Brussel
wordt geheven rnoet een Brusselse overheid dat doen en moet
de opbrengst ervan in Brussel worden besreed, Zulks geldt
uiteraard ook voor de andere Gewesten.

Hij zegt dar het tekort van Wallonië zal worden aangevuld
met Brusselse belastingen.

De Eerste Minister geefr de evolutie van de uitgaven van
de gewesten aan (zie bijlagen 1 en 2).

Artikel 3 van dit ontwerp bepaalt dat dezen in 1982 een
krediet zullen krijgen dar gelijk zal zijn aan dat van 1980,
verhoogd met de index der consumptieprijzen.

Het krediet 1980 werd bij overeenkomst als volgt vast-
gesteld:

Titel I (lopende uitgaven) : 15 miljard.
Titel II (kapitaaluitgaven) : 24 miljard.

De uitgaven van de Gewesten zullen echter hoger zijn dan
die dotatie.

De lopende uitgaven (Titel I) zijn als volgt ingedeeld:

1) de interesten die her gevolg zijn van de leningen (prefi-
nanciering) inzake huisvesting, gesubsidieerde werken en
waterbeleid;

2) de rentetoelagen die voortvloeien uit de verbintenissen
inzake economische expansie en regionale omschakeling.

3) andere uitgaven, hoofdzakelijk toelagen.

De evolurie van de interesten tot 1985 werden medege-
deeld door de Nationale Maatschappij voor de Huisvesting
en door het Gemeentekrediet. De medegedeelde cijfers gaan
ervan uit dar de prefinanciering wordt voortgezer,

Voor de rentetoelagen van het F.E.E,R.R. werd rekening
gehouden met een jaarlijkse groei van 10 %.

Voor de andere uitgaven werd de jaarlijkse groei beperkr
tot 7 %.



Les dépenses de capitaux (Titre 11) sunt réparties comme
suit:

I) Les amortissements d'emprunts .. (préfill'1I1ccmcll~). en
matière de logement, de travaux subsidiés ct de la politique
de l'cau.

L'évolution de ces amortissements (jusqu'en 1985) a été
communiquée par la Société nationale du logement et le
Crédit communal. La brusque augmentation en 1985 est
due à des emprunts qui doivent être amortis en une fois.

2) Les primes de capitaux, les avances aux et les
participations dans les entreprises.

On part de la supposition que ces dépenses augmenteront
annuellement de 15 %.

Il est évident que l'augmentation sera influencée par la
politique que mèneront les régions.

3) Les dépenses découlant du programme d'investisse-
ments proprement dit c'est-à-dire les crédits dissociés au
Titre II. Pour calculer l'évolution des dépenses on suppose
que le programme d'investissements accusera une hausse
annuelle de 6,5 %.

Les crédits d'ordonnancement au Titre II, à l'exception
des crédits corrélatifs et des crédits du F.E.E.R.R., peuvent
être évalués à environ 90 % des crédits d'engagement.

En se basant sur les hypothèses mentionnées ci-dessus
on a effectué des calculs dont les résultats dernandenr quand
même quelques réserves.

Confrontées à l'incessante croissance des dépenses, les
régions pourraient modifier leur politique budgétaire et
mettre progressivement fin entre autres au système de pré-
financement afin de réduire les charges d'intérêts et d'amor-
tissements. Cela entraînerait toutefois une augmentation des
crédits d'ordonnancement découlant du programme d'inves-
tissements proprement dit au Titre II.

Les efforts accomplis en faveur des entreprises peuvent
être supérieurs ou inférieurs à ce qui est présupposé dans les
calculs. Cela dépendra entre autres de l'évolution de la situa-
tion économique et de la politique que les Régions mèneront
à l'égard des entreprises.

Il n'a pas non plus été tenu compte d'éventuelles nouvelles
initiatives ni des intérêts et des remboursements d'emprunts
pour financer les déficits en dépenses courantes; ainsi que
les dépenses en capital.

Ces incertitudes ont pour conséquence qu'il est très diffi-
cile de se faire dès à présent une idée des dépenses de 1985.

Répondant spécialement à un membre, le Premier Ministre
répète qu'il espère une solution pour Bruxelles avant le
I'" janvier 1982. En ce qui concerne le personnel passant
du niveau national aux Régions, le financement doit encore
être déterminé.

Il y a une contradiction entre les déclarations de certains
membres que la Communauté flamande recevra moins et
d'autres tenant le même raisonnement pour la Communauté
française.

La garantie de l'Etat subsiste pour le passé mais à partir
du 'l'" octobre 1980, elle n'existera plus pour les engagements
des Régions et Communautés. Les amendements de MM.
Schiltz et Baert (Doc. n° 61913) et M. Defosset (Doc. n"
619/5-V) sont contraires à l'accord gouvernemental.

Un membre demande encore une répartition des dépenses
du personnel entre les Régions.

Le Premier Ministre rappelle qu'il a donné les chiffres
globaux du personnel concerné mais que le coût à supporter
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Dl' kapitaaluitgilvcl1 (Tircl Il) zijn als volgt ingcdecld :

I) De aflossingcn van de leniugen (prcfinancicring) inzakc
huisvcsting, gcsubsidicerde werken en warerbcleid.

De evolurie van die aflossingen (tot 1985) wcrd medcge-
deeld door de Nationale Maatschappij voor de Huisvcsring
en het Gemccntekrcdiet. De plotse stijging in 1985 is hct
gevolg van leningen die in één keer afgelost moeren worden.

2) De kapitaalprernies, voorschotten aan en participaties
in bedrijven.

Er werd uitgegaan van de veronderstelling dar deze uitga-
ven jaarlijks zullen stijgen met 15 %.

Uiteraard zal de stijging beïnvloed worden door het beleid
dar de Gewesten zullen voeren,

3) De uirgaven die voortvloeien uit het eigenlijk invesre-
ringsprogramma, d.w.z. de gesplitste kredieren van Titel II. In
de berekening van de evolutie der uirgaven wordt uirgegaan
van een jaarlijkse stijging van het investeringsprogramrna met
6,5 %.

De ordonnanceringskredieten van Titel II, met uitzondering
van de correlatieve kredieten en de kredieren van het
F.E.E.R.R., mogen worden geraamd op ongeveer 90 % van
de vastleggingskredieten.

Uitgaande van de hierboven vermelde hypothesen werden
berekeningen uitgevoerd, waarvan de resultaten roch een
zeker voorbehoud vergen.

Geconfronteerd met de steeds stijgende uitgaven zouden
de gewesten hun budgettair beleid kunnen veranderen en
o.m. her systeem van de prefinanciering afbouwen teneinde
de interestlasten en de aflossingslasten te verminderen. Dar
zou dan evenwel leiden tot een stijging van de ordonnance-
ringskredieten, die voortvloeien uit het eigenlijk investerings-
programma van Titel II.

De inspanningen ten gunste van de bedrijven kunnen meer
of minder zijn dan in de berekeningen werd vooropgezet.
Dar zal o.m, afhangen van de evolutie van de economische
toestand en van her beleid dat de Gewesten ten aanzien
van de bedrijven zullen voeren.

Er werd ook geen rekening gehouden met eventuele nieu-
we initiatieven noch met de intresten en afbetalingen van
leningen om tekorren op de lopende uitgaven en om de
kapitaaluitgaven te financieren.

Die onzekerheden hebben voor gevolg dat het zeer rnoeilijk
is een voorafbeelding te maken van de uitgaven van 1985.

Op de vraag van een lid herhaalt de Eerste Minister dar hij
voor Brussel een oplossing verwacht vóór 1 januari 1982. De
financiering voor het personeel dat van de nationale naar·
de gewesrelijke overheid wordt overgeplaatst, rnoet nog
worden bepaald.

Er is tegenstrijdigheid tussen de verklaringen van sommige
leden die zeggen dar de Vlaamse Gemeenschap minder zal
krijgen en die van anderen die er voor de Franse Gemeen-
schap dezelfde redenering op nahouden.

De Staatswaarborg blijft bestaan voor het verleden, maar
van Lokrober 1980 af zal die niet meer gelden voor de ver-
bintenissen van de Gewesten en de Gerneenschappen. De
amendementen van de heren Schiltz en Baert (Stuk n" 619/3)
en van de heer Defosset (Stuk n" 61915-V) stroken niet met
her Regeerakkoord.

Een lid vraagt nog op welke manier de personeelsuitgaven
over de Gewesten zullen worden verdeeld.

De Eerste Minisrer antwoordt dat hij de algemene cijfers
over het betrokken personeel heeft medegedeeld, maar dar
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par une région dépendru du uomhrc de personnes rrnnsfé-
rées vers cette Région, Cl' qui n 'n pas encore été décidé,

Un membre proteste contre le bit qu'il Il'Y air pas un
budget spécial pour In Région flamande, cc qui est contraire
it l'avis du Conseil de l'Etat, Il demande par ailleurs que la
Région bruxelloise soit mentionnée dans l'article premier,

Un membre s'inquiète de la perception des impôts loca-
lisables à Bruxelles.

Le Premier Ministre explique qu'ils y seront perçus par
la loi alors qu'ailleurs ils le seront par décret.

L'amendement de M. Defosset qui tend il modifier le pre-
mier alinéa comme suit: "La Communauté flamande, la
Communauté française, la Région flamande, la Région wal-
lonne et la Région bruxelloise assurent le financement de leur
budget par: •• (Doc. n" 619/5-V), est rejeté par 16 voix
contre 2,

L'amendement du Gouvernement (Doc. n" 619/6-1) tend
à remplacer les deux premières lignes de l'article 1"/' par ce
qui suit: "Le financement du budget de la Communauté
française, de la Communauté flamande, de la Région wal-
lonne et de la Région flamande est asuré par: ».

Un membre souligne que cet amendement ne répond pas à
l'objection du Conseil d'Etat concernant la nécessité d'un
budget séparé pour la Région flamande. Le Premier Ministre
répond qu'il y a deux budgets, un pour la Communauté
flamande et un pour la Région flamande.

M. Van den Brande propose de remplacer dans le texte
néerlandais de cel' amendement les mots ••wordt verzekerd >,
par Ie mot «gebeurt» tDoc. n" 619/6-VII).

Cette modification est adoptée par 15 voix et 2 abstentions.

Un sous-amendement de M. Defosset . (Doe. n" 619/6-III)
est rejeté par 20 voix contre 2,

Le sous-amendement de M. Moreau (Doe. n" 619/6- VI)
est rejeté par 20 voix contre 2.

L'amendement du Gouvernement est approuvé par 19 voix
contre 2.

M. Persoons défend son amendement tendant à assurer la
création de la Région bruxelloise (Doc. n" 619/2-IV).

L'amendement est rejeté par 20 voix contre 2.

L'amendement à titre subsidiaire du même auteur (Doc.
n" 619/5-IV) est rejeté par 19 voix contre 2 et 1 abstention.

L'amendement de MM. Schiltz et Baert (Doe. n" 619/3)
tendant à exclure les dotations se fonde, selon les auteurs sur
la situation actuelle de la Flandre. Reprenant les chiffres
qu'ils ont cités précédemment, ils trouvent inadmissible que
les dotations représentent 3/4 des recettes régionales.

Le Premier Ministre répond que si tel est le cas pour 1984,
en 1985, ces dotations ne représenteront plus que 65 % et ce
p~u~ autant que les Régions se limitent à des dépenses
rmmrnurn.

L'amendement en ordre principal est rejeté par 17 voix
contre 1 et 2 abstentions.

L'amendement en ordre subsidiaire (Doc. n" 619/3) est
rejeté de la même façon.

Le premier paragraphe de l'article 1 est adopté par 17 voix
contre 2 et 1 abstention.

III••
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de omvung van de kosten voor clk Gewcst zul afhangcn van
hct nuntul personcn d;lI Il;lilt d", Gcwest wordt ovcrgc-
hcvcld, h il're)\'l'r is lIog gCl'1Ibl.'slissing gcnomcn,

Ecn lid vcrzcr zich tcgcn hcr teil' d.tt cr voor het Vlaamse
Gcwcsr geen bijzondcrc begroting bestaar, war striidig is met
hcr advies V;1I1 de Rand van Srare, Vcrder vruagt hij dar in hcr
eerstc urtikcl melding wordt gcmnakr van hct Brusselse
Gewesr.

Ecu lid maakr zich zorgcn over de inning van de plaarsgc-
bonden belasringen in Brussel.

Volgens de Eerste Minisrer zullen ze er bij wer worden
geïnd, terwijl dar elders bij decreet znl gebeuren,

Het amendement van de heer Defosser, dar her eerste lid
bedoelr te wijzigen als volgr : ••De Vlaamse Gemeenschup,
de Franse Gernecnschap, het Vlaamse Gewesr, her Waalse
Gewest en het Brusselse Gewest vcrzekeren de financiering
van hun begroting door: .. (Stuk n" 61915- V) wordr Illet 16
regen 2 stemrnen verworpen.

Het amendement van de Regering (StIIk n' 619/6-1) srrekr
ertoe de eersre twee regels van arrikel I te vervangen
door hergeen volgt : •. De financiering van de begroting
van de Vlaamse Gemeenschap, van de Franse Gerneenschap,
van het Vlaamse Gewesr en van het Waalse Gewest wordt
verzekerd door: »,

Een lid zegt dar dit amendement niet ingaat op de bezwa-
ren van de Raad van Stare als zou het Vlaamse Gewest
een eigen begroting moeren krijgen. De Eerste Minister
antwoordt dar er rwee begrotingen zijn, een voor de Vlaamse
Gemeenschap en een voor het Vlaamse Gewesr,

De heer Van den Brande stelt voor in de Nederlandse
reksr van dit amendement de woorden •. wordt verzekerd »

te vervangen door het woord •. gebeurt » (Stuk n" 619/6-VII).
Die wijziging wordt met 15 sremrnen en 2 onthoudingen

aangenomen.
Een subamendement van de heer Defosset (Stuk n" 619/

6-III) wordt met 20 tegen 2 stemrnen verworpen.
Het subarnendernent van de heer Moreau (Stuk n"

619/6- VI) wordt met 20 tegen 2 stemmen verworpen.
Het amendement van de Regering wordt met 19 tegen

2 sternrnen aangenomen.
De heer Persoons verdedigt zijn amendement ter vrijwa-

ring van de oprichting van een Brussels Gewest (Stuk n"
619/2-IV).

Het amendement wordt met 20 tegen 2 stemmen ver-
worpen.

Het amendement in bijkomende orde van hetzelfde lid
(Stuk n" 619/5-IV) wordt met 19 tegen 2 sternrnen en 1 ont-
houding verworpen.

Het amendement van de heren Schiltz en Baert (Stuk
n" 619/3) dat de dotaties uit de toepassingssfeer moet halen,
is volgens de auteurs gebaseerd op de huidige toestand in
Vlaanderen : onder verwijzing naar de voorheen aangehaalde
cijfers achten zij het onaanvaardbaar dar de dotaties drie
kwart van de gewestelijke onrvangsten uitmaken.

De Eerste Minister antwoordt dar dit weliswaar het geval
is voor 1984, rnaar dar die dotaties in 1985 nog slechts
65 % zullen bedragen mits de Gewesten zich evenwel tot
minimum uirgaven bepalen.

Het amendement in hoofdorde wordt met 17 tegen 1 stem
en 2 onrhoudingen verworpen.

Het amendement in bijkomende orde (Stuk nt 619/3) wordt
op dezelfde manier verworpen.

Paragraaf 1 van artikel 1 wordt met 17 tegen 2 stemmen
en 1 onthouding aangenomen.

'"**



Le Gouvernement pl'OpOSC d'ajouter un deuxième purugru-
l'hl' ot l'article I (voir .uncndeurcnr du Gouvernement ct insé-
rer un article Ibis - Doc. n'' 6IlJ16·1),

Le sons-amendement de M. Clerfayt (Dot'. n" 61lJ/6-1 V)
est approuvé ;t l'unanimité.

Un membre estime que le texte est incousrirutionncl ct
contraire à l'accord gouvernemental.

L'amendement de M. Detosset (Doc. n" 619/6-11I) est com-
battu par le Premier Ministre qui signale qu'il poursuit un
but exactement contraire à celui du Gouvernement. Il est
rejeté par 20 voix contre 2.

L'amendement de M. Mordant (Doc. n" 619/6- VIII) est
rejeté de la même façon.

L'amendement de M. Clerfayt (Doc. n" 619/6-IV) est rejeté
par 17 voix contre 2.

Le § 2 est voté par 18 voix contre 2 et l'ensemble de l'arti-
cle est adopté par 20 voix contre 2 et 1 abstention.

Art. 2.

Un membre s'inquiète du montant des recettes non fiscales
qui iront aux Communautés et Régions et interroge le Gou-
vernement au sujet de la nature et de l'évolution de ces re-
cettes.

Le Premier Ministre rappelle que les recettes provenant des
" Eaux et Forêts» n'ont été reprises dans l'exposé des motifs,
qu'à titre d'exemple.

M. Persoons défend des amendements visant à exclure la
Région de Bruxelles de l'application de l'article 2, tant que
cette Région n'est pas constituée, soit en tout, soit en partie
(Doc. n'OS619/2-IV et 619/4-11).

Le Premier Ministre répond que la redevance T. V. et radio
est considérée comme un impôt et non comme une recette
nov fiscale. Il est clair que les recettes allant à des institu-
tions dépendant aujourd'hui du pouvoir national, iront au
pouvoir régional, dès que les institutions concernées dépen-
dront de ce dernier. En ce qui concerne Bruxelles,
le Premier Ministre rappelle les compensations prévues dans
l'accord gouvernemental, notamment le crédit global pour
1980 et le dispositif de « main morte ». Il demande le rejet
des amendements de M. Persoons.

Un membre refuse d'accepter l'interprétation relative à la
nature fiscale des redevances radio-T.V.

Le Premier Ministre explique que le dispositif de « main
morte» concerne les biens ne donnant pas lieu à impôt im-
mobilier car étant par exemple propriété d'ambassades, etc.
Cette compensation est prévue pour tout le pays mais' trouve
application spécialement pour Bruxelles.

Les amendements de M. Persoons sont rejetés par 14 voix
contre 2.

L'article 2 est adopté par 13 voix contre 2 et 1 abstention.

Art.3.

M. Van Geyt défend ses amendements visant à augmenter
les crédits prévus' pour les Régions (Doc. n'" 619/2-1 et
619/6-V).

Un membre regrette que les dotations constituent la plus
grande part des budgets régionaux. Il souhaite au plus tôt
une véritable responsabilité financière des Régions.

Un autre membre défend l'article en se fondant sur la
situation actuelle.
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De Rcgcring srclr vour ccn twcedc p.iragraaf uan artikel I.
toc te vocgcn (I.il' hcr a1l1CIld l'Ill l'Il t V.1Il dl' [{cgerillg tor
invoeging van het arrikcl Ibis (SIlIk n' 619/6-1).

Het suhamendcmenr van dt' heer Clcrfavr (SIlIk
n" 6IW6·IV) wordr eenparig aungcnomen. .

Een lid vindt de tekst ongrondwettig en strijdig met hcr
regccrakkoord.

Het amendement van de heer Defosset (SlIIk n" 619/6-11I)
wordt door de Eerste Minister aangevochren ; her doel
ervan is volgens hem volkomen in strijd met dar van de Re-
gering. Het wordt met 20 tegen 2 stemmen verworpen,

Her amendement van de heer Mordant (Stul: n" 619/6- VIII)
wordr op dezelfde manier verworpen.

Het amendement van de heer Clerfayt tStul: n" 619/6-IV)
wordr met 17 tegen 2 sternrnen verworpen.

Paragraaf 2 wordr met 18 tegen 2 sternrnen en her hele
artikel met 20 tegen 2 sternmen en tonthouding aangenornen.

Art. 2.

Een lid maakr zich zorgen over her bedrag aan nier-fiscale
inkornsten dar naar de Gemeenschappen en de Gewesten zal
gaan en hij ondervraagt de Regering omtrent de aard en de
omwikkeling van die inkomsten.

De Eerste Minister antwoordr dar de inkomsten uit « Wa-
ters en Bossen » in de memorie van toelichting slechrs als
voorbeeld zijn genoemd.

De heer Persoons verdedigt amendementen om het Gewesr
Brussel uit de roepassingssfeer van artikel 2 te halen zolang
dar gewest niet geheel of gedeeltelijk is opgericht tStuklcen
or" 619/2-IV en 619/4-11).

De Eersre Minister. antwoordt dar het kijk- en luistergeld
als een belasting en niet als een niet-fiscale opbrengst wordt
beschouwd. Her spreekt vanzelf dat de ontvangsten die toe-
komen aarï instellingen welke thans onder de nationale over-
heid ressorreren, naar de gewestelijke overheid zullen gaan,
zodra de betrokken instellingen daarvan zullen afhangen,
Voor Brussel wijst de Eerste Minister op de in her regeer-
akkoord vermelde compensaties, met name het algemene kre-
diet voor 1980 en de regeling van de « dode hand ». Hij
vraagt de amendementen van de heer Persoons te verwerpen.

Een lid weigerr de interpretatie inzake de fiscale aard van
het kijk- en luistergeld te aanvaarden.

De Eerste Minster zegt dar de « dode hand »- regeling be-
trekking heeft op goederen waarop geen onroerende belasting
wordt geïnd, orndat ze b.v. eigendom zijn van ambassades
enz. Die compensatie geldr voor het hele land maar vindt
roepassing in het bijzonder voor Brussel.

De amendernenren van de heer Persoons worden met 14
tegen 2 stemmen verworpen.

Artikel 2 wordt met 13 tegen 2 stemmen en 1 onthouding
aangenomen.

Art, 3.

. De heer Van Geyt verdedigt zijn amendementen tot verho-
ging van de kredieten voor de Gewesten (Stukken n'" 619/2-1
en 619/6-V).

Een lid betreurt dar de doraties het grootste deel van de ge-
westelijke begrotingen uitmaken. Hij wenst daarentegen dat
er zo spoedig mogelijk een echte financiële verantwoordelijk-
heid kornr voor de Gewesten.

Een lid verdedigr het artikel op grond van de huidige toe-
stand.
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Un membre l'ose lu question de l'iudcxntion. Etant donné
que l'index moyen n'est WIllIlI qu'après l'étuhlisscmcnr du
budget, il exprime son inquiétude ,HI sujet d'un trop grand
financement par l'emprunt.

Un membre plaide pour le l'l'jet des amendements Van Geyr
car les montants proposés sont déjà supérieurs à ceux du
budget.

M. Dupré défend alors ses amendemenrs sur la façon d'ap-
pliquer l'indexation (Doc. n'' 619/7-1). Mais de plus, il pro-
pose de limiter cette indexation à 4 %, cette partie de l'amen-
dement n'étant pas contresignée par les membres d'autres
groupes politiques.

Un autre membre observe que les dotations seront très
insuffisantes pour couvrir les budgets régionaux. Il rappelle
que l'on n'a pas tenu compte des charges dues aux traite-
ments des fonctionnaires. L'on arrivera il un étranglement
financier, ce semble être le propos du Gouvernement. Il sou-
ligne l'avantage énorme mais d'après lui inconstitutionnel
que constitue la fusion entre la Communauté flamande et la
Région flamande et confirme qu'il est favorable à la
même fusion dans le cadre de la Communauté française mais
il ne croit pas qu'elle se réalisera.

Un membre accepte le système des dotations mais critique
la dé de répartition.

Un autre membre estime que l'effet de l'indexation devrait
être limité et il prend l'exemple du pétrole. Il croit que le cas
d'une « croissance négative» doit être envisagé.

M. Schiltz défend son amendement (Doc. n" 619/3) tendant
à supprimer l'article se fondant sur le fait que par habitant,
la Communauté flamande reçoit moins. '

Un membre demande pourquoi au Fonds d'expansion éco-
nomique, 1,8 milliard est prévu pour la Wallonie et 3,8 mil-
liards pour la Flandre.

Cela résulte d'une politique différente. En outre il y a lieu
de tenir compte des dépenses en capital, réplique le Premier
Ministre. II répond encore que les dotations ne consti-
tuent qu'une partie du financement des budgets, mais qu'elles
ne sont pas moindres que précédemment. En ce qui concerne'
l'indexation, il accepte l'amendement de M. Dupré présenté
à titre subsidiaire.

En ce qui concerne le personnel transféré aux Régions,
l'Etat devra évidemment transférer les moyens financiers cor-
respondants.

M. Desaeyere défend son amendement (Doc. n" 619/5-XI)
qui envisage le cas de «croissance négative", ce qui est
combattu par un parlementaire qui trouve cet amendement
objectivement antifédéraliste.

Les amendements _de M. Schiltz en ordre principal et en
ordre subsidiaire (Doc. n° 619/3) sont rejetés par 16 voix con-
tre 1 et 2 abstentions.

Les amendements de M. Van Geyt sont rejetés par 20 voix
contre 2.

L'amendement de M. Dupré en ordre principal est rejeté
par 15 voix contre 1 et 3 abstentions.

L'amendement de M. Dupré en ordre subsidiaire (Doc.
n" 619/7-1) est approuvé par 18 voix et 2 abstentions.

Les amendements de M. Persoons (Doe. n° 619/4-11)
sont rejetés par 18 voix contre 1.

L'amendement de M. Desaeyere est rejeté' par 16 voix·
contre 1 abstention.
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. Ecn lid Wl'.I'pt 11l~1pl'ohb',l1l \':111 de illlll'wring op. Aunge-
zicn hcr gcmiddcldc IlId~\l:IJ(er p.IS Il.1 hct opmukcn \";111 de
hcgroting bckcnd geruakr, ma.ikr hij zid, zorgcn over cen te
stcrkc finuncicring vi.' lcningcn,

Een lid pleit voor dl' verwerping v..n de nmcndcmcnren Van
Geyr wanr de voorgcsrcldc hcdragen liggen rccds hogcr dan
in de begroring.

De heer Dupré vcrdedigt vcrvolgens zijn amendcmcntcn in
verband met de manier waarop de indexering rnoct wordcn
berekend (Stuk n" 619/7-1). Bovendien srelt hij voor die in-
dexering tot 4 % te beperken omdar dit gedeelte van het
amendement niet door de leden van andere politieke fracties
werd medeondertekend.

Een ander lid merkt op dar de doraries op verre na de
gewestclijke begrotingen nier zullen dekkcn, Hij wijsr crop
dar men geen rekening gehouden heeft met de lasten die be-
trekking hebben op de wedden van de umbreuaren. De Ge-
westen zullen volgens hem financieel worden gewurgd hct-
geen blijkbaar door de Regering gewild is. Hij onderstreept
dar de fusie tussen de Vlaamse Gerneeuschap en her Vlaamse
Gewest enorme voordelen biedr rnaar naar zijn gevoelen on-
grondwettig is; hij spreekt zich uit voor de fusie binnen de
Franse Gemeenschap rnaar hij gelooft niet dar ze ten uitvoer
zal worden gebracht, .

Een lid neemt de regeling inzake de doraries aan rnaar
heefr kritiek op de verdeelsleutel,

Een ander lid rneent dar de indexering maar een beperkte
weerslag zal hebben en haalt het voorbeeld van de aardolie
aan. Hij gelooft dar men rekening. moet houden met een mo-
gelijke « negatieve groei ».

De heer Schiltz verdedigt zijn amendement dar het artikel
wil weglaren op grond van het feit dar de Vlaamse
Gemeenschap per hoofd minder ontvangt (Stuk n" 619/3).

Een lid vraagt waarom er in her Fonds voor de regionale
expansie 1,8 rniljard zit voor Wallonië en 3,8 miljard voor
Vlaanderen. .

De Eerste Minister anrwoordt dar zulks te wijten is aan een
uiteenlopend beleid, men rnoet ook rekening houden met
de kapitaaluitgaven. Ook zegt hij dar de dotaties slechts
in een gedeeltelijke financiering van de begrotingen voorzien,
maar dat ze niet lager zijn dan voorheen. Met betrekking
tot de indexering kan hij het amendement in bijkomende
orde van de heer Dupré aanvaarden.

Voor naar de Gewesten overgeplaarst personeel zal de
Sraat vanzelfsprekend overeenkomstige financiële middelen
moeten overdragen.

De heer Desaeyere verdedigt zijn amendement (Stuk
n" 619/5-XI) over een mogelijke negatieve groei; een parle-
mentslid noemt dat amendement, objectief bekeken, anti-
federalistisch.

De amendementen in hoofdorde en bijkomende orde van
de heer Schiltz (Stuk n" 619/3) worden met 16 tegen 1 stem
en 2 onthoudingen verworpen,

De amendementen van de heer Van Geyt worden met 20
tegen 2 sternrnen verworpen.

Het amendement in hoofdorde van de heer Dupré wordt
met 15 tegen 1 stem en 3 onthoudingen verworpen.

Het amendement in bijkomende orde van de heer Dupré
(Stuk. n" 619/7-1) wordt met 18 stemmen en 2 onthoudingen
aangenornen.

De amendementen van de heer Persoons (Stuk n" 619/4-11)
worden met 18 tegen 1 stem verworpen.

Het amendement van de heer Desaeyere wordt met 16 te-
gen 1 stem en lonthouding verworpen.



Un autre a mcndcmcn: de M. Dcsucycrc. (/)0(.'. n" 619/8-1 X)
est ITjl'té pal' \5 voix COllin: I ct 4 uhstcntions.

L'article 3 est adopté par 17 voix contre 3.

Art. 4.

Des membres souhaitent connaître l'évolution des dépcn-
ses des Communautés. Ils estiment que cet article ne peut
être voté avant que ces renseignements Ile soient obtenus.

Le Premier Ministre répond qu'en ce qui concerne les
Communautés, la prévision est plus difficile à établir, car
les exécutifs n'existent que depuis 1979. Le Gouvernement
va néanmoins tenter de réaliser une simulation (voir annexe
IV), mais d'ores et déjà il signale que l'évolution est sen~
siblement pareille à celle des Régions: Les charges du passe
(jusqu'au 1/111980) liées aux matières personnalisables (aussi
bien au niveau de la Région qu'au niveau national) sont
à charge du budget national. Ces charges ne sont donc plus
compris dans les données relatives aux charges des Régions
qui ont été fournies à la commission.

L'amendement de M. Schiltz (Doc. n? 619/3) tendant à
supprimer l'article est rejeté par 16 voix contre 1.

L'amendement subsidiaire du même auteur est rejeté par
16 voix et 2 abstentions.

M. Persoons défend son amendement (Doc. n" 619/8-X)
tendant à assurer lm budget minimum pour les institutions
nationales. Cet amendement est repoussé par 17 voix contre
2 et 1 abstention.

L'amendement de M. Van Geyr (Doc. n° 619/2-1) est
rejeté par 16 voix contre 2.

L'amendement de M. Clerfayt (Doc. n'' 619/8- VII) est
rejeté par 16 voix contre 2 e· 1 abstention.

L'amendement en ordre principal de M. Dupré (Doc.
n° 619/7-1) est rejeté par 18 voix contre 1 et 1 abstention.

L'amendement en ordre subsidiaire de M. Dupré est
approuvé par 16 voix et 2 abstentions.

L'amendement de MM. Desaeyere et Schiltz (Doe.
n'' 619/5-XI) est rejeté par 17 voix contre 1 et 2 abstentions.

L'amendement de M. Persoons (Doe. n" 619/4-II) est
rejeté par 16 voix contre 2.

L'article 4 est adopté par 18 voix contre 2 et 1 abstention.

Art. S.

Un membre estime que la clé de répartition est très
défavorable à la Flandre. Comment par exemple, tenir
compte, du nombre d'immigrés à l'égard du critère de la
population? En outre, la répartition des impôts des. per-
sonnes physiques, n'est pas le meilleur élément de mesure
du bien-être.

M. Bourgeois défend ses amendements (Doc. n" pI9/4- VI)
qui ont pour but d'expliciter le dernier paragraphe de l'arti-
cle 5.

Un membre estime que la clé de répartition est contes-
table. A son avis, les eaux territoriales devraient faire partie
du territoire de la Région flamande. Il appuie son argu-
mentation sur l'idée qu'aucun territoire ne doit être exclu
du partage régional prévu par l'article 107quater de 'la
Constitution.

Un autre membre s'interroge sur le mode de calcul de 1;
superficie. Tient-on compte du relief? De plus, incorpore-t-on
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Ecn .uulcr amcndcrucut \',11\ de heer J)es,IC)'CrC (St"k
n' (lI'JlS·IX) wordt met 15 tcgen 1 stem en 4 onrhoudin-
gcn vcrworpcn.

Artikd 3 wordr met 17 tegen 3 stenuncn aangenomcn,

Art. 4.

Sornrnige leden wensen de evolutie te kcnncn van de nit-
gaven van de Gemecnschappcn, Ze zijn van oordecl dar over
dit arrikel nier kan worden gesternd alvorens die inlichtin-
gen zijn verstrekt,

De Eerste Minister antwoordr dar de vooruitzichten met .
betrekking tot. de Gemeenschappen rnoeilijker zijn, orndat de .
executieven pas sinds 1979 besraan. Nietternin zal de Rege-
ring een simulatie trachten op te maken (zie bijlage IV),
maar nu reeds kan hij mededelen dar die evolutie groren-
deels mer die van de Gewesren overeensremr. Alle lasten
van het verleden (rot 111/1980) verbonden aan de per-
soonsgebonden materies (zowel van Gewest als nationaal)
zijn ren laste van de nationale begroting. Deze lasten zijn
dus niet meer begrepen in de gegevens die aan de commissie
werden bezorgd betreffende de lasten van de Gewesten.

Het amendement van de heer Schiltz (Stuk n" 619/3) tot
weglating van her artikel wordt met 16 tegen 1 stem
verworpen.

Het amendement in bijkomende orde van dezelfde auteur
wordr met 16 stemmen en 2 onrhoudingen verworpen.

De heer Persoons verdedigt zijn amendement (Stu]:
n" 619/8-X) waardoor de nationale instellingen een mini-
mumbegroting gewaarborgd krijgen. Dit amendement wordt
met 17 regen 2 sremrnen en 1 onthouding verworpen,

Het amendement van de heer Van Geyt (Stuk n" 619/2-1)
wordt met 16 tegen 2 stemmen verworpen.

Her amendement van de heer Clerfayt (Stuk n" 619/8-VII)
wordr met 16 tegen 2 stemmen en' 1 onthouding verworpen.

Het amendement in hoofdorde van de heer Dupré (Stuk
n" 619/7-1) wordt met 18 tegen 1 stem en 1 onthouding ver-
worpen.

Her amendement in bijkomende orde van de heer Dupré
wordt met 16 stemmen en 2 onthoudingen aangenomen.

Het amendement van de heren Desaeyere en Schiltz (Stuk
n" 619/5-XI) wordt met 17 tegen 1 stem en 2 onthoudingen
verworpen. .

Het amendement van de heer Persoons (Stuk n" 619/4-II)
wordt met 16 tegen 2 stemmen verworpen.

Artikel 4 wordt met 18 tegen 2 stemmen en 1 onthouding
aangenomen.

Art. 5.

Een lid acht de verdeelsleutel voor Vlaanderen zeer
ongunstig. Hoe moet men b.v. rekening houden met het
aantal geïmmigreerden ten opzichte van het bevolkingscrite-
rium ? Voorrs is de verdeling van de personenbelasting niet
de beste maatstaf voor de welvaart,

De heer Bourgeois verdedigt zijn amendementen (Stu~
n" 619/4- VI) die tot doel hebben de laatste paragraaf van arn-
kel 5 nader te verklaren.

Een lid vindt de verdeelsleutel aanvechtbaar. Zijns
inziens zouden de territoriale _wateren tot het Vlaam-
se Gewest moeten behoren. Hij steunt zijn redenering op
het idee dar geen enkel gebied van de bij artikel 107quater
van de Grondwet bepaalde verdeling in Gewesten wordt
uitgesloten,

Een ander lid vraagt hoe de oppervlakte zal worden berc-
kendo Wordt rekening gehouden met het reliëf? En worden



b pupuluriun cr le territoire dt' Bru~cllcs.C:lp~tillc ;1 lot Région
Il.unandc puisquv l'on parle de C0Il1111l1t1.\lltC fl.unaudc ?

Un membre demande quel sens il y a lieu de d'accorder ;1 :
« revenu imposable par personne »; il estime qu'il serait plus
simple de supprimer le dernier paragraphe de l'article 5 qui
n'a pas de portée [uridiquc.

Un autre membre insiste pour que l'on remplace « Corn-
muuauté flamande» par « Région flamande ».

M. Van Geyt a déposé un amendement (Doc. n'' 619/2-1)
tendant à clarifier le dernier alinéa de l'article 5.

Un membre déclare que la solidarité devrait jouer pour
les plus pauvres. Selon lui, alors que la Région bruxelloise
a perdu 30 % de l'emploi ouvrier, elle est défavorisée par
la clé de répartition proposée.

Un autre membre préférerait que la solidarité soit appli-
quée sur base d'un Fonds ad hoc et de critères objectifs.

Un membre souligne qu'étant donné l'exclusion de Bruxel-
les, la répartition proposée offre 57,2 % du crédit global à
la Flandre et 42,8 % à la Wallonie. En outre, il demande
comment sera calculé le rendement des impôts des personnes
physiques.

Un parlementaire souhaite que le terme « Communauté
flamande» soit maintenu afin de respecter l'esprit du projet.

Un autre membre souligne que le plateau continental est
fixé par le droit international et que c'est donc un territoire
étatique échappant à la classification régionale.

Le Premier Ministre répond que les trois critères de la
clé de répartition constituent un tout. En ce qui concerne la
ventilation de cette répartition, 52,14 % deviennent 56,98 %
pour la Communauté flamande et les 39,.,. % de la Région
wallonne deviennent 43,02 % étant donné l'exclusion de
Bruxelles. Le revenu imposable par personne résulte de la
division du total du revenu imposable par le nombre d'habi-
tants de la Région. Quant au plateau continental, le Ministre
renvoie à l'article 2 du projet 434 (loi spéciale) qui détermine
le territoire de chaque Région.

Un membre souligne avec force que l'indéxation promise
dans l'accord gouvernemental l'ourla Région bruxelloise
n'est pas reprise dans le projet.

M. Schiltz défend son amendement (Doc. n" 619/3) visant
à supprimer le critère de la superficie qui lui paraît être
un peu objectif ainsi qu'un autre amendement (Doc.
n" 619/S-XI) prévoyant que l'on se fonde uniquement sur le
« revenu par habitant », ce qui lui paraît plus logique.

M. Dupré est favorable à une application progressive du
dernier alinéa de l'article 5, ce qui est le but de son amende-
ment à titre principal (Doc. n'' 619/7-1).

M. De Grève propose une correction de forme au dernier
alinéa de l'article (Doc. n" 619/8-1).

Selon M. Desaeyere (Doc. n° 619/5-XI), la solidarité ne
peut valablement être réalisée que selon les mécanismes qu'il
a proposés.

M. Persoons explique son amendement (Doc. n" 619/9-III).

Le Premier Ministre accepte l'amendement de M. De Grève
et estime que le dernier alinéa doit être entendu dans le sens
de l'amendement de M. Bourgeois, mais cet amendement n'est
pas nécessaire. La clé de répartition sera revue lorsque le
revenu imposable par habitant en Wallonie aura atteint
un niveau égal ou supérieur à celui de la Région flamande.
Il convient donc de revoir le mécanisme de solidarité afin
qu'il puisse jouer de la même manière en sens inverse. Il
demande le rejet des autres amendements.

I. JtI 1

de h~'\'olkillg Cil hct grol1dgt'hicd van Hrusscl-Hoofdstnd hij
hct Vln.uusc Gcwcst gcvocgd, nallgcï'.Îcll men IlIch spreekr
van {le Vb;IIl1St' Gcmccnschup ?

Een lid vraugt hoc dc woordcn « bclasrbanr inkomen pcr
pcrsoun » moeren wordcn gcînrcrprerccrd: hij acht her veel
ecnvoudigcr de lantsrc paragruaf van urtikcl 5, die [uridisch
gccn betckcnis hecft, wcg te lurcn.

fen ander lid dringt crop nan de woordcn « de Vlaamse
Gcrneenschap » te vervangen door de woorden « her Vlaamse
Gewest ".

De heer Van Gcyt heeft een arncudernent (Stuk n" 619/2-1)
voorgesteld ter verduidelijking van het laarste lid van arti-
kel 5.

Een lid verklaart dar de armsten op solidaritcir rnoeten
kunnen rekenen. Terwijl in hcr Brusselse Gewesr 30 % van de
arbcidsplaatsen verloren zijn gcgauu, wordt het door de voor-
gesteldc verdeelsleutelnog cens benadeeld.

Een ander lid wcnsr dar de solidarireir op ecn fonds ad hoc
en op objecrieve criteria zou sreunen,

Een 'id onderstreepr dar wegens de uitsluiting van Brussel
die verdeelsleurel aan Vlaanderen 57,2 % van het totale kre-
dier zou opleveren en aan Wallonië 42,8 %. Verder vraagt
hij hoe de opbrengst van de personenbelasting zal worden
berekend.

Een parlementslid wil de terrn « Vlaamse Gerneenschap »

behouden om de geest van het outwerp te eerbiedigen,
Een ander lid zegt dar lier continentaal pat door het vol-

kenrechr wordr ornschreven en dar het dus gaat om een rijks-
gebied dar aan de indeling in gewesten ontsnapr.

De Eerste Minister antwoordr dar de drie criteria van de
verdeelsleurel één geheel vormen. Die verdeling zit er uit als
volgt : de 52,14 % voor de Vlaamse Geruccnschap worden
56,98 % en de 39, ... % van her Waalse Gewest worden
43,02 %, doordat Brussel wegvalt. Het belastbaar inkomen
per hoofd wordt bekomen door het totale beschikbare inko-
men te delen door het aantal inwoners van het Gewest. Wat
het continentaal plat betreft, verwijst de Minister naar arti-
kel 2 van ontwerp 434 (bijzondere wer) waar het grondge-
bied van elk Gewest wordt omschreven.

Een lid onderstreept met klem dat de in het Regeerakkoord
voor her Brusselse Gewest béloofde indexering niet in het ont-
werp werd overgenomen.

De heer Schilrz verdedigt zijn amendement (Stuk n" 619/3)
tot weglating van her criterium van de oppervlakte dar hem
weinig objectief lijkt, en ook een ander amendement (Stuk
n" 619/5-XI) waarin bepaald is dat men enkel steunt op het
inkomen per hoofd wat volgens hem logischer is,

De heer Dupré is voorstander van een geleidelijk toepassing
van het laarste lid van artikel 5; dat is ook het doel van zijn
amendement in hoofdorde (Stuk n" 619/7-1).

De heer De Grève stelr een formele correctie voor in het
laarste lid van het artikel tStul: n" 619/8-1).

Volgens de heer Desaeyere (Stuk. n" 619/5-XI) kan men
enkel via het door hem voorgestelde mechanisrne tot echte
solidariteit komen.

De heer Persoons licht zijn amendement toe (Stuk
nr 61Q/9-IU).

De Eersre Minister aunvaardt het amendement van de heer
De Grève en is van mening dat het laatste lid moet
worden geïnterpreteerd in de zin van het amendement van de
heer Bourgeois. Maar dat amendement is overbodig. Op het
ogenblik dar het belasrbaar inkomen per hoofd in Wallonië
gelijk of hoger is dan in her Vlaamse Gewest, zal de verdeel-
sleutel worden herzien. Dit betekent dar het solidariteits-
mechanisme moet herzien worden om op gelijke wijze in
de andere richting te werken. Van de andere arnendernen-
ten vraagt hij dat ze worden verworpen.



L'amendement tic M. Schilrz (1)0(. n'' 619/.1) en ordre prin-
cipal est rejeté par 19 voix contre 1 ct 2 nhstcutions.

Les amendernents de M. Schiltz en ordre subsidiaire (Doc.
n" 619/5-XI) sont rejetés par 21 voix contre 1.

Les amendements de M. Desaeyere (Doc. n'' 619/8- V) sont
rejetés par 20 voix contre 1 et 1 abstention.

L'amendement de M. Persoons est rejeté par 10 voix
contre 2.

Le Premier Ministre propose un amendement (Doc.
n? 619/9-1) qui rend inutile l'amendement de M. Defosset
(Doc. n° 619/2-V). Celui-ci accepte de le retirer et l'amende-
ment gouvernemental est adopté à l'unanimité.

L'amendement de M. Defosset (Doc. n" 619/5-V) est rejeté
par 19 voix contre 2.

L'amendement de M. Mordant (Doc. n'' 619/8-VIII) est
retiré.

L'amendement de M. Van Geyt est rejeté par 19 voix
contre 3.

L'amendement de M. Defosset (Doc. n" 619/9-IV est rejeté
par 19 voix contre 2.

L'amendement de M. Bourgeois est rejeté par 20 voix
contre 2.

L'amendement de M. Dupré est rejeté par 17 voix contre 2
et 2 abstentions.

Son amendement en ordre subsidiaire est rejeté par 18
voix contre 2 et 3 abstentions.

L'amendement de M. De Grève est adopté à l'unanimité.

L'amendement de M. Bourgeois est rejeté par 19 voix
contre 2.

L'article 5 est adopté par 18 voix contre 3 et 1 abstention.

Art.6.

Un membre rappelle la promesse faite en 1970, de répartir
le crédit budgétaire sur base de critères objectifs. En tenant
compte de la population la répartition serait de 60 % -40 % .
Il ne peut donc accepter la proposition du Gouvernement, qui
constitue un transfert implicite au détriment de la Commu-
nauté flamande. Pourtant, la solidarité n'est pas appliquée
puisque les plus hauts revenus se trouvent parmi les mem-
bres bruxellois de Ja Communauté française.

Un autre membre accepterait J'article 6s'il n'y avait J'arti-
cle 8 qui, à son avis, constitue un cadeau de 400 millions à
la Communauté flamande. Ainsi les proportions deviennent
58-41 %. De plus, la Constitution n'est pas respectée.

Un autre membre encore constate que l'on n'a pas tenu
compte des germanophones. Si l'on se fonde sur 20 % de
Bruxellois flamands, la répartition proposée est totalement
inacceptable. Il chiffre à 5 milliards la perte de la Commu-
nauté flamande.

Un autre membre croit au contraire qu'il y a progrès. Cer-
tes, le critère « population» est le meilleur. Par ailleurs, le
revenu moyen en Flandre est seulement 95 % du revenu
moyen dans le Royaume.

Un membre demande de respecter l'article 59bis de la
Constitution et dès lors s'interroge sur la constitutionnalité
de l'article 6; en effet il faudrait maintenir la parité à
défaut de critères objectifs.

Le Premier Ministre confirme que l'article 6 doit être lu
avec l'article 8. La répartition visée à l'article 6 concerne
40 milliards en dépenses courantes et 7 milliards en dépenses
de capital. Cela ne suffira pas pour couvrir l'ensemble des
dépenses. En ce qui concerne l'équité de la répartition, les

r :l9 ] 619 (1979·19RO) - N. D

Her amendement ill hoofdordc van \1•.. heer Schilr« (Stuk
n" 6IlJ1.1) worth met t l) tcgcn 1 stem c••n 2 onrhoudingcn ver-
worpcn,

De amendcmentcn in biikomcndc orde van de heer Schiltz
(StIIk n' 61lJ/5-XI) worden Illet 21 tegen l stern vcrworpcn.

De .unenderncnren van de heer Desaeyerc (Stuk n' 619/8· V)
worden verworpen met la tegen 1 stem cn 1 onrhouding.

Her amendement van de heer Persoons wordt Illet 20 tc-
gen 2 sternrnen verworpen,

De Eersre Minister stelr een amendement voor (Stuk
n' 619/9-1) waardoor dar van de heer Defosset (Stuk n" 619/2-
V) overbodig wordt. Deze is bereid her in te trekken en her
regeringsamendement wordr eenparig aangenomen.

Het amendement van de heer Dcfosset (Stuk n' 619/5-V)
wordt met 19 tegen 2 sternmen verworpen,

Hct amendement van de heer Mordant (Stuk n' 619/8-
VIII) wordt ingetrokken.

Het amendement van de heer Van Geyt wordt met 19
tegen 3 stemmen verworpen.

Het amendement van de heer Defosset (Stuk n' 619/9-IV)
wordt met 19 tegen 2 stemmen verworpen.

Het amendement van de heer Bourgeois wordr met 20 te-
gen 2 sternrnen verworpen.
. Het amendement van de heer Dupré wordt met 17 tegen

2 stemmen en 2 onthoudingen verworpen.
Zijn amendement in bijkomende orde wordt met 18 tegen

2 stemmen en 3 onthoudingen verworpen.
Het amendement van de heer De Grève wordt eenparig

aangenornen,
Het amendement van de heer Bourgeois wordt met 19 te-

gen 2 stemmen verworpen.
Artikel 5 wordr aangenomen met 18 tegen 3 stemmen

en lonthouding.

Art. 6.

Een lid herinnert aan de in 1970 gedane belofte dar de ver-
deling volgens objectieve criteria zou gebeuren. Rekening
houdend met de bevolking zou dar een 60 % -40 % -verhou-
ding zijn. Hij kan dus nier akkoord gaan met de door de
Regering voorgestelde verdeling die irnpliciet een overdracht
berekenr ten nadele van de Vlaamse Gerneenschap. Noch-
tans speelt de solidariteit hier nier, aangezien de hoogste in-
komens te vinden zijn bij de Brusselse leden vande Fransta-
lige Gemeenschap.

Een ander lid zou artikel 6 kunnen aanvaarden indien
artikel 8 er niet was dat, volgens hem, een geschenk van 400
miljoen aan de Vlaamse Gerneenschap betekent. De verhou-
ding wordt zodoende 58-42 %. Bovendien wordt de Grond-
wet nier nageleefd.

Een ander lid stelr nog vast dar geen rekening werd gehou-
den met de Duitsraligen. Indien men sreunt op 10 % Vlaamse
Brusselaars, is de voorgestelde verdeling rotaal onaanvaard-
haar. Hij raarnt her verlies voor de Vlaamse Gerneenschap
op 5 miljard.

Een ander lid daarenregen meent dar hier vooruirgnng werd
geboekt. Het bevolkingscrirerium is weliswaar her besre, Het
gemiddelde inkomen in Vlaanderen bedraagt trouwens slechts
95 % van het gemiddelde inkomen van her Rijk,

Een lid vraagt eerbied voor artikel 59bis van de Grond-
wet en srelr zich derhalve vragen over de grondwettelijkheid
van arrikel 6; bij gebrek aan objectieve criteria rnoet de
pariteit behouden blijven.

De Eerste Minister bevestigt dat artikel 6 in sarnenhang
moet worden gelezen met arrikel 8. De in arrikel 6
bedoelde verdeling heeft betrekking op 40 miljard lopende
uirgaven en 7 miljard kapitaaluirgaven. Dar zal nier vol-
staan om alle uitgaven te dekken, Wat de rechtvaardigheid
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interventions de divers I11cmlwes sc courrcdlsent. Il Il'Y .1 pas
de ('I itique du Conseil d'Etat quuut à la l'épal'titioll proposée
nlors que toutes les autres ont Iair l'objet d'observations dans
de pré~'éJel1ts avis.

M. Schilrz défend son amendement :'1 titre subsidiaire visant
sur base des chiffres de la population :t adopter une réparti-
tion 60-4U % (Dol. n" 619/J).

M. Desaeverc défend son amendement tDoc. n" 619/5-XI)
en soulignunt que les flamands il Bruxelles doivent payer
deux fois.

L'amendement de M, Schiltz en ordre principal (Dot".
n" 619/3), qui tend à supprimer l'article est rejeté par 23
voix contre 1.

L'amendement de M. Schiltz en ordre subsidiaire est rejeté
par 20 voix et 2 abstentions.

Les amendements en ordre subsidiaire de M. Desaeyere
sont rejetés par 22 voix contre 1 et 1 abstention.

L'amendement de M. Persoons (Doe. n'' 619/9-III) est
rejeté par 22 voix contre 2.

l.'amendement du même auteur tendant à modifier le troi-
sième alinéa' est rejeté par 21 voix contre 2 et 1 abstention.

L'article 6 est adopté par 20 voix contre 1 et 3 abstentions.

Art.7.

La suppression de cet article proposée par le Gouverne-
ment (Doc. n" 619/6-I) est adoptée à l'unanimité.

Elle est la conséquence de la modification apportée à l'arti-
cle I'",

Art.7bis.

M. Persoons propose d'ajouter un article 7bis (Doc.
n" 619/9-III). Le Premier Ministre trouve cet amendement
inutile car le problème est réglé à l'article I'" du projet de
loi 434 (loi spéciale). L'amendement est rejeté par 22 voix
contre 2.

Art. 8.

Un membre demande si par « dépenses culturelles - éduca-
tion nationale »il Y' a lieu d'entendre autre chose que les
bourses d'études.

Un autre membre rappelle que l'accord Egrnont-Stuyven-
berg était plus avantageux pour les francophones. Il chiffre
cet avantage à 800 millions.

Un membre propose de corriger le texte en mentionnant
« dépenses culturelles dans le secteur de l'éducation natio-
nale ".

Le Premier Ministre rappelle que le contenu de cet article
était prévu dans l'accord gouvernemental. Cela concerne
essentiellement les bourses d'études, domaine dans lequel il
Y a des critères objectifs. Il renvoie à la réponse faite à la
question écrite de M. Poma du 4 mars 1980 quant aux chif-
fres (voir annexe XIV).

Un membre s'inquiète toutefois au sujet des autres postes
repris sous le libellé « dépenses culturelles »;

M. Schiltz retire son amendement en ordre principal (Doe.
n" 619/3) mais défend son amendement à titre subsidiaire
(Doc. n" 619/3) qui fixe un critère objectif.

En ordre principal M. Persoons propose de supprimer cet
article (Doc. n" 619/9-IJI).

[ ,l() 1

van tic vnnrgcstckle vcrdclinj; IWlrdl, l-ijn de st.mdpumcn
van tic diverse lcdcu tegcllstrijdlA. Dl' Raold van Sr.uc hccft
gl'l'n krittck j.\cuit lip de Vlllll'g,'sll'ldc vcrclcling, rcrwijl alle
auderc vcrdcclsleurcls ill vroegcrc udviczcn wcrden afgekcurd.

Dl' heer Schiltz verdcdigr zijn amendement in bijkomcnde
ordc, dilt erroe srrckr l'en verdcling óO/40 te aanvaardcn
op grond van de bcvolkingscijfcrs (Stuk n" 619IJ),

Dl' heer Desneyerc vcrdedigr zijn amendement tStul:
Il' (,l',ki- XI) l'Il wijst crop dar de Vlamingcn te Brussel
twccrnan] moeren bcralcn.

Her urnendemenr in hoofdorde van de heer Schilrz (Stuk
n" 619/3), dar erroe strekt her arrikel weg te larcn, wordt
verworpen met 23 tegen 1 stem,

Zijn amendement in bijkornende orde wordt verworpen
met 20 sternmen en 2 onrhoudingen.

De amendernenren in bijkornende orde van de heer
Desaeyere worden verworpen met 22 regen 1 stem en 1
onrhouding.

Het amendement van de heer Pcrsoons (Stuk n' 619/9-lII)
wordt verworpen met 22 tegen 2 stemrnen.

Het amendement van dezelfde auteur, dar erroe srrekt het
derde lid te wijzigen, wordt verworpen met 21 tegen 2
stemmen en 1 onthouding.

Artikel 6 wordt aangenornen met 20 tegen 1 stem en
3 onthoudingen.

Art. 7.

De door de Regering voorgestelde weglating van dit
artikel (Stuk n': 619/6-I) wordt eenparig aangenomen.

Die weglaring is het gevolg van de wijziging aangebrachr
in artikel 1.

Art.7bis.

De heer Persoons stelt - voor een artikel 7bis (Stuk
n" 619/9-III) in te voegen. De Eerste Minister acht dit
amendement overbodig aangezien het probleem reeds gere-
geld is door artikel 1 van het wetsontwerp n" 434 (bijzon-
dere wet). Het amendement wordt verworpen met 22 tegen
2 stemrnen.

Art. 8.

Een lid vraagt of onder « culturele uitgaven - nationale
opvoeding » iets anders moet worden verstaan dan de stu-
diebeurzen.

Een ander lid herinnert eraan dat her Egrnont-Sruyvenberg-
akkoord voor de Franstaligen voordeliger was. Volgens zijn
berekening bedraagt dat voordeel 800 miljoen.

Een lid stelt voor de rekst te verbeteren en hem als volgt
te redigeren: « culturele uitgaven in de sector nationale
opvoeding ».

De Eerste Minister herinnert eraan dat de inhoud van
het artikel vermeld was in het regeerakkoord. Het heeft
voornamelijk betrekking op de studiebeurzen, een domein
waarin objectieve criteria bestaan. Hij verwijst naar het
antwoord op de schriftelijke vraag van de heer Porna van
4 rnaart 1980 in verband met de cijfers (zie bijlage XIV).

Een ander lid spreekt evenwel zijn bezorgdheid uit over de
andere posten die onder de hoofding « culturele uitgaven»
voorkomen.

De heer Schiltz trekt zijn amendement in hoofdorde in
(Stuk n" 619/3), rnaar verdedigr zijn 'arneudemenr in bijko-
mende orde (Stuk n" 619/3) dar een objectief criterium
vasrstelr.

In hoofdorde stelt de heer Persoons voor dit artikel weg
te laten (Stuk n" 619/9-IlI).



En ordre subsidlulre (Dot'. n" 619/4·11) il VClIt préciser le
critère tic p0l'lIl.\tÎOII en chitfrunt la population nécr-
landophonc tic Bruxelles ainsi que celle des communes ;\
statut special.

Les amendements de M. Persoons sont rejetés par 20 voix
contre 2.

L'amendement subsidiaire de M. Schiltz est rejeté par 22
voix contre 1.

L'article 8 est adopté par 19 voix contre 2 et 1 abstention.

Art. 9.

M. Defosset s'inquiète des répercussions de la procédure
de transfert de crédits pour Bruxelles et a déposé un amen-
dement pour inclure cette région (Doc. n° 619/5- V).
1\ annonce qu'il demandera également une modification de
l'article 29. 1\ rappelle que le budget de la Région bruxelloise
n'est pas encore déposé ..

Un membre voudrait savoir quelle est la possibilité actuelle
de transfert pour le Gouvernement central. II croit qu'elle
est totale.

Le Premier Ministre se réfère à l'exposé des motifs, qui
mentionne « à défaut d'accord» et ne parle pas de consensus.
Pour Bruxelles, la décision peut être prise par le Comité du
Budget. Il accepte l'amendement de M. Clerfayt (Doc. n" 619/
9-11) tendant à clarifier le texte- français mais refuse la deu-
xième partie de l'amendement de M. Van den Brande (Doc,
n'' 619/5- VIII) qui est contraire à l'accord gouvernemental.
Il estime que l'amendement de M. Dupré (Doc, n° 619/9- VI)
apporte une solution plus difficile à réaliser.

Les amendements de MM. Clerfayt et Desaeyere (Doc.
n° 619/9-V) tendant à la suppression de l'article sont rejetés
par 21 voix contre 3.

L'amendement de M. Defosset est rejeté par 21 voix
contre 2.

L'amendement de M. Clerfayt est approuvé à l'unanimité.
La deuxième partie de cet amendement est retirée.

Les amendements de MM. Van den Brande et Dupré sant
rejetés par 20 voix contre 1 et 3 abstentions.

L'amendement de M. Persoons (Doe. n° 619/4~II) est
repoussé par 22 voix contre 2 et 1 abstention.

L'amendement de M. Van Geyt (Doc. n" 61912-1) est rejeté
par 23 voix contre 2.

L'article 9 est adopté par 20 voix contre 2 et 1 abstention.

Art. 9bis.

M. Persoons a déposé un amendement visant à insérer un
article 9bis. (Doc. n" 619/9-III).

Le Premier Ministre déclare que le problème soulevé dans
l'amendement sera réglé quand le personnel sera transféré.

L'arnendernenr est rejeté par 22 voix contre 2 et 1 abs-
tention.

Art. 10.

Un membre s'inquiète sur la façon de procéder des Régions
en cas de crise ministérielle.
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11\ biikomcndc ordc (DOt'. Il' 619/-1·11) wil hij hel criterium
vau de hcvolking preciscrcn waarbi] dl' Ncdcrlaudse bevol-
king tc Brussel cvcnuls die in dc gcmecurcn I11ct ccn spcciunl
taalstatuur, bccijfcrd wordcn.

De arnenderncnten van de heer Persoons worden verwor-
pen met 20 rcgen 2 srernmen,

Het amendement in bijkornende ordc van de heer Schilrz
wordt verworpen met 22 regcn 1 stem.

Artikel 8 wordt aangenomen met 19 tegen 2 stemmen
en 1 onthouding.

Art. 9.

, De heer Defosset is bezorgd om de gevolgen van de pro-
cedure voor de overdrachr van cie kredieren voor Brussel. Hij
srelde een amendement voor om her Brusselse Gewest in de
regeling op te nemen (Stuk n" 619/5-V). Hij kondigt aan dar
hij eveneens een wijziging zal vragen van artikel 29 en her-
innert eraan dat cie begroting voor het Brusselse Gcwest
nog niet is ingediend.

Een lid wenst te weren wat de huidige mogelijkheden
zijn waarover de centrale Regering beschikr op her stuk
van de overdracht, Volgens hem zijn die allesomvartend.

De Eerste Minister verwijst naar de memorie van roelich-
ting, die srelt : « indien geen akkoord bereikt wordt », maar
rnaakr geen gewag van een overeensternrning. Voor Brussel
kan de beslissing genomen worden door het Comité voor de
Begroting. Hij gaat akkoord met het amendement van de
heer Clerfayt (Stuk n' 619/9-II) dat ertoe strekt de Franse
tekst duidelijker te stellen, rnaar wil nier weten van het twee-
de deel van het amendement noch van het amendement van
de heer Van den Brande iStuk n" 619/5-VIII) dat in strijd is
met her regeerakkoord. Volgens hem is de oplossing die in her
amendement van de heer Dupré (Stuk n" 619/9- VI) is voorge-
steld nog rnoeilijker in praktijk te brengen.

De amendementen van de heren Clerfayt en Desaeyere
(Stuk n" 619/9- V) tot weglaring van het artikel worden met
21 tegen 3 sternrnen verworpen. '

Het amendement van de heer Defosset wordt met 21 tegen
2 stemmen verworpen.

Het amendement van de heer Clerfayt wordr eenparig aan-
genomen. Her tweede gedeelte van dat amendement wordt
ingetrokken.

De amendementen van de heren Van den Brande en Dupré
worden met 20 regen l-stern en 3 onrhoudingen verworpen.

Her amendement van de heer Persoons (Stuk n" 619/4-11)
wordt met 22 tegen 2 srernrnen en 1 onthouding verworpen.

Het amendement van de heer Van Geyt (Stuk n" 619/2-1)
wordr met 23 tegen 2 stemmen verworpen.

Artikel 9 wordt met 20 tegen 2 stemmen en 1 onthouding
aangenornen.

Art. 9bis.

De heer Persoons heeft een amendement ingediend (Stuk
n' 619/9-I1I) tot invoeging van een arrikel 9bis.

De Eerste Minister verklaart dar het in het amendement
opgeworpen probleem zal worden geregeld wanneer het per-
soneel wordt overgeplaatst.

Het amendement wordt met 22 tegen 2 srernrnen en 1 ont-
houding aangenornen.

Art. 10.

Een lid vraagt zich af hoe de gewesten kunnen funcrione-
ren in geval van ministeriële crisis.
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Un autre I11c111hn~ estime que les pourcentages internes de
ristourne devraient être différents.

Un autre membre encore estime que les ristournes Ill' sont
qu'une forme de dotations. Le Premier Ministre répond que cc
membre Ill' tient pas compte de "article lol.

Le même membre déclare que le gouvernement central
reste maître de la manœuvre mais que la différence de rcn-
dement des impôts suivant les Régions créera de serieux
problèmes.

Un autre membre fait observer que 30 milliards seront mis
à la disposition des Régions, soit 16 milliards pour la Flandre
et 14 milliards pour la Wallonie. Le système adopté va aboutir
à des tensions cal' Cl: résultat ne sera pas atteint. Aussi, il en
propose la suppression pour passer à la fiscalité directe immé-
diatement.

Le Premier Ministre répond que les ristournes sont un
moyen pour les Régions d'acquérir une responsabilité finan-
cière. C'est une voie progressive qui peut être plus rapide
qu'escompté. Il rappelle ensuite le schéma:

1) Le montant à ristourner est fixé dans le budget des
Voies et Moyens.

2) Par loi, les impôts à ristourner sont fixés dans le budget
des Voies et Moyens qui doit être voté avant le 1"" janvier.

3) Par arrêté royal, la répartition est déterminée, celle-ci
se limite à constater la localisation,

Le Premier Ministre refuse d'inverser le système en donnant
ce pouvoir aux Régions directement. Ce serait dangereux
pour notre économie. Il estime que le système proposé par
M. Dupré n'est techniquement pas réalisable dans l'immédiat.
M. Dupré retire dès lors l'amendement à l'article 12, point 4
(Doc. n" 619/7-1).

Les auteurs expliquent et défendent leurs amendements.
Le Premier' Ministre accepte moyennant une correction de

forme l'amendement de M. Suykerbuyk (Doc. n'' 619/S-VI) et
l'amendement de M. Dupré. Il refuse les amendements de
MM. Anciaux (Doc. n'' 619/10-1) et Clerfayt (Doc. n" 619/8-
VII et 619/9-11).

L'amendement de M. Schiltz (Doc. n" 619/S-XI) est rejeté
par 21 voix contre 1 et 2 abstentions.

L'amendement de M. Clerfayt (Doc. n'' 619/8-VII) est rejeté
par 22 voix contre 2 et 1 abstention.

L'amendement de M. Anciaux (Doc. n" 619/10-1) est retiré.

L'amendement en ordre principal de M. Mordant (Doc.
n" 619/8- VIII) est rejeté par 22 voix contre 2.

L'amendement de M. Mordant en ordre subsidiaire est
rejeté par 21 voix contre 2 et 1 abstention.

L'amendement de M. Dupré (Doc. n" 619/7-1) au § 1 est
adopté à l'unanimité.

L'amendement de M. Dupré au § 2 est rejeté par 20 voix
contre 2 et 3 abstentions. ,

L'amendement de M. Desaeyere (Doc. n" 619/9- V) est
rejeté par 22 voix contre 1 et 2 abstentions.

L'amendement de M. Clerfayt (Doc. n" 619/9-11) est rejeté
par 22 voix contre 2.

L'amendement de M. Suykerbuyk (Doc. n'' 619/S-VI) est
adopté à l'unanimité. Le Premier Ministre déclare que en
supprimant les mots « à titre onéreux» dans la phrase sur
le droit d'enregistrement, on avait l'intention d'y soumettre
aussi bien les transferts à titre onéreux que les donations de
biens imobiliers.
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Lcn ander lid is van oordccl ltll de interne perccurages van
rlstoru« 's verschillcnd zoudcn moeren zijn.

Ecn .mdcr lid vindt de nsrorno's slcchr •• ccn undcrc vor:n
V.1I1 dotarie. De Ecrstc Minisrcr antwoordr dar dit lid arrikcl
14 over het hoofd zicr.

Herzelfde lid verklaurt dat de centrale rcgering de zaak in
de hand zal houdcn maar dar de opbrengst van de bclastin-
geu, die vcrschilt naurgelang van hct Gcwesr, crnstigc proble-
men zal doen rijzen.

Een andcr lid zcgt dar voor de Gewesren 30 rniljard zullen
worden uitgerrokkcn, d.w.z. 16 miljard voor Vluanderen en
14 voor Wallonië. De regeling zal spanningen verwekken,
wanr dar resultant zal nier bereikt worden, Hij vruagt dan ook
dar van dar systeem wordr afgesrapt en dar men onmiddellijk
ovcrgaur tnt rechtstreekse fiscalircir,

De Ecrste Minister untwoordt dar de ristorno's een middel
voor de Gewesten vormen om echtc financiële verantwoordc-
lijkheid te krijgen. Het is een geleidelijke weg, die wel vlugger
kan werken dan verwacht. Vervolgens verwijst hij naar her
schema:

1) Het te ristourneren bedrag wordt in de Rijksmiddelen-
begroting vastgelegd.

2) De te ristourneren belastingen worden bij wet vastge-
steld in de Rijksmiddelenbegroting die vóór 1. januari moet
worden goedgekeurd.

3) De verdeling wordt bij koninklijk besluit vastgesreld,
dit beperkt zich tot een vastsrelling van de localisatie.

De Eerste Minister weigert die regeling om te keren en de
Gewesten rechtstreeks bevoegd te maken. Zulks zou onze
economie kunnen schaden. Hij is van oordeel dar het door de
heer Dupré voorgestelde systeem rechnisch nier onmiddellijk
uitvoerbaar is. De heer Dupré trekt bijgevolg zijn amendement
op artikel 12, punt 4 in (Stuk n" 619/7-1).

De auteurs lichten hun amendementen toe en verdedigen ze.
De Eersre Minister aanvaardt nadar een correcrie naar de

vorm is aangebrachr, het amendement van de heer Suyker-
buyk (Stuk n" 619/S-VI) en het amendement van de heer
Dupré. Hij wijst de amendementen van de heren Anciaux
(Stuk n" 619/10-1) en Clerfayt (Stuk. n" 619/8-VII en 619/9-11)
af.

Het amendement van' de heer Schiltz (Stuk n" 619/S-XI)
wordt met 21 tegen 1 stem en 2 onthoudingen verworpen. ,

Her amendement van de heer Clerfayt (Stuk n" 619/8-VII)
wordt met 22 tegen 2 stemmen en lonthouding verworpen ..

Het amendement van de heer Anciaux (Stuk n" 619/10-1)
wordt ingetrokken.

Het amendement in hoofdorde van de heer Mordant (Stuk
n" 619/8- VIII) wordt verworpen met 22 tegen 2 sternrnen.

Het amendement in bijkomende orde van de heer Mordant
wordr verworpen met 2i tegen 2 stemmen en lonthouding.

Het amendement van de heer Dupré op § 1 (Stuk n"
61 ';li7-I) wordt eenparig aangenomen.

Het amendement van de heer Dupré op § 2 wordt ver-
worpcn met 20 tegen 2 sternrnen en 3 onthoudingen.

Het amendement van de heer Desaeyere (Stuk n" 619/9- V)
wordr verworpen met 22 tegen 1 stem en 2 onthoudingen.

Het amendement van de heer Clerfayt (Stuk n" 619/9-11)
wordt verworpen met 22 tegen 2 stemmen.

Het amendement van de heer Suykerbuyk (Stuk
n' 619/S-VI) wordt eenparig aangenomen. De Eerste Minister
verklaart dat met de weglating van de woorden « onder
bezwarende titel » in de zin over het registratierecht bedoeld
wordt zowel de overdrachten onder bezwarende titel als de
schenkingen van onroerende goederen eronder te brengen.



L'nrriclc 10 est adopté pal' 22 vois contre 2 cl 1 abstention.

Art. 11.

M. Van den Brande retire son amendement iDoc,
n" 619/5- VIII) étant donné les déclarations du Premier
Ministre.

M. Verroken voudrait introduire par amendement (Doc.
n'' 619/S-X) un impôt supplémentaire sur les ressources du
plateau continental. Il estime que ce serait utile pour l'avenir.
Ces impositions seraient au bénéfice de la Région flamande.

Un membre s'interroge sur les possibilités de prorogation
de l'exemption du précompte immobilier.

Un autre membre annonce son soutien aux amendements
Verroken. Ne pas ranger les revenus du plateau continental
dans celles de la Région flamande pourrait en cas d'exploi-
tation de ressources naturelles créer un problème commu-
nautaire grave. En effet, la Wallonie prétend être maîtresse
de ces ressources.

Un membre compare les revenus du pouvoir central et
des états fédérés dans de nombreux pays et constate que les
états fédérés disposent souvent de 50 %, parfois même plus,
des moyens budgétaires. Il propose une autre répartition que
celle prévue dans le projet.

Le Premier Ministre refuse l'amendement de M. Verroken,
et en ce qui concerne la définition du concept « territoire ",
renvoie à l'article 2 du projet 434. L'amendement est .donc
inutile. II accepte l'amendement Yan Elewyck sur Ie § 1
(Doc. n" 619/8-11). Pour le reste, il veut s'en tenir à la liste
des impôts et perceptions qui résulte de l'accord gouverne-
mental.

Un membre croit que la Cour d'Arbitrage pourrait appor-
ter une solution à la controverse au sujet du plateau conti-
nental, mais s'inquiète de ce que l'Etat central puisse s'arro-
ger les recettes provenant de l'exploitation des ressources
naturelles.

Le Premier Ministre répond que ce ne serait possible qu'à
condition d'être fait pour toutes les régions et avec l'accord
de celles-ci.

M. Yan Elewyck retire son amendement au § 2 mais
annonce' qu'il le réintroduira à l'article 13.

Le Premier Ministre s'en tient à la liste des impôts figurant
à l'article 11. Mais il n'est pas possible d'arrêter un ordre
déterminé et il ne peut dès lors accepter l'amendement
Bourgeois.

Les amendements de M. Schiltz (Doe. na 619/3) à titre
principal et à titre subsidiaire sont repoussés par 22 voix
et 2 abstentions.

Le Premier Ministre déclare que par les mots « à l'endroit
où la succession est ouverte" on doit entendre le lieu où le
défunt a son domicile ou le siège de son patrimoine dans le
sens du Code des Droits de succession. '

Les amendements de M. Desaeyere (Doe. n'' 619/S-XI)
sont repoussés par 22 voix et 2 abstentions.

Les deux autres amendements de M. Desaeyere (Doc.
n" 619/8-V et 619/9-V) sont retirés.

L'amendement de M. Yan Elewyck au § 1 (Doc. n" 619/8-11)
est adopté à l'unanimité.
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Artikcl 10 wordt aó1l1gCI10l11CIl Iller 22 tcgcn 2 stvuunvn en
1 ourhouding.

Art. 11.

Geler op de vcrkluringen van de Ecrsrc Ministcr trckr de
heer Yan den Brande zijn amendement (SIlIk. n' 619/5· VIII) in.

Bij amendement (SII"< n" 6191S-X) wenst de heer Verro-
ken een bijkornende belasring op de door het conrinenraal
plat geleverde inkornsten in te voeren. Hij mecnt dar dit
nuttig kan zijn voor de roekornst. De heffingen zouden ren
behoeve van het Vlaamse gewest geschieden.

Een lid stelt vragen over de mogclijkheid om de vrijstelling
van onroerende voorheffing te verlengen.

Een ander lid verklaarr dar hij de urncndementen van de
heer Verroken steunt. Als men de door her continentaal plat
gelcverde inkornsren niet onder de inkomsten van het
Vlaamse gewest rangschikt, dan zou zulks cen ernstig corn-
munautair probleem kuunen doen rijzen bij de exploitatie
van die natuurlijke rijkdornrnen. Wallonië beweert irnrners
dat het alleen over zijn rijkdommen beschikt.

Een lid vergelijkt de inkomsten van de bondsstaat en de
deelstaren in een groot aanral federale staten en hij consta-
teert dar de inkomsten die de deelstaten roekornen, 50 % van
de budgerraire kredieren benaderen of zelfs overtreffen. Hij
stelt een andere verdeling voor dan die welke in het ontwerp
voorkornr.

De Eerste Minister weigert het amendement van de heer
Verroken te aanvaarden en, wat de bepaling van het begrip
grondgebied betreft, verwijst hij naar artikel 2 van wetsont-
werp n" 434. Het amendement is dus overbodig. Hij aan-
vaardr wel het amendement van de heer Van Elewyck op
§ 1 (Stuk n" 619/8-1I). Voor her overige wenst hij zich te
houden aan de lijst van de belastingen en heffingen, zoals die
uit het regeerakkoord blijkr,

Een lid meent dar herArbitragehof een regeling zou kunnen
vinden voor het geschilover her continentaal plat, maar hij
is er niet over te spreken dat de centrale Staat beslag zou
kunnen leggen op de inkomsten die voortvloeien uit de exploi-
tatie van de natuurlijke rijkdommen.

De Eerste Minister anrwoordt dat zulks slechts mogelijk
zou zijn wanneer het voor alle gewesten en met hun instern-
ming geschiedt.

De heer Yan Elewyck trekt zijn amendement op § 2 in,
rnaar hij kondigt aan dat hij het bij artikel 13 opnieuw zal
indienen.

De Eerste Minister houdt zich aan de lijst van de belas-
tingen die voorkomt in artikel 11, maar het is onmogelijk
een bepaalde volgorde vast te stellen. Derhalve kan hij her
amendement van de heer Bourgeois nier aanvaarden.

De amendementen in hoofdorde en in bijkomende orde van
de heer Schiltz (Stuk n" 619/3) worden verworpen met 22
srernrnen en 2 onthoudingen.

De Eerste Minister verklaart nog dar met de woorden « op
de plaats waar de nalatenschap is opengevallen » dient te
worden verstaan de plaats waar de erflarer zijn domicilie of
de zetel van zijn vermogen gevestigd heeft in de zin van het
Wetboek der successierechten.

De arnendernenten van de heer Desaeyere (Stuk n' 619/
S-XI) worden verworpen met 22 stemmen en 2 onthou-
dingen.

De overige twee arnendernenren van de heer Desaeyere
(Stukken n" 619/8-Y en 619/9-Y) worden ingetrokken.

Het amendement van de heer Yan Elewyck op § 1 (Stuk
n" 619/8-11) wordt eenparig aangenomen.
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L'nmendement de M. Bourgeois (1)ot:. n" ("t 918-11I) est
rejeté par 21 voix ct t ubstention,

L'amendement de M. Verroken est rejeté par 14 voix
et 5 abstentions.

L'amendement de M. Van Geyt (Doc. n" 619/2-1) est rejeté
à l'unanimite.

L'article Il est adopte par 23 voix contre 1.

Art. 12.

Suite à l'adoption de l'amendement de M. Van Elewyck,
les mots « à titre onéreux » sont supprimes à la 17" ligne
du § 2.

Un membre s'interroge sur la notion de localisation des
impôts et perceptions. Un autre se demande ce qu'il faut
entendre par organisateur en matière de jeux. Est-ce la maison
principale ou la filiale?

M. Moors défend à ce sujet un amendement fixant la
localisation là où la manifestation a lieu.

Le Ministre des Réformes institutionnelles (F) déclare que
le terme « région bilingue de Bruxelles-Capitale» est repris
à l'article 59bis de la Constitution.

Il accepte l'amendement de M. Moors étant entendu que
le terme manifestation s'entend comme l'endroit où est
collecté l'argent, objet du jeu ou du parti. Il rejette l'amen-
dement de M. Mordant mais accepterait éventuellement une
consultation des Exécutifs.

M. Van den Brande retire son amendement au § 4 (Doe.
n" 619/5- VIII) mais le maintient au § 3 car il estime que c'est
le Parlement qui doit décider.

M. Baert retire son amendement (Doc. n" 619/1O-IiI) vu la
déclaration du Ministre.

Les ristournes sur impôts et taxes dans la région allemande
et destinées aux Communautés ne peuvent en aucun cas être

. versées aux deux autres Communautés. .

Enfin, le Ministre accepte l'amendement subsidiaire de
M. Mordant mais uniquement au § 4. Il maintient ce point
de vue bien qu'un rapporteur ait souligné combien était
illogique l'adoption d'une attitude différente pour le § 3 et
le § 4.

L'amendement de M. Clerfayt (Doc. n" 619/9-II) est rejeté
par 19 voix contre 3.

L'amendement de M. Moors (Doc. n" 619/8-XI) est adopté
à l'unanimité.

L'amendement de M. Desaeyere (Doc. n" 6l9/5-XI) est
retiré.

L'amendement de M. Defosser (Doc. n" 6l9/9-IV) est rejeté
par 20 voix contre 2.

L'amendement de M. Persoons (Doe. n" 619/2-IV) est
rejeté par 19 voix contre 2 et 1 abstention.

L'amendement de M. Schiltz (Doc. n" 619/3) est retiré.

L'amendement du même auteur concernant la région bilin-
gue de Bruxelles (Doc. n" 619/5- VII) est rejeté par 21 voix
contre 1.

L'amendement de M. Mordant au § 3 en ordre principal
(Doc. n" 619/8- VIII) est rejeté par 20 voix contre 2.

L'amendement du même auteur au § 3 en ordre subsidiaire
(Doc. n° 619/8- VIII) est rejeté par 19 voix contre 2 et
1 abstention.

L'amendement de M. Mordant (Doc. n° 619/8- VIII) au
§ 4 en ordre principal est rejeté pat 21 voix contre 2.
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Her amendement van de heer Bourgeois (St/lk n' 619/8- til)
wordt Illet 2 t srenunen en 1 onthouding vcrworpen,

Het amendement van de heer Verroken wordr I11ct 14
stemmen en .5 onrhoudingen verworpen,

Het amendement van de heer Van Geyt (Stuk n' 619/2-1)
wordt eenparig verworpen.

Arrikel Il wordt met 23 tegen 1 stem aangenomen,

Art.12.

Ten gevolge van de aannerning van het amendement van
de heer Van Elewyck worden de woorden « onder bezwaren-
de titel » op de 17" en 18'- regel van § 2 weggelaren,

Een lid heeft moeite met het begrip « localisatie » van de
belastingen en heffingen. Een rweede vraagt zich af wat dient
te worden verstaan onder inrichter op het gebied van spclcn.
Is dat het hoofdhuis of her bijkantoor?

De heer Moors verdedigt in dat verband een amendement
waarbij de localisarie daar wordt vasrgesteld waar de manie
festatie wordt gehouden.

De Minister van Institutionele Hervormingen (F) verklaart
dat de uitdrukking « tweeralig gebied Brussel-Hoofdsrad » in
artikel 59bis van de Grondwet voorkomt.

Hij aanvaardt het amendement van de heer Moors mits de
term rnanifestarie verstaan wordr als de plaats waar her geld
wordt geïnd dar dient voor het spel of de weddenschap. Hij
verwerpt het amendement van de heer Mordant, rnaar zou in
voorkomend geval wel een raadpleging van de Executieven
aanvaarden.

De heer Van den Brande trekt zijn amendement op § 4
(Stuk n" 619/5-VIII) in, maar handhaaft her op § 3, want hij is
van oordeel dat het Parlement moet beslissen.

De heer Baert rrekt zijn amendement (Stuk n' 6l9/1O-III) in
na de verklaring van de Minister,

De ristorno's op belasringen en heffingen in het Duitstalige
gewest die voor de gemeenschappen zijn bestemd, mogen in
geen geval aan de andere twee gemeenschappen worden roe-
gewezen.

Ten slotte aanvaardt de Minister het amendement in bijko-
mende orde van de heer Mordant, maar uitsluitend voor § 4.
Hij handhaaft dar standpunt, hoewel een van de rapporteurs
onderstreepte hoe onlogisch het zou zijn een verschillend
standpunt in te nemen voor § 3 en § 4.

Het amendement van de heer Clerfayt (Stuk n" 619/9-11)
wordt met 19 tegen 3 stemmen verworpen.

Her amendement van de heer Moors (Stuk n' 619/8-XI)
wordt men algernene stemmen aangenomen.

Het amendement van de heer Desaeyere (Stuk n' 619/S-XI)
wordt ingetrokken.

Het amendement van de heer Defosset (Stuk n' 619/9-IV)
wordt met 20 tegen 2 stemmen verworpen.

Het amendement van de heer Persoons (Stuk n' 619/2-IV)
wordt met 19 tegen 2 stemmen en lonthouding verworpen.

Het amendement van de heer Schiltz (Stuk n' 619/3) wordt
ingetrokken.

Het amendement van dezelfde auteur betreffende het twee-
talig gebied Brussel (Stuk n' 619/5-VII) wordt met 21 tegen
1 stem verworpen.

Het amendement in hoofdorde van de heerMordant op
§ 3 (Stuk n' 619/8-VIII) wordt met 20 tegen 2 stemmen ver-
worpen.

Het amendement in bijkomende orde van dezelfde auteur
op § 3 (Stuk n" 619/8- VIII) wordt met 19 tegen 2 stemmen en
lonthouding verworpen.

Het amendement in hoofdorde van de heer Mordant (Stuk
n" 619/8- VIII) op § 4 wordt met 21 tegen 2 stemmen verwor-
pen.



L'umendernenr lk M, Mordunr (D(Jt', n" Cil\1/R·VIII) en
ordre subsidiaire est rejeté pur 22 voix contre et 1 abs-
tention,

L'amendement de M, Van den Brande (I)(J(. Il'' 6191IO·V)
est rejeté par t 6 voix contre 5 et 2 abstentions.

L'amendement de M. Persoons (Doc. n" 619/4-11) est rejeté
par 21 voix contre 2.

L'amendement de M. Persoons au § 4 est repoussé par
21 voix contre 2.

L'article 12 est adopté par 18 voix et 5 abstentions.

Art.13.

Un membre se référant à la limitation du Fonds des
Communes, craint que l'Etat central n'attribue pas de ris-
tournes et oblige ainsi les Communautés et Régions à se
financer principalement par leur fiscalité propre.

Un autre membre s'inquiète au sujet de cet article. Il craint
que les Régions n'accaparent tine partie de l'impôt des com-
munes et particulièrement en ce qui concerne les additionnels
à l'impôt sur les personnes physiques ct au précompte immo-
bilier.

Un autre membre encore s'interroge sur la portée du § 2.
L'Etat central veut-il vraiment se réserver une « chasse
gardée» ?

Un membre s'étonne de la formulation de cet article qui est
à la fois positif puis négatif, ce qui est une curieuse formu-
lation juridique.

M. Van Elewyck défend l'amendement qu'il avait introduit
à l'article Il et qu'il a réintroduit à cet article (Doc.
n" 619/10- VI). Le Ministre accepte cet amendement qui,
dit-il, doit rassurer les membres de la commission. Il accepte
aussi l'amendement de M. Dupré (Doc. n° 619/9-VI) et rap-
pelle le système prévu pour Bruxelles-capitale.

Un autre membre n'accepte pas que le Ministre réponde
à la carence de la loi par la référence à un accord politique.
Il s'insurge contre le fait qu'à 'Bruxelles, ces impôts soient
prélevés par l'Etat.

Un membre estime que l'amendement Van Elewyck peut
être remplacé par une déclaration dans le rapport, ce qui
est rejeté par l'auteur de l'amendement.

Sauf l'amendement de forme de M. Michel, le Ministre
demande le rejet de tous les amendements. Il signale à
M. Knoops que son amendement n'est pas réaliste.

M. Knoops réplique que chaque point de l'accord gouver-
nemental est important. Il demande dès lors au Ministre
quand et comment la partie de cet accord qui prévoit que
« Etant donné que des masses fiscales sont transférées, la
fiscalité des entités régionales ne peut donner lieu à des
charges fiscales nouvelles» sera réalisée. Vu l'absence de
réponse du Ministre, il annonce que son groupe votera
contre l'article 13.

L'amendement de M. Desaeyere (Doc. n° 619/5-XI) tendant
à supprimer l'article est retiré.

L'amendement de M. Dupré (Doc. n" 619/7-1) à titre prin-
cipal est retiré.

L'amendement de M. Michel (Doc. n° 619/4-V) est retiré
bien que son auteur se dit insatisfait des réponses du Ministre.

Les amendements de M. Persoons (Doe. n° ~19/4-II et
619/9-III) sont repoussés par 20 voix contre 3.

L'amendement de M. Knoops (Doc. n" 619/5-III) est rejeté
par 17 voix contre 5 et 1 abstention.
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. H~t amendcmcm van de heer Monl.ll1f (St"k nt 6IWB.VIII)
ill hIJkol1lcnde ordc worth met 21 stcmmcn en I onrhouding
vcrworpcn.

Het amcndernent van de heer Van den Brande (Stuk
n' 619/IO-V) wordr met \6 tcgen S stcmmcn en 2 onrhou-
dingen verworpen.

Her amendement van de heer Persoons tStuk. n' 619/4·11)
wordt met 21 tegen 2 sternmcn verworpen.

Her amendement van de heer Persoons op S 4 wordt met
21 tegen 2 sremmeu verworpen.

Artikel 12 wordt met 18 sremmen en 5 onthoudingen
goedgekeurd.

Art. 13.

Een lid vreest, verwijzend naar de beperktheid van her
Fonds der Gemeenren, dar de centrale overheid geen ristor-
no's zal toewijzen en zo Gemeenschappen en Gewesten zal
verplichten hun behoeften hoofdzakelijk uit eigen belastingen
te financieren.

Een ander lid maakt zich zorgen over dit arrikel, Hij
vreest dar de Gewesten zich een gedeelte van de gerneente-
belastingen zullen toeëigenen, inzonderheid de opcentiemen
op de personen belasring en de onroerende voorheffing.

Nog een ander lid vraagt naar de strekking van § 2.
Wil de centrale overheid zich werkelijk een « besloten jachr-
gebied » voorbehouden?

Een lid verbaast zich over de redacrie van dit artikel, die
. eerst positief dan negatief is, wat uit een juridisch oogpunt
wel eigenaardig aandoer,

De heer Van Elewyck ·verdedigt her amendement dar hij
op artikel Il indiende en opnieuw heeft ingediend (Stuk
n" 619/10- VI). De Minister aanvaardt dar amendement, dat
de Commissieleden moet geruststellen. Hij aanvaardt ook het
amendement van de heer Dupré (Stuk n" 619/9- VI) en brengt
het voor Brussel-Hoofdstad in uitzicht gestelde systeern in
herinnering.

Een ander lid aanvaardt niet dar de Minister met een
verwijzing naar een poliriek akkoord de tekortkoming van
de wer wil pareren. Hij kant zich tegen het feit dat die
belastingen te Brussel door her Rijk zullen worden geheven.

Een lid is van oordeel dat het amendement Van Elewyck
kanworden vervangen door een verklaring in het verslag,
wat de auteur van het amendement afwijst,

De Minister vraagt om verwerping van alle amendementen,
op dar van de heer Michel na. Hij wijst er de heer Knoops op
dat zijn amendement niet realistisch is.

De heer Knoops zegt in zijn wederwoord dat elk punt van
het regeerakkoord belangrijk is. Hij· vraagt dan ook aan de
Minisrer wanneer en hoe het gedeelte van het regeer-
akkoord zal worden uirgevoerd, dar bepaalt dat de fiscaliteit
van de gewestelijke entiteiten geen aanleiding mag worden
tot nieuwe fiscale lasten, aangezien belastingrnassa's worden
toegewezen. Daar de Minister het antwoord schuldig blijft,
kondigt hij aan dar zijn fracrie tegen artikel 13 zal sternrnen,

Het amendement van de heer Desaeyere (Stuk n" 619/5-XI)
tot weglating van het artikel wordt ingetrokken.

Het amendement van de heer Dupré (Stuk n" 619/7-1) in
hoofdorde wordt ingetrokken.

Het amendement van de heer Michel (Stuk n" 619/4- V)
wordt ingerrokken, hoewel de auteur verklaart dar hij nier
tevreden is over de antwoorden van de Minister.

De amendementen van de heer Persoons (Stuk n" 619/4-11)
en 619/9-III) worden met 20 tegen 3 stemrnen verworpen ..

Het amendement van de heer Knoops (Stuk n" 619/5-III)
wordt met 17 tegen 5 sternmen en lonthouding verworpen.
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L'n.ueudernent de M. Schiltz (Doc. n" 619/4- V11) est rejeté
par 20 voix contre 3.

L'amendement de M. Michel (Doc. n'' 619/6-11) ct celui de
M. Dupré (Doc. n'' 619/7) au § 1 sont approuvés à l'unani-
mité.

.L'amendement de M. Van Elewyck (Doc. n" 619/10- VI) est
approuvé par 22 voix ct 1 abstention.

L'amendement de M. Dupré au § 2 (Doc. n" 619/7-1) est
adopté par 18 voix contre 2 et 2 abstentions.

L'amendement de M. Schiltz (Doc. n° 619/4-VII) est rejeté
par 20 voix contre 3.

L'amendement de M. Clerfayt (Doc. n" 619/9-11) est rejeté
par 20 voix contre 3.

L'article 13 est voté par 16 voix contre 3.

Art.14.

Un membre cnnque le caractère restrictif du texte. Le
Ministre s'en réfèrera à son collègue des Finances et déposera
éventuellement un amendement en séance publique. Il ren-
voie par ailleurs à l'exposé des motifs.

L'amendement du Gouvernement est adopté (Doc. n" 619/
9-1).

L'amendement de M. Persoons (Doc. n" 619/9-III) est reje-
té par 20 voix contre 2.

L'amendement de M. Dupré (Doc. n? 619/7-1) est rejeté
par 18 voix contre 2 et 2 abstentions.

L'amendement de M. Fiévez (Doc. n" 619/1O-VII) est re-
poussé par 20 voix contre 2.

L'amendement de M. Defosset (Doc. n° 619/5-V) est re-
poussé par 20 voix contre 2.

L'article 14 est adopté par 18 voix contre 1 et 1 abstention.

Art. 14bis.

M. De Saeyere défend son amendement (Doc. n" 619/5-XI)
qui est rejeté par 20 voix contre 1 et 2 abstentions. •

Art. 15.

Suite à l'amendement du Gouvernement (Doc. n" 619/5-1)
la discussion à cet article n'a porté que sur la disposition que
le Ministère des Finances assure le service des impôts.

Un membre critique l'intervention du Ministère des Finan-
ces, ce qui lui paraît une réaction unitaire.

Un autre membre soulève le problème du contentieux
fiscal. La Région risque de perdre le contrôle de ses propres
recettes fiscales. Il s'inquiète dès lors de la formulation de l'ar-
ticle. Pour l'exécution il accepte le système pour des raisons
d'efficience, mais pas à partir de l'inspection.

Un autre membre encore accepte le service du Ministère
des Finances dans l'immédiat étant donné les avantages que
cela représente.

Un membre rappelle le retard de versement des impôts dûs
aux communes par le Ministère, qui se chiffre à 10 milliards
et la situation ne s'améliore guère. En cinq ans, on est tombé
de 72 à 60 % dans le total des versements. Il estime dès lors
normal que dès la sortie des Exécutifs du Gouvernement
national, les Communautés et Régions aient leur propre ser-
vice des impôts. .

Un membre propose que l'on ajoute « sous le contrôle
des Exécutifs »,
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Hct amendement van de heer Schihl. (Stuk n' 619/4· VII)
wordt met lO tegen J stcmmen verworpen.

Hcr umendement \';\11 de heer M ichel (Stuk n' 619/6-11) en
dat van de heer Dupré op § 1(Stuk n' 619/7) wordcn Illet
algemene srernmen aangenomen.

Het amendement van de heer Van Elewyck (Stuk
n" 619/10- VI) wordr met 22 stemmen en 1 onthouding aan-
genomen,

Het amendement van de heer Dupré op § 2 (Stuk
n" 619/7-1) wordt met 18 tegen 2 stemmen en 2 onrhou-
dingen aangenomen.

Het amendement van de heer Schiltz iStuk: n' 619/4- VII)
wordt met 20 tegen 3 stemmen verworpen.

Het amendement van de heer Clerfayt (Stuk n" 619/9-11)
wordt met 20 tegen 3 stemmen verworpen.

Artkel 13 wordt met 16 tegen 3 stemrnen aangenornen.

Art. 14.

Een lid hekelt het restrictieve karakter van de tekst. De Mi-
nister zaloverleg plegen met zijn collega van Financiën en in
voorkomend geval een amendement in openbare vergadering
indienen. Voor het overige verwijst hij naar de memorie van
toelichting.

Het amendement van de Regering (Stuk n" 619/9-1) wordt
aangenomen.

Het amendement van de heer Persoons (Stuk n" 619/9-III)
wordt met 20 tegen 2 stemmen verworpen.

Het amendement van de heer Dupré (Stuk n' 619/7-1)
wordt met 18 tegen 2 stemmen en 2 onthoudingen ver-
worpen.

Het amendement van de heer Fiévez (Stuk n" 619/10- VII)
wordt met 20 tegen 2 stemmen verworpen.

Het amendement van de heer Defosset (Stuk n" 619/5- V)
wordt met 20 tegen 2 stemmen verworpen.

Artikel 14 wordt met 18 tegen 1 stem en lonthouding
aangenomen.

Art. 14bis.

De heer Desaeyere verdedigt zijn amendement (Stuk
n" 619/5-XI), dat met 20 tegen 1 stem en 2 onthoudingen
wordt verworpen.

Art. 15.

Ten gevolge van het regeringsamendement (Stuk n" 619/5-
I) wordt alleen de bepaling dar het Ministerie vari Financiën
de dienst van de belastingen verzekert, besproken.

Een lid oefent kritiek uit op de tussenkomst van het Minis-
terie van Financiën, wat een unitaire reactie lijkt te zijn,

Een ander lid brengt de belastinggeschillen ter sprake. De
Gewesten lopen gevaar de controle over hun eigen belasting-
ontvangsren te verliezen. Hij maakt zich dan ook zorgen over
de redactie van het artikel. Voor de uitvoering aanvaardt hij
het stelsel om redenen van doeltreffendheid, maar niet vanaf
de inspectie.

Noz een under lid aanvaardt de diensten van het Ministerie
van finalKiën voor de onmiddellijke toekomst, geler op de
voordelen die zij bieden.

Fen lid ",ii". OD dt: nchterstand van het Ministerie inzake
beraliru; van aun de gcmeenten verschuldigde belastingen, een
ucluersrand die thans 20 miljard bedraagt en er kornt maar
geen verbetering in die toestand. In 5 jaar viel het totaal van
Je betaingen van 72 op 60%. Hij acht het dan ook normaal
dar Gemeenschappen en Gewesten hun eigen belastingdienst
hebben zodra de Executieven uit de nationale Regering tre-
den.

Een lid stelt voor eraan toe te voegen: « onder toezicht
van de Executieven »,



l.c Ministre estime que duns l'lnunédiur, il est impcnsnblc
de créer un service propre, Il (l'oit lJUI.' le texte proposé
permettra le Ioncrionncmcnt du système pendant une période
de démarrage de 6 .1 8 ans, Il rappelle que les Régions
seront associées dans le cadre dl' l'LN.S. afin d'obtenir les
informations necessaires à leur politique. Il dépose un .uncn-
dement (Doc. n" 6IlJN-I) précisant le § 1 en ajoutant: .. pour
le compte et en concertation avec la COI11I11UIUlit.:ou 1.1
Région ". formulation qui paraît insuffisante ct tlou« pour
un membre,

M. Defosser propose, en séance, de remplacer « concerta-
tion» par «collaboration ".

Cet amendement est rejeté par 20 voix contre 3.

L'article 15 est adopté par 20 voix contre 2 et 1 abstention.

Art. 15bi5.

Cet article résulte d'un amendement du Gouvernement
(Doc. n'' 619/5-1) tendant à élaborer un système de finan-
cement pour les provinces.

M. Van den Brande propose (Doc. n'' 619/1O-V) d'étendre
l'interdiction faite aux provinces à partir du Fr janvier 1982
de lever des impôts à l'établissement de charges.

Un membre craint de sérieuses difficultés pour les pro-
vinces car le pourcentage des taxes dans les recettes est très
variable. Le genre de taxes est très différent et le nombre de
centimes additionnels diffère fort d'une province à l'autre.
Un autre problème est celui des additionnels commerciaux
aux taxes provinciales.

Un autre membre s'étonne que pareille modification puisse
être faite par une majorité ordinaire. Il estime qu'il faut
d'urgence restructurer la province de Brabant. Il termine par
une question: la Région peut-elle prélever des taxes diffé-
rentes d'une province à l'autre?

Un troisième membre s'inquiète de l'avenir des provinces. Il
doute du caractère constitutionnel de la mesure. En cas
d'uniformisation des taxes au niveau régional, ne faudra-t-il
pas aussi uniformiser les avantages?

Un quatrième membre craint que le Gouvernement n'orga-
nisé déjà la scission de la province de Brabant.

Un cinquième membre refuse l'amendement gouvernemen-
tal qu'il juge anticonstitutionnel, confus, imprécis et parfois
incompréhensible.

D'autres membres estiment que cet amendement présente
de graves faiblesses juridiques.

Un membre plaide alors pour la simplification des institu-
tions et rappelle que la fiscalité provinciale doit être suppri-
mée avant l'instauration de la fiscalité régionale.

MM. Van Elewyck et Knoops déclarent retirer leur signa-
ture de l'amendement de M. le Hardy de Beaulieu (Doc.
n" 619/2-11).

***
En remplacement de son amendement antérieur (Doc.

n" 619/5-1), le Gouvernement a présenté une nouvelle rédac-
tion de l'article 15bis (Doc. n" 619/12-1) :

« § 1. Les provinces ne sont plus autorisées à lever et à
percevoir des impositions à partir du I'" janvier 1982.

» § 2. Un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres,
à, faire ratifier par le Parlement avant le 31 juillet 1981,
reglera le remplacement des impositions provinciales par
d'autres sources de revenus. Si cela n'est pas réalisé, les
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Ik M inistcr is van I1\clling dar hct ;11 dl: olll1lÎlhldliikc
llll'klllw,t ondcnkbuar is l'en eigen dienst op tc richtcn. Hij
oordeclt dut de voorucsreldc rcksr hcr mogelijk zal makcn
hcr sysrcem te l.ucn werken gcdureudc ccn srnrrpcriodc,
die hi] op fi tot H I.ur ra.unt. De Gcwestcn zullcn hctrokkcn
wordcu hi] hct N.I.S. orn d~' inlichringen tc bckomen die zij
voor hun bclcid Ilodig hcbbcn, aldus de Minister, Hij dienr
ccn amendement in ter vcrduidclijking van § 1 door tol'.
vOl'ging van .. voor rekening van en ill overlcg met de
<';l'll1l'l'nsl:hap of hcr Gcwcsr •. (Stuk n' 619/9-1), ccn formule
die l'en lid onroereikcnd en wazig voorkomt,

De heer Defosser srelt in de vergadering voor « sarnen-
werking » te gebruiken in plauts van « overleg ».

Dar amendement wordt met 20 tegcn 3 stemmen verwor-
pen.

Artikel 15 wordt met 20 tegen 2 stemmen en 1 onthouding
goedgekeurd.

Art, 15bis.

Dit artikel is het gevolg van een regeringsarnendernenr
(Stuk n" 619/5-1), dat ertoe rrekt een financieringsregeling
voor de provincies uit te werken.

De heer Van den Brande stelt (Stuk n" 619/10-V) voor her
verbod voor de provincies om vanaf 1 januari 1982 belas-
tingen te heffen, uit te breiden tot het opleggen van lasten.

Een lid vreesr ernstige moeilijkheden voor de provincies,
want her percentage van de belastingen in de ontvangsten is
zeer wisselvalig. Er is een groot verschil in de aard van de
belastingen en de opcentiemen lopen nogal uiteen. Een ander
probleem is dar van de gerneenrelijke opcentiemen op de
provinciebel astingen .

Een ander lid verbaast zich erover dar een dergelijke wijzi-
ging met een gewone meerderheid kan worden beslist. Hij
is van oordeel dat de provincie Brabant onverwijld een
andere structuur moet krijgen. Hij besluit met een vraag:
mag een Gewest in verschillende provincies verschillende
belastingen heffen?

Een derde lid is niet gerust in de toekomst van de provin-
cies. Hij twijfelt aan de grondwettigheid van de rnaarregel.
Moet bij harmonisering van de belastingen op het vlak van
de Gewesten ook geen harmonisering van de voordelen
komen?

Een vierde lid vreest dar de Regering al de splirsing van de
provincie Brabant voorbereidt.

Een vijfde wijst her regeringsamendernenr af, want vol-
gens hem is hcr ougrondwctrig, verward, onnauwkeurig en
soms onverstaanbanr,

Andere leden zijn van oordeel dar dit amendement juri-
disch bedenkelijk zwak is.

Een lid bepleit dan dl' vcrccnvoudiging van de instellingen
en wijst erop dar de provinciale fiscaliteit afgeschaft rnoet
worden vóór de gewcsrelijke fiscaliteir wordt ingevoerd.

De heren Van Elewyck en Knoops verklaren hun hand-
tekening onder het amendement van de heer le Hardy de
Beaulieu (Stuk n" 619/2-II) in te rrekken,

***
Ter vervanging van haar vrocger amendement ( Sttl~

n' 619/5-1) hecfr de Regering een nieuwe rekst voor arn-
kel L'ibis (Stuli n" 619/12-1) ingediend:

.. § 1. Vanaf 1 januari 1982 kunnen de provincies geen
belusringen meer vestigen of heffen.

» § 2. Een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit dar
vóór 31 juli 1981 door het Parlement bekrachtigd moet wor-
den, zul de vervanging regelen van de provinciebelastingen
door andere inkornensbronnen. Zo dit nier is geschied, wor-
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l'\~~l('ml'Ills concernant les illlp()siti~'>I1s provinciales exista lit
au Jl decembre 198 l , sont proroges pour un ail, "

le Premier M inisrrc sc réfère •.\ l'accord gouvernemental
qui prevoit la suppression de la fiscalité provinciale dès
l'instauration de la fiscalité régionale. Les provinces conti-
nueront toutefois il percevoir des rétributions,

le paragraphe 2 de cet article établit une garantie pour les
provinces. le Gouvernement entend écarter le risque qu'il n'y
ait jamais de système alternatif. Si le remplacement des impo-
sitions provinciales par d'autres sources de revenus n'a pas été
réalisé au 31 juillet 1981, les règlements fiscaux en vigueur au
31 décembre 1981 sont prorogés pour un an. C'est une garan-
tie supplémentaire pour éviter le vide juridique.

Un membre voudrait savoir ce que le Gouvernement
entend par « autres sources de revenus». Il estime que les
rétributions ne constituent pas un revenu de remplacement
valable. Qu'arrivera-t-il si le régime définitif n'est pas prêt
le 31 décembre 1981 ? Pour éviter le vide juridique il convien-
drait de prévoir dans le texte que le système actuel peut être
prorogé d'année en année.

lin membre se réjouit de l'abandon du système présenté
initialement qui a fait l'objet de nombreuses remarques, mais
il se dit heurté de voir instaurer par le biais du problème
important des finances provinciales un régime de pouvoirs
spéciaux. Même si l'arrêté royal remplaçant les impositions
provinciales doit être ratifié par le Parlement, ce dernier voit
une fois de plus ses prérogatives limitées.

L'orateur propose de remplacer les mots « un arrêté royal
délibéré en Conseil des Ministres à faire ratifier par le Parle-
ment avant ... » par les mots « une loi votée avant ... Il.

Un autre membre constate que le nouvel amendement du
Gouvernement résulte des pressions faites par un « lobby"
provincia!. Il regrette que l'on ne tienne' pas compte des autres
objections; les timides tentations de fédéralisarion sont cons-
tamment freinées. Chacun a le droit de défendre les provinces,
mais il importe d'adopter une attitude claire et sans ambi-
guïté. En outre, la Constitution réserve les rétributions aux
provinces et non aux régions. L'article 15 tel qu'il figure au
projet était clair. Maintenant tout est remis à plus tard. Il est
dès lors douteux, à son avis, que le nouveau régime verra
réellement le jour, à moins que l'on constate d'ici quelques
années que l'ensemble de la réforme de l'Etat actuellement
en discussion est un coup d'épée dans l'eau.

Un membre considère que ce nouvel article bouleverse
l'accord gouvernemental qui prévoit deux restrictions:

- la fiscalité régionale ne peut entraîner des charges nou-
velles;

- la fiscalité régionale n'entre en application qu'après la
disparition de la fiscalité provinciale.

En venu du nouvel amendement gouvernemental, il est
possible qu'au l ,'r janvier 1982, la fiscalité provinciale subsiste.
Il faut dès lors prévoir que la fiscalité régionale n'entre en
application qu'un an après, sinon on instaure quatre niveaux
de fiscalité, ce que l'accord gouvernemental a proscrit.

Un membre demande pourquoi le Gouvernement a recours
à un arrêté royal soumis à ratification au lieu de la procédure
normale des projets de loi.

Un autre membre ne voit pas clairement si d'autres impôts
seront substitués aux impôts provinciaux. Pareille hypothèse
nécessite une procédure législative.
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den de op 31 dcccmhcr 1981 bcstn.uule provinciale hclnsrings-
rcglcmcntcn met ecn iuar verlcngd. "

Dl' Ecrste Ministcr vcrwijst naar hct politiek akkoord, dar
voorziet in de afschaffing van de provinciale fiscaliteir zodra
d~ f~sc;lliteit van de deelgebicden wordt ingcvocrd, De pro-
vmcies zullcn echrer vcrder retriburics blijvcn innen,

Paragraaf 2 van dit arrikel houdr ecu waarhorg in voor de
provincies. De Regering wil elke vrces wegnemen dar cr
nooit eeu alternatief systeem ZOll komen. Zo op JI juli 1981
de provinciale belastingen nog nier door andere inkomens-
bronnen zijn vervangen, worden de op 31 december 1981
van krachr zijnde belastingvoorschriften met één [aar ver-
lengd. Dit is een bijkomende waarborg orn een juridisch
vacuüm te vermijden.

Een lid wenst te vernemen wat de Regering verstaat
onder « andere inkomensbronnen », Retributies kunnen geen
volwaardige vervanging zijn, aldus nog her lid. Wat indien
die definitieve vervangingsregeling op 31 december 1981 nog
nier klaar is? Om een juridisch vacuiirn te vermijden zou
men in de tekst moeren stellen dar het huidige systeern van
jaar tot [aar verlengbaar is.

Een lid verheugr zieh erover dar men de oorspronkelijk
voorgestelde regeling, waarover talrijke opmerkingen werden
gemaakt, heeft opgegeven, rnaar hij zet zich af regen het feit
dar men een regeling met bijzondere machren wil invoeren
via her belangrijke vraagstuk van de provinciale financiën.
Ook al rnoet het koninklijk besluit tot vervanging van de
provinciale belastingen doo: het Parlement worden bekrach-
tigd, roch worden de prerogatieven van dit laatste voor de
.zoveelsre keer aangetast .

.Spreker stelr voor de woorden « een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit door het Parlement voor... te
bekrachrigen » te vervangen door de woorden « een wet
aangenomen vóór ... »,

Een ander lid stelt vast dar het nieuwe amendement van de
Regering het gevolg is van een door een provinciale lobby
uitgeoefende drukking. Hij vindt het jammer dar men geen
rekening houdt met andere opwerpingen; de schuchtere
federaliseringspogingen worden voortdurend afgeremd. Het
is ieders recht de provincies te verdedigen, maar men moet
een klare en duidelijke houding aannemen. Bovendien zijn
de 'retribl,lties grondwertelijk aan de provincies toegewezen,
wat nier het geval is voor de deelgebieden. Artikel 15 zoals
het in her ontwerp voorkomt, was duidelijk. Nu wordt alles
opnieuw uitgesteld. Het wordt zijns inziens dan ook twijfel-
achtig dat de nieuwe regeling er ooit doorkomt, tenzij men
over enkele jaren vaststelt dar de ganse huidige staatshervor-
ming een slag in het water was,

Een lid is van mening dar met dit nieuwe artikel het
regeerakkoord op zijn kop wordt gezet; in dat regeer-
akkoord sraan twee beperkingen:
- de fiscaliteit van de gewesten mag geen nieuwe lasten

meebrengen;
- de fiscaliteir van de gewesren zal eerst na het verdwijnen

van de provinciale fiscaliteit van toepassing worden.

Krachtens het nieuwe regeringsamendement is het moge-
liik dat de provinciale fiscaliteit op 1 januari 1982 blijft
bestaan, Men rnoet dan ook bepalen dar de regionale fiscali-
teir eerst na één jaar in werking treedr, zoniet zullen er vier
niveau's van fiscaliteit ontsraan, wat strijdig is met het
regeerakkoord.

Een lid vraagt waarom de Regering haar roevlucht neemt
tot een koninklijk besluit dar aan bekrachtiging is onderwor-
pen in plaats van tot de normale procedure van de wets-
ontwerpen,

Een ander lid ziet niet goed in hoe de provinciale belas-
tingen door andere belastingen zullen worden vervangen.
Een dergelijke hyporhese vergt een nieuwe wet.



~I c'est la région qui lève des impóts ,I la place de Lt p\'IJo

vÎI1(C, on Il\'dl,\PPC P,lS uu problème du Brahaut,

Le problème du remplacement de l'impôt provincial est
insoluble, du moins avant le 31 [uiller 1981, Il ne peut
y être substitué un impôt national. Enfin, l'orateur se pose
hl question suivante: Ie nouvel article 110 de la Constitu-
tion autorise la loi il mettre fin il la fiscalité provinciale.
Les conséquences de cette loi pourront-elles être réglées par
arrêté royal? Ne s'agirait-il pas d'un problème de subdélé-. ~gatlon ,

La constitutionnalité de l'amendement gouvernemental
peut être sérieusement mis en doute. Il serait opportun de
demander l'avis du Conseil d'Etat.

Ce texte est certes meilleur que l'amendement précédent,
quant à sa constitutionnalité, mais il n'en reste pas moins
que les droits du Parlement sont une fois de plus lésés.

Un membre rappelle que l'ancien texte de l'article 15bis
suscitait bien des objections constitutionnelles. Il est d'accord
avec le nouveau texte qui est conforme aux souhaits de la
Commission: le § 1 est conforme à l'accord gouvernemental;
le § 2 prévoit la procédure à utiliser pour la suppression de
l'impôt provincial.

La suppression de cet impôt ne peut se faire que par une
délégation de pouvoirs. En l'espèce, c'est la loi qui déter-
mine le changement qui sera préparé par le Gouvernement.

La loi ratifiera l'arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres.

Un membre rappelle les déclarations faites à ce sujet lors
de la discussion du projet de loi portant fusions de com-
munes. Remplacer l'arrêté royal par une loi, c'est reporter le
problème. L'orateur est par contre favorable à la proroga-
tion d'année en année des règlements provinciaux existants.

Un autre intervenant demande s'il ne faudrait pas se
limiter au § 1 de l'article 15bis, et supprimer tout le reste.

La question est posée de savoir si les rétributions seront
concernées par le système prévu au § 2. On fait observer que
le projet transfère la fiscalité provinciale vers les régions.
Outre les rétributions qui continueront à être prélevées par
les provinces, les impôts devront encore être répartis par le
biais des dotations. Selon un membre, cela devra se faire par
une loi et non par un arrêté royal.

Un membre revient à l'hypothèse où le Gouvernement
substitue à l'impôt provincial disparu d'autres formes
d'impôts.

Celle-ci paraît impossible; le cas du Brabant constitue un
obstacle à une fiscalité régionale réglementée par décret.

Dans la deuxième solution proposée, l'Etat peut, par une
loi; reprendre le produit de l'impôt provincial et le redistri-
buer équitablement.

Si le nouvel impôt est national, la disparité entre cet impôt
et les impôts provinciaux sera grande puisque les provinces
ne lè~~~t pas toutes les mêmes impôts; cela peut provoquer
des difficultés en matière de redistribution.

L'orateur rappelle que le Gouvernement a aussi prévu
J'établissement d'un système de rétributions.

Est-ce constitutionnel et est-ce techniquement réalisable?
L'orateur ne le croit pas; une rétribution consiste en effet
dans la couverture des charges qu'entraîne un service rendu.
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lndicn dl' heLtstingen door hct <';CWl'SI in pl.mts \".111 .loor
de provincic wordcn gchevcn, zit men mer hct pruhlcrm
ßrubanr.

Her vruagsruk van de vervanging vau de proviuci.ilc
belastingen is, althans v('lùr .lI iuli IlJ81. onoplosba.rr. Dit:
belastingcn kunnen nier door ccn nationale bclasring wordcn
vervungcn. Sprckcr srclr rcu slorre de volgendc vr.iag : hcr
nieuwe arrikel 110 van de Grondwct mnchrigr de wergevcr
orn de fiscalireit van de provincics af te schaffeu. Kan dt: uit-
voering van die wet bij koninklijk hesluit wordcn gcrcgeld ?
Gaar het hier nier orn ecn problcern van subdclcgaric ?

Er bestaan zeer ernstige rwijfels over de grondwcrrighcid
van hct regeriugsarnendernenr. Het warc wenselijk het advics
van de Raad van Statc te vragen,

De rekst is in elk geval beter dan her vorige amende-
ment uit een oogpunt van grondwetrigheid rnaar nier-
temin worden de rechten van her Parlement voor de zovccl-
ste keer met de voeren getreden.

Een lid beweerr dar de vroegere teksr van arrikel 1.'ibis
heel war grondwettelijke bezwaren opriep. Hij gaar akkoord
met de nieuwe tekst, die strookt met de weris van de Corn-
missie : § 1 volgr her regeerukkoord, in § 2 is bepaald via
welke procedure de provinciale belasringen worden afge-
schafr.

De afschaffing van die belasting kan slechrs via een delega-
tie van bevoegdheden geschieden. Terzake is het de wet
die de wijziging bepaalr, welke door de Regering zal worden
voorbereid.

De wet zal het in Ministerraad overlegd koninklijk besluit
bekrachtigen.

Een lid herinnert aan de verklaringen daaromrrenr gedaan
tijdens de bespreking over her wetsontwerp berreffende de
fusies van de gerneenren, Wanneer men het koninklijk besluit
vervangt door een wer, srelr men her probleem alleen maar
uit. Hij is er daarenregen voorstander van jaarlijks een
verlenging van de bestaande provinciale reglernenren toe
te staan,

Een ander lid vraagr of men zich niet beter zou beper-
ken tot § 1 van artikel 1.'ibis en al de rest zou larcn vallen.

De vraag wordt gesreld of de rerriburies onder lier in
§ 2 voorziene systeem zullen vallen. Er wordt op gewezen dar
in her outwerp de provinciale fiscalireit naar de Gewesten
wordt overgeheveld. Buiten de rerributies die nog door de
provincies worden geheven, zùllen de belastingen dan moeren
worden herverdeeld via doraties. Dar zal volgens het lid
roch via een wer moeten gebeuren en niet via een koninklijk
besluit.

Een lid kornr terug op de hypothese waarin de Regering
andere belastingsvormen in, de plaats srelt van de afge-
schafte provinciale belasting,

Zulks lijkt hem onmogeiijk; her geval van Brabant is
een hindernis op de weg nuar een bij decreer geregelde
fiscaliteit.

Volgens de rweede oplossing kan de Sraat bij een wet de
opbrengst van de provinciebelastingen innen en billijk
verdelen.

Indien de nieuwe belastingen narionaal zijn, blijft er een
groot verschil besraan tussen die belastingen en die van de
provincie, orndar de provincies nier allernaal dezelfde belas-
tingen heffen; zulks kan rnoeilijkheden inzake herverdeling
veroorzaken,

Spreker wijsr erop dar de Regering ook een systecm van
retributies heeft uirgewerkr.

Is zulks grondwettig en is her rechnisch ùitvoerba:u ? Hij
gelooft het niet; een rerributie houdt irnrners in dar de lasten
van een bepaalde dienstverlening op de gebruiker worden
vcrhaald.
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L~' rurif ne l'l'lit donc excéder I" churge : sinon on l\tahlit
un impór.

Le (;OUYeI11l'Il\('1Hn'a donc pas de solution pour cc pro-
blème et Ile respecte pas l'accord gouvernemental.

Le Premier Ministre répond que le Gouvernement s'est
efforcé de tenir compte des souhaits de la Commission.
Contrairement .\ l'avis de certains membres, il ne relève
aucune équivoque dans le texte.

Le § l est simple et clair: il s'agit de la suppression de la
fiscalité provinciale. Il n'est pas en contradiction avec le § 2.

En effet, ce n'est pas une décision des provinces qui proroge
pour un an la fiscalité provinciale mais la loi actuelle.

Le § 2 tend à rencontrer certaines objections formulées
à propos du système de remplacement.

Pourquoi un arrêté royal? Parce que les provinces ont
demandé des garanties supplémentaires d'ici au l"" jan-
vier 1982.

La première partie du deuxième paragraphe tend à instau-
rer, dans les plus brefs délais', une loi de remplacement. Les
obstacles constitutionnels à l'égard de la perception de rétri-
butions par les provinces sont levés pal le nouvel article 113
de la Constitution.

Il est évident que la fiscalité provinciale ne peut être rem-
placée par des rétributions.

La notion « autres sources de revenus» est plus large que
les termes « système financier de remplacement »,

La deuxième partie du § 2 proroge les règlements d'impo-
sition existants jusqu'au 31 décembre 1982.

Un orateur rappelle son objection selon laquelle le Gou-
vernement sollicite de véritables pouvoirs spéciaux parce que
les parlementaires renoncent à leur droit d'amendement.

Il est en outre d'avis que la deuxième phrase du § 2 de
l'article 15bis constitue une violation de l'accord gouverne-
mental. .

Il signale que la délégation de pouvoirs en matière fiscale
n'a existé que dans les décrets des secrétaires généraux pen-
dant la guerre. Ils ont fait objet de multiples annulations
par la suite.

S'il n'y a pas de système de remplacement avant juil-
let 1981, il y aura prorogation, et pendant au moins un an,
il y aura ainsi superposition des fiscalités régionale et pro-
vinciale.

Il est insensé selon l'orateur que les provinces ne seront
plus obligées de passer par 'une loi pour faire adopter de
nouvelles rétributions.

Un autre membre rappelle que le Premier Ministre a
déclaré que les rétributions, à elles seules, ne suffisaient pas.
Ces rétributions représentent actuellement 1,1 million. Outre
les rétributions, il faudrait donc prévoir d'autres sources de
revenus.

Il subsiste toutefois un problème: au cas où aucun système
de remplacement n'existerait au I'" janvier 1982, et que les
règlements d'imposition provinciaux ne seraient prorogés que
pour un an, les provinces n'auront plus de ressources après
cette année. .

Un membre craint qu'il n'y ait jamais de système de rem-
placement au cas où les règlements d'imposition pourraient
être prorogés d'année en année.

Un membre fait observer que le Parlement intervient à
deux reprises dans la procédure mise en place au § 2.
p'abord, il yale vote du présent article, ce qui est le plus
Important.
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Hel turicf l11;tg dus nier hogcr zijn dan de kosrprijs . zonier
zou hcr om ecu bclasnng gann.

Het hliikr dus dut de Rcgcring voor dit vraagstuk geen
oplossing klnar heeft en hcr regeerukkoord nier naleefr.

De Ecrstc Minisrer anrwoordt dar de Rcgering heefr
gcrracht rckcning te houdon mer de wensen van de Corn-
missie. In tegenstelling tot wat een uantal leden bcwcrcn,
zitten er volgens hem geen duhbclzinnigheden in de teksr. .

Parugraaf 1 is eenvoudig en duidelijk : het berrefr de
afschaffing van de fiscalireir van de provincics, Die para-
graaf is nier strijdig met § 2.

De fiscaliteir van de provincies wordt nier verlengd door
een beslissing van de provincies doch wel door de huidige
wer,

Paragraaf 2 srrekr erroe sommige bezwaren regernoer te
komen inzake het vervangingssysteern.

Waarom een koninklijk besluit? Orndur de provincies,
in afwuchting van 1 januari 1982, bijkornende waarborgen
hebben gevraagd.

Om vlug te komen tot een vervangingswet werd her
eerste gedeelre van de rweede paragraaf voorzien, De grond-
wettelijke hinderpalen t.a.v, het heffen van retributies door
de provincies zijn weggenomen door het nieuwe grondwets-
artikel 113.

Het is evenwel evident dar de provinciale fiscaliteit niet
door retributies kan worden vervangen,

Het begrip « andere inkornensbronnen » is ruirner dan
de woorden « vervangend financieringssysteem »,

In her tweede deel van § 2 worden de besraande belasrings-
reglernenten bevestigd tot 31 december 1982.

Een spreker herinnert aan zijn opwerping volgens welke
de Regering echte volrnachren vraagt, aangezien de parle-
mentsleden afzien van hun recht tot amendering.

Daarenboven meent hij dar de tweede zin van § 2 van
artikel 15bis een overtreding is van het politiek akkoord.

Hij doer opmerken dar de overdracht van bevoegdheden
in fiscale aangelegenheden slechts besraan heeft in de decre-
ten van de secretarissen-generaal tijdens de oorlog. Daarop
werden achteraf een groot aantal vernietigingsbesluiten uit-
gevaardigd,

Als er vóór juli 1981 geen vervanginssysteem kornt, zal
er verlenging zijn en gedurende ten minsre één jaar zal men
het aldus beleven dat de gewestelijke en provinciale fiscali-
reiten naast elkaar bestaan.

Spreker vindt het onzinnig dar de provincies niet meer
verplicht zullen zijn een-wer in te roepen om nieuwe retri-
buries te doen goedkeuren.

Een ander lid wijst erop dat de Eerste Minister heeft
verklaard dat de retributies alléén niet volstaan. Deze retri-
buties betreffen thans een bedrag van 1,1 miljoen. Er zouden
dus naast de retributies andere inkomensbronnen komen.

Nochtans blijfr er een probleem bestaan: indien er op
1 januari 1982 geen vervangingssysteem bestaat, en de pro-
vinciale belastingreglementen slechts met één jaar worden
verlengd, zullen de provincies na dat jaar geen inkomsten
meer hebben.

Een lid vreest dat indien de bestaande belastingreglemen-
ten van jaar tot jaar verlengd kunnen worden, het gevaar
bestaat dat er geen vervangingssysteem komt.

Een lid merkt op dar her Parlement tweemaaloptreedt
in de procedure welke bij § 2 wordt ingesteld. Eerst is er
de aanneming van het onderhavige artikel, war het voor-
naamste is.



En ~e~'\lIld lieu, le législateur ratificru l'nrr~lé royal, Il Il'y
il doue l'ilS de scrupule it avoir au plan consritutiouucl,

Un autre membre réplique que les arrêtés spéciaux n'ont
pas la meme valeur que la loi.

Il s'agit d'arrèrés-lois, d'arrêtés royaux ratifiés par la loi.
S'ils établissent une fiscalité propre, ils sont anticonstitution-
nels car ils n'lint pas force dc lui. En outre, il n'existe aucune,
possibilité de les amender !

Un membre demande si les rétributions relèvent des dispo-
sitions de l'article 110 de la Constitution. Le Premier Ministre
répond par la négative.

Le même membre demande si le Conseil provincial éta-
blira des rétributions. Le Premier Ministre répond qu'il ne
souhaite pas intervenir dans ce débat.

Un membre estime que l'article l5bis initial pouvait sou-
lever des objections constitutionnelles. Il estime que l'amen-
dement prévoyant une prorogation d'année en année est
superflu. Le texte du Gouvernement est préférable. Le terme
« sources Je revenus" est également correct. Il ne peut être
remplacé que par le terme (l autres recettes fiscales ".

Scion un membre, tout le débat politique actuel porte sur la
possibilité de donner une contrepartie aux provinces pour les
impers qu'on leur enlève sans créer de nouveaux impôts. Il
estime qu'on ne peur donner une contrepartie aux provinces.
Politiquement c'est impossible. En effet, les provinces levaient
des impôts différents, Selon le membre les lois fiscales sont
soumises à dcs réglementations plus rigoureuses que les lois
ordinaires.

Selon un autre membre il y a moyen de résoudre ce problè-
me Cil respectant l'accord de gouvernement.

Il souligne que l'arrêté royal va remplacer des impositions
et non créer des impositions nouvelles.

Il exisre trois solutions:
L3 fin du § 2 modifie le § 1, car dès la prorogation des

règlements provinciaux relatifs à la fiscalité, la fiscalité pro-
vinciale l'est aussi. Il y a donc lieu d'ajouter que l'article
ï.Sbis, § 1, n'entre en application qu'à la fin de cette proroga-
tion. .

Une deuxième possibilité serait de supprimer la dernière
phrase du § 2. Cela obligera le législateur à agir.

Une troisième solution est d'en revenir au texte initial. Elle
correspond à l'accord gouvernemental, tout en maintenant
cependant un point d'interrogation pour les provinces.

Un membre comprend le souci de créer des garanties.

Toutefois le § 2 offre la possibilité aux provinces de lever
encore ~e~ impôts après le 1"1'janvier 1982. N'est-ce pas en
contradiction avec le § 1"1' ?

Le Premier Ministre fait observer que le 2" paragraphe
n'a pour but que de proroger des règlements fiscaux existants.
Après le 1"1'janvier 1982 les provinces ne pourront plus lever
d'impôts nouveaux, ni exécuter des modifications d'ordre
fiscal.

Répondant à l'intervention d'un autre commissaire, un
membre rappelle qu'en aucun cas la fiscalité provinciale ne
pourra augmenter.

Le Premier Ministre ajoute que la fiscalité provinciale
n'existe plus à partir du 1"" janvier 1982.

Les règlem:nts provinciaux existants sont confirmés pour
un, an, ce qui est une garantie complémentaire. Subsiste le
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Vcrvolgcns lai dt' wctgcvcr hcl koniuklijk hcsluit hckrnch-
rigen. Men hocft dus gecn grorulwcrtclijkc gcwctenshczwarcn
tt: koesrcrcn.

Een ander lid zegr dar de bijzondere besluitcn niel dezclfdc
rechrskruchr hebben als de wer,

Hij bedoelt de wetsbesluiren, de bij de wet hekrachrigde
koninkliike besluiren. Als die een eigen fiscalitcit invocrcn
zijn ze ongrondwertig omdut ze geen rechtskruchr hebben.
Bovendien kunnen ze op geen enkele manier worden
gewijzigd !

Op de vraag van een lid of de retributies onder Je
bepalingen van grondwersarrikel 110 vallen, antwoordr de
Eerste Minister ontkennend.

En op de vraag of de Provincieraad retributies zul heffen,
anrwoordt hij dar hij zich in die discussie nier wil mengen.

Een lid meent dar het oorspronkelijke artikel I5bis consti-
rutionele bezwaren' kan oproepen. Het amendement
van een lid dar uitdrukkelijk voorziet in de mogelijkheid
van een « verlengiug van jaar tot jaar » is volgens spreker
overbodig. De regeringstekst verdient de voorkeur. Ook de
rerm «inkomensbronnen » is juist, Hij kan alleen vervan-
gen worden door de term - andere fiscale inkomsten ".

Volgens een lid gaat het hele politieke debat dar thans aan
de gang is, over de mogelijkheid om de provincies iets in ruil
re geven voor de belastingen die men eraan ontneernr zonder
nieuwe belastingen te heffen. Hij vindt dar men de provincies
niets in ruil kan geven. Politiek bekeken is dar onmogelijk.
De diverse provincies hadden immers verschillende bclastin-
gen. Volgens her Jid zijn de belasringwerten aan strengere
regelen dan de gewone wetten onderworpen.

Volgens een ander lid kan men uit die moeilijkheden gera-
ken als men her regeerakkoord naleeft,

Hij ondersrreept dar het koninklijk besluit belastingen zal
vervangen en geen nieuwe belastingen opleggen.

Er zijn drie mogelijkheden:
Paragraaf 1 wordt gewijzigd door § 2, ill fine, want zodra

de provinciale verordeningen inzake de fiscaliteit worden
verlengd, wordt de provinciale fiscaliteit eveneens verlengd.
Er moer dus worden bijgevoegd dar artikel l5bis, § 1 eerst
uitwerking heeft aan her slot van die verlenging.

Een tweede oplossing bestaar erin de laatste zin van § 2
weg te laten. Zodoende zou de wetgever gedwongen worden
op te treden.

Een derde oplossing die erop neerkomtdat tot de aanvan-
kelijke tekst wordt teruggekomen, strookt met het regeer-
akkoord, hoewel een vraag i.v.m. de provincies onbeant-
woord blijft.

Een lid begrijpt de bekommernis om waarborgen te
scheppen.

Nochtans biedt' § 2 de mogelijkheid om de provincies
na 1 januari 1982 nog belastingen te laten heffen. Is dat
niet strijdig met § 1 ?

De Eerste Minisrer rnerkt op dat de tweede paragraaf
enkel strekt tot de verlenging van bestaande belastingregle-
menten. Na 1 januari 1982 kunnen de provincies geen nieuwe
belasringen meer heffen of fiscale wijzigingen doorvoeren.

Als antwoord op een opmerking van een ander com-
missielid, stipt een lid aan dar de provinciale belastingen in
geen geval mogen verhogen.

De Eerste Minister herhaalt nogmaals dat de provinciale
belastingen vanaf 1 januari 1982 zullen ophouden te bestaan.

De bestaande provinciale reglementeringen worden
bekrachtigd voor de duur van één jaar, wat een bijkomende
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prohii.·l1ll: de remplacer les ~ milliilrds 'ICt\1el1CI\\I.'1lt perçus,
NOlis en ;\U1'UIIS grand besoin,

Un membre estime que CI: texte prouve l'incertitude dans
laquelle se trouve le Gouvernement d'aboutir à un résulrnr.

Par ailleurs, il souligne qu'on ne précise pas la nature des
•. autres sources de revenus " mentionnees au § 2,

Si cela n'est pas réalisé, ce sont les rèulerncnrs fiscaux en
vigueur qui seront maintenus. C'est al~solument contraire
au principe de l'annualité des impôts.

La commission examine d'abord l'amendement de ~1. Pcr-
soons déposé au texte antérieur ct que l'auteur maintient
(Doc. n" 619/4-11).

Celui-ci s'étonne de certains termes utilisés au cours des
débats.

« Les impôts provinciaux sont levés par l'Etat ", déclare-t-
on, alors que la Constitution les SOli Illet i\ la décision du
'Conseil provincial. Si les irnpórs provinciaux sont levés par
l'Etat à des taux différenciés d'une province i\ une autre, il
s'agira d'une nouveauté constitutionnelle à propos de laquelle
l'orateur aimerait avoir l'avis du Conseil d'Eut.

A la suite du retrait du premier amendement du Gouver-
nement (Doc. n" 619/5-1), les sous-amendements suivants som
devenus sans objet:

de M. Van den Brande au § 1 (Doe. n" 619/1O-V);
de M. Van Geyt insérant un § ibis (Doc n" 6IWR-VI);

de M. Van Geyr au § 2 (Doc. n" 619/6-V et 8-VI);
de M. Moors au § 2 (Doc. n" 619/8-XI);
de M. Persoons au § 2 (Doe. n" 619/9-III);
de M. Moors insérant un § Lbis (D~c. n" 6I9/8-XI);

de M. Persoons au § 3 (Doe. n'' 619/9-III);
de M. Moors au § 4 (Doe. n" 619/8-XI);
de M. Defosset au § 5 (Doe. n" 61 ';1/5-V);

de M. Persoons prévoyant un § 6 tDoc. n" 619-9/II1) et

de M. Michel remplaçant l'amendement du Gouvernement
(Doc, n" 619/11-VII).

L'amendement de M. Clerfayt ajoutant un § Ibis a été
rejeté lors de la discussion de l'article 15 (Doc. n" 619/9-11).

L'amendement de M. le Hardy de Beaulieu au § 2 de
l'article 15, transféré à la suite du premier amendement du
Gouvernement à l'article 15bis, a été retiré (Doc. n" 619/2-11).

Il en est de même de ramende ment de M. Maystadt à
l'article 15, § 2 (Doc. n" 619/4-II1).

L'amendement de M. Persoons à l'article 15, § 2, (Doe.
n" 619i4-II) discuté avec le 15bi5, est rejeté par 21 voix
contre 2,

Le sous-amendement de M. Knoops au deuxième amen-
dement du Gouvernement a également été retiré (Doc.
n" 619ill-IV).

Le sous-amendement de M. Diegenant au premier amen- ,
dement du Gouvernernenr reporté au second, est adopté
(Doc. n'' 619/10-11).

Les sous-amendements introduits au deuxième amende-
ment du Gouvernement ont tous été rejetés: '
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\\Iil,trhOl'l'\ is. Het prohlccm \',\11 de 9 miliar,d die th.ms geïnd
wordcn blijft hcstnuu, Wij zullcn die 11.'11 zccrste nodig hcb-
bl.'lI. .

Ecu lid is van oordcel dar uir die tcksr blijkt hoc onzcker
dl' Regering is ovcr hcr uireindclijk rcsultuat,

Vcrdcr, onderstrecpr hij dar men niets zcgt over de aard
van dl.' « andcre bronncn van inkomsren » die in § 2 wordcn
bedoeld.

Indien dar nier uitgcvoerd wordr, blijven de huidige fiscale
verunderingen behouden. Zulks is volstrckt strijdig Illet het
beginsel van de annaliteir van de belasringen.

De commissie bespreekt ecrsr het door de heer Persoons
voorgesreldc en gchandhaafde amendement op de vroegere
tekst iStul: n" 61'-)/4-11).

Dit lid verwondert zich over sommige termen die rijdens
de bespreking werden gebruikt.

" De provinciale belastingen worden gchcven door de
Staar ". legt men, tcrwijl de Grondwcr ze afhankelijk maakr
van ecn bcslissing van de Provincieraad. Indien de provincia-
le belasringcn door de Staat wordcn gehevcn, tegcn perccn-
rages die verschillen van de eue provincie tot de anderc, dan
znl dar een grondwettelijke innovatie zijn waarover sprc-
ker graag het advies van de Raad van State ZOll kermen.

lngevolge de intrekking van her eerste amendement van de
Rcgcring {Stuk n' 619/5-1) vervallen de volgende amende-
menrcn :

het amendement
van de heer Van den Brande op § 1 (Stuk n" 619/1O-V);
van de heer Van Geyr, dar ertoe strekt ccn § ïbi» in te voe-

geu (Stuk n' 619/8-VI);
van de heer Van Gert op § 2 iStul: n" 619/6-V et 8-VI);
van de heer Moors op § l (Stuk n" 619/8-XI);
van de heer Persoons op § 2 (Stuknr 619/9-III);
van de heer Moors, dar ertoe strekt een § 2bis in te voegcn

(Stuk. n' 619/8-XI);
van de heer Persoons op § 3 (Stuk n" 619/9-III);
van de heer Moors op § 4 (Stuk n" 6I9/8-XI);
van de heer Defosset op § 5 (Stuk n" 619/5-\1);
van de heer Persoons, dar ertoe strekt een § 6 toe te voegen

(Stu/~ n" 619/9-III) en
van de heer Michel, dat ertoe strekt het amendement van

de Regering te vervangen (Stuk n' 619/11-VII).

Het amendement van de heer Clerfayt, dar crtoe strekt
een § Ibis in te lassen, werd bij de bespreking van urrikel 15
verworpen (Stuk n" 619/9-11).

Het amendement van de heer Ie Hardy de Beaulieu op § 2
van artikel 15, dar ingevolge het eerste amendement van de
Regering op artikel 15bis werd overgeheveld, wordt inge-
trokken (Stuk n" 619/2-11).

Hetzelfde geldt voor het amendement van de heer Maystadt
op artikel15, § 2 (Stuk n" 619/4-III).

Het amendement van de heer Persoons op artikel 15, § 2
(Stuk n" 619/4-11) dar samen met arrikel 15bis wordt bespro-
ken, wordt met 21 tegen 2 stemrnen verworpen.

Het subamendement van de heer Knoops op het rweede
amendement van de Regering wordt eveneens ingetrokken
(Stuk n" 619/12-IV).

Het subamendement van de heer Diegenant op her eerste
amendement van de Regering, dar op her tweede werd m'er-
gebracht, wordt aangenomen tStuk. n" 619/1D-II).

Alle subarnendementen op her rweede amendement van
de Regering worden verworpen, en met narne.:



celui de M. Defosset proposant 1.1 suppression du § 2
(Do<', \1" (;!W!2·11), pur 1l) voix contre 3 ct 2 abstentions;

un second du même auteur remplaçant le § 2 (ibidem),
par 21 voix contre 3;

un troisième du même auteur (ibidem), par 20 voix
contre 5;

celui de M. Moors au § 2, dernière phrase, par 21 voix
contre 1 et 3 abstentions (Doc. n'' 619/12-1II).

L'amendement de M. Moors au même § 2, première ligne,
a été retiré.

Le deuxième amendement du Gouvernement, modifié par
l'amendement de M. Diegenant, a enfin été adopté il l'una-
nimité en ce qui concerne le § I·"', et par IX voix contre 3
et 4 abstcnrions en ce qui concerne le § l.

Dans la deuxième phrase du § 2, les mots « si cela n'est
pas réalisé » sont remplacés par les mors « il défaut de quoi ".

Un des rapporteurs, avant le vote, constate que le texte
dont le Gouvernement demande l'adoption, permet aux.
Conseils provinciaux d'encore augmenter les taxes provincia-
les entre le l"r août et le 31 décembre 1982. Est-ce vraiment
Ie but du Gouvernement?

Art. 15bis (nol/l'eau).
(Amendement de M. Dupré.}

M. Dupré a également déposé un amendement tendant il
insérer un article 1.'ibis (Doc. 619/7-11).

Aprcs avoir fait l'objet d'une modification formelle, l'amen-
dement de M. Dupré est adopté par 18 voix et 7 abstentions.

TITRE II

DE LA PREVENTION
ET DU REGLEMENT DES CONFLITS

Art. 16.

En ce qui concerne le titre relatif à la prévention des
conflits, un membre constate que la commission ne dispose
pas de l'avis du Conseil d'Etat. En effet, l'avis en possession
des membres de !a commission est relatif il la Cour d'arbi-
trage, aujourd'hui retirée du projet. lin assez grand nombre
de différences existent entre le projet actuel et l'ancien projet
260 dont I: Gouvernement dit qu'il inspire le projet 619.

Le Gouvernement ne trouverait-il pas plus judicieux de
demander, même d'urgence, un avis du Conseil d'Etat sur
ce projet, différent non seulement du 260 mais aussi de
l'ex-43S? .

Le Gouvernement dit qu'il va proposer dans les six mois
un nouveau système de règlement de conflits.

Le Ministre de l'Intérieur rappelle que le Cons~il d'Etat
a été consulté.

L'article 107ter de la Constitution comporte des dispo-
sitions transitoires. Il implique que la Cour d'arbitrage n'en-
tre en vigueur que le I'" janvier 1981 après l'adoption de la loi
d'exécution prévue dans la disposition transitoire de j'arti-
cle 107ter.

[ 5,3 )

het .1l1Hmdl'II1l·11tvan de heer Ddossct. wanrhi] wordt voor-
gcstcld § 2 weg te larcn (StIIk Il' Cll'l/ 12·11), IIIcl 19 tcgen
J stcrnmeu en 2 onthoudingen;

eCII tweede amcndemenr van dczclfdc auteur tot vervan-
ging van § 2 (ibidem), met 21 tegcn .1 stcrnmcn;

een derdc amendement van dezclfdc auteur (ibidem) I11ct
20 tegen 5 stemmen:

het amendement van de heer Moors op § 2, luatste volzin,
met 21 regen 1 stern en 8 onthoudingen (StIIk n" 619/ll-III).

Het amendement van de heer Moors op de eerste regel van
dezelfde paragruaf wordt ingetrokken.

Ten slorre wordt het rweede amendement van de Regering,
dar door het amendement van de heer Diegenanr werd gewij-
zigd, eenparig aangenomen wur § l betrefr, en met 18 regen
3 stemrnen en 4 onrhoudingcn aangenomen wut § 2 berrcfr,

In de tweede volzin van § 2 worden de woorden « zo dit
nier is geschied •• vcrvangen door de woorden « bij gcbrcke
waarvan ".

Voor de sternrning constateert een van de rapporteurs dar
de tekst waarvan de Regering de aannerning voorstelt, de
Raden in de mogelijkheid stelt de provinciale belasringen tus-
sen 1 augustus en 31 december 1981 nog te verhogen. Is dar
werkelijk her doel van de Regering?

Art.lSbis (nieuw).
(Arnendement l'ail de heer Dupré)

De heer Dupré heefr eveneens een amendement ingediend
onder het nummer L'ibis (StIIk n" 619/7-11).

Na een vormwijziging wordt hcr amendement van de heer
Dupré aangenomen met J li sremrnen en 7 onrhoudingen.

TITEL II

VOORKOMING EN REGELING
VAN DE CONFLICTEN

Art. 16.

In vcrband met de titel betreffende de voorkoming van
de conflicren stelt een lid vast dar de commissie niet in het
bezir is "an hcr udvies van de Raad van Stare, Het advies
dar in hct hezit van de commissieleden is heeft immers betrek-
king op hct arbirr.igchof, dar rhans uit het wersontwerp is
gelicht. Er bcsraan een vrij groot aaurul verschillen tussen het
huidige ontwerp en het vroegere ontwerp 260 waarvan de
Regering zegt dat her tcn grondslag ligt nan ontwerp Cl I'-J.

Zou de Regcring her nier bercr vindcn, zelfs bij hoog-
dringendheid, her advies van de Ibad van Sture te vragen
over dit onrwerp, dar nier alleen verschilt van hctonrwerp
260, maur ook van het vroegere ontwerp 435 ?

De Regering zegt dar zij binnen zes maanden een nieuw
systeern voor de regeling van de conflicren zal voorstellen.

De Minisrer van Binnenlandse Zaken herinnert eraan dar
de Raad van State geraadplcegd werd.

Arrikel 107ter van de Grondwcr bevat overgangsbepalin-
gen. Hcr kornt crop neer dat lier Arbitragehof slechrs op
I [anuari 1Y81 in werking zul treden na goedkeuring van de
in de overgangsbepaling van artikel 107ter voorziene uitvoe-
nngswer.
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C'est dans ccttu optique qu'ont été rédigées certaines dis-
positions du projet actuel.

Un 'membre reconnaît que les articles 16 ,I 21 faisaient
partie du projet 435 mais les articles suivants n'ont jamais été
soumis au Conseil d'Etat.

En ce qui concerne en particulier l'article 16 - qui traite
de la prévention des conflits de compétence -, il défend
l'amendement présenté à cet article (Doc. 619/10-IV).

Un membre déplore que le Gouvernement ait abandonné
l'idée de la Cour d'Arbitrage. Il est probable que la solution
actuelle deviendra permanente. La Cour d'Arbitrage a en effet
une importance essentielle dans un état fédéral. On aurait
également pu prévoir une organisation plus souple pour la
section des conflits de compétence du Conseil d'Etat.

La Cour des conflits ne pourrait en tout état de cause
intervenir qu'en cas de conflit. On a toutefois alourdi les
procédures.

La procédure législative peut à présent être bloquée, même
par une minorité. Le Comité de concertation est lui aussi
composé de manière paritaire et le blocage est dès lors possi-
ble à ce niveau également.

On maintient par ailleurs une tutelle du Parlement national.
Et la réglementation relative aux questions préjudicielles, qui
paraît inopportune, est également maintenue.

L'article 16 modifie l'article 2 des lois coordonnées sur le
Conseil d'Etat.

On commence par placer les décrets sur le même pied que
les lois. Les deuxième et troisième paragraphes alourdissent
la procédure. Ainsi, le Président d'un Conseil ou d'une Cham-
bre est tenu de consulter le Conseil d'Etat à la demande d'un
tiers des membres ou à la demande de la moitié des membres
d'un groupe linguistique. Il s'agit là d'une procédure mal-
saine pour la démocratie parlementaire. Le même membre
propose dès lors la suppression des §§ 2 et 3 (Doc. n"
619/1O-III).

Si une faible minorité du Parlement peut ou doit consulter
le Conseil d'Etat de manière permanente, on peut se deman-
der si le Conseil d'Etat ne devient pas lui-même le législateur.

Le Ministre de l'Intérieur réplique que ce système existe
déjà pour les conseils culturels.

Il y a intérêt, chaque fois qu'on peut craindre un conflit,
de consulter Ie Conseil d'Etat.

A l'article 16 il a également été présenté un amendement
(Doc. n" 619/4-1) tendant 'à faire mention « des règles visées
à l'article 26bis de la Constitution" aux §§ I'" et 2 de
l'article 2 des lois sur le Conseil d'Etat.

Un membre fait observer qu'au § 3 de l'article 2 des lois
sur le Conseil d'Etat ce ne peut pas être le Président de la
Chambre des Représentants et du Sénat, mais «ou" à la
place de «et'". M. Defosset a d'ailleurs présenté un amen-
dement en ee sens (Doc. n" 619/9-IV). '

Le Ministre de l'Intérieur accepte cette amélioration.

Un membte présente un amendement (Doc. n" 619/10-IV)
tendant à remplacer, aux §§ I'" et 2 de l'article 2 sur le
Conseil d'Etat, le mot «Conseil" par les mots «Conseil
communautaire ou régional »; ".

L'auteur de cet amendement suggère en outre qu'on suive
l'avis du Conseil d'Etat.

Le Ministre de l'Intérieur répond à MM. Ourers et Van
den Brande (Doc. n'' 619/4-IV) qu'il est d'accord avec leurs
amendements qui tendent au même but.
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111 die geest wcrdcn sommigc bcpulingcn \',1Il hct huidige
ontwcrp voorzicn.

Ecu lid erkent dar de arrikclcn 16 tot 21 dccl uitm.iakren
van hcr onrwerp 4,l'i, maur de daaropvolgcnde nrrikclcn
ncoit uan de Raad van Srare werdcn voorgelcgd,

\X/al' meer bepaald artikel 1(; bcrrcft, d,lt betrckkiug hccft
op de voorkoming van de conflicren, vcrdedigr hij een amen-
dement dar hij daarop hecft voorgesreld (Stuk n" 619/1O-IV).

Een lid betreurt dar de Regering de idee van her arbitrage-
hof heeft verlaten. De huidige oplossing zal wellicht perrna-
nent blijven. Een arbirragehof is imrners essenticel voor een
federale stuar. Men had ook de afdeling bevoegdheidsconflic-
ten van de Raad van State wat soepeler kunncn organiseren.

Een conflictenhof zou hoe dan ook slechrs mogen tussen-
komen wanneer er cen conflict bestaut, Men hecfr echter de
procedures verzwaard.

De wergevende procedure kan nu geblokkeerd worden,
zelfs door een minderheid. Ook het overlegcornité is paritair
sarnengesteld, zodat ook hier een blokkering kan onrstaan,
Bovendien blijfr een voogdij van het nationaal parlement
bestaan.

Ook de ongelukkige regeling van de prejudiciële kwesties
blijft bestaan !

Artikel 16 wijzigt artikel 2 van de gecoördineerde wetten
op de Raad van Stare.

Vooreerst worden de decreten naast de wetten geplaatsr.
Deal' de rweede en derde paragraaf wordr de procedure
verzwaard : zo moet de Voorzitrer' van een Raad of Kamer
op verzoek van, een derde van de leden of op verzoek van de
helfr van een taalgroep de Raad van State raadplegen, Dar
is niet gezond voor een parlementaire democratie. Daarom
stelt herzelfde lid voor de §§ 2 en 3 van artikel 2 te schrap-
pen (Stuk n" 619/10-III).

Immers, wanneer een klein gedeelte van her Parlement
voortdurend de Raad van State mag of moet raadplegen,
kan men zich afvragen of daardoor de Raad nier zelf de
wetgever wordr.

De Minister van Binnenlandse Zaken anrwoordt dat dit
systeem reeds bestaar voor de Cultuurraden.

Telkens als een conflict mogelijk is, heeft men er belang bij
de Raad van State te raadplegen.

Op artikel 16 werd eveneens een amendement ingediend
(Stuk n' 619/4-1), dar ertoe strekt in de §§ 1 en 2 van
artikel 2 van de wetten op de Raad van State melding te
maken van « de regelen bedoeld in artikel 26bis van de
Grondwet ".

Een lid wijst erop dat het in § 3 van artikel 2 van de wer
ten op de Raad van State niet de Voorzitter van de Karner
van Volksvertegenwoordigers en van de Senaat kan zijn, en
dat her daar « of" moest zijn in plaars van « en ". De heer
Defosset stelde trouwens een amendement in die zin voor
(Stuk n' 619/9-IV).

De Minister van Binnenlandse Zaken aanvaardt deze ver-
betering.

Een lid stelr een amendement voor iStuk. n" 619/to-IV) er
toe srrekkende in de §§ 1 en 2 van arrikel 2 van de wetten
op de Raad van State het woord " Raad" te vervangen door
de woorden « Gemeenschaps- of Gewesrraad »,

Bovendien suggereert de auteur van het amendement dat
her advies van de Raad van State ZOll worden gevolgd.

De Minister van Binnenlandse Zaken antwoordt aan de
heren Outers en Van den Brande tStut: n" 619/4-IV) dat hij
insternt met hun arncndernenten die hetzelfde doel hebben.



Le Ministre rappelle qu'il n'est pas question, d.1I1~la phase
rr.msiroire, des règles visées .1 l'article 26";s.

Un membre accepte cerre réponse, si le Ministre peut
donner l'assurance que les règles visées ,l l'article 26bis
seront respectées.

•••••
L'amendement de M. Defosset au § 2 de l'article 2 des

lois sur le Conseil d'Etat (Doc. n" 61919-IV) est rejeté par
15 voix contre 1 et 1 abstention.

•.•.*
L'amendement de M. Baert (Doc. n" 619/10-1II) est rejeté

par 16 voix contre 1 et 1 abstention.

***
L'amendement de M. Uyttendaele (Doc. n'' 619/4-1) est

rejeté par 15 voix contre 1 et 2 abstentions.

***
L'amendement de MM. Van den Brande (Doc. n" 619/4-IV)

et Outers (Doc. n" 619/10-IV) est accepté par le Gouver-
nement et adopté à l'unanimité.

'"**
L'article 16 est adopté par 19 voix contre 1.

Art. 17.

M. Baert présente à l'article 17 un amendement qui vise
à supprimer les §§ 2, 3 et 4 du nouveau texte de l'arti-
cle 3 des lois coordonnées sur le Conseil de l'Etat (Doc.
n" 619/1O-III).

L'auteur de l'amendement estime que l'article 17 alourdit
la procédure. Le Gouvernement a invoqué l'urgence à plu-
sieurs reprises afin d'éviter de devoir consulter le Conseil
d'Etat. Ce procédé peut être accepté dans certains cas.
La consultation du Conseil d'Etat est à présent rendue obli-
gatoire même en cas d'urgence.

Le § 3 prévoit l'intervention du Comité de concertation.
Autrefois, le législateur restait souverain: il pouvait ignorer

l'avis du Conseil d'Etat.
Désormais, lorsque la procédure du consensus aboutira

à un avis négatif, le Comité de concertation devra présenter
une rectification au Gouvernement ou ~ l'Exécutif compétent.

Bref, il "faudra suivre aveuglément et en toutes circons-
tances l'avis du Conseil d'Etat, ce qui met en cause la souve-
raineté du législateur.

Un amendement de MM. Schiltz et Baert tend à ajouter
un § 5 à l'article 3 des lois coordonnées relatives au Conseil
d'Etat (Doc. n" 619/3).

En vertu de cet amendement, la procédure est poursuivie
au sein de la Chambre ou du Conseil concerné si le Comité
de concertation n'a pas donné son avis dans les 40 jours.

Un des auteurs signale que le texte actuel est de nature à
bloquer, de manière permanente, la procédure législative et
ce tant au sein des Chambres législatives que des Conseils.
Cela est inadmissible, du point de vue aussi hien de la
souveraineté du pouvoir législatif et décréta] que de la bonne
marche des affaires au sein de ces institutions.

Le Gouvernement a déposé un amendement au § 4 de
l'article 17 visanr .à fixer un délai de 40 jours pendant
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De 1\"1inisrcr hcrinncrr cr.I;I1I d.1I cr ill de 0\"l'rg;111~~(;ISl'

gÙ'1I sprukc is van de in urtikcl lMJis hcdocldc rcgclcn,
EI.'I1 lid gil.1t ukkoord Illet dar uurwnord, als dl' \\inistl.·r

de vcrzckcring kan gcvcn dut dl' ill .irtikcl 26bis.- bcdoclde
regclcn gcrcspccrccrd zullen wordcu,

•••••

Her amendement van de heer Defosser op § l van arrikcl 2
van de wetten op de Raad van State (StIJk n" 61919-IV) wordt
verworpen met 15 sternrnen tegenJ bij lonthouding.

*Ifc*

Het amendement van de heer Baerr iStul: n' 619/1O-JII)
wordr met 16 regen 1 stem en lonthouding verworpcn.

•••Ifc*

Het amendement van de heer Uyttendaele (Stuk n" 619/4-1)
wordr met 15 tegen 1 stem en 2 orrthoudingen verworpen.

'"••
Het amendement van de heren Van den Brande iStul«

n" 619/4-IV) en Outers (Stuk n" 619/1O-IV) wordt door de
Regering aanvaard en eenparig aangenomen.

Artikel 16 wordt met 19 tegen 1 stem aangenomen.

Art. 17.

De heer Baert stelt voor bij artikel 17 de §§ 2, 3 en 4 van
de nieuwe tekst van artikel 3 der gecoördineerde wetten
op de Raad van State te laten wegvallen (Stuk n" 619/10-111).

De auteur van voormeld amendement rneent dar artikel 17
een verzwaring van de procedure inhoudt, Orn nier her advies
van de Raad van State te hoeven vragen, heeft de Regering
meer dan eens de hoogdringendheid ingeroepen. Dit kan in
een aantal gevallen aanvaardbaar zijn. Nu wordt, zelfs in
geval van hoogdringendheid, het advies van de Raad van
State verplicht gesteld.

In § 3 wordt het Overlegcomité ingeschakeld.
In het verleden bleef de wergever soeverein. Hij kon het

advies van de Raad van State negeren.
Nu dient het Overlegcomité in geval van een negatief

advies bij consensus een verbetering voor te stellen aan de
Regering of de bevoegde Executieve.

Kortorn, men zal genoodzaakt zijn in alle omstandighedeu
het advies van de Raad van State blindelings te volgen, het-
geen de soevereiniteit van de wergever aantast.

Een amendement van de heren Schiltz en Baert strekt ertoe
bij artikcl 3 der gecoördineerde wetren op de Raad van State
een § 5 te voegen iStul: n' 61<)/3).

Krachtens dit amendement wordt de procedure in de
betrokken Karner of Raad voortgezet, indien het Overleg-
comité binnen de 40 dagen geen advies heeft gegeven.

Eén der auteurs wijst er op dar met de huidige reksr de
wetgevende procedure zowel in de wergevende Karners als
in de Raden blijvend geblokkeerd kan worden. Dit is verwer-
pelijk, zowel vanuit het srandpunr van de soevereiniteir van
de wetgevende en decrerale rnacht, als vanuit het standpunt
van de goede gang van zaken in de schoot van deze instel-
lingen.

De Regering heeft een amendement (Stuk n" 619/11-1). op
§ 4 van arrikel 17 ingediend ten einde een termijn van 40



lcqnc] k Clll\!il~' dl' concertation dl'VI',! sc prononcer (Dol'.
11" 61'-Jill·I).

lin amendement de M. Outers (Dot', n" 6ILJ/IO-IV) tend
,1 remplacer au § 1"" de l'article J dès lois sur le Conseil
d'ELu, le mot « Exécutifs " par les Illats « Exécutifs commu-
uuutaires ct régionaux »,

L'auteur de l'amcndcrnent rappelle que le texte d'article
repris du projet 260 comprenait ces mors. En plus, il convient
au § 3 d'introduire les mots "projet ou» avant le mot
"avant-projet» à la première et à la cinquième ligne.

Ainsi sera suivi l'avis du Conseil d'Etat.

Par ailleurs, au § 3, il importe de tenir compte de l'avis du
Conseil d'Etat.

Un membre plaide en faveur des divers amendements de
M. Uyttendaele (Doc. n" 619/2- VI) qui visent tous le même
objectif.

Un membre estime que le délai de 40 jours proposé par
l'amendement du Gouvernement doit être interprété en ce
sens que lorsque, passé ce délai, aucun 'avis n'aura été émis
par le Comité de concertation, le travail législatif poursuivra
son cours normal.

Le Ministre de l'Intérieur déclare qu'il est exact que les
mécanismes peuvent paraître lourds, mais il faut à tout prix
éviter les conflits.

Pour le § 4, le Gouvernement constate que s'il n'y a pas de
consensus unanime, la procédure continue normalement. C'est
pourquoi le Gouvernement a fixé un délai de 40 jours.

En ce qui concerne l'amendement de M. Outers, les avant-
projets seront toujours soumis à la section du Conseil d'Etat.
Le premier amendement de M. Outers (Doc. n" 619110-IV)
est accepté par le Gouvernement mais pas son deuxième
amendement. Le Ministre demande qu'il soit rejeté.

Un membre demande ce qu'il y a lieu d'entendre par le
terme « suivant la' règle du consensus» ? Aucun avis n'est-il
émis en l'absence de consensus?

Le Ministre de l'Intérieur répond par l'affirmative. Dans ce
cas la procédure se poursuivra normalement.

L'amendement de MM. Schiltz et Baert (Doe. n" 619/3)
tendant à l'insertion d'un §-5, est rejeté par 16 voix contre 1 et
1 abstention.

***
- L'amendement de M. Outers (Doe. n" 619/1O-IV) au § 1
et celui au § 3 sont rejetés par 16 voix contre 1 et 1 absten-
tion.

L'amendement de M. Uyttendaele est rejeté par 14 voix
contre 2 et 2 abstentions, hormis la partie ayant trait à
l'article 3, § 3, « in fine ", qui est adoptée (Doc. n" 619/2- VI).

L'amendement du Gouvernement est adopté à l'unanimité
(Doc. n" 619f11-1).

L'amendement de M. Baert est rejeté par 16 voix contre 1
et 1 abstention (Doc. n" 6 19f1 0-1II).

L'article 17 est adopté par 17 contre 1.

Art. 18.

Un membre pose b. question de savoir s'il y a lieu de
recueillir l'avis du Conseil d'Etat sur tous les amendements,
cc qui alourdit inutilement la procédure et peut agir comme
un frein sur l'initiative parlementaire.

( 5(; )

dagcn Vast te srellcn tijdcns wclkc her Overlegcomiré uir-
spruak zul moeren docn.

Een nrncnderncnr van de heer Outers (Stuk n' 61911O.IV)
srrckr ertoe in § 1 van urrikcl 3 van de wetten op de Ra;ld
van Srate het woord «Executieven" te vervangcn door de
woorden «Gemeenschaps- of Gewcstexecurievcn »,

De indiener van het amendement herinnert eraun dar die
woorden voorkwamen in de tekst van her overgenomen
urrikel van ontwerp n' 260. Daarenboven dient op de tweede
en op de vijfde regel van § 3, vóór her woord «vooronr-
werp » de woorden « ontwerp of » te worden ingevoegd.

Zodoende wordt het advies van de Raad van State
in acht genomen.

In § 3 dient daarenboven rekening te worden gehouden
met her advies van de Raad van State,

De verschillende arnenderneuren van de heer Uyttendaele
(Stuk n' 619/2- VI), die alle van dezelfde strekking zijn, wor-
den verdedigd,

Een lid is van oordeel dar in het Regeringsarnendernent
de voorgestelde terrnijn van 40 dagen in die zin moet
geïnterpreteerd worden dar wanneer er binnen die terrnijn
geen advies van het Overlegcornité is uitgebracht, het nor-
male wetgevend werk verdergezet wordr.

De Minister van Binnenlandse Zaken verklaart dar men,
ofschoon die mechanismen weliswaar log kunnen lijken, toch
te allen prijze conflicten moet voorkomen.

Inzake § 4 consrateert de Regering dar de procedure nor-
maal verder gaat wanneer geen eensgezinde consensus
besraat. Daarorn juist heeft de Regering een termijn van 40
dagen bepaald,

T.a.v. het amendement van de heer Outers, kan men srel-
len dar de voorontwerpen altijd aan de afdeling van de Raad
van Srate worden voorgelegd. Het eerste amendement van
de heer Outers (Stuk n' 619f10-IV) wordt door de Regering
aanvaard, zijn tweede amendement echter niet, De Minister
vraagt her te verwerpen.

Een lid vraagt wat onder de termen « volgens de regel van
de consensus" versraan moer worden. Indien er geen consen-
sus is, komt er dan geen advies tot stand?

De Minister van Binnenlandse Zaken antwoordt bevesti-
gend. In dat geval gaat de procedure normaal voort.

Het amendement van de heren Schiltz en Baert (Stuk n'
619f3) tot invoeging van een § 5, wordt verworpen met
16 stemmen tegen 1 stem bij 1 onthouding.

***
Het amendement op § 1 van de heer Outers wordt aan-

genomen, en dar op § 3 verworpen met 16 stemmen tegen 1
bij lonthouding (Stuk n' 619/10-IV).

Het amendement van de heer Uyttendaele wordr verwor-
pen met 14 tegen 2 stemmen bij 2 onthoudingen, behalve
dar op artikel 3, § 3, « in fine" dat wordt aangenomen (Stuk
n" 619f2-VI).

Het amendement van de Regering wordt eenparig aan-
genomen (Stuk n' 619/11-1).

Het amendement van de heer Baert wordt verworpen met
16 sternrnen tegen 1 bij lonthouding (Stuk n' 619/10-11I).

Artikel 17 wordt aangenornen met 17 sternrnen tegen 1.

Art. 18.

Een lid vraagt of her nodig is over alle amendementen het
advies van de Raad van State te vragen. Dit leidt tot een
nodeloze verzwaring van de procedure en kan een rem zijn
op de parlementaire initiatieven,



Un autre mcmbtu fait remarquer que 1'011 est en droit de
s'inrerrogc« sur 1.1 raison d'être ct l'utilité du Parlement dès
lors que l'intervention du Conseil d'Etat est quand même
toujours requise.

Nous évoluons vers un " Gouvernement de juges ".
L'amendement de M. Bacrt (Doc. n" 619/1O-II1) tend .1 sup-

primer la dernière phrase de l'article 4, ct l'auteur le [usrific
de la même façon que ses amendements .1 l'article 17.

A l'article 18, M. Outers (Doc. n" 619/1O-IV) propose
d'ajouter après le mot « Exécutifs" les mots « communautaire
et régional •..

Le Ministre de l'Intérieur estime que cet article ouvre une
possibilité et non une obligation.

*••
L'amendement de M. Outers (Doe. n" 619/IO-IV) est

accepté par le Gouvernement .

•**
L'amendement de M. Baerr (Doc. n" 619/10-III) est rejeté

par 16 voix contre 1.

***
L'amendement de M. Uyttendaele (Doc. n" 619/2- VI) est

rejeté par 16 voix contre 1.

***
L'article 18 est adopté par 17 voix contre 1.

Art. 19.

Un membre signale que non seulement on sollicite de plus
en plus souvent les avis du Conseil d'Etat, mais que l'on
abandonne également le travail législatif au Conseil d'Etat.

***
L'amendement de M. Uyttendaele (Doc. n" 619/2-VI) est

rejeté par 16 voix contre 1.
L'article 19 est adopté par 17 voix contre 1.

Art. 20.
L'article 20 est adopté à l'unanimité.

Art. 21.

L'amendement de M. Van den Brande présenté à l'arti-
cle 21 (Doc. n'' 619/4-IV) est rejeté.

L'article 21 est adopté à l'unanimité.

Art. 22.

A l'article 22 un membre demande quelle sera la langue
utilisée pour les avis destinés à la région de langue allemande.

M. Outers déclare que son amendement à cet article
devient sans objet puisqu'on n'a pas cru devoir retenir les
amendements déposés précédemment et qui tendaient au
même but. Il retire dès lors son amendement (Doc.
n'' 619/1O-IV).
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El'II .uuier lid merkr op d,li I11l'n zkh uitcindclijk kan af-
vr.igcn wuarom of waurvoor cr nog ccn Parlement is, indien
roch stccds dl' tusscnkomst van dl' Raad van Sr.ne vcrcist is,

Wc cvolucrcn naur ccn .. Gouvernement de juges ".
Her amendement van de heer Bacrr (St 11k n' (,19110·11I)

-rrckr crtoc de laarsrc zin van arrikcl 4 wcg re laten, mer
dczelfdc motivcring als voor zijn urncndernentcn bij arrikel 17.

De heer Outcrs (StIIk n" 619/1O-IV) stclr voor op de eerste
rcgel van urrikel 1R tusson de woorden « van de" en het
woord "Executieven» de woorden «Gemcenschaps- en
Gewesr- » in te voegen.

De Minisrer van Binueulundsc Zaken is de mening toc-
gcdaan dar dir arrikcl in ern mogelijkhcid, en nier in ccn
verplichring voorzier.

•••
Het amendement van de heer Ourers (Stuk n' 619/1O-IV)

wordr door de Regering aungcnorncn.

***
Her amendement van de heer Baert (Stuk n' 619/10-

III) wordr met is tegen 1 stem verworpen,

***
Hct amendement van de heer Uytrendaele (Stuk n' 619/2-

VI) wordr mer 16 regen 1 stem verworpen,

***
Arrikel 18 wordt met 17 regen 1 stem aangenornen.

Art. 19.

Een [id wijsr erop dar nier allcen steeds meer hct advies
van de Raad van State gevraagd wordr, maar dar men ook
her wetgevend werk aan Je Raad van Srate overlaar.

***
iStuk:
1.
1.

Her amendement van de heer Uvtrendaele
n' 619/2- VI) wordr verworpen met 16 srernmen tegen

Artikel 19 wordt aangenornen met 17 stemmen tegen

Art. 20.

Artikel 20 wordt eenparig aangenornen.

Art. 21.

Bij artikel 21 wordt het amendement van de heer Van den
Brande (Stuk n' 619/4-IV) verworpen.

Het arrikel 21 wordt eenparig aangenornen.

Art. 22.

Bij arrikel 22 vraagt cen lid war hct taalgebruik zal zijn
voor de adviezcn besrernd voor het Duitse raalgebied,

De heer Ourers vcrkluurt dar zijn amendement op dit arti-
kel vervalt aungezicn men zijn nrnendementen op de voor-
gaunde artikelen nier heeft willen aannemen, die hetzelfde
doel hadden. Derhalve rrekt hij zijn amendement (Stuk
n" 619/1O-IV) in.
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l.c Ministre dl' l'Interieur l'l:'pond il llII mcmhrc que les .ivis
donnes au" I11l'111hrl'S d~ l'Exécutif rl;gioll.ll wallon sont
donnés en tratH;;lÎs ;\\'10'1.' duns les cas échéants une: rruduc-
rion en langue allemande.

L'article 22 est adopté par 17 voix et l abstentions.

Art. 23.

M. Ourers (Doc. n" 619/1O-IV) propose de remplacer la
section II du projet (art. 23 ;1 28) par les articles 23 il 44
figurant au document du Sénat n" 435,

L'auteur de l'amendement précise en outre qu'on se
contente ici de laisser le soin de régler les confits de compé-
tence il une section des conflits de compétence. L'on est en
retrait par rapport ;1 ce qui était prévu duns le projet 435
(Doc. Sénat). L'amendement reprend le texte du Gouverne-
ment du projet 435 pour éviter que le provisoire ne devienne
définitif.

Un membre déclare que l'amendement de M. Outers
répond aux souhaits de son groupe qui, pour le principe,
votera l'amendement même s'il se prête il discussion.

Le Ministre de l'Intérieur répond il l'auteur de l'amende-
ment que le Gouvernement a opté dès l'abord pour le sys-
tème de la Cour d'Arbitrage, mais qu'il a pour l'instant des
problèmes de calendrier. C'est pourquoi la solution de ce
problème a été remise à l'automne.

***
L'amendement Outers est rejeté par 16 voix contre 2.

***
L'amendement Uyttendaele (Doe. n'' 619/2- VI) est rejeté

par 16 voix contre 1.

***
L'article 23 est adopté par 17 voix contre 1 et 1 abstention ..

Art. 24.

[ .'s 1

Dl' ~ Iinisrcr van Binncnlandse Zakcn untwoordr nan
l'l'Il lid .LIt dl' a;1I1 de [eden \';1Il de Wil'IJsc Gewesrcxecu-
tievc vcrstrckre adviezen ill her Frans worden vcrsrrckt
mer, dcsgevallcnd, een verruling in het Duits.

Artikel 22 wordr aungenomen met t 7 sremmen en 2 ont-
houd ingen.

Art.23.

De heer Outers (Stuk n" 619/10-IV) stelt voor om afde-
ling \I van het onrwerp (arrr. 23 tot 28) te vervaugcn door de
arrikclen 23 tot 44 van het ontwerp van de Senaat n' 435.

Bovendien stelt de auteur van her amendement dar men
errnee gcnoegen neernt de regeling van bevoegdheidsconflic-
ten aan een ufdeling bevoegdheidsconflicten over te laren, Te-
genover het ontwerp 435 (Stl!k Senaat) betekent dar een ach-
reruitgang. Her amendement necrnr de rekst van de Rcgering
uit her ontwerp 4,15 over, om te verrnijden dar de voorlopige
regeling definitief zou worden.

Een lid zegt dar her amendement van de heer Outers tege-
moet komt aan de wensen van zijn fractie, die het amende-
ment principieel zal goedkeuren, ook al is her voor discussie
vatbaar.

De Minister van Binnenlandse Zaken antwoordt aan de
auteur dat de Regering van bij het begin heeft gekozen voor
het systeem van een Arbitragehof, maar dar ze thans in tijd-
nood zit. Daarom ook werd de oplossing van dar probleem
naar de herfst verschoven.

***
Het amendement Outers wordt met 16 regen 2 stemmen

verworpen.
***

Her amendement Uytrendaele (Stuk n" 619/2- VI) wordt
met 16 tegen 1 stem verworpen.

***
Artikel 23 wordt met 17 tegen 1 stem en 1 onthouding

aangenomen.

Art.24.

L'amendement Uyrtendaele (Doe. n" 619/2- VI) est rejeté. Het amendement Uyttendaele (Stuk n" 619/2- VI) wordt
verworpen.

L'article 24 est adopté par 17 voix contre 1 et 1 abstention. Artikel 24 wordt met 17 tegen 1 stem en 1 onthouding
aangenornen.

Art. 25.

L'article 25 est adopté par 17 voix contre 1 et 1 abstention.

Art. 26.

M. Outers a déposé un amendement (Doc. n" 619/10-IV)
qui propose de modifier l'article 40 des lois coordonnées sur
le Conseil d'Etat en supprimant le pouvoir d'annulation par
les Chambres legislatives des arrêts de règlement.

Le Président déclare que tel qu'il est libellé, cet amende-
ment n'est pas recevable (art,5 du règlement).

L'article 26 est adopté par 17 voix contre 1 et 1 abstention.

Art. 26&is.

MM. Schiltz et Baert ont présenté des amendements en
ordre principal, en premier et en deuxième ordre subsidiaire,
qui tendent à insérer un article 26his t nouueatr).

Art. 25.

Artikel 25 wordt met 17 tegen 1 stem en 1 onthouding
aangenornen.

Art.26.

, De heer Outers heeft een amendement (Stuk n" 619/1O-IV)
voorgesteld tot wijziging van artikel 40 van de gecoördi-
neerde wetren op de Raad van State; hij wil de bevoegdheid
van de wergevende Kamers inzake vernietiging van regelings-
arresten afschaffen.

De Voorzitter verklaart dar dit amendement in zijn huidige
vorrn niet ontvankelijk is (art. 5 van het reglernenr).

Artikel 26 wordt met 17 tegen 1 stem en lonthouding
uangenomen.

Art. 26bis.
De heren Schiltz en Baert hebben amendementen (in hoofd-

ordc en in eerste en rweede bijkomende orde) ingediend, die
strekken tot het invoegen van een nieuw artikel 26bi5.



Cl' nouvel article tl'nd it modifier 1"Htit'Il' 4,) dl'~ lois coor-
données SUI' le Conseil d'Et,lt,

Selon un des auteurs des .uuendcmcnts, la situation I:rl'l'C
1',11'l'arricle 45 actuel des lois coordonnées est intenable : elle
est illogique ct incompatible avec hl dignité du pouvoir [udi-
ciaire ainsi qu'avec la sécurité juridique et l'équir« qui sont
indispensables .} l'administration de la justice,

Quand on soulève une question préjudicielle devant un
juge du fond, l'affaire est soumise it la section des conflits de
compétence. Celle-ci statue sans droit d'évocation du pouvoir
législatif, qui ne peut qu'annuler l'arrêt de règlement,

Mais si une question préjudicielle se pose devant la Cour
suprême, la Cour de cassation ne peut se prononcer it Cl'

sujet, mais elle doit renvoyer l'affaire devant les Chambres
législatives. Il s'ensuit notamment que l'arbitrage d'un conflit
concret pourra dépendre d'oppositions politiques, comrnunau-
raires ou non, ou de majorités dans les Chambres. On conçoit
même qu'il n'y aura pas de décision du tout.

Il convent d'admettre que la Cour de cassation sera à
même de statuer définitivement.

En ordre subsidiaire, si l'on veut absolument maintenir
l'intervention des Chambres législatives, il faut organiser
celle-ci comme une possibilité d'annulation, conformément à
ce qui est prévu par l'article 40 en ce qui concerne les arrêts
de règlement.

Ce n'est qu'en ordre tout à fait subsidiaire que nous propo-
sons d'en revenir à la procédure de l'article 18, c'est-à-dire le
même régime que celui applicable à une question préjudicielle
soulevée devant les juridictions du fond.

Un membre demande que l'on fasse l'effort d'étudier la
matière de plus près, car le problème a un impact social.
Des travailleurs salariés attendent une indemnité de préavis
depuis des années. Si l'article n'est pas modifié, de nombreux

'travailleurs n'obtiendront pas gain de cause. La Cour de
Cassation constate l'existence d'un conflit de compétence et
renvoie l'affaire aux Chambres législatives.

Un membre confirme les déclarations du membre précé-
dent. Son expérience professionnelle en corrobore la portée.

Il souhaite que le Gouvernement examine attentivement
l'amendement.

Un autre membre souligne l'importance du débat en cours.

Il s'agit de l'avenir des rapports entre nos juridictions et il
est absolument inadéquat que ce soit le pouvoir législatif qui
doive trancher des conflits de nature juridique.

Le Ministre de l'Intérieur est disposé à accepter J'amende-
ment en premier ordre subsidiaire de M. Baert,

Selon l'auteur, son premier amendement en ordre subsi-
diaire a de toute façon le mérite que si le Parlement ne prend
pas une décision contraire .} celle de la Cour, la securite
juridique sera rétablie avant que l'arrêt ne devienne ddinitif.
Il marque dès lors son accord sur J'amendement du Gouver-
nement.

L'amendement en ordre subsidiaire tendant .l insérer un
article 26bis est adopté à l'unanimité.

Art. 27.

MM. Schilrz et Baert ont présente un amendement (Doc.
n"619/3) à l'article 27.

Selon un des auteurs, le nouvel article 59bis, § 5, de la
Constitution confère le droit d'initiative aux Executifs des
Communautés et des Régions et non plus au Roi.
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Dit 11Îl'11\V urukc] wi] .mikcl 45 \',111dl' !41'1'oilrdilll'l'rdl'
wcrtcn op dl' H..I;ld \',111Sr.ire Wij/igl·ll.

Volgcns Ù;1l der auteurs \'.111dl' .uncndcmcntcn is dl' situa-
rie gcschnpcn door hct huidigc .rrtikc] 4'i \,;111dl' gccoörcli-
nccrdc wcrrvn onhoudha.ir: zij i~ onlogisch en ill strijd zowcl
met dl' w.tardighcid v.in de rcchrcrlijkc m.ichr. .ils mer de
rcchrszckcrhcid en de hillijkhcid in dl' rcchtshcdcling.

Wanneèr ccn prcjudicicel geschil voor ccn fcircnrechrcr
wordr opgcworpcn wordr de zuak voorgclcgd nan de afdcling
Bcvocgdhcidscönflicren. Die bcslisr zonder evocatierechr van
de wcrgcvende rnacht, die enkcl hcr regclingsnrrest nog kan
vernierigen.

Doch wanneer zulk prciudiciccl gcschil oprijst voor lier
Hof van Cassarie, dan mag dat duar gecn uirspraak over doen,
doch rnocr her de z.iuk vcrwijzcn nunr de wcrgcvcnde kumers.
Dit heeft onderruecr voor gevolg dar de bcslechting \',111een
concrcct geschil afhankclijk kan zijn van politickc, al dan nier
communautaire tegeusrellingen rcspcctievclijk mccrdcrhcdcn
in de Karners. Her is zelfs nier dcnkbccldig dat er hclcmual
geen beslissing komt.

Her Hof van Cassatic 1110et in staat worden gcachr hier
zelf definitief uitspraak te doen.

In bijkomende orde, wanneer men per se de russenkornst
van de Wetgevende Karners wil handhaven, dient deze te
worden georganiseerd als een mogclijkheid tot vcrnietiging,
conform wat in arrikel 40 berreffendc de rcgclingsarresren
wordr bepaald.

Slechrs in de rneest subsidiaire orde wordr teruggcgrepen
naar de procedure van arrikcl 18, d.w.z, dczelfde regeling
als in geval van prejudicieel gcschil voor de fcirenrcchrhanken.

Een lid vraagt een inspanning om de aangelegenheid van
naderbij te bestuderen orndar her probleem ecu sociaal im-
pact heefr. Werknemers wachten reeds [nrcn op een opzeg-
vergoeding. Indien het arrikel niet veranderd wordt, zullen
vele werknerners geen recht bekornen. Het Hof van Cassarie
stelt een bevoegdheidsconflict vast en verzendt de uangele-
genheid naar de Wetgevende Kan-ers,

Een lid sternr in Illet de vorige sprcker; diens vcrklaringen
worden door zijn eigen beroepservaring bevestigd.

Hij wenst dat de Regering dit amendement aandachtig
onderzoekt.

Een ander lid wijst op het belang van her aan de gang zijn-
de debat.

Het gaar om de tockomst van de verhouding tussen onze
rechtsprekende instellingen en het is volstrekt ongepast dar
de wetgevende rnacht couflictcn van juridische aard op te
lossen krijgt. .

De Minister van Binnenlnndsc Zakcn wil het amendement
in bijkorncnde orde van de heer Baert wel aanvaarden.

Volgcns Je auteur hccft zijn eerste amendement in hijko-
mende orde alleszins de vcrdicnstc dut, indien het Parlement
gecn srrijdige beslissing neemt Illet die van her Hof, de redus-
/(;k~rheid hersrcld wordr voordat het arrest definitief wordr.
Hij gaar dan ook ukkoord met her voorsrel van de Regering.

Her amendement in bijkomende orde dat ertoe strckt een
arrikel 26bis in te voegen wordt eenparig aangenornen.

Art. 27.

Op nrtikel 27 wcrd ecn amendement ingediend door de
hcren Schiltz en Baert (Stuk n' 619/3).

Volgens ée.:nder auteurs gccfr hcr nicuwc artikel 59bis, § 5
van de Crondwct aan de Executieven van Gerneenschappen
en Gewesten hcr iniriariefrechr en niet meer aan de Koning.

\
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Le ~lillistTC lil' l'Interieur r'\l'pdk' qu'un rl~~illlC rrnnsiruirc
est mis l'Il pl.icv. 1.'cvprvsviun " le Roi" concerne égalcmcut
Ics Exécurits, ,,"isq ill' ko, mcm bres dl' Cl'U' 'li follt p.irtic du
Gouvernement. Si l'on mcntioun.ur explicitement les cxécu-
tirs, l'impression pourrait l'tl'l' creee, qu'il s',lgit d'un sysremc
définitif ct lion plus trausituirc.

L'auteur dl' l'arncndcutcnr estime que le Ministre confond
deux dispositions rrunsiroircs, il savoir les articles .59, § 5,
ct 135 de la Constitution.

Si le projet Je loi n" 434 (/)0(, Senat) est adopté, le droit
d'initiative appartiendra uniquement ,1 l'Exécutif ct non plus
au Roi.

M. Diegenant propose en cours de séance d'insérer, dans
l'amendement de MM. Schilrz ct Baert, le mot «Région .•
après le mot «Communauté »,

L'umeudcmcnr de MM. Schiltz et Bnert (Doc. n" 619/3)
est rejeté l'al' 16 voix contre 2 et I abstention.

'"**
L'amendement de M. Van Geyt (Doc. n" ó 19/1-1) est rejeté.

L'amendement de M. Uyrtendaele est également rejeté.

***
L'article 17 est adopté par 17 VOIX contre I et 1 abs-

tentions.

Art. 28.

MM. Schilrz et Baert ont présenté un amendement à cet
article (Doc, n" 61 ')/3) tendant il le supprimer. ,

Il est évident, scion un des auteurs, que les magistrats ;1 ce
niveau et les membres d'une haute juridiction de ce genre
en général doivent avoir au moins une connaissance suffi-
sante de la seconde langue nationale.

M, Defosset a déposé' un amendement (Doc. n" 619/9-IV)
reprenant en partie les propositions faites par le Gouv erne-
ment précédent. II viseû supprimer la dernière phrase de
l'article 95, deuxième alinéa, des lois coordonnées sur le
Conseil d'Etat,

Le Ministre de l'Intérieur précise que le texte du projet
maintient le bilinguisme pour les magistrats et le supprime
pour les assesseu l's.

U~l groupe politique propose le maintien du bilinguisme
aussi pour les assesseurs. Un autre groupe demande la sup-
pression du bilinguisme également pour les magistrats. Lc
texte du projet sc situe dans un juste milieu.

Le Ministre de "Intérieur rappelle ;1 l'auteur de l'amende-
ment que la disposition prévue dans cc projet-ci est exac-
tement la même que celle du 260 initial (Doc. Senat du
I'" octobre 1979). Elle tend il la suppression du bilinguisme
pour les assesseurs du Conseil d'Etat.

***
L'arnendernenr de MM. Schilrz et Baerr tendant à la sup-

~rcssion de l'article est l'l'jeté par 17 voix contre 1 ct 1 absten-
tion.

L'amendement de M. Dcfosscr est rejeté par 16 VOIX

contre 1.

***

I@J

Dl' Ministcr v.m Binucnlaudc Zukcn wijs; crop dilt hier
l'l'II overgilllgsl'l'gl'l ing wordr uirgcwcrkt, Willlllcer men
sprcekr V;1Il •• dl' Kouing .. hcdoelr I11cn ook de Fxecutievcn,
\ crmirs lij dl'l" uirrn.ikcn \.111 de Rcgcriug, Als men heu
uirdrukkelijk zou veruoemcn zou men dl' indruk kunncn krij-
gen dar men hcr hccft ovcr l'Cil dcfiuiricf en nier langer mer
cen voorlopig svsrccm.

Volgcù» lk auteur \'0111 hct amcudemcnr vcrw.irt de Minis-
ter rwcc voorlopighcdcn met elk.iur nI. arrikcl 59, § 5 en arri-
kel 135 van dl' Groudwcr.

Indien her wersonrwcrp 4.14 (Stuk Senaat} aangcnomen is,
heefr ullecn de Execurieve nog initiatiefrecht en nier langer

. de Koning.
De heer Diegenunt stelr ter zitting voor in hct amendement

van de heren Schilrz en ßaert her woord « Gewesr » in te
voegcn, na het woord « Gernecnschap »,

Hcr amendement van de heren Schilrz en Baert (Stuk
n" 61913) wordt vcrworpen met 16 tcgen 2 sternmcn bij 1
onthouding.

***
Het amendement van de heer Van Geyt iStuk: n' 61912-1)

wordt verworpen.
Her amendement van de heer Uyrrcndaele wordt eveneens

vcrworpen.

Her artikel 17 wordr au ngcnornen mer 17 srernmcn regen
bi] 2 onrhoudingcn.

Art. 2X.

De hcren Schiltz en Baen hebben ccn amendement inge-
diend iStuk: n" 61913) dar ertoe strekt dit arrikel te laten
wcgvallen.

Het is volgens de auteur VOOl' de hand Iiggend, dar mugis-
traten op dar niveau en ledcn van dergelijk hoog rechts-
college in her algernccn renrninstc een voldoende kennis
dieuen te hebben van de tweede landstaal.

De heer Defosscr srelr een amendement (Stuk n' 619/9-IV)
voor, waarin de voorsrellen van de vorige Regcring ten dele
worden overgenomen. Het srrekt ertoe de laarsre zin van arti-
kel 95, rweedc lid, van de gccoördinecrde wcrren op de Raad
van Stare weg te laten.

De Minisrer van Binnenlandse Zaken verklaart dar in de
reksr van her onrwerp de rweeraligheid van de rnagisrraren
wordr gehandhaafd, maar afgeschuft voor de usscssorcn.

Een politieke frucric stelt voor Je rweeraligheid ook voor
de assessoren te handhuven. Fen andcre fractie vraugt de
nfschaffing van de rweernligheid ook voor de magisrrarcn.
De reksr van het onrwcrp blijfr op dl' gulden middcnwcg.

De Ministcr van Binncnlandse Zakl'n hcrinnert de auteur
van het amendement eraan dar llo:l'bcp;lling juist dezelfde
is als die \';111 her oorspronkclijkc out wcrp 260 iSt ul:
Senaat van loktober 1979). Hl·t is gcrichr op de afschaffing
van de tweetulighcid van de assessoreu in de Raad van Sture.

"**
Her amendement van de heren Schilrz en Baert dar strekt

tot weglating van hcr artikel, wordt met 17 regcn 1 stem en
lonthouding verworpen.

Her amcndcrncnr van Je heer Defosset wordt met 16
rcgcn I stern vcrworpen.

***



L'article lS est ;\dopte par 17 \ II' , cunrrc I.

Art,19,

M. Bacrt a depose un amendement (DIJl', n" (11)/lll-lIl)
tendant :1 (l' que, pour respecter la parite linguistique, il Clln-
viendrait évcurucllcmcnt de Ile pas tenir compte du Premier
Ministre,

Scion l'auteur, le Premier Ministre a marqué son accord
sur cet amendement qui tend uniquement :l .. épurer •. le Il'" te.
Le texte actuel du debut dl' l'article est en effet contraire aux
2" et 3".

M. Outers a déposé un amendement (Doc n" 619/IO-IV)
tendant à introduire dans la composition du Comité de
concertation dell', représentants de l'Exécutif bruxellois, mê-
me si la Région de Bruxelles n'est pas totalement organisée.
On a dit qu'clic a un Exécutif, pourquoi ne pourrait-il pas
donner son avis au sein du Comité de concertation pour faire
entendre les intérêts des Bruxellois ?

L'amendement de M. Ourers propose en outre la supprcs-
sion.du 3" de l'article 29.

M. Van Elcwyck a déposé un amendement (D()c n" 61 'U8-
Il) qui poursuit le même objectif que l'amendement de
M. Baert, Il s'agit de réaliser la parité mathematique.

Un membre relève que le Comité de concertation est com-
posé en principe dans le respect de la partie linguistique.

11 rappelle cependant qu'il doit être tenu compte du Pre-
mier Ministre pour déterminer la parité linguistique, cette
détermination ayant varié scion l'appartenance politique du
Premier Ministre,

Pour aboutir :l cette parité, il suggère la modification du
2" et du 3" de J'article 29. Il propose de faire siéger
cinq membres du Gouvernement au Comité de concertation.

Le Ministre de l'Intérieur et des Réformes institutionnelles
attire l'attention sur le fait qu'en augmentant le nombre des
membres du Gouvernement national on va provoquer un
certain déséquilibre. S'il faut modifier les chiffres, il vaudrait
mieux procéder par soustraction plutôt que par addition.

D'autre part il faut souligner que le Comité est au premier
chef un Comité de concertation avec les Exécutifs prévus
par les articles 59bis et 107 quater de la Constitution.
Il serait dangereux d'y prévoir l'Exécutif bruxellois en tant
que tel, celui étant organisé en vertu d'autres dispositions
légales.

En revanche l'Exécutif bruxellois pourrait être représenté
au sein du Comité de concertation par l'intermédiaire d'un
membre du Gouvcrnement national.

Un membre souligne que l'amendement de M. Van Elewyck
est contresigné par certains membres de la majorité. Le Pre-
mier Ministre a d'ailleurs affirmé qu'il s'agissait d'une parite,
le Premier Ministre excepté. Celui-ci doit assumer une mission
de liaison.

En abandonnant cc système, on abandonne le principe
d'une figure qui doit être le trait d'union de la Nation.

M. Yan Elewyck déclare que le seul but de l'amendement
esr de permettre arithmétiquement la concrétisation du pre-
mier alinéa.

lin membre rappelle que J'arrêté royal du 6 juillet 1979
prévoir un Comité de concertation où sc trouve respectée la
parité linguistique, y compris le Premier Ministre.

M. Van Elewyck (Doe. n" 619/8-11) retire son amendement.
Il est repris par M. Diegenanr.

l, 61 l

Alïikrl 2X wurdt Illet I ï Il"gcll I stern 'l,lIlgl'II11llll'll.

Art, l'J,

Dl' heer ß.iert hccfr l'en .uncndcmcnt ingedicnd tSt ule
n' 619, \(1-111), dat l'l'toc srrckr d.it voor dl' cl'rhicdiging v.\I1
dl' rualp.rrircir cvcnruccl gccn rckcning zou moeren wordcn
gchoudcn met de lcrstc Xlinister.

Volgens de auteur hccfr de l.crstc ~ I inister lijn iuvtcmming
bcruigd Illet dit amcnderncur dat cr cnkcl tot' srrckt de
tckst te "llIi\'lTen ". Dl' huidigc reksr \';111 de nauhcf is
irnrners in srriid Illet 2" l'Il 3" \';\11 hct artikel,

De heer Outcrs hccft t'en .uncudcrncnt voorgcsteld (StIIk.
n' (11)/ IO-IV) orn in hct Overlcgcomiré twcc vcrrcgenwoordi.
gers van de Brusselse Exccuticvc op te ncmcn, ook al is hct
Brusselse Gcwesr uog nier hclcmaal iugerichr, Men heeft
gczcgd dar cr ccn Exccuricvc besruat, wanrorn zou die dun
gecn advies kunncn ge\'l'n binncn hcr Ovcrlegcomiré om dl'
bclangcn \';1Il de BrusseLl;1I's IL' vcrrolkcn ?

Het amendement van dl' heer Ourcrs srelt evenecns de wcg-
luring vau her 3" van arrikel 29 voor.

De heer Van Elewyck heefr l'en amendement ingcdicnd
(Stul: n" 619/X-II) dar hcrzcltde doel nastreeft als het amen-
dement van de heer Bacrt, Her gaat crom de parireit wiskun-
dig te realiseren.

Fen lid mcrkt op dut her Overlegcorniré in principe sarnen-
gesteld is op grond van de raalp.irireir.

Hij hcrinnert er nochrans a.m dat, Illet hct oog op de vast-
stelling van dt' rualpuriteit, de persoon van de Ecrste Mini-rer
in aanmcrking rnoct wordcn gcuomcn, daar die vnststclluu;
variatics onderuaun heefr na.ir gebng van de politieke
gczindhcid van ~le EL'Ne Minister: '

Om tot de taalpariteir te komen stelr hij voor hct 2" en
her 3" van arrikel 21) te wijzigcn, Hij srclr voor vijf lcden
van Je regering in hcr Overlcgcommiré op te nerncn.

De Ministcr van Binneulandse Zaken en Insrirurionclc
Hervormingen vestigt de aandachr op her feit dut, wannccr
men her aanral leden van de nationale Regering zou ver-
hogen, er cen zckcr onevenwichr zal ontst.ian. Indien die cij-
fers rnoeten worden gcwijzigd, zou men berer aftrekken dan
bijvoegen,

Anderzijds rnoet worden ondcrstreept dar het Comité in
de eerste plaurs een Overlcgcomiré is, met de Exccuricvcn
waarvan sprake is in de arrikclen 59bis en 107 quater van
de Grondwet. Het zou gcvaurlijk zijn cr de Brusselse
Executieve als dusdunig in op te nernen, daar die op grond
van andere wersbepaliugen is opgerichr.

De Brusselse Executieve daarenregen zou in de schoot
van her Overlegcommiré verregenwoordigd kunncn worden
langs een lid van de nationale Regering.

Er wordr op gewezen dar her amendement van de heer
Van Elewvck ondcrrekend is door leden van de mccrderhcid.
De Eerstc 'J\lil1lstcr zei rrouwcns dar het ging orn een parircir.
de Eerste Minisrcr uirgczonderd. Laarsrgenoemde rnoet l'en
verbindingsfuncrie uitoefenen.

Wie van dar sysrccm afsrapr. vcrlaat hct principe van ecu
figuur die cen hindtcken van de narie rnocr zijn.

De heer Van Elewvck vcrklaart dat de enigc bedocling
van hcr amcndeml'nt' is wiskundig mogcliik te makcn wat
in de ccrsre alincu sraar,

Een lid hcrinncrr crann dut her koninklijk hesluir van
6 juli IY7lJ voorzict in ccn Overlcgcorniré waarin de raalpari-
teir nageleefd is, de Eerstc Ministcr inhcgrepen.

De heer Van Elewyck trekr zijn amendement (Stuk n"
619i8-II)in. Het wordr door de heer Diegenanr overgenomen.
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L'amcndcmcur de r-.1. I-L1I1l'h; (Dol", n" <lllJ/l J -III) rcn-
d.uu .1 r.uncncr le nombre dl' mcmhrcs du Gouvcrucmcnr de
of ;1 ,~ ,\lIl" ct au 3" est adopté pal' IJ voix contre of ct I
absn-utiou.

L'amendement de )\.1.Outcrs est rejeté p.lr 17 voix contre 1.

L'article 2lJ est adopté par 16 voix et 2 abstentions.

Art, 30.

A l'article 30, § I, un amendement (Doc. n" 619/l-I1I) a été
présenté par M. Diegeuant.

L'auteur estime que dans l'esprit de la présente réforme de
l'Etat, les conflits d'intérèts entre les projets ou propositions
dl.' loi ct les décrets doivent également pouvoir être soumis au
Comité de concertation.

Dans le même cadre, un second amendement (Doc.
n" 61 'JI IO-lI) de M. Diegenant a pour objet d'ajouter au § 1
lin troisième alinéa.

Cet amendement prévoit qu'en cas de conflit entre un
projet ou une proposition de loi et lin Conseil, l'alinéa l du
§ "" n'est pas d'application.

L'auteur déclare que la Chambre ne peut se donner des
avis il elle-même. Dans sa composition actuelle, Ic Sénat
n'entre pas davantage en ligne de compte pour donner des
avis concernant les conflits qui peuvent surgir entre le legisla-
teur national et le pouvoir décréral.

M. Schiltz a présenté un amendement au § 1"" (Doc. n"
6IlJtll-V) afin d'éviter qu'un litige puisse être soumis il la
Chambre des Représentants.

L'auteur précise que la réussite d'une fédération dépend
souvent d'un règlement valable de ses conflits d'intérêt.
Il convient dès lors de rechercher de bonnes procédures.
Le caractère obligatoire de la procédure de concertation,
telle qu'elle est prévue par le Gouvernement, est excellent
dans son principe, encore que le rôle « d'antichambre» du
Comité de concertation que l'on entend assigner il la Chambre
des Représentants est fort critiquable en ce qu'il place celle-ci
en situation d'infériorité. La Chambre est appelée à trancher
un conflit opposant deux Conseils. L'avis rendu par la Cham-
bre sera donc généralement vague. En outre, au Parlement,
tour se passe en public, tandis que le Comité de concertation
peut travailler plus tranquillement. M. Schiltz propose de
supprimer le rôle de la Chambre en cette matière à l'effet
d'offrir au Comité de concertation plus de chances de
réussite.

Un membre déclare que l'article 30 met en lumière la fai-
blesse du système. Les conflits d'intérêts peuvent se situer
à deux niveaux. L'amendement de M. Schiltz devrait être
soutenu. 'Il peut y avoir des conflits pour Bruxelles également.
Le Goüvernement s'est engagé à faire siéger un membre de
l'Exécutif bruxellois au sein du Comité de concertation, mais
pourquoi ne le mentionne-r-il pas à cet article? Il serait
indispensable que ee représentant de l'Exécutif bruxellois
siège au Comité de concertation.

MM. Schiltz et Baert ont présenté un amendement (Doe.
n" 619/3) en vue de compléter le § 1"" par un nouvel alinéa.

Un des auteurs affirme que le texte actuel permet à un
Conseil de paralyser l'activité décrétale d'un autre Conseil,
ce qui est inadmissible.

Il n'arrive que très rarement que la Chambre des Repré-
, senrants soit amenée à rendre un avis. Que se passera-t-il par

exemple si la Chambre ne rend pas son avis Jans les délais

Hct .uucudcmcm \' .rn de hcrcn l'al,rt l'Il Diq.\\:IMIlf wordt
met I,~ t'q.\l'll 4 stcuuncn vcrworpcn.

Hel .uncmlcment \'.111 d,.' heer H,IIH:kL' (StIIk n' C;IIJ/II·III)
d.it crtoc srrckt hCI a.int.rl lcdcn v.1I1 de Rcgcring in hel 2" en
hct ,l" \',111 of op .\ tl' hrcngcu, wordr mer 13 tcgcn 4 srcnuncn
en f onrhouding aangeuomcn.

Hct .uncndcmcnt van dl' heer Outcrs wordr Illet 17 tcgcn
I stCI11 vcrworpcn.

Artikcl llJ wordr Illet 16 stemmen en 2 onrhoudingen
aungenomcn,

Art. 30.

Op article 30, § 1, werd een amendement ingcdiend door
de heer Dicgcnanr (StIIk n' 619Il-III).

Volgens de auteur past her dar in dl' geest van de huidige
staurshcrvorming ook belangcnconflicten tussen ontwerpen
of voorstellen van wct en decreten aun het Overlcgcorniré
kunncn worden voorgelegd.

Daarbij aansluitend dicnt de heer Diegenant ccn rwecde
amendement (Stul: n" 619110-11) in dar ertoe strckr aan § I
cen derde lid toe te voegen.

Daarin wordr bepaald dar, in geval van conflicr aangaan-
de een ontwerp of voorstel van wet en een Raad. het tweede
lid van § 1 niet van toepassing is.

De auteur verklaarr dar de Kamer zichzelf niet kan advise-
ren. In zijn huidige samenstelling komt, zijns inziens, ook de
Senaat niet in aanrnerking om te adviseren in conflicten tus-
sen de nationale wergever en de decreetgever.

Een amendement van de heer Schiltz op § 1 (Strtk n'
619111- V) wil verhinde.en dar een geschil zou worden aan-
hangig gernaakr bij de Karner van Volksvertegenwoordigers.

De auteur verklaarr dar het welslagen van een federatie
vaak bestaat in een goede regeling van haar belangencon-
flicten. Men moet dan ook zoeken naar goede procedures.
De verplichte overlegprocedure die de Regering voorstelt
is in principe gezond, maar toch stoort het zgn. antichambre
van lier Overlegcomité dat de Karner van Volksvertegen-
woordigers moet uitoefenen. Dar is de uiting van een min-
derwaardighéid. De Karner moet een oordeel vellen in een
conflict tussen twee Raden. Meestal zal de Karner dan ook
een vaag advies uitbrengen. In het Parlement gebeurt alles
bovendien publiek, terwijl het Overlegcomité rustiger kan
werken. Om het Overlegcornité meer kans op sucees te geven,
stelt de heer Schiltz voor de rol van de Kamer uit te
schakelen,

Een lid verklaart dat artikel 30 de zwakheid van het
systeem aantoont. Belangenconflicten kunnen rijzen op rwee
vlakken. Het amendement van de heer Schiltz zou moeten
worden gesteund. Er kunnen ook conflicten ontstaan over
Brussel. De Regering heeft er zich toe verbonden dar een lid
van de Brusselse Gewestregering zitting zou hebben in het
Overlegcomité, maar waarom rnaakt zij daar in dit artikel
geen gewag van? Deze vertegenwoordiger van de Brusselse
Executieve zou ahsoluut in het Overlegcomité zitting moeten
hebhen.

De heren Schiltz en Baert hebben een amendement inge-
diend (StIIk n' 619/3), dar ertoe strekt de eerste paragraaf aan
te vullen met een nieuw lid.

Ecu der auteurs vcrklaart dar volgens de huidige tekst
één Raad de decretale activiteit van een andere volkomen
kan lumleggen. Dit is nier aanvaardbaar.

Her is wel erg ongewoon dat de Kamer van Volksverte-
genwoordigers een advies moet uitbrengen. Wat zal er gebeu-
ren als de Karner geen advies uitbrengt binnen de gestelde



impartis ou si il- Cil IIIitl' dt: cunccrturion u'aboutit p.IS ;1 un
accord 1 Dnns cc ens, il n'est prevu aucun ruéc.uusnu: pIlllI'

poursuivre ln procédure ... L~' texte est imprecis. tI appuruit
qu'une région peut pal ..tlyscr l'activité d'une autre rl'gilln.

Un second amendement (Doc. n" 619/3) des mêmes auteurs
tend ,1 compléter égulcmcnr IL- ~ 2 par un nouvel alinea.

Selon ces auteurs, le texte actuel Ile garantit pas que lot
procédure relative <lUX décisions visees peut être poursuivie
ni que les décisions deviendront un jour exécutoires,

Un des auteurs estime au surplus que le § 3 qui doit per-
mettre à l'Exécutif d'une Région ou d'une Communauté de
réagir contre l'Exécutif d'une autre Région ou Communauté,
s'avère tout à fait inapplicable.

Le Ministre de l'Intérieur et des Réformes institutionnelles
répond que les procédures prévues à l'article 30 ne l'cuvent
conduire à un blocage car des délais sont prévus.

Les deux amendements de M. Diegenant sont une amélie-
ration et le Gouvernement les accepte sous réserve J'une
adaptation du texte proposé.

Le Ministre répond à MM. Schilrz et Baert que l'inter-
vention de la Chambre des Représentants peut, en effet, être
mise en question, mais la question subsiste de savoir à quel
organe on pourrait confier cette tâche.

Un membre demande ce qu'il convient de faire si les
intérêts bruxellois sont gravement lésés.

Un membre bruxellois du Comité de concertation peut-il
saisir te Comité sur base du § 2?

Le Ministre de 'l'Intérieur et des Réformes institution-
nelles déclare que cela est en effet possible à l'intervention
du Gouvernement.

Le Premier Ministre ajoute qu'il faut que le Gouvernement
le décide.

Un des auteurs déclare qu'après avoir entendu les préci-
sions du Ministre, il retire son amendement au § 2 (Doc.
n" 619/3); .

Les amendements de M. Diegenant acceptés par le Gouver-
nement sont adoptés à l'unanimité.

L'amendement principal de MM. Schiltz et Baert au § 1
est rejeté par 18 voix contre 1 et 2 abstentions.

L'amendement subsidiaire de M. Schiltz (Doe. n" 619/11-V)
est rejeté par 19 voix contre 3.

L'amendement (Doc. n" 619/2-1) de M. Van Geyt est
rejeté.

L'article 30 est adopté par 20 voix contre 1 et 2 abs-
tentions.

Art. 31.

Un membre souligne que l'on instaure à nouveau une pro-
cédure autorisant encore I.'arbitraire. Il note une erreur de
référence: au lieu de « article 79» il conviendrait de lire
« article 81 » (voir Doc. Sénat, n" 434/2, Annexes (Tableau
de concordance).

Un autre membre déplore la façon dont le pouvoir exécutif
informe la Commission. Personne ne voit plus de quoi il
retourne, même après avoir lu l'exposé des motifs. En outre,
oh se réfère à un projet de loi qui doit encore être adopté
par le Sénat.
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tcrnujucu of iudicn Itl'l rh~'r1q~LlIll\il~gecn ,IUllotll h~'rl'ikl?
LI' is ~l'l'II mcch.uusuu- voorzkll 01\1 de procedure d.iu Vl'rdl'r
tc Idt~'II, D~' rcksr is onduidcliik. B1ijkh.tM k.m ~'l'II gL'Wl'SI
de activitcit vun ccn andcr gcwest lumlcggcn.

Fen tweedc nmcndcmcnr van dczelfde ,11Itl'lI1'S tStuk. n"
6IlJ/3) srrckt crtoe de rwecde paragruaf cvcncens otan te vullcn
met l'Cil nieuw lid,

Met dl' huidigc rekst is cr volgens de auteurs gel'II zcker-
hcid dut de procedure betreffende de heslissingcn in kwesric
km worden voortgezer, respekrievelijk dar dl' beslissingen
ooir uirvoerbaar worden.

Eén der auteurs is revens van oordeel dut § 3, die een
Execurieve van ecn Gewest of Gerneenschap rnoet roelaren
op te rreden tegen een in gehreke blijvend Execurieve van
een ander Gewest of Gerneeuschap, volledig onuirvoer-
haar is.

De Minister van ßinncnlandsc Zakcn en lnstitutionclc Her-
vormingen anrwoordr dut de in arrikel 30 bepnuldc proce-
dures de zuuk nier kunuen blokkeren daar er rermijnen
zijn vasrgesreld.

De twee arnendemeuten van de heer Diegcnant berekenen
een verbetering; de Regering aanvaardr ze mirs de voorgestel-
Je tckst wordr aangepasr.

Aan de heren Schiltz en Baert antwoordr de Minister dat
men inderdaad de tussenkornst van de Karner van Volks-
vertegenwoordigers in vraag kan stellen. De vraag blijfr dan
aan welke andere instelling men die taak had kunnen
opdragen.

Een lid vraagt wat er gebeurt als de Brusselse helangen
ernsrig worden geschaad.

Kan een Brussels lid van her Overlegcomité een zaak op
grond van § 2 aun het Overlegcornité voorleggen?

De tvÜnister van Binnenlundse Zaken en van Institutionele
Hervormingen anrwoordt dar zulks mogelijk is langs de
Regering om.

De Eerste Minister voegt hieraan roe dat het de Regering
is die moet beslissen.

Eén der auteurs verklaart dar hij, gelet op de verklaring
van de Minister, zijn amendement bij § 2 intrekt iStuk
n" 619/3).

De arnendernenten van de heer Diegenant, die door de
Regering zijn aanvaard, worden eenparig aangenornen,

Het amendement in hoofdorde op § 1 van de heren Schiltz
en Baert wordt m~t 18 srernrnen tegen 1 en 2 onthoudingen
verworpen.

Her amendement in bijkomende orde van de heer Schiltz
(Stuk n" 619/11- V) wordt met 19 tegen 3 stemrnen verwor-
pen.

Het amendement van de heer Van Geyt (Stuk n" 619/2-1)
wordt verworpen.

Artikel 30 wordt met 20 tegen 1 stem en 2 onthoudingen
aangenomen.

-Art. 31.
Een lid wijst erop dat opnieuween procedure wordr inge-

steld die nog willekeur roelaar. Hij stipt een foutieve
verwijzing aan : wat aangestipt staat als artikel 79 moer arti-
kel 81 worden (zie Stulc Senaat n' 43412-Bijlagen (concorda-
tietabel).

Een ander lid berreurr de manier waarop de uitvoerende
macht de Cornrnissie voorlicht. Niemand kan weten waarover
het gaar, zelfs nier na de rnemorie van toelichting te hebben
gelezen. Er wordt bovendien verwezen naar een wersonrwerp
dar nog door de Senaat moet worden goedgekeurd.
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Le Premier Ministre \k~Lll'l' qu'il s';lAit l'II l'occurrcucc
d'un certain nombre de procedures de couccrtariou. Les
l'l'tl~I'\:I1l'l'S,HI projet de loi spé~i'llc doivent l'Il cffcr être
udnptécs.

Un membre fait observer que l'article 31 ne prévoir pas
de délai, ce qui pourrait provoquer un blocage illimité,

Le Premier Ministre ne voit aucun inconvénient ;1 ce qu'un
délai soit inséré lbns le texte, mais il souligne qu'il s'agit Je
s'assurer du respect des règles objectifs de concertation ct
des obligations d'information. La suspension de la décision
sc justifie jusqu'il ce que le Comité de concertation ait
constaté qu'il en a bien été ainsi.

Un membre estime qu'en cas d'oppositions suivies d'une
concertation, il suffit qu'un seul membre refuse de constater
le respect des formalités prescrites pour que tout soit bloqué
ill aeternu 111.

lin autre membre d~c1are que ceux qui participent il la
procédure de concertation sont precisement les présidents
des exécutifs. Ils assument de lourdes responsabilités,

Un membre' demande ce qui se P'lSSIT'l s'il n'y a pas de
consensus.

Le Premier Ministre déclare que, dans ce cas, les procé-
dures de' concertation prévues ;1 l'article 6 du projet de
loi spéciale (Doc. Sénat n" 434) constituent des éléments
objectifs et que l'article 31 prévoir il une procédure qui per-
met de constater si les règles de procédure objectives ont
été observées.

L'article 31 est adopté par 18 voix contre 3.

Art. 31bis.

La Commission rejette à l'unanimité IJ proposition (Doc.
n" 619/2- VI) de M, Uyttendaele tendant à insérer un arti-
cle 31bis.

TITRE III

Emploi des langues

Art.32.

Un membre fait observer que la législation linguistique
constitue un élément essentiel-de notre société. La législation
existante est conçue selon un schéma logique. L'intervenant
Ion ct encore en lumière la structure de cette legislation.

Un amendement de M. Diegenanr iDoc. n" 619.'II-IVl sc
fonde sur l'observation que ce régime s'impose dans l'esprit
des lois coordonnées par l'arrêté royal du 18 juillet I%ó ct
vu le ressort régi par J'Administration de la Région bruxel-
loise.

Un second amendement (Doc. n" l'i 19/8-IV) de ~1. Diege-
nant tend à préciser que le § ï de J'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative n'est également
pas applicable.

Un membre demande ce que signifie la •. circonscription
dt: la Communauté »,

M. Anciaux présente des amendements (Dnc n" Il1l)'S-I\'
il plusieurs articles du présent titre.

Ces amendements aux articles 32, 34, 36, 37 et 38 rendent
il fixer le régime linguistique des services de la Comrnunauré
française, de la Communauté flamande et de la Région wal-
lonne.

Ik Fcrste Ministcr vcrkl.iarr d.tt hcr hier ecn :1;\1\1;11 over-
Iq.\PI'lKI'dul'l'S betrcft. De \'l'r\\'iizing~n naar hcr hiizonder
ontwcrp rnocrcn indcrd.rad aangepast wonlcn.

Er wordr op gcwezen dar in arrikcl JI gl'cn termijn
ingcschrcvcn is zodar cr ecn blokkcring ill 11('/('1'1I11111 kan
komen,

De Ecrstc Miuisrer hecfr gccn bczwuar tcgcn hct inlasseu
'";111 een terrnijn, maur wijsr erop dar het gant 0111 de vuststel-
ling of objecrieve ovcrlcgregels en informaricvcrplichtin-
gen zijn nageleefd. Her is verantwoord de bcslissing op te
schorten tot her Overlegcomiré heeft vasrgesteld dar zulks
is gebeurd.

In geval van tegenstellingcn, is het volgens een 'lid vol-
docnde dut, nadar er concerrarie is gewecsr, één lid weigerr
vast te stellcn dur dl' voorgeschrcven formulireitcn nage-
leefd zijn, orn alles ill ,IC't(,1'Il1l1l1 te hlokkercn.

Ecn andcr lid vcrkluarr dar de dcclncmcrs nan de ovcrleg-
procedure Je Voorhirters van dl' Exccutievcn zijn. Zij dragen
ecu grote veranrwoordelijkheid.

Een lid vruagr wat er gcbeurr indien cr gecn consensus is.

De Eerste ~ Iinistcr verklaart dar de in arrikel 6 van het
bijzonder ontwcrp (StIIk Senaat n' 434) voorzieue overleg-
procedures objccrieve gegevens zijn en dar in artikel 31 in
een procedure wordr vcorzien om vast te stellen of deze
ohjecrieve procedureregels werdcn nageleefd.

Artikcl 31 wordr met 1H regen 3 stcmmen aangenorncn.

Art. 3lbis.

Het voorsrel van de heer Uyrtendacle tot invoeging van een
arrikel 31 bis (Stul: n" 61,)/2- VI) wordt door de Cornmissie
eeuparig verworpen.

TITEL III

Gebruik der talen

Art, 32.

Een lid verklaarr dar de taalwergeving een essentieel onder-
deel is van onze sarnenleving. De bcstaande wetgeving is
logisch opgcbouwd. Spreker verwijst verder naar de srructuur
van de taalwetgeving.

Een amendement van de heer Diegenanr (Stuk nt 6 L9/
Il-IV) sreunt op de stelling dar in de geest van de wetgeving,
gecoördineerd bij koninklijk besluit van 18 juli 1966, en geler
op her territorium dar her bestuur van her Brusselse Gewest
besrriikr, deze regeling aangewezen is.

Een rweede amendement (Stuk nt Il19/H-IV) van de heer
Diegcnanr wil preciseren dar § 7 van artikel 43 van de wet
or her gebruik der ralen in besruurszaken evenrnin roepasse-
lijk is,

Fen lid vraagr war rnoet worden verstaan onder "het
.unbrsgebicd van dl' C;emcenschap »,

Dl' heer Anciaux stclt amendcrncnren iStui: nt 1l19/5-1I)
voor op verschillende artikelen van onderhavige titel.

Zijn arnendementcn op de artikelen 32, 34, 3l'>,37 en 38
willen de raalregeling bcpalcn in de diensten van de Vlaamse
Ccmcenschap, de Franse Cernecnschap en het Waalse Gewest.



L'auteur sc fonde sur l'homogénéité des Couununaurés ct
des Régions,

Les rapports des services entre eux, avec les services
d'autres Régions ou de particuliers avec des services des
Régions et Communautés se déroulent de façon homogène,
movennaur une légère correction pour les personnes de lan-
gue' allemande, ceux-ci formant une Communaute culturelle
en vertu de la Constitution.

Le bilinguisme, ainsi que la parité au sein des organes
administratifs sont prévus pour Bruxelles en échange de la
parité au sein du Gouvernement. Or, l'homogénéité des ser-
vices a été perturbée par le régime des facilités, surtout au
détriment de la Flandre. En ce qui concerne les administra-
tions centrales, les conseils culturels devraient pouvoir inter-
venir, mais ils ne le peuvent pas. L'homogénéité linguistique
doit être assurée. .

Un statut spécial s'impose pour Bruxelles; ce statut doit
comporter un régime linguistique spécial régissant l'emploi
des langues sur les plans tant interne qu'externe.

M. Anciaux propose dès lors un nouvel article 32b;s,
voir (Doc. n" 619/5-11) :

« Art. 32bis. - § 1. Les dispositions du présent article
sont applicables aux services du Ministère de la Région
bruxelloise et des institutions créées par la région dont l'acti-
vité s'étend à l'ensemble de la circonscription de la Région.

Les services visés au premier alinéa sont dénommés ci-après
« administrations centrales».

§ 2. A l'exception des §§ 3 et 4 ci-après, les dispositions
de la section III du chapitre III sont applicables aux adminis-
trations centrales visées au § 1.

§ 3. L'article 18, deuxième alinéa, et l'article 20, § 2,
ne sont toutefois pas applicables aux administrations centra-
les visées au § 1.

§ 4. L'article 21, § 7, n'est toutefois pas applicable aux
administrations centrales visées au § 1.

§ 5. Lors du recrutement de leur personnel, les ad minis-
tratons centrales visées au § 1 et leurs administrations subor-
données sont tenues de répartir 50 % des emplois à conférer
entre les deux groupes linguistiques.

Les emplois du niveau I doivent, pour chaque grade, être
occupés paritairement par des fonctionnaires des deux grou-
pes linguistiques.»

Un membre s'inquiète de l'organisation de la communauté
germanophone dans le cadre du Conseil régional wallon.
Quelle sera la langue véhiculaire au sein de ce Conseil?
Les documents législatifs pourront-ils également être intro-
duits en allemand ?

A propos du § 5, il demande si des services de la commu-
nauté germanophone, installés à Malmédy, en région wal-
lonne, desservent les habitants des communes germanopho-
nes. Or, Malmédy étant en région wallonne nul habitant de
la région de langue allemande ne peut postuler un emploi
dans cette ville, et cela jusqu'au grade de rédacteur.

L'orateur voudrait recevoir l'assurance qu'il n'en sera plus
ainsi à l'avenir,

Il s'agit des dispositions qui ont pour effet de maintenir
les droits acquis au bénéfice des habitants des communes à
statut linguistique spécial.

Bien entendu, les dispositions en cause sont complexes et
n~ancées car la fixation des frontières linguistiques a été mal
faite en 1963. C'est en raison de cette disposition qu'au jour-
hui dans ce projet il faut prévoir cette série de dispositions

[ 6.5 1

Dl' auteur gant uit van de homogcnitcit van Je Gemeen-
sch.ippen en Gcwcstcn.

Dl' hctrekkingcn russcn dienstcn ondcrling, I11Ct diensren
uit andcre Gewesrcn of van parriculiercn Illet diensrcn uit de
Gcwesren en Gernccnschappcn vcrlopen homogccn, met ccn
Iichte correctie voor de Duirsraligcn, omdat ze grondwctrcliik
ccn Cultuurgcrnceuschap vormen.

Voor Brussel is de tweeraligheid voorzien en de pariteit in
de adrninisrratieve en besruurscollegcs, in ruil voor de puriteir
in de Regcring. De homogenireir van de diensren werd ver-
stoord door de facilireirenregcling, vooral ten nadele van
Vlaanderen. lnzake de hoofdbesruren zouden de cultuurraden
moeten oprreden, rnaar zij kunnen dar nier, De taalhomoge-
niteir moer verzekerd worden.

Voor Brussel is een speciaal staruur nodig, Illet een spe-
ciale taalregeling, zowel voor her iutern uls voor het exrren
raalgebruik.

De heer Anciaux stelr daarom ook een nieuw urtikel 32bis
voor (Stuk: n" 619/5-11), luidend als volgt :

« Art. 32bis. - § 1. De bepalingen van dit artikel zijn
toepasselijk op de diensten van het Ministerie van het Brus-
selse Gewest en van de door het Gewest opgerichre instellin-
gen, waarvan de werking her hele arnbrsgebied van het Ge-
west besrrijkt,

De in het eerste lid bedoelde diensten worden hierna
« hoofdbesturen » genoemd.

§ 2. Behoudens her hierna in §§ 3 en 4 hepaalde zijn de
bepalingen van afdeling III van hoofdsruk III van 'toepassing
op de in § I bedoelde hoofdbesruren.

§ 3. Artikel 18, rweede lid en artikel 20, § 2, zijn evenwel
nier van toepassing op de in § 1 bedoelde hoofdbesturen,

§ 4. Artikel 21, § 7, is evenwel nier van toepassing op de
in § 1 bedoelde hoofdbesturen,

§ 5. Bij de werving van hun personeel dienen de in § 1
bedoelde hoofdbesturen en die van de openbare besturen die
aan hen ondergeschikt zijn, 50 % van de te begeven betrek-
kingen te verdelen over de beide taalgroepen,

De betrekkingen van niveau I, moeren, in elke graad, in
gelijke mate bezer worden door arnbtenaren van beide raal-
groepen. »

Een lid rnaakt zich zorgen over de inrichting van de Duits-
talige gemeenschap in het raam van de Waalse Gewestraad.
Wat zal de voertaal zijn in die Raad? Zullen de wetgevende
stukken eveneens in het Duits kunnen worden ingediend?

In verband met § 5 vraagr hij of de Duirstalige diensten
die te Malmedy, d.i. in her Waalse gewest, gevestigd zijn,
de inwoners van de Duitstalige gerneenten bedienen. Welnu,
Malmedy is in het Waalse gewest gelegen, zodat geen en-
kele inwoner van her Duits raalgebied in die stad naar een
betrekking kan sollicireren en zulks tot de graad van opsrel-
ler.

Spreker had graag de verzekering gekregen dar zulks ook
in de toekomst niet meer her geval zal zijn.

Het gaar om de bepalingen die beogen de verworven rech-
ten te behouden voor de inwoners van de gemeenten met een
bijzonder raalstatuur.

Uiteraard zijn die bepalingen complex en genuanceerd,
want de raalgrenzen werden in 1963 slecht vasrgesreld. Juist
daarom moet men in dit ontwerp een hele reeks ingewikkelde
bepalingen opnemen die men had kunnen vermijden indien
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compliquée» qui uuruicm pu èrrc évitées ••i 1'011 uvuir au
préalable procede ;\ l'érublisscmcnr dl' (CS frontières liuguis-
tiques de f.won correcte ct démocratique.

:-\'1. Clerfayt propose un amendement (Dot', n'' 611.)111-11).

L'auteur estime que tant que les limites des Comrnu-
nautés ct des Régions ne sont pas fixées correctement ct
démocratiquement, il faut hien maintenir le régime des faci-
lités pour éviter les injustices,

La disposition prévue au troisième alinéa du § 5 est néces-
saire mais il serait plus logique de l'introduire au § 4.

L'autre amendement de M. Clerfayt concerne le respect
des droits acquis en matière de facilités,

Ce genre de dispositif prévu à plusieurs endroits du projet
ne figure pas dans l'article :U, Aux yeux de l'auteur c'est une
lacune facile ;\ combler en insérant une disposition nouvelle
au § 5.

Un membre fait observer qu'à la suite du vote de l'arti-
cle 59bis de la Constitution, la législation linguistique relève
en partie du législateur national et en partie du pouvoir.
décrétai.

,Le principe doit être qu'il appartient à chaque communauté
de fixer elle-même le statut linguistique de son administration.
En 1963, une seule exception a été prévue pour les services
locaux. Seuls les droits personnels des citoyens doivent être
réglés par la loi.

Le Premier Ministre déclare formellement que le 'Gouver-
nement a suivi l'avis du Conseil d'Etat et l'avis unanime de
la Commission permanente de contrôle linguistique.

Il attire J'attention sur la nécessité de tenir compte de cer-
taines dispositions légales existantes que Pan ne peut abroger.

Les Ministères des Communautés et des Régions sont
compétents dans la région linguistique où ils sont établis.
Ils doivent être considérés comme des services publics centra-
lisés de l'Etat.

Un article 43bis a été inséré dans la législation sur l'emploi
des langues pour répondre aux avis du Conseil d'Etat et de
la CP.CL. Ce texte est basé sur l'avis unanime de la C,P.CL.

Il ne faut pas de dispositions spéciales concernant l'admi-
nistration centrale du Ministère Je la Région bruxelloise; le
régime linguistique qui y est appliqué est identique à celui des
autres ministères nationaux,

Conformément à l'avis de la Commission permanente de
contrôle linguistique, aussi longtemps que ces Ministères
continuent à relever de l'administration centrale de l'Etat,
même en ce qui concerne Bruxelles, on }' appliquera les dis-
positions linguistiques en vigueur .

.L~s administrations centrales des institutions créées par la
Région ou la Communauté sont soumises au même régime
linguistique que l'Administration centrale de la Région et de
la Communauté. Cette réglernenrarion est d'ailleurs conforme
à l'avis du Conseil d'Etat.

Pour les germanophones, la situation existante est main-
tenue dans la phase transitoire. Ultérieurement la connais-
sance suffisante du français sera subsriruée à la counaissance
approfo~die. C'est l'article 34, § 3, troisième alinéa du pré-
sent projet.

L'utilisation de la langue allemande au Conseil régional
wallon est réglée à l'article .53 du projet de loi spéciale, tel
qu'il est adopté par la Commission du Sénat,

Le terme « circonscription" signifie la compétence rationc
loci, le territoire sur lesquels les Conseils sont compétents,

l' 66 ]

111l'II vuor.tf dit- tnalgrcnzcn op l'l'Il correcte en dcmocr.uischc
manier h,ld vustgclcgd,

Dl' heer Clerfayt srclt ecn amcuclcmcur vuor (SIll/.:. n"
6IlJ/II-II) :

De aureur mcent dar, zo lang de grenzcn van de Gemcen-
schappen en de Gewesren nier op correcte en dcmocratischc
wijze ziin vasrgesreld, men de fncilitciren in stand moer
houden wil men onrechr verrnijden.

De in hct derde lid van § 5 verrnelde hepuling is nood-
zukelijk rnaar het ware logischer ze in § 4 op te ncmen,

Het anderc amendement van de heer Clcrfuvr hctrefr de
naleving van de verworven rechren inzuke faL'ilite·iten.

Her soort regeling dat op verschillcndc plaarscn van het
onrwerp opduikr, komt nier voor ill .urikcl 32. Volgens de
auteur kan die leemre rnakkcliik worden verholpen Illet de
mvoeging van cen nicuwe bcpuling hij § 5.

Een lid wijsr erop dar de tualwergcving sedert de goed-
keuring van arrikcl 5lJ!Jis \',111 de Grondwer, deels door de
nationale wetgever, deels JOOl' de decretale bevoegdheid
beheerd wordt.

Het uitgangspunt rnoet zijn dar iedere gerneenschap zelf
het taalstaruur van zijn adrninisrrarie dient vast te stellen.
In 1963 is alleen een uitzondering gemaakt voor de lokale
diensten. Alleen de persoonlijke rechten van de burgers
moeren door de wer geregeld worden.

De Eerste Minister verklaart nadrukkelijk dar de Regering
het advies van de Raad van State en het éénparig udvies van
de vaste Commissie voor Taalroezichr heeft gevolgd.

Hij vestigt er de aandacht op dar men rekening moet
houden met bepaalde bestaande wettelijke bepalingen die
niet ongedaan gernaakr kunnen worden.

De Ministeries van de Gemeenschappen en Gewesten zijn
bevoegd voor het raalgebied waarin zij gevestigd zijn. Zij
moeten beschouwd worden als gecentralizeerde openbare
diensten van de Staat,

Ingevolge de adviezen van de Raad van State en de V.C.T,
werd beslist een artikel 43bis in de wet op her gebruik der
talen toe te voegen. Die tekst is gebaseerd op her eenparige
advies van de V.C.T.

Ten aanzien van het hoofdbesruur van het Ministerie van
her Brusselse Gewest moeten geen bijzondere regelen worden
opgenomen; dezelfde regeling is toepasselijk als op de dien-
sten van de andere nationale ministeries.

Overeenkomstig het advies van de Vaste Commissie voor
Taalroezicht zal men, zolang die Ministeries tot het centraal
rijksbestuur blijven behoren zelfs war Brussel aangaat, de
vigerende taalwetten blijven toepassen,

De hoofdbesturen van de door het Gewest en de Gemeen-
schap opgerichre instellingen zijn aan dezelfde taalregeling
onderworpen als die welke geldr voor her hoofdbestuur van
Gewest en Gerneenschap. Dat is trouwens in overeenstern-
ming met het advies van de Raad van Stare.

Voor de Duitstaligen wordt de besraande roestund in de
overgangsfase gehandhaafd. Later zal de grondige kennis
van her Frans worden vervangen door een voldoende kennis.
Dat is arrikel 34, § 3, tweede lid, van het voorliggende
outwerp,

Het gebruik van de Duitse taal in de Waalse Gewesrraad
wordt geregeld bi] artikel .5J van het ontwerp van bijzondere
wer, zoals door de Senaatscommissie aangenornen.

De rerrn « arnbtsgebied •. doelt op de bevoegdheid ratione
loci, d.w.z. het gebied waarvoor de Raden bevoegd zijn. De



Le Consl'il d'Et.1l n'u 1'.11' ailleurs fait ;t11ŒIW lIhk~tiotl ;'t

propos lil' l'article .11.
Le Premier Ministre s'en réfère ;\ l'exposé des motifs p01l1'

les questions évoquées duns les amendements de M. Clerfayt.

Un membre tait observer que le Conseil d'Etat n'a pas
conclu ;\ l'applicabilité il Bruxelles des dispositions relatives
aux services centraux. Telle est certes la thèse de la Com-
mission permanente de Contrôle linguistique, mais il s'agit
Jans ce cas d'une prise de position politique. Il est d'ailleurs
insensé de constituer trois directions à Bruxelles.

L'objectif du membre n'est pas de supprimer les facilités,
ce qui est irréalisable. Par contre, il entend préserver J'homo-
généité des services régionaux.

Un autre membre fait observer que les avis du Conseil
d'Etat, de même que l'avis de la Commission permanente de
Contrôle linguistique, constituent une réponse à des questions
concrètes. La Commission précitée a en outre pris une option.

Pour Bruxelles, les cadres linguistiques représentent une
innovation qui n'a cependant rien de rassurant. Il faut qu'une
politique y soit menée par les deux Communautés.

Il n'est pas si évident que le chef de l'administration régio-
nale bruxelloise doive être bilingue et que le service doive être
trilingue. .

Les amendements de M. Anciaux sont rejetés par 18 voix
contre 1.

L'amendement de M. Diegenant au § 4 est rejeté par le
même vote.

Les amendements de M. Clerfayt (Doc. n" 619/11-I1) sont
rejetés par 19 voix contre 2.

L'article 32 est adopté par 18 voix contre 1 et 2 absten-
tions.

Art. 32bis (nouveau).

Il s'agit d'un amendement de M. Anciaux (Doc.
n" 619/5-11), tendant à l'insertion d'un nouvel article 32bis.

Ce nouvel article ne s'applique qu'à la Région de Bruxelles
et est analogue à l'article 32 proposé par le Gouvernement.

La vocation nationale de la Région de Bruxelles-Capitale
exige un statut spécial assorti d'un régime linguisrique spé-
cial concernant l'emploi des langues tant dans les relations
internes que dans les relations avec les administrations cen-
trales, les autres Régions, les Communautés et les particuliers.

Le Premier Ministre estime que le vote de l'article 32 rend
l'amendement de M. Anciaux superflu. Cet article donne en
effet suffisamment de garanties.

L'amendement de M. Anciaux est rejeté par 20 VOIX
contre 1.

Art.33.

. Un membre ·.fait observer qu'il s'agit ici des services des
Exécutifs des Régions flamande et wallonne, lesquelles
incluent tout le territoire, y compris les communes dotés
d'un statut linguistique spécial.

Le Premier Ministre répond que toutes les dispositions du
chapitre II ont trait aux services de la Communauté flamande,
de la Région wallonne et de la Communauté française. Ce
sont des services unilingues qui doivent cependant traiter
avec des communes à facilités.

L'article 33 est adopté par 19 voix contre 1 et 2 absten-
tions.
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(b.ld van Sture oppcnlc trouwcns j.Wt.'t1 bl'/W,I'I" i.v.m, arri-
kl·I.U.

De Ecrsrc Mini-ter verwijst Il.\;11' dl' I11l'l1\orie \',111 toclich-
ting \'001' dl' problcmcn die in de .uuvuclcmcnren V;111 dc
heer Clerfayt wordcn aangcsncdcn.

Een lid wij-« crop dar dl' Raad van Sture nier hecfr gcsrcld
dar de bcpalingcn inzakc centrale diensrcn op Brussel rocpns-
sclijk zijn, D;lI is wcliswuar dl' stclling van de V.CT., doch
het gaur hier om ccn polirickc stcllingnumc. Het is ovcrigens
onzinnig in Brussel drie dirccties op te richtcn.

Het lid sruurt er nier op aan de facilireiren af te schaffen'.
Dut is niet haalbnar. Wel wil hij de hornogenircir van de
gewestelijke diensrcn vcilig srclcn,

Een ander lid wijst crop dar de udviczcn van de Raad van
State en ook hct advics van de V.CT. cen anrwoord zijn op
concrète vragen. ßovendien hcefr de V,CT. een bewustc
keuze gernnakt.

De taalkaders zijn hinncn Brussel een inuovutie die echtcr
niet gerustsrellend is. In Brussel rnoet een beleid gevocrd wor-
den vanuit de rwee Gcmccnschappen.

Dat het hoofd van het Brusselse Gewestbesruur, tweetalig
moet zijn en de dienst drietalig, is nier zo evident.

De arnendernenten van de heer Anciaux worden verworpen
met 18 tegen 1 stem.

Het amendement van de heer Diegenanr op § 4 wordt op
dezelfde wijze verworpen.

De arnendernenren van de heer Clerfayt (Stuk n' 619/11-II)
worden verworpen met 19 tegen 2 stemrnen,

Artikel 32 wordt aangenornen met 18 tegen 1 stem en 2
onthoudingen.

Art. 32bis (nieuu/),

Het gaat om een amendement van de heer Anciaux (Stuk
n' 61915-II), strekkende tot invoeging van een nieuw urtikel
32bis.

Dit nieuwartikel geldt enkel voor het Brusselse Gewest en
is analoog aan het artikel 32 van de Regering.

De nationale roeping vanhet hoofdstedelijk Gewest Brus-
sel vergt een speciaal statuut met een speciale taalwetregeling,
zowel wat betretr de binnendiensttaal als .de betrekkingen
met de centrale besturen, met andere Gewesten, met de
Gemcenschappen en met particulieren.

De Eerste Minister is de mening toegedaan dat het amende-
nient van de heer Anciaux overbodig is geworden door de
goedkeuring van artikel 32. Daardoor worden voldoende
waarborgen gegeven.

Het amendement van de heer Anciaux wordt verworpen
met 20 tegen 1 stem.

Art. 33 .

Een lid merkt op dar her hier gaat om de diensten van
de Execurieven van het Vlaamse en het Waalse Gewest, die
her ganse grondgebied bestrijken, ook de gerneenten met
een speciaal taalstatuur,

De Eerste Minister verklaart dat alle bepalingen van
hoofdsruk II betrekking hebben op de diensten van de Vlaam-
se Gerneenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gerneen-
schap. Het zijn eentalige diensren, maar die toch te maken
hebben met faciliteitengemeenten.

Artikel 33 wordt aangenornen met 19 tegen 1 stem en
2 onthoudingen.
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Art.34.

M. Anciaux déclare que ses amendement aux articles 32,
34, 36, 37 et 38 (Doc. n" 619/5-11) visent à fixer le régime
linguistique des services de la Communauté flamande, de la
Communauté française et de la Région wallonne. L'auteur
se base sur l'homogénéité des Communautés et des Régions.

Les relations entre les services, avec les services d'autres
Régions ou entre les particuliers et les services des Régions et
des Communautés sont organisées de manière homogène avec
un léger correctif pour les germanophones qui forment consti-
tutionnellement une Communauté culturelle.

Le Premier Ministre souligne que les services de l'Exécutif
flamand utilisent la langue néerlandaise. Le régime actuel est
en quelque sorte reproduit dans les services locaux des com-
munes à régime linguistique spécial.

M. Anciaux rappelle qu'il s'agit des contacts entre les
Exécutifs et les services locaux. Il marque son accord en ce
qui concerne les germanophones,

Le § 3 fait allusion aux candidats qui am fait leurs études
dans la région de langue allemande sans toutefois préciser
qu'il s'agit de germanophones et non de francophones.

Le Premier Ministre déclare qu'ils sont automatiquement
pris en considération s'ils sont porteurs d'un diplôme en
langue française. La disposition vise les personnes qui ont
fait leurs études en allemand.

Les amendements de M. Anciaux sont rejetés à l'unanimité.

L'article 34 est adopté par 20 voix contre 1.

Art.35.

Cet article est adopté par 17 voix contre 1 et 2 absten-
tions.

Art. 36.

M. Anciaux présente un amendement tendant à suppri-
mer le premier et le troisième alinéas de l'article 36 (Doc.
n" 619/5-11).

Il souligne que les alinéas se rapportent également aux
connaissances linguistiques.

L'amendement est rejeté par 19 voix contre 1.
L'article 36 est adopté par 19 voix contre 1.

Art.37.

M. Anciaux présente un amendement (Doc. n" 619/5-11)
tendant à supprimer cet article.

L'amendement est rejeté par 20 voix contre 1.
L'article 37 est adopté par 20 voix contre 1.

Art.38.

L'amendement de M. Anciaux (Doc. n° 619/5-11) vise à
supprimer le deuxième et le quatrième alinéas de cet article.

L'amendement est rejeté par 20 voix contre 1.
L'article 38 est adopté par 20 voix contre 1.
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Arr. 34.

De heer Anciaux verklaarr dar zijn amendemenren op de
artikelcn 32, 34, 36, 37 en 38 (Stuk nt 619/5-11) de taalrege-
ling willen bepalen in de diensten van de Vlaamse Gerneen-
schnp, (Ic Frunse Gemeenschap en her Waalse Gewesr. De
auteur gnut uit van de homogenireir van de Gemeenschappen
en Gewesrcn.

De berrekkingen tussen diensren onderling, met diensten
uir andere Gewesren of van purticulieren met diensten van
de Cewesren en Gerneenschappen verlopen homogeen, met
een lichre correcrie var de Duirsraligen, orndar dezen grond-
werrelijk een Culruurgerneenschap vormen,

De Eerste Minister wijst erop dat de diensten van de
Vlaamse Executieve de Nederlandse raul gebruiken, In de
plaatselijke diensten van de gerneenten met een bijzondere
raalregeling wordr de thans besraande regeling a.h.w, " over-
geplant »;

De heer Anciaux herinnert eraan dar her om contacren gaar
van de Executieven met de plaarselijke diensten. Waar het
over Duitstaligen gaat, is hij akkoord.

In § 3 wordt gesproken over kandidaten die in het Duitse
raalgebied onderwijs genoten hebben, rnaar hierbij is niet
gespecifieerd dar het wel degelijk om Duitstaligen en niet om
Franstaligen gaar,

De Eerste Minister verklaarr dar, als ze een Frans diploma
hebben, ze auromatisch worden aangenomen. De onderhavige
bepaling geldt voor degenen die Duits onderwijs genoten
hebben.•

De amendernenten van de heer Anciaux worden eenparig
verworpen.

Artikel 34 wordt aangenomen met 20 tegen 1 stem.

Art. 35.

Dit arrikel 35 wordr aangenornen met 17 tegen 1 stem
en 2 onthoudingen,

Art. 36.

Een amendement van de heer Anciaux (Stuk n" 619/5-11)
srrekt erroe her eerste en het derde lid van dit artikel weg
te laten,

De heer Anciaux wijst erop dar het hier weer am de
taalkennis gaat,

Het amendement wordt verworpen met 19 tegen 1 stem.
Artikel 36 wordt aangenomen met 19 tegen 1 stem.'

Art. 37.

Bij wijze van amendement stelr de heer Anciaux iStul: nt
619/5-11) voor dit artikel weg te laren,

Het amendement wordr verworpen met 20 tegen 1 stem.
Artikel 37 wordt aangenomen met 20 tegen 1 stem.

Art. 38.

In zijn amendement (Stuk n' 619/5-II) srelr de heer Anciaux
voor het tweede en het vierde lid weg te laten,

Het amendement wordt verworpen met 20 tegen 1 stem.
Artikel 38 wordt aangenomen met 20 tegen 1 stem.



Art.39.

Un membre demande dans quelle langue un établissement
hospitalier etabli .\ Mouscron doit introduire une demande
d'agréarion. Le Premier Ministre repond qu'il convient
d'observer les règles applicables aux particuliers pour alitant
que l'établissement ne soit pas soumis à la législation lin-
guistique.

Au § 3 de l'article 29, le mot ••suffisant» est supprimé.

L'article 39 est adopté à l'unanimité.

Art.40.

L'article 40 est adopté à l'unanimité.

Art.41.

L'article 41 est adopté à l'unanimité moins 2 abstentions.

Art.42.

A l'article 42, M. Diegenant propose (Doc. n" 619/8-IV)
de remplacer à la deuxième ligne le chiffre «86» par le
chiffre « 88 ».

En effet, il s'agit de l'article 88 du projet 434 adopté par
la Commission du Sénat.

L'article 42 est adopté à l'unanimité.

TITRE IV

Pouvoirs subordonnes

M. Van Elewyck présente un amendement (Doc.
n° 619/8-11) tendant à modifier le libellé du Titre II/comme
suit:

« Des pouvoirs sous tutelle et des pouvoirs subordonnés »,

L'auteur de l'amendement justifie sa proposition:
Les provinces et les communes ne sont pas des

pouvoirs « subordonnés", mais des administrations autono-
mes placées sous la tutelle dans les conditions fixées par les
lois. .

La proposition de M. Van Elewyck est adoptée par la
Commission.

Art.43.

M. Persoons rappelle que la répartition des fonds visés à
cet article est aussi importante que bien d'autres articles
dont on a longuement discuté.

Il a introduit un amendement (Doc. n" 619/11- VI) qui
prévoit que les trois parties se voient allouer chacune une
part du Fonds selon les trois critères prévus.

M. Diegenant dépose un amendement (Doc. n" 619/8-IV)
afin de modifier le texte original.

[ 69 ]

Art. 39.

Op de vraag welke mal dienr te worden gebruikr wanuecr
ecn vcrzorgingsinsrclling in Moeskroen een aunvraag tot
erkcnning indu-nt, anrwoordr de Eerste Minister dar dezelfde
rcgels golden voor purticulicrcn, indien de instclling nict on.
dcrworpcn is aun de taalwet.

In § 3 van arrikel 39 wordt het woord « voldoende » weg-
gelarcn.

Artikel 39 wordt cenparig aungenornen.

Art. 40.

Artikel 40 wordt eenparig aangenornen.

Art. 41.

Arrikel 41 wordt, op 2 onthoudingen na, eenparig aangc-
nomen.

Art. 42.

De heer Diegenanr stelr voor op de derde regel « 86,. te
vervangen door « 88 » (Stuk n' 619/8-IV).

Het gaar hier immers over het artikel 88 van het door de
Senaatscommissie aangenornen ontwerp 434.

Het artikel 42 wordt eenparig aangenomen.

TITEL IV

Ondergeschikte besturen

De heer Van Elewyck dient een amendement (Stuk
11' 619/8-11) in dar ertoe strekt de benaming van Titel IV als
volgt te wijzigen:

« Besturen onder voogdij en ondergeschikte besruren »

. De auteur licht zijn amendement toe:
Provincies en gemeenten zijn geen « ondergeschikre

besturen » maar autonome besturen die onder de door de
wetten bepaalde voorwaarden onder voogdij staan,

Her voorstel van de heer Van Elewyck wordt door de
Commissie aangenomen.

Art. 43.

De heer Persoons stipt aandat de verdeling van de in
dar artikel bedoelde fondsen even belangrijk is als heel
wat andere artikelen waarover langdurig van gedachten
gewisseld werd.

Hij stelt een amendement (Stuk n" 619/11-VI) voor dat
bepaalt dat de drie partijen elk hun aandeel zullen krijgen
in her Fonds, overeenkomstig de drie vastgestelde criteria.

De heer Diegenanr srelr een amendement (Stuk
n' 619/8-IV) voor tot wijziging van de oorspronkelijke tekst.
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L'auteur dl;d;l\'l' qu'un miniuuun dl' logique impose une
l'l;l';mitioll des dot.itiuns l't'~ioll;disl'cs lks ~(~l11m~lIll'S ~'l
dl's province» SUl' b.isc de 1.1 meme dl' dl.' rcp.unnon, .1 suvutr
celle prévue .1 l'article ,) de la loi du l'" aoùt 1974 ct reprise
it l'article 7 de la loi creant des institutions conununnutuircs
ct régionales provisoires telle qu'elle est coordonnée par
l'arrête royal du 20 juillet l'Jil).

LI.' dernier accord gouvernemental ne prevoit pas de critère
de répartition du Fonds lks provinces. On peut donc consi-
derer que les (l'itères retenus dans l'accord gouvernemental
précédent restent d'application.

Un mernhre propose de réserver l'article 43 étant donné
que le système de financement 'des provinces n'a pas encore
étc fixé,

Selon un membre, lu réforme de j'Etat actuellement en
cours de réalisatiol; donne l'occasion de satisfaire une
ancienne revendication flamande en scindant la province de
Brabant.

Le Premier Ministre déclare qu'outre la numérotation, la
loi l'dative au Fonds des provinces n'a subi aucune modifica-
tion, si ce n'est l'introduction d'une compétence d'avis. Le
§ 3 règle la répartition du fonds des provinces qui s'opère au
prorata du nombre d'habitants, des subventions de fonction-
nemenr, de la superficie de la province, erc.: ces critères sont
définis dans la loi du 17 mars 1965.

La scull.' modification importante introduite par le Gou-
vernement consiste ;1 insérer un article I.) octroyant une corn-
pérence d'avis aux Exécutifs.

Un membre estime que si les provinces sont alimentées par
le biais des régions, les clés appliquées respectivement aux
Fonds des communes et des provinces doivent être parallèles.

La proposition de M. Moors qui vise à réserver l'article 43
est rejetée par J.) voix contre 2 et 4 abstentions.

L'arnendemenr de M. Diegenanr est rejeté par 16 VOIX
contre 4.

lin amendement que M. Schiltz a déposé en séance et qui
tend .1 scinder la province du Brabant, est retiré.

L'auteur l'l'déposera son arnendernenr lors de la discussion
dt: la loi spéciale de réformes institutionnelles.

L'amendement de M. Defosset (Doc. n" 619/9-IV) est reje-
té par 21 voix contre 2.

Des amendements de M. Defósser (Doc. n" 619/9-IV) ten-
dant ù remplacer au § 4 les mots «et de l'autorité compé-
tente pour le territoire de la région bilingue de Bruxelles-
Capitale " par les mots « et de l'Exécutif de la Région bruxel-
I()i~l'.. (amendement en ordre principal) ou par les mots « et
il' Comité ministériel de la Région bruxelloise .. (amendement
en ordre subsidiaire). Les deux amendements sont rejetés
respectivement par 21 voix contre 2 ct par 20 voix contre 2.

L'article 'OU est adopté par 17 voix contre 1 et 3 absten-
tions.

Art. 44.

M. Persoons propose iDc«, n" 619/11-VI) à l'article 44 Je
remplacer les mots « qui peuvent charger ces autorités dl' leur
exécution" par les mots: « Celles-ci peuvent, dans la mesure
de leur compétence charger ces autorités de leur exécution ".

1 iO J

De auteur \'l'rkl,litrt dar, als men ccn muumum
kousck wrnt wil I iiIl, ccn vcnlcl illg der gcrq.tÎon;lli >;ccrdl' dota-
tics vnor gcmccnrcn l'Il pruvincics gl'bil'llt d.u dit gchcurt
op hasis van dczclfdc vcrdeclslcurcl, 111. deze bcpaald ill
arrikcl 5 van de wcr van I uugusrus IlJi4 l'Il ovcrucnomcn ill
urtikcl 7 van dl' wcr tnt oprichring van voorlopigc Gcmccn-
schaps- en Gewe .•rinsrcllingcn, gecoördincerd bij koniuklijk-
hcsluir van 20 juli 1979.

In het [ongsre rcgccrukkoord worden voor de vcrdeling van
hct provinciefonds gcen criteria bcpauld, zodar men mag
aunncmen dar dezelfde criteria als in hct vorige rcgccrak-
koord wordcn naugenomen.

Een lid srelr voor arrikel 43 aan te houden, omdut het fi-
nancieringssysteern van dl' provincies nog ni ct is vusrgesrcld.

Op hct ogcnblik dut ccn stuarshcrvorming doorgcvoerd
wordr, is her volgcns ccn lid gunstig cen oudc Vlaamse eis
te rculizcrcn, met name de splitsing van de provincie
Brabant.

De Eerste M inister verklaarr dar nan de wct op hct pro-
vinciefonds niers wordt veranderd, behalve de nummering en
een advies dar wordr ingchouwd. In § 3 wordt de ornslag
van het provinciefonds gcregeld o.rn. a raro van hcr aanral
inwoners, a raro van de werkingstoelagen, a ruro van de
oppervlakte van de provincie, enz.; zoals bepaald in de
desberreffende arrikelen van de wet van 17 maart 11.)65.

De enige belangrijke wijziging die de Regering voorstelt is
artikel 9 invoegen, waardoor de Executieven een adviesbe-
voegdheid verkrijgen.

Een lid is de mening roegedaan dar indien men de pro-
vincies via de gewesten van middelen voorzier, de sleutel
v:lIl her Gerneente- en Provinciefonds gelijklopend dient te
zun,

Het voorstel van de heer Moors om artikel 43 aan te hou-
den wordr verworpen met 13 sternrnen tegen 2 bij 4 onrhou-
dingcn.

Her amendement van de heer Diegenant wordt verworpen
met 16 sternrnen tegen 4.

Een amendement van de heer .Schilrz, dat ter zitting werd
ingediend en de splitsing van de provincie Brabant beoogt,
wordt ingetrokken.

Her amendement zal door de auteur opnieuw worden in-
gediend bij her onrwerp van bijzondere wet tot hervorming
der insrellingen.

Het amendement van de heer Defosser (Stuk n" 619/9-IV)
wordt met 21 tegen 2 sternrnen verworpen.

Arnendernenren van de heer Defosser (Stuk n" 619/9-IV)
strekken ertoe in § -t de woorden « en van de bevoegde over-
heid voorJier tweeralig gebied van Brussel-Hoofdstad .. te
vcrvangen door de woorden « en van de Executieve van her
Brusselse Gewest » (amendement in hoofdorde) of door de
woorden « en van het Ministerieel Comité voor het Brusselse
Gewest » (amendement in bijkomende orde), Beide amende-
mcnren wordcn verworpen respektievelijk met 21 tegen 2
sremrncn en met 20 tegen 2 stemmen.

Artikel 43 wordt met 17 tegen 1 stemmen en 3 onthou-
dingen aangenomen.

Art. 44.

De heer Persoons iStul: n" 619/11-VI) stelt \'001' om in
nrrikel 44 de woorden « welke die overheden met de uirvoe-
ring daarvan kunnen belesten .. te vervangcn Joor de woor-
dell ,< zij kunncn, binnen de perken van hun hevocgdhcden,
Jie overheden met de uitvoering ervan belasrcn »,



L"\I1ll'l\dcm~'1lt d~' ~\. I\:rsolll\s "'st l'~'i·:t~ par 17 voi x
contre 2 ct 1 abstention.

L'article 44 est adopté par I\) voix ct 2 .ihstcutious.

Art.45.

M, Persoons (Doc. n'' 619/11- VI) propose au 3" de rem-
placer les mots « L'autorité compérenre » par les mots « Le
Roi »,

M. Schyns (Doc. n" 6IlJ/5-IX) propose au 2" de supprimer
les mots « le bureau du ", ainsi que la dernière phrase de cc
paragraphe.

Selon M. Schvns, le Gouvernement semble d'accord avec
cet amendement; le bureau du Conseil de la Communauté
culturelle allemande n'est pas comparable aux Exécutifs. Il
propose donc la suppression du terme «bureau" afin que
les critères soient fixt's par le Conseil.

Un membre demande quelles sont les «autorités compé-
tentes" pour les ep.A.S, hruxcllo is ? Est-ce qu'on vise ici
les membres de l'Exécutif bruxellois, désignés à Ce sujet et
faisant partie du Gouvernement central?

1',,1. Moreau propose (Di;C. ij" (,19/11- VlI) au 2" de suppri-
mer les deux dernières phrases.

Il justifie son urncndemcnr par le bit que les communes de
langue allemande font partie de la \'(!allonie ct sont des
communes à part entière dont la Région wallonne a la tutelle.
Il n'y a donc pas lieu de faire un sort différencié aux CP.A,S.
de ces communes germanophones, car ce serait faire sup-
porter les conséquences financières par un pouvoir différent
de celui qui organise les dépenses.

Le Premier ~ 1inistrc demande le rejet de l'amendement de
lvI. Moreau CIl' il s'agit d'une compétence communautaire.

Il est .rt·nurqut: qu'au debut de l'article -ki, il est question
de« chaque E vccuti! région.tl " alors que plus loin on parle
toujours d'Ex~'cutii, conununuutaires.

le Premier ~Iini,trl' declare qu'il s'agit d'une double opé-
ration norammcnt d'unl' parr 1.1 fixation du pourcentage ct
d'autre part la determination des critères objectifs dl' réparti-
tion. II renvoie par ailleurs ;l l'exposé des motifs.

Un membre observe que la dotation pour les CP.A.S. de
la région germanophone correspond à 5 % du Fonds des
communes et est distribuée selon des critères donnés. Si nos
compatriotes de langue allemande étudient très bien -le sys-
tème des CP.A.S. et désirent .disposer pour leurs six, sept
communes de trois millions par assistance, on peut envisager
qu'ils choisissent un critère qui leur convienne.

Le Premier Ministre spécifie qu'il s'agit des normes objec-
tives pour la répartition entre les centres, que ce problème
est par ailleurs une question fan technique qui a été examinée
en profondeur et que la solution retenue traduit cc qui sc
pratique en fait depuis ~1t1 an déjà.

L'amendement de M. Moreau est rejeté par 20 VOIX
contre 2.

L'amendement de M. Persoons est rejeté par 20 VOIX
contre 2.

71

I kt .uncndcmcru \';111 dl' 11l'l'I' l'l'I'MIIlI'' wonh Illet' 17
rcgcn 1 srvmmcn l'Il I 0111hOlldillg \'~·"W()I·IWll.

Anikd 44 wordr I11l't l'! stcnuncn en 2 onthoudingcn
aangcnomcn.

An. 45.

De heer Persoons (Stuk n' 6/Y/I/-VI) stclr \'001' om ill hct
3" lid de woorden «Dl' bevocgde ovcrhcid » te vervangen
door de woordcn « De Koning ".

De heer Schyns iStu]: n" 6IlJ/5-IX) srelr voor 0111 in hct 2"
lid de woordcn "het bureau \';111" cvcnals dl' laatsre zin
weg te laten.

Volgens dl' heer Schyns lijkr dl' Regering met dar amen-
dement akkoord te gaun; her bureau van de Raad van de
Duirsc culruurgerneenschap kan nier Illet de Executicve
worden vcrgeleken. Hij srelt dus voor de term "hureau ••
weg te laren en de criteria door de Raad te luten vast-
stellen.

Een lid stelt de vraag wie voor de Brusselse O.C.M.W.'s
de "bevoegde overhedeu » zijn? Bedoelt men' hiermede
de terzakc aangcwczen ledcn van her Brusselse Executief,
die deel uitmaken van de centrale regering?

De heer Moreau (Stuk n" 61':1/11- VII) stelt voor om in her
2" de laatste twee zinnen weg te laren.

Hij verantwoordr zijn amendement op grond van her feit
dar de duirsralige gemeenren deel uitmaken van Wallonië en'
volwaardige gemeenren zijn die onder her toezicht van her
Waalse gewest vallen. Er is dus geen rcden orn de
O.C.M.W.'s van die duirssprekcndc gcmeenten anders te be-
handelen, zonier zouden de financiële Iasren worden gedragcn
door een andere ovcrheid dan die welke over de uirgaven
heslisr. .

De Eerste Minister vruagt het amendement van de heer
Moreau te verwerpen orndat het valt onder de bevoegdheid
van de gerneenschap.

De opmerking wordt gernaakt dar in her begin van arti-
kcl 45 sprake is van « elke Gewestexecutieve » , terwijl ver-
der altijd sprake is van Gerneenschupsexecutievcn,

De Ecrsre Minister verklaart dar het om ecn dubbcle 'ope-
r.irie gaar narnelijk enerzijds het vaststellen van her perceu-
tage en anderziids het vaststellcn van de objecrieve normen
voor dl' vcrdeling. Hij verwijst vcrdcr naar de mernorie van
toelichting.

feil lid merkt op dar de dotatie voor de O.eM.W.'s van
her duirsrulige landsgedcelre 5 % van her Gemcentefonds
uitmaakr en volgens vastgesrelde criteria wordt verdeeld.
Indien onze duitsralige landgenoren de O.eM.W.-regeling
grondig besruderen en voor hun zes à zeven gemeenten drie
rniljoen per a.CM.W. willen krijgen, kan worden voor-
gesreld dar ze een criterium kiezen dar hun past.

De Eerste Minisrer stipt aan dar het gaat om de objectieve
normen voor l'en verdeling tussen de centra, dar dit vraug-
stuk ovcrigcns ccn vrij rechnische aangelcgenheid is welkc
dicpgaand is onderzocht, en dar de gekozen oplossing de
bcsrnande praktijk hevesrigt,

Hcr amendement van de heer Moreau wordt met 20 tegen
2 stcrnmcn verworpen.

Het amendement van de heer Persoons wordt met 20 tegen
2 sternrnen verworpen.



619 (1979.1980) - N. I.l r 72 J

L'amcndcmcut dl' M, Schyus est adopté il l'unuuimité, Het urucndcmcut van de heer Schyns wordr ecnpurig aan-
gcnomcn,

L'u rticle 45 est adopté par 19 voix ct 3 abstentions. Arrikel 45 wordr met 9 stcmmcn en .3 onthoudingen aun-
genomeu.

TITRE V

Dispositions finales

Art. 46.

Un membre demande si la somme globale prévue à l'arti-
cle 7 est. conformément à. la déclaration gouvernementale,
pour la Région Bruxelloise égale au crédit global pour 1979
augmenté au moins dans la même mesure que le budget de
l'Etat, à l'exception des crédits pour le chômage et les cala-
mités.

Le Premier Ministre déclare que l'article 7 vaut pour les
trois Régions jusqu'au I'" janvier 1982. Après cette date, cela
ne vaut plus que pour Bruxelles.

L'amendement (Doc. n" 619/9-11) de M. Clerfayt est rejeté
par 19 vOIX contre 2.

L'article 46 est adopté par 19 voix et 3 abstentions.

Art. 47.

Un membre demande pourquoi l'article 22 de la loi du
3 juillet 1971 relatif au statut du personnel est abrogé.

Le Premier Ministre répond que ce problème est réglé
par le projet n" 434 notamment aux articles 9 et 87 et sui-

. vants et que la compétence des Conseils Culturels visée il
l'article 22 de la loi du .3 juillet 1971 reste maintenue.

L'article 47 est. adopté par 18 voix et 3 abstentions.

Art, 48.

L'article 48 est adopté par 18 VOIX contre 2 et 1 abs-
tention.

***

TITEL V

Slotbepalingen

Art. 46.

Een lid vraagt of het totale bedrag dar in artikel 7 staat
verrneld overeenkomstig de Regeringsverklaring voor her
Brusselse Gewest gelijk is aan het totale krediet voor 1979,
dar renrninste in dezelfde mate als de Rijksbegroting wordt
verhoogd, met uitzondering van de kredieten voor werkloos-
heid en rarnpen.

De Eerste Minister verklaarr dar het bedoeld artikel 7 tot
1 januari 1982 voor de drie Gewesten geldt. Na die datum
geldt het enkel nog voor Brussel.

Het amendement (Stuk n' 619/9-11) van de heer Clerfayt
wordt met 19 tegen 2 stemmen verworpen.

Arrikel 46 wordt met 19 stemmen en 3 onthoudingen
aangenomen,

Art. 47.

De vraag wordt gesteld waarorn artikel 22 van de wet
van 3 juli 1971 in verband met het statuut van de personeels-
leden werd opgeheven.

De Eerste Minister wijst erop dat dit probleem in het
ontwerp n' 434 wordt gcregeld namelijk in de artikelen 9
en 87 en volgende en dar de in artikel 22 van de wet van
.3 juli 1971 opgcnornen bevoegdheid van de Culruurraden
behouden blijft.

Artikel 47 wordt aangenomen met 18 sternrnen bij
3 onrhoudingen,

Art. 48.

Artikel 48 wordt aangenornen met 18 sternmen tegen
2 bij lonthouding.

***
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Déd.rraliol/s auant /1' l'ote Vcrld"ril/J!,el/ l'elei, de stcntntiug

Un membre fair, au 110m du groupe de la Volksunic, la Ecn lid lcgr narnens de V.U.-fr'll.:tie volgcndc verkluring af:
déclararion suivante:

" le groupe politique de la Volksunic a rempli, correcte-
ment et conformément .1 la tradition parlementaire, sail róle
d'opposition d'une façon constructive,

Cette position a toutefois été rendue extrêmement malaisée
par l'ordre des travaux imposé par la majorité,

Si l'on peut considérer comme une prestation sportive la
réunion ininterrompue pendant 24 heures d'une Commission
parlementaire, cette appréciation ne s'applique toutefois qu'à
l'aspect purement physique.

De telles méthodes, qui ont d'ailleurs ~té «complét~es •.
par une succession de séances quotidiennes se poursuivant
jusque dans la soirée et consacrées il un projet qui concerne
les structures mêmes de l'Etat, sont indignes d'un Parlement
démocratique.

la réforme de l'Etat a été imposée "par paquets» au
Parlement par le Pouvoir exécutif dans une précipitation qui
nt; s'était jamais vue. Des textes ont été communiqués au
tout dernier moment. l'information nécessaire a été fournie
trop tardivement ou « post factum ».

les membres de la Commission, et en particulier ceux de
l'opposition, n'ont matériellement pas eu la possibilité Je lire
en temps utile tous les documents nécessaires, de consulter
leur documentation, etc.

Malgré les efforts indiscutables d'un certain nombre de
membres de la Commission, cette méthode devait inévitable-
ment influencer défavorablement la qualité du travail accorn-
pli. Or, le caractère exhaustif des travaux préparatoires et
la qualité de ceux-ci sont, pour un projet de ce genre, extrê-
mement importants, notamment en vue' de l'interprétation
ultérieure des textes.

Plus grave toutefois est l'asservissement du Parlement :lUX

exigences de l'Exécutif quant au rythme des travaux parle-
mentaires. Le groupe politique de la Volksunie déplore le fait
que les partis de la majorité et le Président de la Chambre, à
qui incombe la tâche de défendre les prérogatives du Parle-
ment vis-à-vis de l'Exécutif, se soient pliés à ces exigences;
le groupe politique de la Volksunie souligne toutefois,
qu'abstraction faite des considérations exposées ci-dessus,
les débats ont été dirigés avec correction. »

Un rapporteur considère que dans l'état actuel du projet,
le Gouvernement n'a pas expliqué comment il comptait pro-
céder pour appliquer le projet sans que cela n'entraîne de
nouvelles charges fiscales, comme il avait été annoncé dans
l'accord de gouvernement.

Il estime que le Gouvernement dispose d'un certain nombre
de possibilités pour réaliser ce passage de l'accord Je Gou-
vernement. Il regrette 'qu'il n'ait pas reçu de réponse aux
questions qu'il avait posées sur ce point.

Il est possible qu'avant la séance publique, une solution
soit trouvée et c'est pourquoi il ne votera pas contre le pro-
jet. Il s'abstiendra donc.

Un membre s'associe aux critiques formulées quant aux
méthodes de travail de la Commission. Ce qui est grave, .1
son avis, c'est que l'on ait recours à l'improvisation. Un
travail convenable est exclu dans ces conditions.

.. De V.ll,-fractie hccfr op l'Ol.•.cctc wijzl' en conforrn de
parlementaire tr.iditic hn.ir rol .r1~ oppoxitic op consrrucricve
xvijzc vervuld.

Dit was nocht.ms ~"'g mocilijk door de wijze waarop de
wcrkz.uunhcdcn JOOl' de mccrdcrhcid werden gercgeld,

Waar meu hcr als ecu sporricve prestatie kan beschouwen
ecu p.nlcmcnruirc Cornrnissie gedurende meer dan 24 uren
onundcrhrokcn te docn vergaderen is deze waardering
bepcrkr tot hct lourer fysischc aspect.

Dcrgelijkc wcrk wijzc, die trouwcns .. a.mgevuld » wcrd
dour her nunecnrijgen van dagelijkse vcrg.uleringcn tor in
de avondurcn, en dit in een aangelcgenl1l'id die de srructuren
van de Sraat zelf betrcffcn, is ccn dcrnocrurisch parlement
onwaardig.

Met een nooit gczicne overhnusring wordr de staursher-
vorming Joor de Uirvocrende Machr hroksgcwijzc aan hct
Parlement opgedrongen. Teksren worden in extremis mede-
gedeeld. Noodzukelijke informatie wordr laartijdig of « post-
facturn » verstrekr.

De cornrnissieleden, en· zeker deze van de oppositie
beschikten nier over de mareriële mogelijkheid om alle nodige
srukken tijJig te lezen, docurnentarie te raadplegen, enz.

Nicttegensraande de onberwistbare inspanning van een
aantal cornmissieledeu heeft een dergelijke werkwijze enver-
rnijdclijk een nadelige invloed op de kwaliteir van het
geleverde werk. Nochrans is Je volledigheid en de kwalireit
van de « voorbereidcnde werken» in een dergelijke aange-
legenheid uitermate belangrijk, o.m. voor de latere interpre-
ratie van de reksrcn.

Erger is evenwel de slaafse onderwerping van her Parle-
ment aan de eisen van Je uitvoerende macht inzake het
ritme van de parlementaire werkzaamheden. De V.U.-fractie
hctreurt het feit dar de meerderheidspartijen en de Voorzitrer
van de Kamer, die tot taak heeft Je prerogatieven van hct
Parlement t.O.V. de uitvoerende rnacht te verdedigen, zich
hierroe hebben geleend: Je V.D.-fractie stipt evenwel aan dar,
atgezien van de hoger geformuleerde beschouwingen, de
debatten correct werden geleid. »

Een verslaggever is van mening dar de Regering in de ~u~-
dige stand van het ontwerp niet heefr uirgelegd hoe ze wil
tewerk gaan, bij de uitvoering van het ontwerp, om geen
nieuwe fiscale lasten op te leggen, zoals in het regeerakkoord
staar vermeld.

Hij vindt dar de Regering over een aantal m?gelijkheden
beschikr Olll die passus uit het regeerakkoord UIt te voeren.
Hij betreurr dar hij ondanks zijn vraag terzake geen anrwoord
hcefr gekregen.

Het is mogelijk dar men nog vóór Je openbare vergadering
ecu oplossing vindt en daarom zal hij nier tegen het ontwerp
sternmen. Hij zal zich onthouden.

Een lid sluit zich aan bij de kririek op de werkwijze van de
Cornmissie. Hij vindr het ook erg dnt men zijn roevlucht moet
nerncn tot irnprovisatie. Het werk kan niet naar behoren
wordcn verricht,



Le projet, tl'l qu'il figure ci-après, l, ••t ,ldlll'l~1',11' IX \'111\

1:0 Il tre J ct ot .\ b•.tentions,

Les Raptrortcurs,

J. VAN El.EWYCK.

E. Kl\OOrS.

J. DEFRAIGNE.

r 74 J

Hcr OI1t\\'l'I'I', 1lI,11•• hcr hicrna voorkomr, \\ ordr '''tnge-
nomcu met IX Il'gl'll J sremmen Cil 4 onrhoudingen.

De Rapporteurs. De Yocrzitter,

J. VAN ELEWYCK. J. DEFRAIGNE.

E, KNOOPS.
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TEXTE ADOPTE PAR lA COMMISSION TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

TITRE I TITEL I

DES MOYENS FINANCIERS FINANCIELE MIDDELEN

Section I Afdeling I

Dispositions générales Algemene bepalingen

Article lor. Arrikel 1.

S I'", Le financement du budget de 'la Communauté fran-
çaise, de la Communauté flamande, de la Région wallonne
et de la Région flamande est assuré par:

1° des moyens non fiscaux propres;

2° un crédit à charge du budget national;

3° des ristournes sur le produit de certains impôts et per-
ceptions fixés par la loi;

4" une fiscalité propre;

5" des emprunts.

§ 2. Le Conseil flamand peut utiliser tous les moyens finan-
ciers qui lui reviennent en vertu des dispositions du présent
Titre, pour le financement tant du budget pour les matières
visées à l'article 107quater de la Constitution que du budget
pour les matières visées à l'article 59bis de la Constitution.

Si le Conseil de la Communauté française exerce les com-
pétences du Conseil régional wallon, dans les conditions vi-
sées à l'article I'", § 4, de la loi spéciale de réformes institu-
tionnelles, ce Conseil peut utiliser tous les moyens financiers
qui lui reviennent en vertu des dispositions du présent Titre
pour le financement tant du budget pour les matières visées à
l'article 107quater de la Constitution que du budget pour les
matières visées à l'article 59bis de la Constitution.

Section Il

Des moyens non fiscaux propres

Art.2.

Les recettes non fiscales liées à l'exercice des compétences
prévues aux articles 4, 5 et 6 de la loi spéciale de réformes
institutionnelles reviendront au pouvoir compétent.

Section III

Du crédit budgétaire

Art. 3.

S I'". Dans le budget de l'Etat de l'année 1982, le crédit
global (crédit non dissocié) pour les matières visées à l'arti-
cle l07qltater de la Constitution, sera égal à celui inscrit au

§ 1. De financiering van de begroring van de Vlaamse Ge-
meenschap, van de Franse Gerneenschap, van het Vlaamse
Gewest en van het Waalse Gewest gebeurt door:

1° eigen nier-fiscale middelen;

2" een kredier ten [aste van de Rijksbegroting;

3" ristorno's van de opbrengsr van sommige bij de wet
vasrgesrelde belastingen en heffingen;

4" een eigen fiscalireir;

5° leningen.

§ 2. De Vlaamse Raad mag alle hem krachrens de bepalin-
gen van deze Titel roekornende financiële middelen aanwen-
den voor de financiering zowel van de begroting voor de aan-
gelegenheden bedoeld in artikel l07quater van de Grondwet
als van de begroring voor de aangelegenheden bedoeld in
artikel 59bis van de Grondwet.

Indien de Franse Gemeenschapsraad de bevoegdheden uit-
oefent van de Waalse Gewestraad, in de in artikel 1, § 4, van
de bijzondere wet tot hervorming der insrellingen bepaalde
voorwaarden, mag deze Raad alle hem krachtens de bepa-
lingen van deze Tirel toekomende financiële middelen aan-
wenden voor de financiering zowel van de begroring voor de
aangelegenheden bedoeld in artikel 107 quater van de Grond-
wet als van de begroting voor de aangelegenheden bedoeld in
arrikel 59bis van de Grondwet.

Afdeling Il

Eigen nier-fiscale middelen

Art.2.

De nier-fiscale inkomsten verbonden aan de uitoefening
van de in de artikelen 4, 5 en 6 van de bijzondere wet tot
hervorming der instellingen bedoelde bevoegdheden komen
aan de bevoegde overheid roe.

Afdeling III

Begrotingskrediet

Art. 3.

§ 1. In de Rijksbegroting voor het jaar 1982 zal het totale
krediet (nier gesplitst kredier) voor de aangelegenheden
bedoeld in artikel l07quater van de Grondwet gelijk zijn aan
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b.algct de l'année 1980, :\l'r~tc conventlonncllcmcur pour
t'application dl' la présente loi, :\ quinze milliards de francs
au Titre I du budget de l'Etat et ù vingt-quatre milliards de
francs au Titre 1\, étant entendu que ces montants serum
adaptés en fonction du taux de fluctuation de l'indice moyen
évalué des prix il la consommation pour l'année 1981.

Dès que l'indice définitif des prix à la consommation pour
l'année 1981 sera connu, le crédit global sera adapté en
fonction de la différence éventuelle entre le taux évalué et le
taux effectif de fluctuation de l'indice des prix à la consom-
mation.

§ 2. Le crédit global pour les matières visées à l'article
107quater de la Constitution sera égal, pour toute année
budgétaire ultérieure, au crédit visé au § l'", adapté au taux
de fluctuation de l'indice moyen évalué des prix à la consom-
mation de l'année précédente.

Dès que l'indice définitif des prix à la consommation de
l'année précédente sera connu, le crédit global sera adapté
en fonction de la différence éventuelle entre le taux évalué

.et le taux effectif de fluctuation de l'indice des prix à la
consommation.

Art. 4.

S l·r• Dans le budget de l'Etat de l'année 1982, le crédit
global (crédit non dissocié) pour les matières culturelles et
personnalisables sera égal à celui inscrit au budget de l'année
1980, arrêté conventionnellement pour l'application de la
présente loi, à quarante milliards de francs au Titre I du
budget de l'Etat et à sept milliards de francs au Titre II,
étant entendu que ces montants seront adaptés en fonction
du taux de fluctuation de l'indice moyen évalué des prix à la
consommation pour l'année 1981.

Dès que l'indice définitif des prix à la consommation pour
l'année 1981 sera connu, le crédit global sera adapté en
fonction de la différence éventuelle entre le taux évalué et le
taux effectif de fluctuation de l'indice des prix à la consom-
mation. -

§ 2. Le crédit global pour Ies matières culturelles et person-
nalisables sera égal, pour toute année budgétaire ultérieure,
au crédit visé au § I'", adapté au taux de fluctuation de
l'indice moyen évalué des prix à la consommation de l'année
précédente.

Dès que l'indice définitif des prix à la consommation de
l'année précédente sera connu, le crédit global sera adapté
en fonction de la différence éventuelle entre le taux évalué
et le taux effectif de fluctuation de l'indice. des prix à la
consommation.

Art. 5.

Le crédit global visé à l'article 3 sera réparti annuellement
de la manière suivante entre la Communauté flamande, d'une
part, et la Région wallonne, d'autre part:

10 un tiers proportionnellement au chiffre de la population
de chaque Région;

2" un tiers proportionnellement à la superficie de chaque
Région;

30 un tiers proportionnellement au rendement, dans chaque
Région, des impôts des personnes physiques.
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het krcdier op de begroting 1980, dut conventioncel voor de
tocpnssing V.IIl deze wet wordt vastgclegd op viifricn miljard
frank ill Tircl I van de Rijksbcgrotiug en vicrentwinng mil-
jard (rank in Titel Il, Illet dien verstande dar deze bedragen
zullen worden aangepast op grond van de proccntuele veran-
dering van de geraamde gemiddelde index van de consump-
tieprijzen voor het [aar 1981.

Zodra de definitieve index van de consumptieprijzen voor
het [aar 1981 is gekend, wordt her totale krediet aangepast
in functie van het eventueel verschil tussen de geraamde en
de effectieve procentuele verandering van de index der
consumptieprijzen.

§ 2. Het totale krediet voor de aangelegenheden bedoeld
in artikel 107quater van de Grondwet zal voor ieder daar-
opvolgend begrotingsjaar gelijk zijn aan her in § 1 bedoelde
krediet, aangepast aan de procentuele verandering van de ge-
raamde gemiddelde index van de consumptieprijzen voor het
voorgaande jaar.

Zodra de definitieve index van de consumptieprijzen
voor her voorgaande jaar is gekend, wordr het totale kre-
diet aangepast in functie van het eventueel verschil tussen de
geraamde en de effectieve procentuele verandering van de
index der consumptieprijzen.

Art.4.

§ 1. In de Rijksbegroting voor het jaar 1982 zal het totale
krediet (nier gesplitst kredier) voor de culturele en persoons-
gebonden aangelegenheden gelijk zijn aan het krediet op de
begroting 1980, dat conventioneel voor de toepassing van
deze wet wordt vastgelegd op veertig miljard frank in Titel I
van de Rijksbegroting en zeven miljard frank in Titel II,
met dien verstande dar deze bedragen zullen worden aange-
past op grond van de procentuele verandering van de
geraamde gemiddelde index van de consumptieprijzen voor
het jaar 1981.

Zodra de definitieve index van de consumptieprijzen voor
het jaar 1981 is gekend, wordr het totale krediet aangepast
in functie van het eventueel verschil tussen de geraamde en
de effectieve procentuele verandering van, de index der
consumptieprijzen.

§ 2. Het totale krediet voor de culturele en persoonsgebon-
den aangelegenheden zal voor ieder daarop volgend begro-
tingsjaar gelijk zijn aan het in § 1 bedoelde krediet, aange-
past aan de procentuele verandering van de geraamde gemid-
delde index van de consumptieprijzen voor her voorgaande
[aar.

Zodra de definitieve index van de consumptieprijzen
voor het voorgaande jaar is gekend, wordt het totale kre-
diet aangepast in functie van het eventueel verschil tussen de
geraamde en de effectieve procentuele verandering van de
index der consumptieprijzen.

Art. S.

Het totale krediet bedoeld in artikel 3, wordt jaarlijks ver-
deeld, onder de Vlaamse Gemeenschap enerzijds en het Waal-
se Gewest anderzijds, als volgt:

1" één derde in verhouding tot het bevolkingscijfer van elk
Gewest;

2" één derde in verhouding tot de oppervlakte van elk Ge-
west;

3" één derde in verhouding tot de opbrengst van de per-
sonenbelastingen in elk Gewest.



Chaque uunée, la méthode suivanrc sera l!ppliqllcc :
Une première répartition sera établie sur I:! hase de l'arti-

de 7 de la loi creant des institutions communuuruircs ct
régionales provisoires, telle qu'elle est coordonnee par l'arrêté
royal du 20 juillet 1979. Ensuite la répartition entre la
Communauté flamande ct la Région wallonne sera fixée en
partant de ces éléments.

Pour chaque année budgétaire, le calcul sera fait sur la
base des derniers chiffres connus, fixés par arrêté royal déli-
béré en Conseil des Ministres.

La clé de répartition visée au premier alinéa du présent
article sera revue si le revenu imposable par personne, calculé
sur la base de l'impôt des personnes physiques, dans la Région
wallonne est égal ou supérieur à celui de la Région flamande.

Art. 6.

Le crédit global visé à l'article 4 sera réparti annuellement
dans une proportion de cinquante-cinq pour cent pour la
Communauté flamande et de quarante-cinq pour cent pour
la Communauté française.

Art. 7 (ancien art. 8).

Sans préjudice des dispositions des articles 4 et 6, il sera
prévu, chaque année, respectivement pour la Communauté
française et la Communauté flamande, au budget de l'Etat,
un crédit pour les dépenses culturelles - éducation nationa-
le. Ce crédit sera fixé sur la base des besoins.

Art.8 (ancien art. 9).

Les transferts au Titre I des budgets respectifs de la Com-
munauté flamande, de la Communauté française et de la
Région wallonne, des crédits prévus au Titre II des mêmes
budgets ne pourront se faire qu'après concertation entre le
Gouvernement et les Exécutifs au sein du Comité de concer-
tation visé à l'article 31 de la présente loi.

A défaut d'accord au sein de ce Comité de concertation, le
transfert n'est autorisé que si le programme d'engagement
du budget concerné est réduit d'un montant égal à cinq fois
le montant des crédits d'ordonnancement transférés.

Section IV

Des ristournes sur impôts et perceptions

Art. 9 (ancien art. 10).

§ 1er
• Les montants globaux des ristournes sur les impôts

et perceptions visés à l'article 10 pour le financement des dé-
penses se rapportant aux matières visées à l'article 107quater
de la Constitution d'une part, et des ristournes pour le finan-
cement des dépenses se rapportant aux matières culturelles et
personnalisables, d'autre part, sont constitués par un pour-
centage du crédit global visé à l'article 3 ou 4 pour des dé-
penses courantes (titre I) et accordé, pour chacune de ces
matières, pour l'année budgétaire antérieure.

.Ce pourcentage est au moins égal à la différence entre:
- d'une part, le taux de croissance du montant global

des crédits pour les dépenses courantes (titre I) de l'Etat,
autres que les crédits pour le chômage et les calamités;

- d'autre part, le taux de fluctuation de l'indice moyen
évolué des prix à la consommation de l'année précédente.
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Hicrhi] wordr i.rurlijks dl' volgende methode gehruikr :
Een ccrste vcrdeling wordr lll'gl'ma,tkr op h.!sis V:111urtl-

kcl 7 van de wct tot oprichting van voorlopige Gemccn-
schaps- en Gewesrinsrellingen, zoals gccoördincerd bij her
koninklijk besluir van 20 [uli 1979. Vcrvolgens wordt nan de
hand hiervan de vcrdcling tusson de Vlaamse Gemcenschnp
en hcr Waalse Gewest hcp.iald.

Voor iedcr begrotingsjuar zal de berekening gednan wor-
den op grond van de laatsr gekende cijfers, die bi] cen in
Ministerraad overlegd koninklijk besluir zijn vasrgesreld.

De verdeelsleurel bedoeld in het eerste lid van dit artikel
zal worden herzien wanncer het belastbaar inkomen per
hoofd, berekend op basis van de personenbelasting, in her
Waalse Gewest gclijk of hoger is dan in het Vlaamse Gewest.

Art. 6.

Het totale krcdier bedoeld in arrikel 4 wordt [aarlijks ver-
dceld in een verhouding van vijfenvijftig ten honderd voor
de Vlaamse Gerneenschap en van vijfenveertig ten honderd
voor de Franse Gemeenschap.

Art. 7 (vroeger art. 8).

Onverrninderd het bepaalde in de artikelen 4 en 6, wordr
[aarlijks, voor respectievelijk de Vlaamse en de Franse Ge-
rneenschap, op de Rijksbegroting een krediet uitgetrokken
voor de culturele uirgaven - nationale opvoeding. Dit kre-
dier wordr vastgesreld op basis van de behoeften,

Art. 8 (vroeger art. 9).

Transferten van de kredieten op Titel II van de begrotin-
gen van respectievelijk de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap en her Waalse Gewest, naar Titel I van die-
zelfde begrotingen, zijn slechrs mogelijk na overleg tussen de
Regering en de Executieven in het Overlegcomité bedoeld in
artikel 31 van deze wer,

Indien in dit Overlegcorniré geen akkoord wordr bereikt,
is de transfert slechts mogelijk voor zover het vasrleggings-
programma van de betrokken begroting verminderd wordt
met een bedrag gelijk aan vijfrnaal het bedrag van de getrans-
fereerde ordonnanceringskredieten.

Afdeling IV

Ristorno's op belastingen en heffingen

Art. 9 (vroeger art. 10).

§ 1. De totale bedragen van de ristorno's op de in arti-
kel 10 bedoelde belastingen en heffingen voor de financie-
ring van de uirgaven inzake de aangelegenheden bedoeld in
artikel 107quater van de Grondwet enerzijds, en van de ris-
torno's voor de financiering van de uitgaven inzake culrurele
en persoonsgebonden aangelegenheden anderzijds, worden
gevormd door een percentage van het in artikel 3 of 4 be
doelde totale krediet voor lopende uitgaven (titel I) dar voor
her vorige begroringsjaar voor elk van die rnateries werd
toegekend.

Dit percentage is ten minste gelijk aan het verschil tussen:
- enerzijds, de groeivoet van het totaal bedrag van de

kredieten voor lopende uitgaven (titel I) van het Rijk, andere
dan die voor werkloosheid en rampen;

- anderzijds de procentuele verandering van de geraamde
. ~emiddelde index der consurnptieprijzen voor het voorgaande
jaar,
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Dès que l'indice définitif des prix ;\ ln consol11nlllti(II.' de
l';1Ilnée précédente sera connu, cc taux sera adapte en
fonction de la différence éventuelle entre le taux évalué ct le
taux effectif de fluctuation de l'indice des prix il la consom-
mation.

§ 2. A partir de 1982 le budget des Voies et Moyens prévoit
les montants globaux des ristournes visés au § I'" du pré-
sent article. Il fixe également les impôts ct perceptions visés
il l'article 10 qui SUDnt attribués en tout ou en partie à la
constitution de chacun des montants de ces ristournes.

Le projet contenant le budget des Voies et Moyens fait,
sur ce point, l'obier d'une concertation préalable entre le
Gouvernement national et les Exécutifs des Communautés et
des Régions.

Art. 10 (ancien art. 11).

S 1er• Les impôts et perceptions visés à l'article 9, § 2, de
la présente loi, SOnt les suivants:

- Ia redevance radio et T. V.;
- la taxe de circulation;
- la taxe sur les jeux et les paris mutuels;
-la taxe sur les appareils de jeux automatiques;

- le précompte immobilier;
-la taxe d'ouverture de débits de boissons fermentées;

- les droits d'enregistrement sur les transmissions de biens
immeubles;

- les droits de succession.

S 2. Si les moyens visés au § l"r du présent article ne suffi-
sent pas, une partie du produit de l'impôt sur les personnes
physiques peur être attribuée à la constitution des montants
des ristournes visés à l'article 9.

Art. 11 (ancien art. 12).

S Fr. Les montants globaux des ristournes visés à l'arti-
cle 9 de la présente loi seront répartis sur la hase de la loca-
lisation des impôts et des perceptions dom sont tirées ces
ristournes. -

§ 2. Pour l'application du § I'" du présent article, les
impôts et perceptions concernés sont réputés localisés comme
suit:

- pour la redevance radio et T.V.: à l'endroit où le dé-'
tenteur de l'appareil est établi;

- pour la taxe de circulation: à l'endroit où le redevable
est établi;

- pour la 'taxe sur les jeux et les paris muruels: à l'en-
droit où a lieu la manifestation;

- pour la taxe sur les appareils de jeux automatiques:
à l'endroit où l'appareil est placé;

- pour le précompte immobilier: à l'endroit où la pro-
priété foncière est située;

- pour la taxe d'ouverture des débits de boissons fer-
menrées : à l'endroit où le local affecté au débit est situé;

- pour les droits d'enregistrement sur les transmissions
de biens immeubles: à l'endroit où le bien immobilier est
situé;

- pour les droits de succession: à l'endroit où la succes-
sion s'est ouverte;

- pour l'impôt sur les personnes physiques: à J'endroit
où le contribuable a établi son domicile.
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Zodra de definiricvc index der consumpticpriizen V:lII het
voorgaunde [aur is gckcnd, wordr dit pcrccntage nangepast
in fuuctie van het evcntucel verschil tusscn de gcranmde en
de effccticve procenruele verandering van de index der con-
sumptieprijzen,

§ 2. Vanaf 1982 bepaalr de Riiksmiddelcnbegroring de in
§ 1 van dit arrikel bedoelde totale ristomobedragen, Ze be-
paalt revens welke van de hierna in artikel 10 genocmde be-
lastingen en heffingen geheel of gedeeltelijk toegewezen wor-
den voor de vorrning van elk van die risrornobedragen.

Het onrwerp houdende de Rijksmiddelenbegroting is, op
dit punr, voorwerp van voorafgaand overleg tussen de na-
tionale Regering en de Gemeenschaps- en Gewestexecu-
tieven.

Art. 10 (vroeger art. 11).

§ 1. De in arrikel 9, § 2, van deze wet bedoelde belastin-
gen en heffingen zijn:

- het kijk- en luistergeld;
- de verkeersbelasting op de autovoertuigen;
- de belasting op de spelen en weddenschappen;
- de belasting op de automatische ontspanningstoestellen;
- de onroerende .voorheffing;
- de openingsbelasting op de slijrerijen van gegiste dran-

ken;
- her registratierechr op de overdrachten van onroerende

goederen;
- het successierecht.

§ 2. Indien de in de § 1 van dit artikel genoemde rnidde-
len niet volsraan, kan voor de vorming van de in artikel 9
bedoelde ristornobedragen een deel van de opbrengst van -de
personenbelasting worden toegewezen.

Art. 11 (vroeger art. 12).

§ 1. De in artikel 9 van deze wet bedoelde totale ristorno-
bedragen worden verdeeld op basis van de localisatie van de
belastingen en heffingen waaruit die ristorno's geput worden.

§ 2. Voor de toepassing van § 1 van dit artikel worden de
betrokken belastingen en' heffingen geacht als volgt gelocali-
seerd te zijn:

- voor het kijk- en luistergeld: op de plaats waar de
houder van het toestel gevestigd is;

- voor de verkeersbelasting op de autovoertuigen : op de
plaars waar de belastingschuldige gevestigd is;

- voor de belasting op de spelen en weddenschappen:
op de plaats waar de manifestarie plaats vindt;

- voor de belasting op de automatische ontspannings-
roestellen : op de plaats waar het toestel opgesteld is;

- voor de onroerende voorheffing: op de plaats waar
het onroerend goed gelegen is;

- voor de openingsbelasting op de slijterijen van gegiste
dranken: op de plaats waar het lokaal dienende tot slijting
gelegen is;

- voor het registratierecht op de overdrachten van onroe-
rende goederen: op de plaats waar het onroerend goed gele-
gen is;

- voor het successierecht: op de plaats waar de nalaten-
schap is opengevallen;

- voor de personenbelasting: op de plaats waar de belas-
tingschuldige zijn woonplaats gevestigd heeft.



S ,l. Les ristournes d'imp()ts et dl' perl.'clltiol\s qui sont
attribuées aux COIllI1lUIl.l\ItCs et qui, en vertu du présent
article, sont réputées localisées dans '" région bilingue de
Bruxelles-Capitale, seront réparties entre les Communuurés
dans une proportion fixée par arrête royal délibéré en Conseil
des Ministres,

§ 4. Le montant des ristournes visées à l'article <J, attri-
hué à la Communauté flamande, à la Communaute fran-
çaise et .\ la Région wallonne conformément aux critères
de répartition définis au présent article, est fixé par arrêté
royal délibéré en Conseil des Ministres après consultation du
Comité de concertation visé à l'article 31.

Section V

De la fiscalité propre

Art. 12 (ancien art. 13).

§ 1'-'. A partir du I'" janvier 1982, les Conseils sont auto-
risés à percevoir des centimes additionnels aux impôts et per-
ceptions visés à l'article 10 ainsi qu'à accorder des remises
sur ceux-ci pour autant que ces remises portent sur des ris-
tournes, sur la base de la localisation de ces impôts et percep-
tions. Cette perception de _centimes additionnels à l'impôt
visé à l'article 10, § 2, ne peut porter préjudice au droit des
communes et, ou.des agglomérations de communes de perce-
voir des centimes additionnels.

§ 2. Les Conseils ne sont pas autorisés à percevoir des
centimes additionnels aux impôts et perceptions visés à l'arti-
cle 10, ni à accorder des remises sur ceux-ci lorsque ces remi-
ses portent sur des ristournes, sur la base de la localisation de
ces impôts et perceptions.

Art. 13 (ancien art. 14).

Si le produit d'un ou de plusieurs impôts et perceptions
visés à l'article 10, § I'", est attribué complètement à la Com-
munauté ou à la Région, celle-ci peut, à partir de l'année
budgétaire suivante, modifier le taux d'imposition de ces
impôts et perceptions.

Art. 14 (ancien art. 15).

Le Ministère des Finances assure le service des impôts
pour le compte et en concertation avec la Communauté ou la
Région.

Art. 15 (nouveau).

Les recettes provenant de l'application de l'article 33 de la
loi du 22 décembre 1977 relative aux propositions budgé-
taires 1977~1978 sont attribuées à la Communauté flamande
et à la Région wallonne en fonction du lieu où l'immeuble
est situé. Ces moyens doivent être réservés pour la fixation
des indemnités destinées à couvrir le dommage résultant de
l'approbation d'un plan, qui sont prévues à l'article 37 de la
loi du 29 mars 1962 organique de l'aménagement du territoire
et de l'urbanisme, modifié par la loi du 22 décembre 1970.

Art. 16 (nouveau).

§ 1". Les provinces ne sont plus autorisées à lever nt à
percevoir des impositions à partir du I'" janvier 1982.

I 71} J 619 (IlJ71#·ltJRO) - N, IJ

§ .1. Dl' risrornu's van hclnsringen en heffingen die nnn
dt Gcmccnschappcn wordcn tocgewczcn Cil die krachtens
dit urtikcl gcucht wordcn gclocalisccrd te zijn in her twce-
talig gcbicd Brusscl-Houfdstud, worden onder de Gcmcen-
schappcn verdceld in cen verhouding, vasrgestcld bij ecn
in Miuisrcrraad overlcgd koninklijk hesluir.

§ 4. Hct bedrug van de in arrikcl <J hedoeldc ristorno's,
dar aun de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemcenschap
en her Waalse Gcwesr ovcreenkomsrig de in dit artikcl
bepaalde verdelingscritcria wordr toegewezcn, wordt vast-
gesreld bij een in Minisrertaud overlegd koninklijk besluit
na raadpleging van het Overlegcomité bedoeld in artikel 31.

Afdcling V

Eigen fiscaliteit

Art. 12 (vroeger art. 13).

§ 1. Vanaf 1 januari 1982 zijn de Raden gemachtigd tot her
heffen van opcentiemen, respectievelijk tot het toekennen van
kortingen voor zover zij slaan op ristorno's, op de in artikel
10 genoemde belastingen en heffingen, op basis van de loca-
lisarie van die belastingen en heffingen. Deze opcentiernen
mogen voor de in arrikel 10, § 2, genoernde belasting geen
afbreuk doen aan het recht van de gemeenten en, of van de
agglomeraties van gemeenten om opcentiemen te heffen.

§ 2. De Raden zijn niet gernachtigd tot het heffen van
opcentiemen, respectievelijk tot het toekennen van kortingen
voor zover zij slaan op ristorno's, op de in artikel 10 genoem-
de belastingen en heffingen op basis van de localisarie van
die belastingen en heffingen.

Art. 13 (vroeger art. 14).

Zo de opbrengst van één of meer van de in artikel 10,
§ 1, genoemde belastingen en heffingen volledig toegewezen
is aan de Gemeenschap of het Gewest, kan deze, met ingang
van her eerstvolgend begrotingsjaar, de aanslagvoet van die
belastingen en heffingen wijzigen,

Art. 14 (vroeger art. 15).

Het Ministerie van Financiën staat in voor de dienst van
de belastingen voor rekening van en in overleg met de
Gemeenschap of het Gewest.

Art. 15 (nieuw).

De inkomsten, voortspruitend uit de toepassing van arti-
kel 33 van de wet van 22 december 1977 betreffende de
budgetraire voorstellen 1977-1978, worden toegewezen aan
de Vlaamse Gemeenschap en het Waalse Gewest in functie
van de plaats waar het onroerend goed is gelegen. Deze
middelen dienen te worden gereserveerd om de vergoedingen
te betalen van planschade zoals voorzien in artikel 37 van de
organieke wet van 29 maart 1962 houdende organisatie van
de ruimtelijke ordening en van de stedebouw, gewijzigd bij de
wet van 22 december 1970.

Art. 16 (nieuw).

§ 1. Van 1 januari 1982 af kunnen de provincies 'geen
belastingen meer vestigen noch heffen.
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~ 2, \111,11'1'01(' roy,ll lklihl;I\; l'Il COllS~'iI. lb Millist,l'l'S, ù
faire l',ltiiil'I' P,\I' le P;ldl'lnl'llI .iv.uu le ,1 I 11IIlkl IlJH I, l'q~ll'I',1

le l'l'l1\i,Lh'l'tlll'l1t dl's iuiposiuous provinciulc« p.ir d'autres
sources de revenus. A ddaut dl' quoi, Il's règlcmcurs conccr-
nam les impositions provinciales existant au ,11 décembre
198 l , sont prorogés pour un an.

TITRE II

DE LA PREVENTION ET DU REGLEMENT
DES CONFLITS

CHAPITRE I

Des conflits de compétence

Section I

De la prévention des conflits de compétence

Arr, 17 (ancien art. 16).

L'article 2 des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le
12 janvier 1973, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 2. - § I'". La section de législation donne un
avis motivé sur le texte de tous projets ou propositions de
loi et de décret, ou d'amendements à ces projets et proposi-
tions dont elle est saisie par le Président du Sénat, de la
Chambre des Représentants ou d'un Conseil de Communauté
ou de Région. .

§ 2. Le Président du Sénat, de la Chambre des Représen-
tants ou d'un Conseil de Communauté ou de Région est tenu
de demander l'avis sur les propositions de loi ou de décret, et
sur les amendements à des projets ou propositions lorsqu'un
tiers au moins des membres de la Chambre législative ou du
Conseil intéressé en font la demande selon le mode déterminé
.par le règlement.

§ 3. Le Président du Sénat ou de la Chambre des Repré-
sentants est tenu de demander l'avis sur les propositions de
loi et sur les amendements à des projets ou propositions
lorsque la majorité des membres d'un groupe linguistique de
la Chambre législative intéressée en font la demande selon le
mode déterminé par le règlement. »

Art. 18 (ancien art. 17).

L'article 3 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

., Article 3. - § I'". Hors les cas d'urgence spécialement
motivés et les projets relatifs aux budgets, aux comptes, aux
emprunts, aux opérations domaniales et au contingent
de l'armée exceptés, les Ministres et les membres des Exécu-
tifs communautaires ou régionaux, chacun pour ce qui le
c.oncerne, soumettent à l'avis motivé de la section de législa-
tion le texte de tous avant-projets de loi, de décret ou de
projets d'arrêtés réglementaires. L'avis est annexé à l'exposé
des motifs des projets de loi ou de décret ainsi qu'aux rap-
ports au Roi et à l'Exécutif.

I NO 1

~ 2. h'u ill Mi11istl~l'l'il;\d CJ\'l'riqtd koninklijk hcsluit d:1t
\,('llll' ,11 juli l "X I dour hl'( Parlcuu-nr hàr;ldl\igd moct wor-
den, I,ll de \'l'r\',lIlgillg rcgclcn \,;111 de provincichclastingcu
door .indcre iukomcnsbronneu. Bij gcbrcke W,1;Ir\',III, wordcn
de op JI deccmber (981 bcsrnande provinciale hclasring-
rcglemcnrcn Illet ecn [aar vcrlcngd,

TITEL Il

VOORKOMING EN REGELING
VAN DE CONFLICTEN

HOOFDSTUK I

Bevoegdh eidsconflicten

Afdeling I

Voorkoming van de bevoegdheidsconflicten

Art. 17 (vroeger art, 16).

Artikel 2 van de werten op de Raad van Stare, gecoördi-
neerd op 12 januari 1973, wordt door de volgende bepaling
vervangen :

« Artikel 2. - § 1. De afdeling wergeving dient van bere-
deneerd advies over de tekst van alle ontwerpen of voorstel-
len van wer en van decreet, of van arnendernenren op deze
ontwerpen en voorstellen, die bij haar door de Voorzitter
van de Senaat, van de Kamer van Volksvertegenwoordigers
of van een Gerneenschaps- of Gewestraad zijn aanhangig
gemaakr.

§ 2. De Voorzitter van de Senaat, van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers of van een Gemeenschaps- of
Gewestraad is verplicht het advies te vragen over de voorstel-
len van wet of van decreet en over de amendementen op
onrwerpen of voorstellen wanneer ten rninsre één derde van
de leden van de betrokken Wetgevende Kamer of de betrok-
ken Raad erom verzoekt op de door het reglement bepaalde
wijze.

§ 3. De Voorzitter van de Senaat of van de Karner van
Jolksvertegenwoordigers is verplicht her advies te vragen over
de voorstellen van wet en over de amendementen op ontwer-
pen of voorstellen wanneer de meerderheid van de leden van
een taalgroep in de betrokken Wetgevende Kamer erom ver-
zoekt op de door het reglement bepaalde wijze. »

Art. 18 (vroeger art. 17).

Artikel 3 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door
de volgende bepaling vervangen :

« Artikel 3, - § 1. Buiten het met bijzondere redenen
omklede geval van hoogdringcndheid, en de ontwerpen
berreffende begrotingen, rekeningen, leningen, domeinverrich-
ringen en het legercontingent uirgezonderd, onderwerpen de
Ministers en de leden van de Gemeenschaps- of Gewestexe-
cutieven, ieder wat hem betreft, aan her beredeneerd advies
van de afdeling wetgeving de tekst van alle voorontwerpen
van wet, decreet, of van ontwerpen van reglementaire beslui-
ten. Het advies wordt gehecht aan de memorie van toelich-
ting van de ontwerpen van wet of decreet, alsmede aan de
verslagen aan de Koning en aan de Executieve.



~ 2, Lorsque l'urgence est invoquée .1 propos d'un avaut-
l'miel de loi ou de llCl:l'ct, l'avis dl' la SL'l1iOIl dL' Il'~blalioll
est néunmoins requis ct porte sur le point de savoir si l'uvaur-
projet a 1'0\11' objet des matières qui relèvent, selon le cas, de
la competence de l'Etat, dl' 1,\ Commuunuté ou dl' la Région,

§ 3, Lorsque, l'l'Ion l'uvis de la section de législation, un
avant-projet ou une proposition dl' loi ou dl' decret, ainsi
qu'un amendcmenr ou un projet d'umcudemenr excède,
selon le cas, hl compétence dl' l'Etat, dl' la Communauté ou
de la Région, cet avant-projet, cette proposition ou cet amen-
dement sont renvoyés au Comité de concertation visé .1
l'article 31 de la loi ordinaire de réformes institutionnel les
du 1980.

§ 4. Le Comité de concertation donne endéans les qua-
rante jours et suivant la règle du consensus, son avis sur hl
question de savoir s'il y a excès de compétence; l'avis est
motivé.

Si le Comité de concertation estime qu'il y a excès de
compétence, il demande, selon le cas, au Gouvernement ou
à l'Exécutif compétent de corriger l'avant-projet ou dl' dépo-
ser devant l'assemblée saisie de l'avaur-projet ou de la propo-
sition, les amendements qu'il détermine et qui font cesser cet
excès" de compétence,,,

Art. 19 (ancien art. 18).

L'article 4 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Article 4. - Les Ministres et les membres des Exécutifs
communautaires ou régionaux, chacun pour CL' qui le
concerne, peuvent demander l'avis motivé de la section sur
tolites propositions de loi ou de décret, ainsi que sur tous
amendements à des projets ou propositions de loi ou de
décret. La procédure prévue à l'article 3, §§ 3 et 4, est, le cas
échéant, d'application à cet avis »,

Art. 20 (ancien art. 19).

L'article 6 des mêmes lois coordonnées est remplace par
la disposition suivante:

« Article 6. - Le Premier Ministre et les Présidents des
Exécutifs communautaires ou régionaux peuvent, chacun
pour ce 'qui le-concerne, charger la section de rédiger le texte
d'avant-projets de lois, de décrets, d'arrêtés, de règlerneurs
ou d'amendements dont ils déterminent la matière et l'objet. »

Art. 21 (ancien art, 20).

L'article 9 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Article 9. - Les Ministres et les membres des Exécutifs
communautaires ou régionaux, chacun pour cc qui le
concerne, peuvent soumettre à l'avis de la section toutes
questions et affaires d'ordre administratif, non litigieuses. »

Art. 22 (ancien art. 21).

Les articles 47 à 50 des mêmes lois coordonnées sont rem-
placés par les dispositions suivantes:

I NI I

~ 2, lndicn Ik hoogd"ingl:lldlwid word. ingeroqwll voor
l'l'Il \'opro,,!\\'l'''P V,11I \\'1" of dcl'!"'l". i~ IWI ,llkil'S \':111de:
,t l'dcl inl-\ wctgcvi ng l'l'l'Il wei todt vcrvisr, ma.ir bcpcrk t IWI
zich tot de vr.i.ig of hel voorontwcrp bcrrckking hccft op
anugclcgenhcdcn dil', al uu.ir hct I-\\.'\,:tl, tor dl' bt'voegdht'id
van de St:l.11, dc <.icmcensch.ip oi hcr l;,:Wl'st lx-horcn.

§ 3, Indien, volgt'Ils her .ulvics v.in ,k 'lfdelîllg wcrgcviug,
ven vooronrwcrp ot ecu voorvtc \',111 wcr of decrccr, cvcnuls
l'en amendement of l't'Il nnr wcrp van .uucndcmeut, de
hevoegdheid te huiren gaat van de Sta.it, dl' <';ell1eCllst'!up
of hct Gcwcsr, al na.ir hct gcval, wordr dar vooronrwcrp, dut
voorsrel of dur amendement doorgczonden nuur hcr Overleg-
comité hcdoeld in arrikcl J I van de gewone wer tot hervor-
ming der instellingen van 1980.

§ 4, Het Overlegcorniré brengr hinnen een rermijn van
veertig dagen en volgens dl' l'l'gel van de consensus, .idvics uir
ovcr de \Taag of 1'1' naar zijn oordcel al dun nier bevoegd-
hcidsovcrschriiding is: her advies wordr gcmoriveerd.

Indien hct Ovcrlegcomiré oordeelr dat cr ovcrschriiding
van bevoegdheid is, vraagt her, al naar her geval, aun de
Regering of aan de bevoegde Execurievc het voorourwerp tc
verbereren of bij de assemblée waar het voorontwerp of her
voorsrel aunhnngig is, de arnendernenren in te dienen welke
het vaststelt en die een einde maken aan deze bevoegdheids-
overschrijding. "

Art. 19 (vroeger art. 18).

Artikel 4 van dezelfde gecoördineerde werren wordr door
de volgende bepaling vervangen :

ce Artikel 4. - De Ministers en de leden van dl' Gemcen-
schaps- of Gewesrexecutieveu kunnen, elk war hem betreft,
lier beredeneerd advies van de afdeling vrugcn over alle voor-
srellen van wet of decreet en over alle umendcmcnren op
ontwerpen of voorstellcn van wer of van decreet. De proce-
dure voorzien in artikel 3, §§ 3 en 4, is desgevallend van roe-
passing op dit advies »,

Art. 20 (vroeger art, (9).

Artikel 6 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door
de volgende bepaling vervangen :

« Artikel 6. - De Eerste Minister en de Voorzitters van
de Gerneenschaps- of Gewestexecutieven kunnen, elk wat hem
berreft, de afdeling belasten met her oprnaken van de rekst
van vooronrwerpen van werren, van decreren, van besluiten,
van reglernenren of van arnendernenten waarvan de stof en
het voorwerp door hen worden vastgesreld. "

Art. 21 (vroeger art. 20).

Artikel 9 van dezelfde gecoördineerde werten worth door
de volgcnde bepaling vervangen :

,( Artikel 9. - De Ministers en de leden van de Gerneen-y
schaps- (JI' Gewestexecurieven rnogen, elk wat hem betreft,
aan het advies der nfdeling ondcrwcrpen alle zaken en uan-
gelegenhcden van administrarieve aard, welke nier betwist
worden, "

Art. 22 (vroeger art. 21).

Dt' artikelen 47 tot 50 van dezelfde gecoördineerde wetren
worden door de volgende bepulingen vervangen : .
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" Ar/ide 47. - Les textes sont soumis ,1 1.1 scctiou de
législario» ct l'avis de ccllc-c] est fonnulé dans Lt langue ou
dans les langues où ils duivenr èrrc promulgués ou arrêtés.

Article 48. - Lorsque la section est saisie de textes rédigés
en français ct en néerlandais, son examen porte tant sur les
textes rédigés dans chacune des deux langues que sur la
concordance de ces textes.

Article 49. - Lorsque la section est chargée de rédiger un
des avant-projets visés à l'article 6, elle en établit le texte
dans la langue ou dans les langues où il doit être promulgué
ou arrêté.

Article 50. - Lorsque l'avis doit être rendu ou le texte
établi en une seule langue, la demande est portée devant la
chambre qui fait usage de cette langue, sans préjudice des
dispositions de l'article 85bis. "

Art. 23 (ancien art. 22).

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un nouvel
article 51bis, rédigé comme suit:

« Article 51bis. - Les avis donnés aux membres de l'Exé-
cutif de la Communauté française et aux membres de l'Exé-
cutif régional wallon par application de l'article 9, sont
formulés en français.

Les avis donnés aux membres de l'Exécutif flamand par
application de l'article 9, sont formulés en néerlandais. »

Section II

Du règlement des conflits de compétence

Art. 24 (ancien art. 23).

L'article 17 des lois sur le Conseil d'Etat coordonnées le
12 janvier 1973, est remplacé par la disposition suivante:

«Article 17. - La section des conflits de corrinétence
connaît des conflits entre la loi et le décret et entre les
décrets ".

Art. 25 (ancien art. 24).

L'article 18 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Article 18. - La section des conflits de compétence est
compétente pour statuer, à titre préjudiciel, sur les questions
relatives à la contradiction entre une loi et un décret et entre
les décrets qui lui sont soumises par les cours et tribunaux
ou par toute autre juridiction H.

Art. 26 (ancien art. 25).

L'article 37 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Article 37. - Le Conseil des Ministres et les Exécutifs
communautaires ou régionaux, chacun pour ce qui le
concerne, saisissent la section des conflits de compétence s'ils
estiment qu'il y a conflit ou possibilité de conflit.

La requête est signée, selon le cas, par le Premier Ministre
ou par le Président de l'Exécutif concerné. »
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.• t\1:tihd 47. - Dl' tcksrcn wordcn nan lie ;Ifddillg wcr-
gcviug voorgclcgd en dczcr ó1lh'ies wordt opgc~tdd ill de raul
of ill de r.ilcn waurin de tckst afgekondigd of vastgcsrcld
moct wordcn,

Artikel 48. - Wanneer aun de afdeling reksren worden
voorgclcgd die in het Nederlands l'II in hcr Frans zijll gcsrcld,
loopt haar onderzock zowel over de in icder der twcc tnlcu
gestclde reksten als over dezer overcenstcunning,

Artikel 49. - Wanneer de afdeling belusr is met her
oprnaken van één der in artikel 6 bedoelde voorontwerpen,
stelt zij de tekst ervan op in de taal of talen waarin hij afge-
kondigd of vastgesreld moet worden,

Artikel50. - Wanneer her advies verlecnd of de teksr
opgesteld meer worden in slechts één taal, wordt de aanvraag
aanhangig gemaakt bij de karner die in die taul werkr, enver-
rninderd her bepaalde in artikel 85bis. »

Art. 23 (vroeger art. 22).

In dezelfde gecoördineerde wetren wordt een meuw arti-
kcl51bis ingevoegd, luidend als volgt:

«Artikel 51bis. - De adviezen, aan de leden van de
Franse Gemeenschapsexecutieve en aan de leden van de
Waalse Gewestexecutieve te verstrekken met toepassing van
artikel 9, worden in het Frans gesteld.

De adviezen, aan de leden van de Vlaamse Executieve te
verstrekken met toepassing van artikel 9, worden in het
Nederlands gesteld. »

Afdeling II

Regeling van de bevoegdheidsconflicten

Art. 24 (vroeger art. 23).

Artikel 17 van de wetten op de Raad van Sture, gecoördi-
neerd op 12 januari 1973, wordt door de volgende bepaling
vervangen:

« Artikel 17. - De afdeling bevoegdheidsconflicten neemt
kennis van de conflicten tussen de wet en het decreet en tus-
sen de decreten »,

Art. 25 (vroeger art. 24).

Artikel 18 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door
de volgende bepaling vervangen:

« Artikel 18. - De afdeling bevocgdheidsconflicten is
bevoegd, bij wijze van prejudiciële beslissing, uitsprauk te
doen over vragen betreffende de srrijdigheid tu~sen een wet
en een decreet en tussen decreten die haar door de hoven en
rechtbanken of door enig ander rechtscollege worden voorge-
legd. »

Art. 26 (vroeger art. 25).

Artikel )7 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door
de volgcndc bepaling vervangen:

« Artikel 37. - De Ministerraad en de Gemeenschaps- of
Gewestexecutieven elk wat hem of haar betreft, maken de
zaak bij de afd~ling bevoegdheidsconflicten aanhan~.ig,
indien zij van oordecl zijn dar er een conflict of een mogelijk-
heid van conflict bestaat,

Naargelaug van het geval wordr het verzoekschrift onder-
tekend door de Eerste Minisrer of door de Voorzitter van de
betrokken Executieve »,



Art. 27 (ancien art, 26).

D;\I1S l'article 40, alinea t '", des mêmes lois coordonnees
après les mots •• au Premier Ministre n sont ajoutés les mots
«ou au Président de l'Exécutif communautaire ou régional
selon le cas »,

Art. 28 (nouveau).

L'article 45 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Article 45. - Lorsqu'une question préjudiciable telle que
prévue à l'article 18 est soulevée pour la première fois devant
la Cour de cassation, soit par les parties, soit d'office, la déci-
sion relève de la compétence de la Cour de cassation.

Cette décision est définitive sauf si elle est annulée par
les Chambres législatives dans les nonante jours de la notifi-
cation qui en est faite par le greffier en chef de la Cour de
cassation au Président de chacune des Chambres législatives,
Le greffier en informe simultanément le Premier Ministre.

Le Conseil des Ministres transmet aux Chambres son avis
motivé concernant l'arrêt dans les trente jours de cette
notification.

Les Chambres sont tenues de se prononcer dans les soi-
xante jours à compter soit de la réception de cet avis, soit
de l'expiration du délai de trente jours prévu pour l'expé-
dition.

Ces délais sont suspendus du I'" juillet au deuxième mardi
d'octobre de chaque année, ainsi que pendant les périodes
d'ajournement des Chambres législatives. »

Art .. 29 (ancien art. 27).

L'article 46 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Article 46. - Le Roi présente aux Chambres législatives
ou au Conseil de la Communauté ou de la Région compétent,
selon le cas, un projet de loi ou de décret tendant à l'abroga-
tion ou à la mise en concordance de la disposition déférée au
Conseil d'Etat, soit avec l'a-rrêt de règlement, soit avec la déci-
sion des Chambres législatives ».

An, 30 (ancien art. 28).

Dans l'article 95, alinéa 2, deuxième phrase, des mêmes
lois coordonnées, le mot « Ils» est remplacé par les mots
« Les' magistrats visés au I" »,
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Art. 27 (vrocger Mt. 26),

In arrikcl 40, eerste lid, van dczelfde gccoördinecrdc wetren,
wordcn na de woordcn .. van d,,' Eerste Minisrer » de woor-
den "of van de Voorzirter van de Gemccnschaps- of Ge-
westenexecuticvcn naargelaug van her geval » tocgevoegd.

Art. 28 (nieuto}.

Artikel 45 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door
de volgendc bepaling vervangen:

«Artikel 45. - Wanneer een prejudicieel geschil als
bedoeld in artikel 18 voor het eerst voor het Hof van Cassarie
wordt opgeworpen hetzij door de partijen, hetzij ambsrhalve,
wordt daarovcr door lier Hof van Cassatie beslisr.

Deze bcslissing is definitief tenzij zij door de Wetgevende
Kumers wordr nietig vcrklaard binneu ncgenrig dagcn te
rekenen van de kennisgeving die duarvan door de hoofd-
griffier ~ill1 lier Hof van Cassatie aun de Voorzitter van icder
van de- Wetgevende Karncrs wordr gedaan; de griffier brengt
ze tegelijkertijd ter kennis van de Eerste Minister.

Binnen dertig dagen na deze kennisgeving verstrekt de
Ministerraad aan de Karners zijn met redenen omkleed advies
over her arrest. .

De beslissing van de Kamers moet worden genomen binnen
zesrig dagen te rekenen, herzij van de onrvangsr van dat
advies, hetzij van het verstrijken van de termijn van dertig

. dagen gesreld voor de toezending.
Die rerrnijnen worden geschorsr van 1 juli tot de rweede

dinsdag van okrober van ieder [aar alsrnede gedurende de
tijd dar de Wetgevende Karners geen zitting houden. "

Art. 29 (vroeger art. 27).

Artikel 46 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door
de volgende bepaling vervangen:

« Artikel 46. - De Koning dient bij de Wetgevende
Kamers of bij de bevoegde Raad van de Cerneenschap of van
her Gewest, naargelang van her geval, een ontwerp van wet
of van decreet in waarhi] de naar de Raad van State verwe-
zen bepaling wordt opgeheven of in overeensternrniug
gebracht, hetzij met het regelingsarrest, hetzij met de beslis-
sing van de Wetgevende Karners »,

Art. 30 (vroeger art. 28).

In artikel 95, tweede lid, tweede zin, van dezelfde gecoör-
dineerde wetten, wordt het woord « Zij » vervangen door de
woorden « De in l " bedoelde magisrraren »,
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CHAPITRE II

Dl:S conflits d'intérêts

Section I

Du Comité de concertation

Art. 31 (ancien art. 29).

Il est cree un Comité de concertation, composé dans le
respect de la parité linguistique:

1" du Premier Ministre, des Présidents des Exécutifs et
d'autres membres désignés par arrêté' royal délibéré en
Conseil des Ministres, aussi longtemps que les Exécutifs ne
sont pas élus par les Conseils en leur sein;

2" du Premier Ministre, de trois membres du gouvernement
national désignés par urrèré royal délibéré en Conseil des
Ministres, du Président et d'un membre de l'Exécutif flamand,
du Président de l'Exécutif de la Communauté française ct du
Président de l'Ex~cutif -régional wallon, dès le moment où les
Exécutifs sont élus par les Conseils en leur sein;

" 3" du Premier Ministre, de trois membres du Gouverne-
ment narional désignés par arrêté .royal délibéré en Conseil'
des Ministres, du Président et d'un membre de l'Exécutif
'flamand, du Président et d'un membre de J'Exécutif de la
Communauté française, si celui-ci exerce les compétences de
l'Exécutif de la Région wallonne, dans les conditions visées à
l'article I'", § 4, de la loi spéciale de réformes institutionnelles,
dès le moment où les Exécutifs sont élus par les Conseils en
leur sein. '

Section II

De la prévention et du règlement des conflits d'intérêts'

Art. 32 (ancien art. 30).

[ 84 ]

HOOFDSTUK Il

Bclungencon flicten

Afdeling [

Het Overlegcomité

Art. 31 (vroeger art. 29).

Er wordr een Overlegcomité opgericht, samengesteld, met
eerbiediging van de taalpariteir, uit:

I" de Eerste Minister, de Voorzitters van de Executieven en
andere bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit aange-
duide leden, zolang de Executieven nier uir en door de Raden
verkozen worden;

2" de Eerste Minister, drie leden van de nationale regering,
aangeduid hij een in Minisrerraad overlegd koninklijk besluir,
de Voorzirter en één lid van de Vlaamse Executieve, de
Voorzitter van de Franse Gemeenschapsexecutieve en de
Voorzitter van de Waalse Gewestexecutieve, vanaf het ogen-
blik dar de Execurieven uit en door de Raden verkózen
worden;

3" de Eerste Minister, drie leden van de nationale regering,
aangeduid bij een in' Ministerraad overlegd koninklijk besluit,
de Voorzitter en, één lid van de Vlaamse Executieve," de
Voorzitter en één lid van de Franse Gerneenschapsexecurieve,
indien deze de bevoegdheden uiroefenr van deWaalse Gewest-
executieve, irt de in arrikel 1, § 4, van de bijzondere wet tot
hervorming van de instellingen bepaalde voorwaarden vanaf
het ogenblik dat de Executieven uit .en door de Raden ver-
kozen worden,

Afdeling II

Voorkoming en regeling van de belangenconflicten

Art. 32 (vroeger art. 30).

::: § I'". Si un Conseil au une Chambre législative estime §' 1. Indien een Raad of een Wetgevende Karner oordeelr
"qu'il ouelle peut être gravement léséte) par U1~ projet ou une' dar hij or zij -ernsrig kan worden benadeeld door een irieen
proposition dedécret. déposé à un- autre Conseil ou par un .andere Raad ingediend ontwerp of voorsrel van decreet 9f-
jJf<>jeroll' une proposition de, loi déposé à une, Chambre door een in een Wetgevende Karner ingédiend ontwérp of
}égislative, Ie ,Conseil, intéressé ou la Chambre législative voorstel van wet, kan de betrokken Raad of d~Wetgevende
'.s,ê.loil;lecas,pêllt, auxtrois quarts de voix, demander que la Kamer, naargelang van het geval, met drie vierde van' de
'pr<),~ç~lIresoit suspendue en vue d'organiser une concertation. . sternrnen orn schorsing van de procedure vragen met het

:Daris ce ,'cas, la procédure est suspendue pendant soixante' oog op overleg. In dat geval wordt de procedure geschorst
,jou~s: -- " gedurende zestig dagen.
: ,:Si'la concertation n'a pas abouti dans ce délai, la Chambre Indien her overleg binnen deze termijn tot geen oplossing ,
.des Représentants est saisie du litige et rend, dans les trente leidr, wordt het geschil aanhangig gernaakt bi] de Karner van
joùrs, un, avis motivé au Comité de concertation visé à Volksverregenwoordigers die binnen de derrig dagen veen
l'article" 31 qui rend une décision selon la procédure du gernotiveerd advies uitbrengt aan het in artikel 3 t bedoeld-
consensus dans les trente jours. Overlegcomité dar binnen dertig dagen volgens de pro-

, , 'cedure van de consensus beslisr.
Le deuxième alinéa n'est applicable que lorsque les Conseils Het tweede lid is slechts toepasselijk wanneer de Raden

sorit en cause. Dans les autres cas, Ie Comité de concertation -hij het geschi1 betrokken zijn. In de andere gevallen neernt
visé à l'article 3 t .rend une décision selon la procédure du her in artikel 31 bedoeld Overlegcomité een beslissing 'binnen
'çonsensus dans les soixante jours. ' zesrig dagen volgens de procedure van de consensus.

'§ 2. Si Ie Gouvernement ou un Exécutif estime qu'il peut § 2. Indien de Regering of een Executieve oordeelt dat zij .
être gravement lésé par Un projet de décision ou une décision ernstig kan worden benadeeld door een ontwerp van beslis-
du Gouvernernenr national, d'un Exécutif ou d'un de leurs sing of een beslissing van de nationale Regering, van een
membres, le Premier Ministre ou Ie Président de l'Exécutif Executieve of van één hunner leden, kan de Eerste Minister
peut, en vue d'une concertation, saisir Ie Comité de concer- of de Voorzitter van de Executieve de zaak met heroog op
tation visé à l'article 31 qui rend une décision selon la pro- overleg aanhangig maken bij het in artikel 31 bedoeld Over-



cédure du consensus dans les soixante jours. Dans Cl' cas, la
décision 1itigi~~II~c ou son exécution est suspendue pcndnnr
cc Mlai.

§ 3. Si le Gouvernement ou un Exécutif estime qu'il peut
être gravement lésé par l'absence d'une décision du Gouver-
nement national, d'lm Exécutif ou d'un de leurs membres, le
Premier Ministre ou le Président de l'Exécutif peur saisir le
Comité de concertation visé .1 l'article 31 en vue d'une
concertation.

Lorsque le Gouvernement, un Exécutif ou un de leurs
membres est tenu de statuer, la procédure visée au premier
alinéa du présent paragraphe est applicablevéranj entendu
que le Comité de 'concertation rend une décision selon la
procédure du consensus dans les soixante jours.

§ ~' Dans l'I~ypothèse,?li une procé~ure relative ;" un
.conflit de competence a etc ou -est engagcc, .toute procedure
en règlement d'un conflit d'intérêt sur la même matière est
suspendue.

Arl.,33 (ancien art. 31).

Le Comité de concertation visé à l'article 31 est saisi par
le Premier Ministre ou, par le Président d'un Exécutif de tout
projet de décision ou décision d'un Ministre, d'un Exécutif
ou d'lin de ses membres, en raison du- fait-qu'une des parties
intéressées n'a pas observé les procédures prescrites à l'arri-
c1ej6; § l"r, VI, alinéa 2; § 2; § 3; § 4; § 5 et § 6, et il
I'article 81 de la loi spéciale de réformes institutionnelles.

-\

En ce cas,' la décision litigieuse ou son exécution est sus-
pendue jusqu'à ce que ce Comité- de concertation constate
selon la procédure du consensus que les .règles de procédure
'prescrites, Ont été observées,

{

TITRE III

EMPLOI DES LANGUES

CHAPITRE I
..

ne.s~Ministères di: la Communauté et de la Région

Ah. 34 (ancien art. 32).

",.J?~~s:~}eslóissur l'emploi des langues en matière admi-
n,i,~(ta,~fvê;-coordonnées par l'arrêté royal du 18 juillet 1966,
;J.!,,~~~'(i,~~êr~\!Jnar~j(;It:~3bis, libellé comme suit:

~>/Â~I(je43bis. ~ ..s'ter. Les d{spositi~ns de cet article sont
~pi>Ii(:~óleaux services dés Ministères de la Communauté fla-
r:n~-nèle:;:dê-la Communauté française, de la Région wallonne,
4~A:(;~égiori bruxelloise et: des institutions créées par une
Régi,on ou une Cornmunauréçdonr l'activité s'étend à toute
lá circonscription de la Région ou de la Communauté, selon
,!<:;.;~~s:'. . _ " . '
::.J;:e5: services, mentionnés à I?alinéa premier sont dénommés
ci-ap'r~s' «administrations centrales »;

'i"i.:' S?us'~éserve de ce -qui est prévu ci-après aux, §§ 3,
4~t 5,'les dispositions de la section I du chapitre V sont
applicables aux administrations ceritrales des Ministères de
la'C~~mun<!uté flamande, deIa Communauté française, de
la-Région wallonne et de la Région bruxelloise.
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k'g~lll1lit~, dur hiuncn ~,\"stig d~tg\"11 vnlgcns de procedure
V;111 dl.' t'olISI.'IISIlS hl'siist. III dit gl·\·;tl wordr dl.' herwistc
hl.·slissing of dl.' uirvocring ervan gcdurcndc dez~~ terl1lijli
opg~·sl·llIll'\.

§ .1. Indien de Rcgcring of ccn Exccuticve oordeelr dur zij
ernstig kan' wordcn bcnndccld door dl' afwczighcid van ecu
heslissing van de nationale Regcring, van ecn Exccuricve of
van één hùnner ledcn, kan de Ecrsrc Minisrer of de Voor-
zirter van de Exccurieve de zuak nunhnugig maken bij het
in artikel 31 bcdoeld Overlcgcomité .met her oog op ovcrlcg,

Wanneer de Regering, ceu Execurieve of ééu hunner I~den
verplichr is te, be~chikkcn, is de in her ecrsre lid van deze
paragruaf bedoeldc procedure van roepassing, mer dien ver-
stunde dat hct Overlegcornité binnen zestig dagen volgens
de procedure van de consensus beslisr.

§ 4. Wanneer een procedure in vcrhand met een bevoegd ..
hcidsconflicr is of worth ingeleid, wordt elkc procedure rot
regeling van een belangenconflict over cenzelfde aangelegén-
heid geschorsr,

Art. 33 (vroeger art. 31).

Bij her In artikel 31 bedoeld Overlegcomité wordt door
de Eerste Minister of door de Voorzitter van een Executieve
elk ontwerp van beslissing of elke beslissing van een Minis-
tcr,van een Executieve of één harer leden aanltangig
gcrnuakt, wegens her feit dar één der berrokken partijen de
in arrikel 6, § 1, VI, 2" lid; § 2; § 3; § 4; § 5 en §. 6, en in
artikel 81 van de bijzondere wet tot hervorrning der. instel-
lingen voorgeschreven procedures. nier heefr riageleefd. ,

In dit gcval- wordt de berwiste beslissing of de uirvoering
ervan opgeschort, tordat dit Overlegcornité volgens de pro-
cedure van de consensus vaststelt dar de voorgeschreven
procedureregelen werden nageleefd, '

TITEL III

GEBRUIK'DER TALEN

HOOFDSTUK I

De Ministeries van de Ge-meenschal' en het Gewest -r

Art. 34 (vroeger 'art. 32).

In de bij het koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoör-
dineerde wetten op het gebruik- yand~ talen in hestuurs.:'
zaken wordt eén artikel 43bis ingevoegd, luidend als volgt:. .'., :",," ',' .

« Artikel 43bis. - § 1. De bepalingen van dit artikelzijn
toepasselijk op de diensten van de Ministeries van.de Vlaamse
Gemeenschap, van de Franse Gerneenschap, van het ,Waalse
Gewest, van het Brusselse Gewesr en van de door een Gewest
of een Gemeenschap opgerichte instellingen, waarvan de
werkkring het gehele ambrsgebied van het Gewest of de
Gemeenschap, al naar het geval, bestrijkt.

De in het eerste lid bedoelde' diensren worden hierna
« hoofdbes,turen,. genoernd, ,

, § 2. Behoudens het hierna in §§ 3, 4 en 5 bepaalde, zijn
de bepalingen van afdeling J van hoofdstuk V van toepassing
op de hoofdbesturen van de Minisreries van de Vlaamse

'Gemeenschap, van de Franse Gerneenschap, van het Waalse
Gewest en van het Brusselse Gewest.
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S 3. Pour les avis, communications ct formulaires visés Il
l'article 40, alinén 2, est d'application le régime linguistique
imposé uu service local correspondant dont les destinataires
relèvent. Des formulaires rédigés en ullemnud sont, si néces-
saire, tenus à la disposition du public d'expression allemande.

§ 4. Toutefois, les dispositions des articles 39, 41, 42 et
43, §§ I'", 2, 3, 5 et 6, ne sont pas applicables aux adminis-
trations centrales du Ministère de la Communauté flamande,
du Ministère de la Communauté française et du Ministère de
la Région wallonne.

§ 5. L'administration centrale du Ministère de hi Com-
munauté flamande utilise le néerlandais comme langue admi-
nistrative. Ses fonctionnaires appartiennent au rôle linguisti-
que néerlandais.

Les administrations centrales du Ministère de la Commu-
nauté française et du Ministère de la Région wallonne utili-
sent le français comme langue administrative. Leurs fonc-
tionnaires appartiennent au rôle linguistique français.

Toutefois, quant aux communes à régime linguistique spé-
cial de leur circonscription, les administrations visées au
§ 4 sont soumises au régime linguistique imposé aux services
locaux de ces communes pour les rapports avec les particu-
liers et pour la rédaction des actes, certificats, déclarations
et autorisations.

Les administrations visées au § 4 utilisent l'allemand dans
leurs relations avec les services publics de la région de langue
allemande.

S 6. Les administrations centrales des institutions créées
par la Région et la Communauté sont soumises au régime
linguistique applicable, selon le cas, ;} l'administration
centrale de la Région ou à celle de la Communauté »,

CHAPITRE Il

Des services des Exécutifs
de la Communauté et de la Région

Section I

Des services des Exécutifs dont l'activité s'étend
à toute la circonscription de la Communauté flamande,
de la Communauté française ou de la Région wallonne

Art. 35 (ancien art. 33).

Les dispositions de la présente section sont applicables
aux services centralisés et décentralisés de l'Exécutif flamand,
de l'Exécutif de la Communauté française et de l'Exécutif
régional wallon dont l'activité s'étend à toute la circonscrip-
tion de la Communauté ou de la Région, selon le cas.

Art. 36 (ancien art. 34).

S l"r. SOllS réserve des dispositions du S 2:
I" les services de l'Exécutif flamand utilisent le néerlan-

dais comme langue administrative;
2" les services de l'Exécutif de la Communauté française et

ceu~ de l'Exécutif régional wallon utilisent le français comme
langue administrative.

S 2. Quant aux communes à régime linguistique spécial
de leur circonscription, les services visés au § I'" sont sou-

( 86 ]

S 3. Voor de bij arrikel 40, rwecde lid, bedoeldc berlchren,
mededelingen en formulieren gcldt de taulregeling die is opge-
legd uun de overeenkomstige plaatselijke dienst waaronder de
gcudresseerden ressorreren, In her Duits gestelde formulieren
worden, zo nodig, ter beschikking gesteld van lier Duitsspre-
kend publiek.

§ 4. De bepalingen van de artikelen 39, 41, 42 en 43,
§§ 1, 2, 3, 5 en 6, zijn evenwel niet van toepassing op de
hoofdbesturen van het Ministerie van de Vlaamse Gemeen-
schap, van het Ministerie van de Franse Gemeenschap en
van het Ministerie van het Waalse Gewesr, .

§ 5. Het hoofdbestuur van het Ministerie van de Vlaamse
Gemeenschap gebruikt her Nederlands als besruurstaal, Zijn
arnbtenaren behoren tot de Nederlandse taalrol.

De hoofdbesturen van het Ministerie van de Franse
Gemeenschap en van her Minisrerie van her Waalse Gewesr
gebruiken het Frans als besruurstaul. Hun ambtenaren beho-
ren tot de Franse taalrol,

Met betrekking tot de gemeenten met een speciale taal-
regeling uit hun arnbrsgebied, zijn de in § 4 bedoelde bestu-
ren evenwelonderworpen aan de taalregeling die is opgelegd
aan de plaatselijke diensten van die gemeenten, voor de
betrekkingen met particulieren en voor het opstellen van
akten, getuigschriften, verklaringen, machrigingen en ver-
gunningen ..

De in § 4 bedoelde besruren gebruiken het Duits voor hun
betrekkingen met de openbare besturen van het Duits taal-
gebied.

§ 6. De hoofdbesruren van de door het Gewest en de
Gerneenschap opgerichte instellingen zijn aan de taalregeling
onderworpen die geldt voor het hoofdbestuur van het
Gewest, respectievelijk de Gemeenschap »,

HOOFDSTUK Il

De diensten van de Executieven
van de Gemeenschap en van het Gewest

Afdeling I

Diensten van de Executieven waarvan de werkkring
het gehele ambtsgebied van de Vlaamse Gemeenschap,

van de Franse Gemeenschap
of van het Waalse Gewest bestrijkt

Art. 35 (vroeger art. 33).

De bepalingen van deze afdeling zijn van toepassing op
de gecenrraliseerde en gedecentraliseerde diensten van de
Vlaamse Executieve, de Franse Gemeenschapsexecutieve en
de Waalse Gewestexecutieve, waarvan de werkkring het
gehele arnbtsgebied van de Gemeenschap of het Gewest,
al naar het geval, bestrijkr,

Art. 36 (vroeger art. 34).

St.Behoudens de bepalingen van S 2, gebruiken:
1" de diensten van de Vlaamse Executieve het Nederlands

als bestuurstaal;
2"de diensten van de Franse Gemeenschapsexecutieve en

die van de Waalse Gewestexecutieve, het Frans als bestuurs-
taal.

§ 2. Met berrekking tot de gemeenten met een speciale
raalregeling uit hun arnbtsgebied, is op de in § 1 bedoelde



mis uu régime linguistique imposé pur les lois coordonnées
sur l'emploi des langues en matière administrative aux
services locaux de ces communes, pour [es avis, communi-
cations et formulaires destinés au public, pour les rapports
avec les particuliers et pour la rédaction des actes, certificats,
déclarations et autorisations.

Dans leurs relations avec les services publics dont le siège
est établi dans une commune de la région de langue alle-
mande, les services de l'Exécutif régional wallon utilisent
l'allemand.

§ 3. Dans les services mentionnées au § I'", nul ne peut
'être nommé ou promu à une fonction ou à un emploi,
s'il n'a une connaissance de la langue administrative consta-
tée conformément à l'article 15, § I'", des lois coordonnées
sur l'emploi des langues en matière administrative.

A condition qu'ils fassent preuve d'une connaissance
suffisante du français, les candidats qui ont fait leurs études
dans la région de langue allemande ainsi que ceux qui, à
l'étranger, ont fait leurs études en allemand et qui se préva-
lent d'une équivalence de diplômes ou de certificats d'études
reconnue par la loi, peuvent être nommés ou promus dans les
services de l'Exécutif régional wallon.

Les services sont organisés de manière telle qu'ils puissent
respecter, sans la moindre difficulté, les dispositions du § 2.

Section II

Des services des Exécutifs dont l'activité ne s'étend pas
à toute la circonscription de la Communauté flamande,
de la Communauté française ou de la Région wallonne

Art. 37 (ancien art. 35).

Les dispositions de la présente section sont applicables
aux services centralisés et décentralisés de l'Exécutif flamand,
de l'Exécutif de la Communauté française et de l'Exécutif
régional wallon, dont l'activité ne s'étend pas à toute la cir-
conscription de la Communaute ou de la Région, selon le cas.

Art. 38 (ancien art. 36).

Les services visés à l'article 37, dont l'actviré s'étend
exclusivement à des communes à régime linguistique spécial
d'une même région linguistique, sont soumis au régime
linguistique imposé par les lois coordonnées sur l'emploi
des langues en matière administrative aux services locaux
de ces communes.

Dans ces services, nul ne peut être nommé ou promu à
une fonction ou à un emploi s'il n'a une connaissance de
la langue de la région, constatée conformément à l'article 15,
§ I'", des lois coordonnées sur l'emploi des langues en
matière administrative.

Les services sont organisés de manière telle qu'ils puissent
respecter, sans la moindre difficulté, les dispositions du
premier alinéa.

Art. 39 (ancien art. 37).

Les services visés à l'article 37, dont l'acrviré s'étend tant
à des communes sans régime linguistique spécial qu'à des
communes à régime linguistique spécial d'une même région
ling~istique, sont, quant aux communes à régime linguistique
spécial, soumis au régime linguistique imposé par les lois
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dicnsrcn de taalrcgcling van tocpnssing die door de gccoördi-
necrdc wctten op hcr gchruik van de tulen in hcsruurs-
zakcn is opgelegd nan de plnnrseliike dicnsren van die
gemecntcn, voor de berichren, medcdelingcn en formulieren
die bcsrcmd zijn voor hcr publiek, voor de bctrckkingen met
particulicren en voor hct opstellcn van ukten, getuigschriften,
verklaringcn en vergunningen.

Voor hun berrekkingen met de openharc hcsruren, waar-
van de zetel gcvestigd is in een gcmccnre van het Duits
raalgehied, gebruiken de diensren van de Waalse Gcwesr-
executieve het Duits.

§ 3. In de in § 1 genoemde diensten kan niemand tot
een arnbr of berrekking benoernd of bevordcrd worden,
als hij niet een overeenkornsrig arrikel 15, § 1, van de
gecoördineerde werten op her gebruik van de ralen in
besruurszuken, vnsrgesrelde kennis heefr van Je bestuurstaal,

Op voorwaarde dar ze een voldoende kennis van het
Frans bewijzen, kunnen evcnwel kandidaten die hun onder-
wijs genoten hcbbcn in het Duitse taalgcbicd evcnals de
kandidaren die hun onderwijs in her buitenland hebben ge-
noten in her Duits en zich op een bij de wet erkende gclijk-
waardigheid van diplorna's of getuigschrifren kunnen beroe-
pen, benoemd of bevorderd worden in de diensrcn van de
Waalse Gewestexecutieve.

De diensren worden derwijze georganiseerd dar, zonder
enige rnoeire, kan worden voldaan aan de bepalingen van § 2.

Afdeling II

Diensten van de Executieven waarvan de werkkring
niet her gehele ambstgebied van de Vlaamse Gemeenschap,

van de Franse Gemeenschap
of van het Waalse Gewest bestrijkt

Art. 37 (vroeger art. 35).

De bepalingen van deze afdeling zijn toepasselijk op de
gecentraliseerde en gedecenrraliseerde diensten van de Vlaam-
se Executieve, van de Franse Gerneenschapsexecutieve en van
de Waalse Gewestcxecutieve, waarvan de werkkring niet het
gehele ambrsgebied van de Gerneenschap of het Gewest, al
naar het geval, besrrijkr.

Art. 38 (vroeger art. 36).

Op de in artikel 37 bedoelde diensten, waarvan de werk-
kring uitsluitend gemeenren met een speciale raalregeling
uit eenzelfde raalgebied ornvat, is de raalregeling van roc-
passing die door de gecoördineerde wetren op het gebrùik
van de talen in besruurszaken is opgelegd aan de plaar-
selijke diensten van die gemeenren.

In die diensten kan niernand tot een ambt of betrekking
benoemd of bevorderd worden als hij niet een overeen-
kornsrig artikel 15, § 1, van de gecoördineerde wetten op
het gebruik van de ralen in bestuurszaken, vasrgesrelde ken-
nis heefr van de taal van her gebied.

De diensten worden derwijze georganiseerd dar, zonder
enige moeite, kan worden voldaan aan de bepalingen van
het eerste lid.

Art. 39 (vroeger art. 37).

Op de in urtikel 37 bedoelde diensren, waarvan de werk-
kring zowel gerneenren zonder speciale taalregeling als
gerneent:n met een speciale raalregeling uit eenzelfde taal-
gebied ornvar, is, met betrekking tot de gemeenten met een
speciale raalregeling, de raalregeling van toepassing die door
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coordonnées sur l'emploi des lunuucs en mutièrc udminis-
rrutive aux services locaux dl' Ù'S conununcs, 1'0111' les avis,
cOl11lllllnÎl';ItÎlllls ct formulaires dcstinl;s au public, pour les
l'apports avec les particuliers er pOil\' la rédaction des actes,
certificats, declarations cr uuturisations.

Les services xour organisés de manière telle qu'ils puissent
respecter, sans la moindre difficulté, les dispositions du
premier' alinéa.

Art. 40 (ancien art, 38).

Les services de l'Exécutif flamand et de l'Exécutif de la
Communauté française dont l'activité s'étend à des commu-
nes de Bruxelles-Capitale, utilisent respectivement le néer-
landais ou le français comme langue administrative.

Si l'activité des services visés au premier alinéa, s'étend
également .1 des communes .] régime linguistique spécial
respectivement de la région de langue néerlandaise et de la
région de langue française, ces services sont, quant à ces
communes, soumis au régime linguistique imposé par les
lois coordonnées sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative aux services locaux de ces communes pour les
avis, communications et formulaires destinés au public, pour

-les rapports avec les particuliers et pour la rédaction des
actes, certificats, déclarations ct autorisations.

Dans ces services, nul ne peut être nommé ou promu à
. une fonction ou un emploi s'il n'a pas une connaissance de
la langue de la région, constatée conformément à l'article

, l5, § 1,'r, des lois coordonnées sur l'emploi des langues
,en, matière administrative.
, "

.. Les' services' sont' organisés de manière relie 'qu'ils puissent
.~especter, sans la moindre difficulté; les dispositions de
l'alinéa 2.

. Art. 41 (ancien art. 39).

Les' services de l'Exécutif régional wallon dont l'activité
s'étend tant à des communes de la région de langue française
'qu'à des communes de la région de langue allemande, utili-
sent le français ou l'allemand comme langue administrative

,.seion que leur siège est établi dans la région de langue
, française ou dans la région de langue allemande.

Polir les avis,' communications et formulaires destinés au
eplIb,tié, : pour les' rapports iavec kspárticùliers et pour la
rédaction des ,actes,' certificats, déclarations et autorisations,
ce~services utilisent la langue oules langues imposées à ce

<sujet: aux'servi~és locaux lie leur circonscription.

. pans ces services, nul ne peut être nommé ou promu à une
'fonctim:l ou à un emploi, s'il n'a une connaissance
,cle',hl'langue de larégion, constatée conformément à l'arti-
j,cielS, § 'l:", des lois coordonnées sur l'emploi des langues
.en matière administrative.

Les services sont 'organisés de manière telle qu'ils puissent
respecter, sans la moindre difficulté, les dispositions de
l'alinéa 2~

Section HI

Des sanctions et du contrôle

Art. 42 (ancien art. 40).

Les dispositions des chapitres VII et VIII des lois coordon-
nées sur l'emploi des langues en matière administrative, sont
applicables aux services visés aux sections I et IL

I !lN J

de gccoördincerdc wcrreu op her !whrllik van de tulen ill

hestuurszakcn is opgclq.\d .1,1n de plunrscliikc dicnsrcu V,1n
dic gcmwntcn, vuor de bcrichrcn, mcdcdelingcn Cil form li-

licrcn dit, hcsrcmd I.iill VOOI' hl,t puhlick, voor de hctrekkiu-
gcn mer pnrticulicren en voor het opstcllen van akreu,
gcruigschriftcn, vcrklaringen, rnnchrigingen en vergunningen.

De diensren wordcn derwijze georgnniseerd dar, zondcr
enige moeire, kan wordcn voldaan aan de bepalingen van
her eerste lid.

Art. 40 (vroeger arr. 38).

De diensten van de Vlaamse Executieve en van de Franse
Gerneenschapsexecurieve waarvun de werkkring gemeenten
uir Brussel-Hoofdsrad ornvar, gehruiken respecrievelijk her
Nederlands of her Frans als bcsruursraal. '

Als de werkkring van de in het eersre lid bedoelde
diensren zich eveneeus uirstrekr over gemeenren van her
Nederlands respectievelijk Frans taalgebied met een speciale
raalregeling, dan is op die diensten met betrekking tot die
gerneenten de raalregeling van toepassing, die door de
gecoördineerde wetten op het gebruik van de ralen in
bestuurszaken is opgelegd aan de plaatselijke diensten . van
die gerneenren, voor de berichren, mededelingen en forrnu-
lieren die voor her publiek besrernd zijn, voor de berrekkin-
gen met particulieren en voor het opstellen van akten, geruig-
schrifren, verklaringen, machrigingen en vergunningen.

In die diensren kan niemand tot een arnbr ofbetrekking
benoemd of bevorderd worden als hij nier een overeenkorn-
stig arrikel 15, § 1, van de gecoördineerde werten op het
gebruik van de ralen in besruurszaken vastgesrelde kennis
heeft van de taal van her gebied.

De diensren worden derwijze georganiseerd dar, zonder
enige moeite, kan worden voldaan aan de bepalingen van
her rweede lid .

Art. 41 (vrdêger art. 39).

De diensten van de Waalse Gewestexecutieve waarvan de
werkkring zowel gemecnten van her Frans als van het Duits
raalgebied omvat, gebruiken het Frans of het Duits als
bestuurstaal, naargelang hun zetel in het Frans of in her
Duits raalgebied is gevestigd,

Voor de berichten, mededelingenen formulieren die voor
her pubriek besrernd zijn, voor de betrekkingen met particu-
lieren en voor het opstellen vanakten, getuigschriften,' ver-
klaringen, machtigingen envergunningen, gebruiken die
diensten de taal of talen die rer zake opgelegd zijn aan de
plaatselijke diensten van hun ambtsgebied.

In die diensten kan niernand tot een arnbt of betrekking
benoernd of bevo'rderd worden als hij niet een overeenkorn-
srigurtikel 15, § 1, van de gecoördineerde wetten ophet
gebruik van de talen in bestuurszaken vastgesrelde kennis
heefr van de taal van het gebied.

De diensten worden derwijze georganiseerd dat, 'zonder
enige moeite, kan worden voldaan aan de bepalingen van
het rweede lid.

Afdeling III

Sancties en toezicht

Art. 42 (vroeger art. 40).

De bepalingen van de hoofdstukken VII en VIII van de
gecoördineerde wetten op' het gebruik van de talen in
besruurszaken, zijn op de in afdelingen I en' II bedoelde
diensten van toepassing.



Arr, 43 (ancien urt, 41),

Le Secrétaire permanent nu recrutement est seul compétent
pour délivrer des certificats en vue d'attester les connais-
sances linguistiques exigées par les sections I et Il.

CHAPITRE III

Disposition finale

Art. 44 (ancien art. 42).

Les dispositions du chapitre II entrent en vigueur le jour
de la reprise par les Exécutifs respectifs des Ministères de la
Communauté flamande, de la Communauté française et de
la Région wallonne, visée à l'article 88, § '2, de la loi spéciale
de réformes institutionnelles.

Les dispositions du chapitre I, it l'exception Je celles
relatives au Ministère de la Région bruxelloise, cessent de
produire leurs effets le même jour.

TITRE IV

DES POUVOIRS SOUS TUTELLE ET
DES POUVOIRS SUBORDONNES

Art. 45 (ancien art. 43).

§1"r. Les articles 8 à 14 de la loi du 17 mars 1965 relative
au Fonds des provinces sont abrogés.

§' 2. Les articles 5, 6 et 7 de la même loi sont respective-
ment numérotés 6, 7 et 8.' ,

§ 3. Dans la même loi, il est inséré un article 5, libellé
comme suit:

« ArticleS. - En application des articles 6 à 8, Ie Fonds
est réparti entre :

1" la Régicn f1am~nde, pour ce qui concerne la part glo-
bale des provinces d'Anvers, de Flandre occidentale, de Flan-
dre.orienrale et de Limbourg;'

. :2" la Région wallonne, pour ce qui concerne la part globale
des provinces de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de
Namur;

Jo, la province de Brabant. »

§ 4. Dans là même loi, il est inséré un article 9, libellé
comme suit:

« Árticle 9. - Sur la proposition du Mi.;istrc qui a
l'Intérieur dans ses attributions et sur avis conforme des
Exécutifs visés à l'article I'", § I'" et § 3, de la loi spéciale
de réformes institutionnelles et de l'autorité compétente pour
le territoire de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, le
Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
modifier les critères de répartition visés aux articles 6 à 8. »

Art. 46 (ancien art. 44).

Les actes des autorités des provinces, des communes, des
agglomérations et des autres autorités administratives ne
peuvent être contraires aux décrets et aux règlements des
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Art. 43 (vroegcr art. 41).

De Vnsr Wel·vingsscCI'l·t'lris nlleen is hevoegd 011I bcwiizcn
omrrcnt de hij dc ufdelingen I en Il vereiste rualkennis uit
te reiken.

HOOFDSTUK III

Slotbepaling

Art. 44 (vroeger art. 42).

De bepalingen van hoofdstuk II rreden in werking op de
dag van de in artikel R8, § 2, van de bijzondere wet tot
hervorming der instellingen bedoelde overname van de
Ministeries van de Vlaamse Gemeenschap, van de Franse
Gerneenschap en van her Waalse Gewest door hun respec-
rieve Execurieven.

Op dezelfde dag houden de bepalingen van hoofdstuk I,
die betreffende het Ministerie van het Brusselse Gewest
uitgezonderd, op uitwerking te hebben.

TITEL IV

BESTUREN ONDER VOOGDIJ EN
ONDERGESCHIKTE BESTUREN

Art. 45 (vroeger art. 43).

§ 1. De artikelen 8 tot 14 van de wet van 17 maarr 1965
betreffende het Fonds der provinciën worden opgeheven.

§ 2. De artikelen 5, 6 en 7 van dezelfde wet worden als
respecrievelijk artikelen 6,7 en 8 genummerd.

§ 3. In dezelfde wet wordt een artikel 5 ingevocgd, luidend
als volgr :

« ArtikelS. - Het Fonds wordt omgèslagen bij toepassing
van de artikelen 6 tot 8 over:

I" het Vlaamse Gewesr wat het gezamenlijk aandeel van .
de provincies Antwerpen, Limburg, 005t- Vlaanderen en
West- Vlaanderen betreft;

2" het Waalse Gewest wat het gezamenlijk aandeel van de
provincies Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen berreft;

3" de provincie Brabant. "

§ 4. In dezelfde wet wordt een artikel 9 ingevoegd, luidend
als volgr : '

" Artikel 9. - Op voorstel van de Minister die de Binnen-
landse Zakcn onder zijn bevoegdheid heeft en op cens-
luidend advies van de Execurieven bedoeld in arrikel 1,
§ 1 en § 3 van de bijzonâere wet tot hervorming der
instellingen en van de bevoegde overheid voor het rweetalig
gebied van Brussel-Hoofdsrad, kan de Koning, l1ij een in Mi-
nisterraad overlegd besluit, de in de artikelen 6 tot 8 bepaalde
verdelingscrireria wijzigen."

Art. 46 (vroeger art. 44).

De handelingen van de overheden van de provincies, de
gemeenten, de agglorneraties en andere bestuursoverheden
rnogen nier in strijd zijn met de decreren en de reglernenren
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Communautés ou des Régions, "lui peuvent charger ces
autorités de leur exécution.

Le Roi met les lois en concordance uvee la présente
disposition.

Art. 47 (ancien art. 45).

L'article lOS, alinéa 2, de la loi du 8 juillet 1976 organique
des centres publics d'aide sociale, est remplacé par la
disposition suivante:

«Chaque Exécutif régional fixe, pour sa Région, le
pourcentage à attribuer au Fonds spécial. Les critères
objectifs de sa répartition sont déterminés par:

1" l'Exécutif de la Communauté flamande pour les cen-
tres publics J'aide sociale de la Région flamande;

2" l'Exécutif de la Communauté française, pour les cen-
tres publics d'aide sociale de la Région wallonne. Toutefois,
pour les centres publics d'aide sociale situés dans une des
communes de la région de langue allemande, telle qu'elle
est définie à l'article 5 de l'arrêté royal du 18 juillet 1966
portant coordination des lois sur l'emploi des langues en
matière administrative, les critères objectifs de répartition
sont déterminés par le Conseil de la communauté culturelle
allemande;

3" l'autorité compétente pour le territoire de la région
bilingue de Bruxelles-Capitale, pour les centres publics d'aide
sociale situés dans ce territoire. »

TITRE V

DISPOSITIONS FINALES

Art. 48 (ancien art. 46).

A l'exception de l'article 7, les dispositions de la loi créant
des institutions communautaires et régionales provisoires,
telle qu'elle est coordonnée par l'arrêté royal du 20 juillet
1979, cessent de produire leurs effets, en ce qui concerne les
Régions wallonne et flamande et en ce qui concerne les
Communautés française, et flamande.

Art. 49 (ancien art. 47).

Les articles 3, 7 à 9, 22 et 25 de la loi du 3 juillet 1971
relative à la répartition des membres des Chambres législa-
tives en groupes linguistiques ct portant diverses dispositions
relatives aux Conseils culturels pour la Communauté cultu-
relle française et pour la Communauté culturelle néerlandaise
sont abrogés.

Art. 50 (ancien art. 48).

La présente loi entre en vigueur le I'" octobre 1980.
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van de Gcmccnschnppen of dl' Gcwcstcn, wclkc die ovcr-
hcdcn Illet de uirvocring dnarvan kunncn belastcn.

De Koning brengr de werten ill overeensternming met deze
bepaling,

Art. 47 (vroeger art. 45).

Artikel Tûî, rweede lid, van de organieke wet van 8 juli
1976 betreffende de openbare centra voor maarschappelijk
welzijn wordt door de volgende bepaling vervangen :

« Elke Gewestexecutieve srelr, voor zijn Gewesr, her
percentage vast dar aan her ßijzonder Fonds wordt toege-
kend. De objectieve normen voor de verdeling ervan worden
vasrgesteld door:

1" de Execurieve van de Vlaamse Gerneenschap voor de
openbare centra voor maarschappelijk welzijn van her
Vlaamse Gewest;

2° de Executieve van de Franse Gerneenschap, voor de
openbare centra voor rnaatschappelijk welzijn van het Waalse
Gewest. Wanneer deze gelegen zijn in 'één van de gerneenten
van het Duitse taalgebied, zoals omschreven in artikel 5 van
het koninklijk besluit van 18 juli 1966 houdende coördinatie
van de wetten op her gebruik van de talen in bestuurszaken,
worden de ohjectieve norrnen voor de verdeling vastgesreld
door de Raad van de Duitse cultuurgerneenschap;

3" de hevoegde overheid voor her tweeralig gebied van
Brussel-Hoofdstad, vuor dl' openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn in dar gebied gcvestigd. »

TITEL V

SLOTBEPALINGEN

Art. 48 (vroeger art. 46).

De bepalingen van de wet tot oprichting van voorlopige
Gcrneenschaps- en Gewestinstellingen, met uitzondering van
arrikel 7, zoals gecoördineerd bij het koninklijk besluit van
20 juli 1979, houden op .uitwerking te hebben, voor wat
berreft het Vlaamse en her Waalse Gewest en voor wat
betreft de Vlaamse en de Franse Gemeenschap.

Arr. 49 (vroeger art. 47).

De artikelen 3, 7 tot 9, 22 en 25 van de wet van 3 juli 1971
tot indeling van de ledcn van de Wetgevende Karners in taal-
groepen en houdende diverse bepalingen berreffende de
Culruurraden voor dl' Nederlandse Culruurgcmecnschap en
voor de Franse Cultuurgerneenschap worden opgeheven.

Arr. 50 (vroeger art. 48).

Deze wet treedt in werking op loktober 1980.



ANNEXE I

EVOLUTION DES DEI)ENSES DES REGIONS
(En milliards de fruncs.)

I. - REGION FLAMANDE

A. Titre I - Dépenses courantes

(En milliards de francs.)

1. Points de départ.
a. Situation t980.
1) Dotation (art. 3 et 5 de la loi ordinaire de réf. inst.) : 8,6.

2) 'Dépenses prévues: tO.3.
.- Intérêts : 5,2 (évolution voir annexe Il);
- F.E.E.R.R. : 3,8 (évolution voir annexe III);
- Autres : 1.3 (croissaance annuelle 7 %).

10,3
b. Index: annuellement 7 %.

2. Evolution prévue (en milliards de francs).
Année Dotation + index
1980 8,6
t98t 9,2
1982 9,8
1983 tO,S
1984 11,2
1985 12,0

Dépenses prévues
10,3
12,1
13,9
15,5
17,3
t9,3

B. Titre Il - Dépenses de capital

1. Points de départ.
a. Situation 1980.
1) Dotation (art. 3 et 5 de la loi ordinaire Réf. Inst.) : 13,8.

2) Dépenses prévues (en milliards de francs): 13,5.
- Amortissements: 3,2 (évolution voir annexe II);
- F.E.E.R.R.: 2,5 (évolution voir annexe III);
- Programme d'investissement: 7,8•.

b. Index: annuellement 7 %.

2. Evolution prévue (en milliards de francs).
Année Dotation + index
1980 1.1,8
1981 14,8
19112 15,8
1983 '" 16,9
1984 ... '18,1
1985... 19,4

Dépenses prévues
13,5
17,0
Ill,S
20,2
20,1
28,6

II. - REGION WALLONNE

A. Titre I - Dépenses courantes

(En milliards de francs.)
1. Points de départ.
a. Situation 1980.
1) Dotation (art. 3 et 5 loi ordinaire de réf. insr.) : 6,4.
2) Dépenses prévues:

- Intérêts: 3,7 (évolution voir annexe II);
- F.E.E.R.R.: 1,8 (évolution voir annexe III);
- Autres: 1,1 (croissance annuelle 7 %).

b. Index: annuellement 7 %.

2. Dépenses prévues (en milliards de francs).
Année Dotation + index
1980 ... 6,4
1981 .. , 6,9
1982 7,4
1983 7,9
1984 8,5
1985 9,1

Dépenses prévues
6,6
7,8
9,0

10,2
11,4
12,6
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lUJl.AGE I

f!.VOLUTIt VAN UE UITGAVEN UER GEWESTEN
(In lIIiljolfden frank.)

I. - VLAAMS GEWEST

A. Titel I - Lopende uitgaven

(In miljarden frank.)

1. Uitgangspunten.
a. Toesrand 1980.
1) Dotatie (am. 3 en 5 van de gewone wet herv, instel.) : 8,6.
2) Vermoedelijke uitgaven : 10,3.

- Interesren 5,2 (evolurie zie bijlage Il);
- F.E.E.R.R.: 3,8 (evolurie zie bijlage 111);
- Andere : 1,3 (jaarlijkse stijging 7 %).

10,3

b. Index: jaarlijks 7 %.

2. Vermoedelijke evolutie (in miljarden frank.)
Jaar Dotatie + index Vermoedelijke uitgaven
1980 8,6 10,3
1981 9,2 12,1
1982 9,8 13,9
1983 10,5 15,5'
1984 11,2 17,3
1985 12,0 19,3

B. Titel Il - Kapitaaluitgaven

1. Uitgangspunten.
a. Tocsrand 1980.
1) Doratie (arrt, 3 en 5 van de gewone wet herv. inste!.) : 13,8.
2) Vermoedelijke uitgaven (in miljardcn frank): 13,5.

- Aflossingen: 3,2 (evolutie zie bijlage Il);
- F.E.E.R.R.: 2,5 (evolutie zie bijlage III);
- Investeringsprogramma: 7,8.

b. Index: jaarlijks 7 %.

2. Vermoedelijke evolutie (in miljarden frank.)
jaar Dotarie + index Vermoedelijke uitgaven
1980 13,8 1.U
1981 14,8 17,0
1982 15.8 18,5
198.~ 16,9 10.2
19114 18,1 20,1
1985 19,4 28,6

Il. - WAALS GEWEST

A. Titel I - Lopende uitgaven

(In miljarden frank.)
1. Uitgangspunten.
a. Toesrand 1980.
1) Dorarie (am. 3 en 5 gewone wet herv, Instel.}: 6,4.
2) Vermoedelijke uitgaven :

- Inreresren : 3,7 (evolurie zie bijlage Il);
- F.E.E.R.R.: 1.8 (evolurie zie bijlage III);
- Andere: 1,1 (jaarlijkse stijging 7 'Yo).

b. Index: jaarlijks 7 %.

2. Vermoedelijke uitgaven (in miljarden frank).
Jaar Dotarie + index Vermoedelijke uitgaven
1980 6.4 6,6
1981 6,9 7,!l
1982 7,4 9,0
191D 7,9 10,2
1984 !l,S 11,4
19115 9,1 12,6
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\l, Ti\l'e Il - IJcl1cnscs Ile cl11,i11l1

I. l'oinl~ lie départ,
.1."'illl~li"ll l'lSO:
1) Dotation (Mt . .l ct S loi ordinaire des réf. insr.) : 10,2.
2) Dépenses prévues (en milliards de francs) :

Amnrtisscrnenrs : 2,4 (évolution voir annexe Xl;
- l'.E.E.R.R.: .l,li (évolution voir annexe XI);
- Programme d'investissements : 6,1l.

b. Index: annuellement 7 %.
c. Croissance budget national: S 'Yo.
2. Evolution prévue (en milliards de francs).

Année Dotation + index

1980 10,2
1Hl t~9
1982 It,7
t983 12,5
1984 B,4
1985 14,3

Dépenses prévues
12,2
13,5
14,8
t6.6
17,0
24,2

REMARQUES

1. Au Titre l, il n'a pas éré tenu compte des intérêts qui découleront
des emprunts que les Régions conrracreronr pour financer les déficits
éventuels dans les dépenses courantes et les dépenses en capital.

2. Au Titre II, les crédits d'ordonnancement découlant du programme
d'investissements proprement dit ont été calculés comme suit:

a) Il est supposé que le programme d'investissements proprement dit
s'accroîtra annuellement de 6,5 %;

h) Les crédits d'ordonnancement ont été fixé à 90 % des crédits
d'engagement.

J. Le calcul des dépenses prévues n'a été fait que jusque 19R5 pour les
taisons suivantes =-

a) Il n'est pas exclu que les régions modifient leur politique budgé-
taire et mettent fin progressivement notamment au système du préfinan-
cement afin de réduire au Titre I, les charges d'intérêts et au Titre Il,
les amortissements de ce préfinancement. Cela entraînera une augmen-
tation des crédits d'ordonnancement .découlanr du programme d'in-
vestissements proprement dit, ce qui donnera lieu alors à des emprunts
pour couvrir ces dépenses;

hl Tant au Titre I qu'au Titre II, il faut actuellement inscrire des
crédits importants pour soutenir les entreprises. L'évolution de ces cré-
dits après 1985 est très incertaine. Elle dépendra entre autres de la situa-
tion économique à ce moment et de la politique que les régions mèneront
à cette époque.
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Il. 'l'hel II - KAI'itlllll11illll\·tn

I. Uitgllnjtspulllcn,
;1. Tncstaud l'ISO:

I) Dotutie (;HIt. -' en S gcwonc wcr hcrv, instel.): 10,2.
2) Vcrmoedclijkc uitgavcn (in miljarden frank):

- Aflussingcn : 1.4 (cvolurie zie hijlngc X);
- F.E.E.R.R.: .l,ll (evuluric zie bijl.ige XI);
- luvcstcriugsprugramma : 6,0.

h. Index: jaarlijks 7 lI/u•

c. Groei nat. begroting: 8 %.
2. Vermoedelijke cvolutie (in miljarden frank).

jaar Dorarie + index Vermoedelijke uirgaven
l'ISO 10,2 12,2
19l1l 10,9 IJ,S
19R2 Il,7 14,11
1983 12,5 16,6
t984 0,4 17,0
isss 14,] 24,2

OPMERKINGF.N

1. In Titel I werd gecn rekcning gehoudcn 111ct de interesten die
zullen voorrvloeien uit leningen, die de Gewestcn aangaan 0111 de
evcntuele tekorten op hun lopende verrichtingen en om hun kapitaal-
uirgaven te financieren.

2. In Tirel Il werden de ordonnanceringskredieren voortvloeiend
uit het eigenlijk invesreringsprograrnrna als volgr berekend :

a) Er wordr verondersteld dar her eigenlijk investeringsprogramma
jaarlijks srijgr met 6,5 % ; ,

b) De ordonnanceringskredieren werden vastgesreld op 90 % van de
vastleggingsk red ieren,

3. De berekening van de vermoedelijke uirgaven werd slechrs
gedaan tot 'I \.IllS om volgende redenen:

a) Her is nier uirgesloten dar de Gewesten hun budgerrair heleid
wijzigen en o.rn, hct sysreem van de prefmanciering afbouwen, ten
einde in 'lirel I de inreresrlasten en in Tirel 1/ de aflossingen van die
prefinancieriug te verminderen. Dit znl een verhoging veroorzaken
van de ordonnanceringskredieten voorrvloeiend uir het eigenlijk inves-
teringsprograrnrna hergeen dan weer aanleiding zal geven tot leningen
om die uitgaven te dekken;

b) Zowel op Titel I als op Tite] Il moeten thans belangrijke kre-
dieten worden ingeschreven om de bedrijven te ondersreunen, Her is
erg onzeker hoe die kredieren na 1985 zullen evolueren. Dat zalo.m.
afhangen van de econornische toesrand op dar ogenblik en van het
beleid dar de Gewesten op dar ogenblik zullen voeren.
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L Logement t 1. Huivvcsting :

(Fil milli.irds de Fr.incs.) (ln milj.rrdcn fr.ink.)

19XIl
19HI
l'JHl
19H3
19X4 .•.
19H5 ...

4,1
4,9
5,7
6,5
7,3
s.t

.~,I

Wa'Ils (iewesl

I%n .
l'JS 1 .
1%1 .
Il)X3 .
l'm4
l'JH5 ...

4,1
4,9
5,7
6,5
7,ol
s.t

.l,l
3,7
4,3
4,9
5~.'
(',I

1 Travaux communaux: 1. Gcmecntcwerkvn :

IFn million» dc' fr.IIKS.) (Ill miljocncn [rnnk.)

19xn ... 4'1Il.fI 2x5,11 l'JSII 4'1f1,11 2X'i,1I

1981 .., ï'lO.O 450,Il l'ISI 79IJ~() 4'11,0

1'.IS1 ... IOSO,Il 61t1,O 1%1 ... I OSII,II 61ll,II

l'JH.l ... 1.160,n 716,11 l'!S] 1.1(,11,0 7.16,0

19X4 ..,
1 6.~O,1l SSX,O 1%4 I 6.l11,O SSX,II

1985 ... I H'IS.O 1025,0 l'iS5 I X'J5,O I U25,O

3. Eau: .', \Vater:

(En millions de francs.) (Ill miljoenen frauk.]

19sn ... 610,Il 280,0 j'lSIl -"
!>20,n 280,0

19S1 ... S90,11 44(,.1) IYSI X90,11 446.n

19X1 ... I 010.11 5Xl.1I l'!Xl , .. I020,Il 'iXl.1I

l'i83 ... I 1.'i1l.0 71Ci,1I 19S3 I 150.11 716.1J

lYX4 ... 1175,n S46,11 l'IS4 1175.0 !Hh,1I

1985 ... 1.'%,0 ~75,tl )YX5 ... 1.1%.0 975,IJ

TITRE Il - AMORTISSEMENTS

1. Logement:

(En milliards de francs.)

Région flamande Région wallon Ile

1980 .
19S1 .
19H2 .,.
19S3 .
1984 .
l'J1:I5...•
1986 ..•

1,0
2,9
3,2
3,7
2,2
9,J
7,3

2,.'
2,2
2,4
z.s
1,7
7,0
5,5

. 2. Travaux communaux:

1980 .
1981 .
19!!1 ..•
19!!3 .
1984 .
1985 .

(En millions de francs.)

91,Il
159,0
23H,O
320,0
406,0
495,0

SS,O
95,11

U7,O
IHI,O
227,0
274,0

3. Eau:

1980 .
1981 .
1982 .
1983 .
1984 .
1985 .•.

(En millions de francs.)

89,0
145,0
17ï,O
20R,O
242,0
27H,O

41,0
70,0
9H,O

I2S,O
154,0
ls4,O

TITEL Il - AFLOSSINGEN

1. Huisvesting:

(In miljardcn fr.ink.)

Vlaarns Gewest Waals Gewesr

1%0
l'lXI
l'IXl
19X1
19S4
I9XS
l'JHI>

.~,O
1.9
.~,2
.1,7
2,2
'1,.1
7,3

2,3
2,2
2,4
21H
1,7
7,0
5,5

1. Gcmeentewerken :

(In miljoenen frank.)

1%0 ...
19XI •..
1'1s2 .. ,
1'1!U
19s4
19H5

92,0
IS9,0
218,0
:no,o
406,0
49S,0

5R,0
95,0

1.17,0
IXI,n
227,n
174,0

3. Water:

19S0 ...
19s1
l'JSl ...
19K, , ..
l'Is4
l':1SS ..•

(In miljoencn frank.)

R9,O
14S,n
177,il
zos,o
241,0
27H.O

41,0
70,il
'9s,1I

12S,O
1.'i4,O
[84,11
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ANNEXE III

F.E.E.R,R.

Estimation de l'évolution 1980 à 1985

t 94 )

UlJLAGE 111

F.E.E.R,R.

Raming van de cvolarie 1980 tot 1985

Titre 1 - Titel I

(En millions de francs - In miljoeuen frank.)

Titre 11 - Titel 11

-- -- --- - -- --

Région flamande Région wallonne Région flamande Région wallonne
- - - -Vlaams Gewest W.ials Getoest Ylaams Gewest W<lais Geioest

1980 ... ... .., ... ... ... ... ... 3766,5 1814,0 2497,8 3796,0

1981 ... ... ... ... ... ... ... ... 414],1 19%,0 2872,5 4.166,0

1982 ... ... ... ... ... ... ... ... 4557,4 2196,0 3303,3 5021,0

1983 ... ... ... ... ... ... ... ... 5013,1 2416,0 3798,8 5774,0

1984 ... ... ... ... ... ... ... ... 5514,4 2658,0 4368,6 664Q,0

1985 ... ... ... ... ... ... ... ... 6065,8 2924,0 5023,9 7636,0

On prévoit que les crédits d'ordonnancement pour les bonifications
d'intérêt s'accroîtront de 10 % par an et ceux pour les primes de
capital d'environ 15 %.

N.B. : Ces montants ont été calculés partant de l'hypothèse que la
législation existant en la matière restera inchangée. Il convient de les
interpréter avec la prudence nécessaire. En effet, le volume des dépen-
ses est essentiellement fonction du nombre de demandes qui seront
introduites par les entreprises, Les pouvoirs publics ne maîtrisent donc
pas eux-mêmes la totalité de ces dépenses, Elles sont tributaires d'un
grand nombre de facteurs externes.

ANNEXE IV.

EVOLUTION DES DEPENSES DES COMMUNAUTES

L'article 4 de la loi ordinaire de réformes institutionnelles prévoit
que les Communautés recevront pour 19H2 un crédit qui sera égal au
crédit arrêté conventionnellement pour 19HO, majoré en fonction de
l'évolution de l'inJice des prix à la consommation.

Le crédit pour 1980 a été fixé conventionnellement à 40 milliards pour
les dépenses courantes (Titre I) et à 7 milliards pour les dépenses de
capital (Titre Il).

Le budget des Communautés comprend des crédits pour la culture et
des crédits pour les matières personnalisables,

TITRE I - DEPENSES COURANTES

I. Le budget culturel.
Celui-ci peut se subdiviser suivant les rubriques de dépenses ci-après :

- Instituts de radio et T.V. (48 % des dépenses totales).
- Enseignement artistique (21 % des dépenses rorales).
- Formation permanente: subsides aux organisations pour la protection

de la jeunesse et des adultes, aux associations sportives et aux biblio-
thèques (16 % des dépenses totales).

- Activités culturelles: subventions accordées notamment au cinéma,
au théâtre, à l'opéra, aux ballets, aux orchestres, aux fonds culturels,
à la Commission néerlandaise de la Culture à Bruxelles (15 % des
dépenses totales).

Pour ce qui est des Communautés flamande et française, les dépenses
totales ont évolué comme suit:
- 1976: 12,7 milliards;
- 19n: 14,6 milliards, soit + 14,96 %;

1978: 16,4 milliards, soit + 12,32 %;
1979: 17,4 milliards, soit + 6,09 %;
1980: 19,2 milliards, soit + 10,34 % (estimation),

Voorzien wordt dar de ordonnanceringskredieten voor rentetoelagen
met ongeveer 10 % 's jaars zullen stijgen en deze voor kapitaalpremies
met ongeveer 15 %.

N.B. : Deze hedragen werden herekend uirgaande van de hypothèse
dar de bestaande wergeving rerzake ongewiizigd zal blijven, Zij
dienen met de nodige voorzichrigheid te worden geïnterprereerd. Her
is inderdaad 7.0 dat de. omvang van de uitgaven in hoofdzaak wordt
bepaald door het aantal aanvragen dat door de hedrijven zal ingediend
worden. De overheid heeft deze uirgaven dus nier volledig zelf in
handen. Zij zijn afhankelijk van een groot aanral externe factoren,

BIJLAGE IV.

EVOLUTIE VAN DE UITGAVEN VAN DE GEMEENSCHAPPEN

Artikel 4 van de gewone wet tor hervorming der instellingen
bepaalr, dar de Gemeenschappen in 1982 een kredier zullen ontvangen
dar gelijk zal zijn aan her convenrioneel vasrgesreld krediet 1980,
vermeerderd met de index der consumptiepriizen.

Her kredier 1980 werd conventioneel vasrgesreld op 40 miljard voor
de lopende uitgaven (Titel I) en 7 miljard voor de kapiraaluitgaven
(Titel Il).

De begroring van de Gemeenschappen ornvat kredieten voor cultuur
en kredieten voor persoonsgebonden aangelegenheden.

TITEL J - LOPENDE UITGAVEN

1. De èultuurbegroting.
Deze kan worden ingedeeld in volgende uitgavenrubrieken :

- Insrituren van Radio en T.V. (48 % van de totale uitgaven).
- Kunstonderwijs (21 % van de totale uitgaven).
- Permanente vorming: toelagen aan organisaties voor jeugd- en

volwassenvorming, aan sportbonden en aan bibliotheken (16 %
van de totale uitgaven),

- Culrurele acrivireiren : o.m, roelagen voor film, rhearer, opera, ballet,
orkesren, culrurele fondsen, Nederlandse Commissie voor Cultuur
te Brussel (15 % van de totale uitgaven),

Voor de Vlaamse en de Franse Gemeenschap evolueerden de totale
uitgaven als volgt:

1976 12,7 miljard;
- 1977 14,6 miljard hetzij + 14,96 %;
- 1978 16,4 miljard hetzij + 12,32 %;
- 1979 17,4 miljard hetzij + 6,09 %;
- 1980 19,2 miljard hetzij + 10,34 % (raming).



1)111,. les IHOl:hlllne8 lUll\~CN.lel dépèl\MIlH Herollt fOI'ICl1lêlllt ÎIlFIullncécl
pllr ""pl,Hciulon dllS dé,retl, \10lllllUl1Cl\t III décret sur ICI thédtrcs, Ic
décret sur leM étllnlissenlllntA de furllllltÎoll ct le décret relMif IlUX btblio-
thèques,

C'est ninsi que les dépenses effectLIées en exécution du décret relatif
aux bibliothèques passeront, pour ce qui est de la Communauté fln-
mande, de 180 millions en t9110 il 1 730 millions en 1986 (la clause
• dans les limites du budget n 11\\ pas été insérée dans ce décret).

1\ ressort de ce qui précède qu'on peut s'atreudre il une augmentation
annuelle de 10 %, dont 7 % pour la hausse de l'index.

2. le budget des matières personnalisables.

Le tableau ci-dessous reprend les postes les plus importants de dépen-
ses (95 % des dépenses totales) en indiquant en pourcentage l'augmen-
tation enregistrée en 1978 par rapport à 1977 et en 1979 par rapport
à 1978.

1977-1978
+14%
+ 21 %
+38%

1978-1979
+12%
+34%
+ 19 %

Formation professionnelle O.N.E.M ....
Organismes sanitaires
Centres d'aide sociale
Centres de formation pour aides familiale~ et

senior + 26 % + 23 %
Fonds des Handicapés (Santé publique) + 16 % + 24 %
Œuvre nationale de l'Enfance. .... + 14 % + 14 %
Protection de la jeunesse. '"~ + 9 % + 10 %

Pour les Communautés flamande et française, les dépenses rorales ont
évolué comme suit pour les postes précités:
- 1977: 14,4 milliards;

1978: 16,6 milliards, soit + 14,48 %;
- 1979 ~ 18,7 milliards, soit + 12,65 %;
- 1980: 21,2 milliards, soit + 13,37 % (estimation).

les Communautés devront également supporter les charges d'intérêt
des emprunts qui seront contractés à partir du p. janvier 1980 pour
assurer le financement des dépenses destinées à couvrir la construction
d'hôpitaux, d'établissements médico-sociaux et de crèches.

Pour 1980-1981, les charges d'intérêt suivantes sont dues:
- 1980: 81,9 millions;
- 1981: 493,7 millions.

L'évolution futu re de ces charges d'intérêt dépendra de la décision
des Communautés de maintenir ou non le système du préfinancement
qui s'accompagne de très lourdes charges d'intérêt et de remboursement.

Pour les Régions, qui supportent les charges du préfinancement depuis
1975, on constate en 1980 que les intérêts représentent 50 % des dépen-
ses totales.

Compte tenu de ce qui précède et de la nature des dépenses, on peut
affirmer que dans les prochaines années, les crédits pour les matières
personnalisables devront être majorées d'au moins 14 % par an.

TITRE Il. - DEPENSES DE CAPITAL

1. Budget culturel.

Les crédits d'ordonnancement résultent principalement du program-
me d'investissement; la parr des crédits non dissociés est minime. Pour
le budget culturel, il n'y a pas de préfinancement.

Pour l'année 'budgétaire 1979, les crédits d'ordonnancement ont été
répartis comme suir :
- crédits non dissociés: 454,4 millions, soit 11 %;
- ordonnancements liés à des investissements: 3.689,0 millions, soit
89%.

Au cours des années précédentes, les crédits d'engagement et d'ordon-
nancement ont augmenté comme suit:

(En millions de francs.)

( 9.$ ] 619 (l979.1980j - N. U

III dl! volgende 111ten zullen dl! uilglIven *lllrk beïllvlued wnrdrm
dllnr dl! lllellllsNillg van de deereren 0.111. het rheuterdecreer, hel decreet
op de vormingsiustelllngen en het decreer betreffende de biblinrhekcl1.

De uirguven ter uitvoering van her bibllorheekdecreer bv, zullen,
wat de Vlaamse Gemeenschap betrefr, van 180 miljocn in 19110 oplopen
tot t 7](J miljoen in 1986. (De clausule ft binnen de perken van de
hegroting •. wcrd in dit decreer nier opgenomen) .

Uit war vournfgunt blijkt dar een j:larlijkse slijging mer 10 "I;.
mag verwachr worden, waarvan 7 % voor de slijging van de inde",

2. De begroting voor persoonsgebonden aangelegenheden,

De onderstaande tabel geeft de belangrijkste uirgavenposten (95 %
van de totale uitgaven) met vermelding van de procentuele srijging in
1978 t.a.v, 1977 en 1979 r.a.v. 1978.

1977·1978
+ 14 %
+ 21 %
-I- 38 %

1978-1979
+ 12 %
+ 34 %
+ 19 %

Beroepsopleiding R.V.A.
Sanitaire organisrnen
Centra voor rnaatschappelljk werk
Opleidingscenrra gezins- en bejaardenhelp-

srers + 26 % + 23 %
Fonds gehandicapten (Volksgezondheid) + 16 % + 24 %
Natiouaal Werk Kinderwelzijn ... + 14 % + 14 %
jeugdbescherming '"~ + 9 % + 10 %

Voor de Vlaamse en de Franse Gemeenschap evolueerden de totale
uitgaven op bovenvermelde po sten als volgt:

1977 : 14,4 miljard:
1978 : 16,6 miljard hetzij + 14,48 %;
1979 : 18,7 miljard hetzij + 12,65 %;
1980 : 21,2 miljard herzi] + 13,37 % (raming),

De Gemeenschappen zullen ook de interesrlasten moeren dragen
voor de leningen, die vanaf I [anuari 1980 worden aangegaan voor
de prefinanciering van de uitgaven voor de bouw van ziekenhuizen,
medisch-sociale inrichtingen en kinderkribben,

Voor 1980 en 1981 zullen volgende inrerestlasren verschuldigd zijn:
- 1980: 81,9 miljoen;
- 1981 : 493,7 miljoen.

Hoe deze inreresrlasren verder zullenevolueren zul afhangen van
de beslissing van de Gemeenschappeh om al dan niel het sysreem
van de prefinanciering met zijn zware inreresr- en aflossingslasren
verder re zerten,

Voor de Gewesten, die de lasten van de prefinanciering dragen
sinds 1975, srelt men in 1980 vast dar de inreresten 50 % van de totale
uirgaven bedragen,

Rekening houdend met wat voorafgaat en gelet op de aard van
de uirgaven, mag men stellen dat in de eerstvolgende jaren de kredieten
voor persoonsgebonden aangelegenheden jaarlijks met minstens 14 %
zullen moeren verhoogd worden.

TITEL Il - KAPITAALUITGAVEN

1. Culturele begroting.

D~ ordonnanceringskredieten zijn hoofdzakelijk her gevolg van her
invesreringsprograrnma; her aandeel van de niet-gesplitste kredieten is
zeer gering. In de culturele begroting iser geen prefinanciering.

Voor het begrotingsjaar 1979 werden de ordonnanceringskredieten
als volgt verdeeld:
- niet-gesplitste kredieten: 454,4 miljoen of 11 %;
- ordonnanceringen uit invesreringen : 3689,0 miljoen of 89 %.

Tijdens de voorbije [aren zijn de vasrleggingskredieren en de ordan-
nanceringskredieten als volgr geëvolueerd:

(In miljoenen frank.)

Crédits d'ordonnancement

Année

Crédits d'engagement

Vast/ef!.f!.illf!.skredietell Ordonnanceringskredieten

laar
Taux de croissance Chiffres absolus

Absolute ciiiers

Taux de croissance

Sti;Jl.inf!.spercentaf!.e

Chiffres absolus

Absolute ciilers Stiigingstercentage

1976

1977

1978

1979

2858,3

3213,9

3778,7

45]7,2

12,4 %

2556,3

2828,8 10,7 %

24,4%17,6 % 3518,3

20,1 % 17,8 %4143,4
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Cc ll,!'tll':II' I,crlnct \11.' ";,Irl.' II's l'Illlsl:llinllS sull-nlltes :

.,) le taux lie cruissauce lies l'rrllilS lI'I.'Il/l;l/lI'1111'lItIliHen' d'UIIl' 11l111~'e
a l'autre;

b) les l'rl:lIits d'ordouuuuccment currcspondcm dl"llue .uméc :1 IJU 'I"
environ des crédits d\'n!1:'f.\CmL'lIt.

l'our l'année 19XU, Lt majoration du prugr.unmc d'investissement rela-
tif aux matières culturelles a cté limitée ;i h,__"'" tout comme <l'ailleurs
celle LIe tous les autres prograrnmcs d'investissement. Les credits d'cnga-
gemenr ont été fixes il 4.R.!4,1 millions, de sorte 'lUI.' les crédits d'ordon-

4X!4,1 x '1(1
"'"KCI":lt l'clivent èrrc evalues :i 4..HI,7 millions.

lOO
Pour évaluer l'évolution des dépenses pendant les prochaines années,

il convient de tenir compte des données suivantes:
a) les raux de croissance des années antérieures;
f,) les besoins toujours irnportanrs du secteur culturel;
c) Ir subvenrionnerncnr des travaux d'infrastructure réalisés en appli-

cation des décrets, notamment sur la protection des monuments et sur
les bibliothèques.

Une majoration annuelle de 10 'Yr, pendant les annees il venir suffira
des lors it peine il couvrir Ics besoins,

2. Budget des matières pcrsonnalisables.
Conrraircmcnr aux crédits culturels, un constate que les crédits

d'ordonnancernenr du Titre Il relatif aux matières personnnlisables se
composent principalement de crédits non dissociés ct qu'il est fait usage
du système de préfinancement (construction J'hôpitaux et de creches).

Pour l'annee budgétaire 198fl, la situation se présente comme suit
(Communaute flamande + française) :

dl Crédits non dissociés: 2 .~IlO,9 millions;
hl Crédits d'ordonnaucemcnr destinés à financer le programme d'in-

vcsrisscmenr proprcmçnr dit: 20l,S millions,
les crédits non-dissocies augmenteront considérablement dans les

prochaines années.

l'our ''l'il.!, on prevoir en effet, pour la construction d'hôpitaux, d'éta-
blissements médico-sociaux et de crèches, des autorisations corrélatives
d'engagement pour un montant de Il milliards, donr 6 milliards de cré-
dits' d'cngagcrnenr et S milliards d'autorisations d'emprunts.

le remboursement des emprunts contractés à partir du I·' janvier
1980 sera il charge des Communautés.

les données et le temps dont on dispose actuellement ne permettent
toùrefois pas d'érahlir des prévisions dûment morivées.

NOTE CONCERNANT LES DEPENSES COURANTES

Dotation conventionnelle '980: 40 milliards.
.lndèx : ? % par an.

. Dépenses probables :
":-'" Budget culturel: augmentation annuelle de
-Bùdget . des' nrarières personnalisablcs :
~eI4%.

10 "/ri;
augrnenratiou annuelle

(En ~iIIiards de francs.)

[ 96 ]

Deze tuhcl leidt tot volgende \lilM~telllllllcn:
,t} hel sliil-:ill/lsl'l'rl'l.'nl.llll· 1',," dl' \":\stle/l/(illl-:skrl'dÎl'leil \"l~rschih \":\Il

j:I,lr tilt i.lolt;

Il) Lk urdoun.mccringskrediereu bedra/(I'n ie.ter j.l.lr lI11/(evcer '10 'l••
van dl' \'astle/(gin/(skredietcn,

Vuur her hegroringsjnar I<)XO werd dl.' StlJ/(IIl/( van her iuvesrerings-
progr.unrna voor de culrurele aangclcgcnhcdcn, zo.lls rrouwens voor
alle anderc invesreringsprugr.muna's beperkr tor b,S %. De vasrlcg-
gingskredieren werdcn vasrgesteld op 4824,1 miljoen, zodar dl.' ordou-
nunceringskredieren mogen !1L'raamd worden op

4824,1 90
4.l4I,? miljncn.

lOO
. Om een prognose te maken van de evolutie van de uirgaven tijdens

de korneude [aren, moer men rekening houden met volgende gegevens:
I') de stiigingspercenrages rijdens de voorhije [aren;
Il) dl.' nog stecus /(rote behoefrcn in de culrurelc sckror,

c) de betoelaging van infrasrruk tuurwerken die her gevolg ziju van
decreten o.m, Monurnenrenzoru Cil ßibliorheken,

Een [aarlijkse sriiging van to ':';, tijdcus de ccrstkomende [aren
zal dan ook nauwelijks volsruun 1II1\ de behoefren re dekken.

2, Begroting van de persoonsgebonden aangelegenheden,

In tegensrelling tot de culturcle krcdicten srelt men vast clat de
ordonnanceringskredieteu "an Tirel " berreffende de persoonsgebonden
aangelegenheden hoofdzakelijk hestaan uir nict-gesplitsre kredieten
en dar gebruik gemaakr wordr \':111 her sysreern van prefinanciering
(bouwen uirrusring van hospitulen en kinderkribben).

Voor her begrotingsjaar t980 zier de roesrand er als volgr uit
(Vlaamse + Franse Gerncenschap) :

a) Nier-gesplirsre krediercn : 2 ]SO,9 miljoen;

b) Ordonnnnceringskrcdicren ingevolge her eigenlijk invesrerings-
programma: 201,5 rniljoen.

De nier-gesplirsre krcdiercn zullen 11\ de kornende [aren gevoelig
stijgcn.

Voor her [aar I<JHO worden immers voor de 'houw van ziekcnhuizen..
medisch-sociale insrcllingen en kinderkribben correlarieve vasrlcggings-
rnachrigingen voorzien VOOt een bedrag van 11 miljard waarvan 6
rniljard vastleggingskredieren en 5 miljard leningsmachrlgingen.

De . aflossing van de leningen die vanaf 1 [anuari 1980 worden
-aangegaan vallen ten lasre van de Cerneenschuppen.

De gegevens en de rijd waarover men irhans beschikr laten evenwel
nier roe een degelijk veranrwoorde prognose op te makeu.

BIJKOMENDE NOTA WAT DE LOPENDE UITGAVEN BET~EFT

Conveurionele dorarie 1980: 40 miljard.
Index, jaarlijks 7 % .
Vermoedelijke uitgaven : "'

- Cultuurbegroting .: [aarliikse stijgingd 0 %;
- Begroring persoonsgebonden aungelegeuheden; jaarlijkse srijging'

14 'Yo.
(In. rniljarden frank.)

Dépenses probables

. Yermoedeliike uitgaven

Matières
Culrure personnalisa bics Total

CI/It/UIT Persoonsgebonden Totaal
aangelegenbeden

19,2 22,2 41,4 .

21,1 25,3 46,4

23,2 28,2 52,0

25,5 32,8 .s8,3

28,1 37,4 ss.s

30,9 42,6 73,.s

Dotation + index

Dotatierr index

J980 40,0

1981 42,8

. 1982 45,8

1983 49,0

1984 52,4

1985 56,1
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ANNEXE V(I)

Evolutiun ~lu budget de In Régiun ct de III Conununllutc
(tIIt:ll en milliards, par habitant ct en francs)

compte tenu d'hypothèses alternatives concernant III fiscillitc attribuée.

Evulutle van de Gewest- en de Gemcenschllpsbel(rIlting
(tlltllnl in miljnrden, per cupitu in franken),

bij ulternntieve verondcrstellingcn i.v.m, de toegewczcn fiskaliteit.
-_ .. " -

I I I
- ._.__ .

Budget 1 Budget 2 Buducr J Budg"l 4

Tor,,( Pôlr Total Par Total Par Total Par
(milliards F) habitant (milliards F) habitant (milliards f) habitant (milliurds F) hahirnnt- - - - - - - -

Totaal Per Tolilal Per Totaal l'er TOla,1l Per
imiliard F) Capita (miliard F) Canita (miliard F) Cauita (miljard F) Capira

A. Budget de la Région. - Geuiest-
begroting :
Flandre. -' Ylaanderen ... ... 22,22 3967 37.02 6610 112,3 20 050 150.0 267111

Wallonie. - W,lllol/ii! ... ... 16.711 5203 24,64 7640 65.2 10217 ll5,6 2654]

,Bruxelles. - Brussel ... ... ... ? - (?+4,75) - (?+23.'1) - (? +33.3) -

Total. - Totaal. (39.00) - (66,41) - (101 •.~) - (26ll,9) -

B. Budget ,de la Communauté. -
Gemeenschapsbegroting ... ...
Flandre. - Ylaanderen ... ... 25,85 4454 45,11 777-2 141,8 24431 190,1 32753

Wallonie. - Wallonië ... ... 21,15 5238 35,38 8762 - 103,7 25 681 137,9 34151

Total. - Totaal. 47,00 - 80,49 - 245,5 - 328,0 -

C. Total (A+B). - Totaal (A+B).
Flandre. - VlaanderelI ... ... - 8421 - 14382 - 44481 - 59534

Wallonie. - WollO/iii! ... ... - 10441 - 16402 - 458911 - 60694

Total, - Totaal. 86,00 - H6.'J - 446,9 - 596,9 -

Rari~s Wallonie/Flandre. - Ratio's
WalioniëlVlaanderen:
A ... ... ... ... ... ... ... - Ul,2 - 115,6 - 100,6 - 99,1

B ... ... ... ... ... - B7,6 - 112,7 - 105,1 - 104,3.
'C ... ... ... ... ... ... ... - 124,0 - 114,1 - lIU.2 - 102,0

'Budget -1: les dotations' pour 1980.
Budget 1 ~ budget 1 + les ~ autres .impôts » ristournés (= 60,9 mil-

liards, voir tableau 13 les impôts sont alloués pour 45 % .au budget
d~Ja Région et pour 55 % au budget de la Communauté, soit d'après

- :l'hn-po(ranée relative des dotations respectives). ' .
',l}udgc:t,3: budget 2 + 300 -milliards d'impôts des personnes physiques

ristournés _(45 %. au budget de la Région er 55 % au budget de la
Ccimmunauré).. ' '

"Budget" 4: budget 2 +450miliiards d'impôts des personnes physiques
ristournés. -- , "', .

,'b,Cerre annexe aéré déposée par un membre. - Voir page 25 du
iappô~,-. .

Budget 1 : ,,!~dorcries voor 1980.
Budget 2: budget 1 + de gcrisroruecrdé «andere belasringen »

(= 60,9. miljard, zie tahcl 1; de belasringen worden gèallokeerd voor
45 ''Yu naar de gewcsrbcgroriug en 'voor 55 % naar de gemeenschaps-
begroting, dit is het relaricf bclang van de respekticvelijke dotaries).

Budget 3 : budget 2 + 300 miliard geristorneerde personenbelastingen
(45 % naat gewesr- en 55 "lu naar gemeenschapsbegroting).

Budget 4: budget',2 + 450, miljard geristorneerde personenbelasringen.

(') Deze bijlage werd neergleged -dôor een lid, - Zie blz. 2S van h~t'
verslag,
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ANNEXE VI BIJLAGE VI

PRODUITS DES lM POTS LOCALISABLES OI)BRENGST VAN DE LOCAUSEERBARE BELASTING
_. . _.

1979
IMItOTS. - Estim~tion

1977 1978 Flandre Wallonic Tutal
1\1110-BEl.ASTlNGEN - - Brabant - Raming

vl.umderen (') W','[IOIlië ToMai (')

Redevance radio et télévi-
sion. Radio en T.V.
taks 9007,7 7597,2' 9979 10152,5

Taxe de circulation.
Yerheersbelasting 7901,9 8 917,6 5676 2 680 984 9 342 9480

Ouverture débits de bois-
sons, ,- Opc//illg .drank-

170(')slijterljen ... 176 174 -l')
(')

170

Impôt sur les jeux et paris.

- Belasting 5pelCII ell
u/edenschappen . oo. 1831,2 1784,1 246 632 926 1804 1750

Appareils automatiques de
divertissement. - Allto-
matische cm/ 51""1/1ings-
toestellen 519,5 553,8 267 194 50 511 550

Droits d'enregistrement des
biens immobiliers ('J. -
Registratierecbten onroe-
rende goederen (') 22769 25 141 14 764 7033 4215 26012 27000

Précompte immobilier (na-
tional), Onroerende
voorbeftillg [nationaai} .. 1368,7 1454,9 750 426 315 1491 1700

-'Droits de succession.
SlIccessierechten 7886 94411 5849 3362 2446 11657 12 600

C) Répartition non connue.
(') Répartition non encore connue.
n Estimation des recettes probables.

'(') Montant total des droits d'enregistrement dans lequel le droit sur
les transferts de biens immobiliers se taille la part du lion.

(.) Les chiffres indiqués ci-dessus sont issus de source dont la métho-
dologie n'a pas fait l'objet d'une coordination.

C) Splitsing nier bekend.
(') Splitsing nog nier bekend.
e) Raming vermoedehjke ontvangsren,

(') Volledig bedrag der registrarîerechten, waarin het recht op de over-
drachren van onroerende goederen het leeuwenaandeel ~eeft. .

(.j De bovenvermelde cijfers komen van bronnen waarvan de metho-
dologie nier her voorwerp heefr uitgemaakt van enige coördinatie. .



ANNEXE VII

BUDGETS 1980 - CREDITS REGIONAUX
ET COMMUNAUTAIRES

I. - BUDGETS REGIONAUX

A. - Titre I - Dépenses courantes (en millions)

1. Masse d'engagement :

a) Total: 10901,7
b) Répartition:

- Flandre : 10901,7 x 0,5214 = 5684,7
- Wallonie 10902,7 x 0,3937 = 4292,4
- Bruxelles 10901,7 x 0,0849 = 925,6

10902,7

2. Masse d'ordonnancement:
a) Total : 15 978,5
b) Répartition .

- Flandre
- Wallonie
- Bruxelles

15978,5 x 0,5214 = 8331,2
15 978,5 x 0,3937 = 6 290,7
15 978,5 x 0,0849 = 1 356,6

15978,5

B. - Titre II - Dépenses de capitaux (en millions)

1. Masse d'engagement:
a) TaraI: 84 546,2
b) Répartirion:

- Flandre
- WallOllie
- Bruxelles

84546,2 x 0,5114 = 44082,4
84546,2 x 0,3937 = 33 285,8
84546,2 x 0,0849 = 7178,0

2. Masse d'ordonnancemenr :
a) Dotation globale: 25 594,9 Cl
b) Répartition :

- Flandre
- Wallonie
- Bruxelles

: 25 594,9 x 0,5214 = 13 345,2
: 25594,9 x 0,3937 = 10 076,7
: 25 594,9 x 0,0849 = 2173,0

Il. - BUDGETS COMMUNAUTAIRES

A. - Titre I - Dépenses courantes (en millions)

Situation actuelle:

1. Dotations culturelles :
Dotation globale. ... . .•

2. Matières personnalisables : '
Dotation globale. ..• ... . ..
dont:
a) Provenant de budgets régionaux •
b) Provenant de budgets nationaux.
c) Crédits. supplémentaires

3. Total des crédits communautaires •.•
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BIJLAGE VII

BEGROTINGEN 1980 - GEWEST·
EN GEMEENSCHAPSKREDIETEN

I. - GEWESTBEGROTINGEN

A. - Titel I - Lopende uitga.ven (in miljoenen)

1. Vasdeggingsmassa:
a) Totaal : 10 902,7
b) Verdeling:

- Vlaanderen :
- Wallonië
- Brussel

10902,7 x 0,5214 = 5684,7.
10902,7 x 0,3937 = 4292,4
10902,7 x 0,0849 = 925,6

10902,7

2. Ordonnanceringsmassa:
a) Toraal : 15978,5
b) Verdeling:

- Vlaanderen :
- Wallonië
- Brussel

15 978,5 x 0,5214 = R 33t,2
15 978,5 x 0,3937 = 6 290,7
15 978,5 x 0,0849 = t 356,6

15978.)

B. - Titel II - Kapitaaluitgaven (in miljoenen)

1. Vasdeggingsmassa:

a) Totaal : 84546,2
b) Verdeling:

- Vlaanderen: 84546,2 x D,S214 = 44082,4
- Wallonië : 84546,2 x 0,3937 = 33285,8
- Brussel : 84546,2 x 0,OS49 = 7178,0

2. Ordonnanceringsmassa:
al Globale dorarie : 25 594,9 (')
hl Verdeling e

- Vlaanderen : 25594,9 x D,S214 = 13 345,2
- Wallonië 25594,9 x 0,3937 = 10 076,7
- Brussel : 25 594,9 x 0,0849 = 2173,0

Il. - BEGROTING VAN DE GEMEENSCHAPPEN

A. - Titel I - Lopende uitgaven (in miljoenen)

Huidige siruatie :

1. Cultureïe dotuties :
19293,8 Globale dotatie... . ..

20822,4

6798,1
13462,6

(') 561,7

19293,8

20822,4

40116,2

(') F.E.E.R.R. avant 1975 et crédits parallèles non compris.
(") 61,7 millions au 2.9.5.1980 er 500 millions de l'accord de Gouver-

nement.

19293,8.

2. Persoonsgebonden materles :
Globale dotatie... '" ... ... ... ... ... ...
waarvan :
a) Persoonsgebonden uit regionale begroringen .•.
b) Persoonsgebonden uit nationale begroringen •..
c) Bijkredieren .•. •.. •.. ... •..

3. Totaal krediet Gemeensc/Joppen... ..• ...

20 S22,4

6798,1
t.l462,6

(') 561,7

19293,8

20822,4

40 t16,2

(') F.E.E.R.R. vóór 1975 en parallelle kredieren nier inbegrepen.
C) 61,7 miljoen op 19.5.1980 en SOO miljoen uit regeerakkoord.
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B, - Titre Il - Dépenses de capitaux
1. Dotcltiolls cult Ilrelies :

ol} Crédits non dissociés .
b) Crédits d'cugugerncnr .
c] Crédits d'ordonnancement ...

2. Matières personnalisables :
a} Crédits non dissociés .
b) Crédits d'engagemenr .
c) Crédits d'ordonnnnccment ...
d} Délégations d'engagement corrélatives

3. Total des crédits communautaires :
a) Crédits non dissociés ...
b) Crédits d'engagement... . ..
c) Crédits d'ordonnancement ...
d) Délégations d'engagements corrélatives

444,.ï
4.529,6
35411,3

2S04,O
.lH,4
210,7

12 10ll,O

2948;5
4865,0
3759,0

12208,0

Il convient de déduire de ces crédits globaux, ceux pour les institutions
bicomrnunautaires ou hilingues à Bruxelles et ceux pour la Communauté
germanophone, avant de procéder à la répartition entre la Communauté
française et la Communauté flamande.

Le Gouvernement doit encore prendre une décision en la matière.

ANNEXE VIII

FONDS DES PROVINCES 1979

Provinces
Quetes-

parts
en millions

1. Anvers ...
2. Brabant .
3. Hainaut .
4. Liège
5. limbourg
6. luxembourg .
7. Namur .....•.
,8. Flandre orientale .
9. Flandre occidentale

Royaume

758,2
1 310,1
1 150,6

985,8
444,5
296,6
279,4
728,0
505,6

6458,9

[ 100 ]

B, - TilclIl - Kapitallluitgllvcn
1. Crt/II/re/c dotatles t

a) Niet-gesplitsre krcdietcn
hl Vastlegglngskredicteu ...
c) Ordonnunceringskredieten

2. Persoonsgcbonden materies :
a) Nier-gesplirste kredieren
b) Vastleggingskredieteu ...
c} Ordonnanceringskredieren
d) Correlatieve vastleggingsrnachrigingen

3. Totaal krediet Gemeenschappen :
a) Niet-gesplitste kredieren 2948,5
b) Vastleggingskredieren ... 4865,0
c) Ordonnanceringskredieten 3759,0
d) Correlatieve vasdeggingsmachtigingen 12 208,0

Van deze totale kredieren moeren die voor de bicornmunauraire of
rweeralige instellingen te Brussel en die voor de Duirse Gemeenschap
worden afgetrokken vooraleer de verdeling tussen de Vlaamse en de
Franse Gerneenschap uit te voeren,

De Regering moet ter zake nog een beslissing nernen,

PROVINCIEFONDS 1979

Provincies

I. Antwerpen ...
2. Brabant .
3. Henegouwen .
4. Luik
5. Lirnburg
6. Luxemburg ...
7. Namen ...
8. Oost-Vlaanderen ...
9. West-Vlaanderen .

Rijk. C'"

444,5
4529,6
3548,3

2504,0
.115,4
210.7

12 208,0

BIJLAGE VIlI

Evenredig
deel in

miljoenen

758,2
1310,2
1150,6

985,8
444,5
296,6
279,4
728,0
505,6

6458,9
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BIJLAGE IXANNEXE IX

FONDS DES COMMUNES GEMEENTEFONI)S

0" "" --- --
Région f1:\m.llldc Rél(ioll wallonne Réulon bruxelloise- - -Royaume VIadIlls Geu/est WadIs Geuiest Brussels Geuiest

Dotation
(en millions)

Part - Deel- Part - Deel Part - Deel
Rijk

Dotatie
En millions En % En millions En % En millions En %(ill milioenen) - - - - - -
In milioenen In % III milioenen III % 1" miljoenen lit olt,

I

t977 .. ... ... ... ... ... 45235,5 22979,6 50,80 15 533,9 34,34 6712,0 14,1l6

t978 .. ... ... ... ... ... 5140t,0 26224,2 sr.oz tll.US,7 3'i.605 6851,t 13,.1.1
.. -,

1979 .. ... ... ... o" "0 529SIl,S 27195,5 51,35 t90544,3 36,9t 6211l,7 It,74

1.980 .. ... o" ... ... ... 53020,3 27519,5 51,90 20212,7 31l.12 5288,1 9,98
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ANNEXE X . l'ROVINCES I RECETTES ORDINAIRES ET RETRIBUTIONS

.

I
. - . . _ ...

,- -. .- ..- _ ... _·_·~.·.._v
Provinces Rétributions
- - I Totaux recettes ordinaires

Provincies Retributies

I 1976 I 1977 . I 1978 I 1979 I ·1980 I 1976 I 1977

Anvers. - Antwerpen ... ... ... - - - - - 3379651 275 3707493674

Brabant. - Brabant ... ... ... - - - - - 3885037000 4639903000

Hainaut, - Hcnegouuien ... ... 480000 550000 650000 600000 600000 4794479992 5052365000

Liège, - Luik . ... ... ... ... 9000 9000 9000 9000 9000 3966245991 4480673041

Limbourg. - Limburg .. , ... ... - - - - - 1360974112 1646921829

Luxembourg, -. Luxemburg . '" 8400 8400 8400 8400 8 000 634451384 756112003

Namur. - Namen . ... ... ... 10000 10000 10000 10000 10000 932195600 1124558600

Flandre orientale. - Oost- V laan-
deren ... ... ... ... ... ... 15877 25877 17904 17904 16243 1544607490 1775302195

Flandre occidentale. West- --
Ylaanderen ... ... ... ... ... 400000 500000 500000 500000 50QOOO 1264594338 1437303523

Total. - Totaal ... ... ... _ 923 277 1103277 1 195304 1145304 1143243 21762237 182 24 620632 865
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l'1l0VINCIES: GEWONE ONTVANGSTEN EN RETRIBU1'iES 81JLAGE X

% rérriburious des IIlI.HIX recettes ordinaires

% retributtes t.o,u. totalen uewone ontvaugsten

1978 1979 19!10 1976 1977 1978 1979 1980

3996103906 4575548098 5 172 974 204 - - - - -
5228542000 5549998110 6032951000 - - - - -

6065 SIB 000 6088674000 6502104000 0,0100 % 0,0108 % 0,0107 % 0,0098 % 0,0092 u';o

4747119425 4968295246 5372858946 0,00023 % - 0,00020 % 0,00019 % 0,00018 % 0,00017 %

1933765470 2215180369 2431872673 - - - - -

903037408 1066727293 1187014610 0,00132 % 0,00110 % 0,00093 % 0,00079 % 0,00067%

1309254288 1433628800 1600 158118 0,00107 % 0,00089 % 0,00076 % 0,00070 % 0,00062 %

1878469699 2128240276 2520972 953 0,001028 % 0,001458 % 0,000953 % 0,000844 % 0,000644 %

1589799205 1715167509 1945079238 0,03163 % 0,03478 % 0,03145 % 0,02915 % 0,02571 %

27651674401 29 746 469 591 32 765 735 769 0,00424 % 0,00448 % 0,00432 % 0,00385 % 0,00349 %
,
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ANNEXE XI BIJLAGE XI

FISCALITE PROVINCIALE PROVINCIALE FISCALITEIT

Charge fiscale par habitant Belastingdruk per inwoner

- - -- -- - --- .-. -- - ._-. .. _ ... - -- -_. - -- - -- -- - _. -- - .-

Chiffre de la Charge fiscale Chiffre de la
Hausse index

Charge fiscale charge fiscale
population par habitant population par habitant par habitant

Province 31 décembre 1977 1979 31 décembre 1976 1978 1978 ,= 100- - - - - -Pro vil/cie Beuolkings- Belastingdrul: Beuolklngs- Belastingdrul: Groei-index
ciiler per imooner ciiier per intooner belastingdruk

31 december 1977 1979 31 december 1976 1978 per intuoner
1978 = 100

Anvers. - Antwerpen ... ... ... . ... ... ... 1 568949 353,93 1682775 352,9.3 100,28

Brabant. - Brabant ... ... ... ... ... ... 2218649 920,86 2223168 908,07 101,41

Hainaut. - Henegoutrcn ... ... ... '" ... 1318015 154.3,56 1 31B 303 1489,79 103,61

Liège. - Luik: ... ... ... ... ... ... ... 1009691 1228,04 1016510 1198,72 102,45

Limbourg. - Limburg ... ... ... ... ... 698519 599,95 692127 576,49 104,07

Luxembourg. - Luxemburg .... ... ... ... 220759 755,85 219746 704,90 107,23

Namur. - Nansen ... ... ... ... ... ... 400311 1302,61 39204S 1 297,30 100,41

Flandre orientale. - Oost- Ylaanderen ... ... 1326723 344,29 1325 221 337,80 101,92

Flandre occidentale. - West- Ylaanderen ... 10751107 763,67 1073407 766,38 99,65

.- .

Le Royaume. - Het Rijk ... ... ... ... 9837413 839,50 9823302 823,04 102,00

-

ANNEXE XII BIJLAGE XII. . ,

ASSOCIAlION DES PROVINCES BELGES, A.S.B.L._ VERENIGING VAN DE BELGISCHE PROVINCIES, V.Z.W.

Pourcenràgc dés taxes dans le total des recettes ordinaires (exercices Percentage van de belasringen in her totaal van de - geworie ont-
antérieurs compris) pour les-exercices 1976, 1977,1978, 1979, 1980, par vangsten (vorige dienstjaren inbegrepen) voor de dienstjaren-1976, 1977,
province (source: budgets initiaux). 1978, 1979, 1980, per provincie (bron: initiële begroting).

ANVERS' ANTWERPEN

Année Total des recettes Taxes 0/0 des Jaar Toraal gewone Belasringen 0/0 van de
ordinaires taxes ontvangsten belastingen

-' 1976 3379651275 534701000 15,82 1976 3379651275 534761000 .15,82
1977 3707493674 542701.000 14,64 1977 3707'493674 542701000 14,64
1978 3996103906 551551000 13 80 1978 3996103906 551551000 13 80
1979 4575548098 555301000 12,14 1979 4575548 098 555301000 12,14
1980 5172 724 231 675101-000 13,05 19110 5172'724231 675101000 13,05

Total 20 831 521184 2859355000 13,73 Totaal 20 831521184 2859355 000 13,73

BRABANT BRABANT
Année - Total des recettes Taxes % des Jaar Totaal gewone Belastingen % van de

ordinaires taxes onrvangsten belastingen
1976 3885 037 000 1707950000 43,96 1976 3 .885037 000 1707950 000 43,96
1977 4639903000 2007600000 43,27 1977 4639903000 2007600000 43,27
1978 5228542000 2022800000 38,69 1978 5228542 000 2022800000 38,69
1979 5 5t9 998000 2047075 000 36,88 1979 5 549 9~8 000 2047075000 36,88
1980 6032951000 2131575000 35,33 1980 6032951000 2131575000 35,33

Total 25 336431000 9917000000 39,14 Toraal 25 336 431000 . 9917000000 39,14
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HA!""lAU'f HENliGOUWEN

Année Tnl.11 des recettes Taxes % des JaM TlIt;lnl gewonc Bclasrlugcn ·~I:. V.1n Je
ordinaires taxes OI!tV'1I1ASI en bclastingen

1976 4794479992 1606345000 .11,50 1'}76 4794479992 1606 .loiS 000 .H,50
1977 5052.165000 1597500000 31,62 1977 5 052 .165 000 1 597 SOU000 .11.62

1978 6065 58J 000 221999800(J 36,60. 19711 6 065 51lJ (JO(J 22199911 O(J() 36,60
1979 6099674 (J(JO .! 034442000 33,.1.5 1979 6099674000 20.14 441 000 .U,.U
19110 6501104000 .! 0118569 OO(J 32,12 19110 650.! 104000 2 01l8S69 000 rz.u

Tutili 28514205992 9546854000 33,48 TlItaJl 28514105992 95468'4000 3.l,411

LIEGE LUIK

Année Total des recettes Taxes % des .laar Totaal gcwone ßelast ingcn % V'IIl de
ordinaires t.1XCS ontvangsten belasriugen

1976 3966245991 1194351000 30,11 1976 3966245991 1194 .lSl 000 30,11
1977 '4480 673 041 1208894000 26,98 1977 4480 67.1 041 12011894000 26,98
1978 4747119425 121859.1 000 25,67 1978 4747 tl9 425 121!!593000 25,67
1979 4968295246 1 .!39 889 000 24,96 1979 4968295246 1 239889000 24,96
1980 5372 858 946 130590.1 000 24,31 1980 5372 85!!946 130590.1 000 24,31

Total 23535 192649 6167630 000 26,21 Toraal 23535 192649 61676.10 000 26,21

LIMBOURG LIMBURG

Année T ota 1 des recettes Taxes % des Jaar Toraal gewone Belastingen % van de
ordinaires taxes ontvangsren belasringen

1976 1.160974112 .161052670 26,53 1976 1 360 974 112 361052670 26,53
1977 1 646921 829 JIl.l !Hl3 372 23,30 1977 1646921829 .lIG sm .172 23,30
1978 I 9.U 765 470 .1990\0 713 20,6.1 1978 I '.ID 765 470 .199 OIO 713 20,63
1979 2215190 269 419024273 18,92 1979 2215 190 269 419024273 18,92
1980 24.H 872 673 436453 611 17,95 1980 2431872 673 436453 611 17,95

Tot;11 9583724453 1999344639 20,85 Toraal 9583724453 1999344639 20,85

LUXEMBOURG LUXEMBURG

Année Total des recettes Taxes % des Jaar Toraal gewone Belastingen % van de
ordinaires taxes onrvangsren belastingen

1976 634451 ]84 120160 000 18,94 1976 6344513114 120 160 000 18,94
1977 756112 om BO 810000 17,30 1977 756 I 11Om UO HIO 000 17,30
1978 903 m74011 154900000 17,15 1978 903 OJ7 408 !S4 900 000 17,15
1979 1 066 727 293 166960000 15,65 1979 1066727293 166960 000 !S,6S
1980 I IR7 014 610 232610000 19,60 19110 l1H701461O 1.H 610000 19,bO

Tarai 4547.142698 805440000 17,71 Totaal 4547342698 805440 000 17,71

NAMUR NAMEN

Année Total des recettes Taxes % des Jaar Toraal gewone Belastingen % van de
ordinaires taxes ontvangsten belasringen

1976 932195600 441140000 47,32 1976 932195600 441140 000 47,32
1977 1 124558600 449960000 40,Ul 1977 1 114558600 449960000 40,01
W78 1.109254288 508600 000 38,85 1978 1.10925 •• 288 SOll600 000 38,85
1979 14.1] 628 800 521450 000 36,37 1979 1 433628800 5114S0(J00 36,37
1980 1 600 1511118 .)31150000 33,19 1980 1 600 15R 118 531 150 000 33,19

TaraI 6399795406 2452300 000 38,32 Totaal 6399795406 2452300 000 38,32

FLANDRE ORIENTALE OOST-VLAANDEREN

Année Total des recettes Taxes % des Jaar Totaal gewone Belastingen % van de
ordinaires taxes onrvangsten belasringen

1976 1544 607490 455126067 29,47 1976 1544607490 455126067 29,47
1977 1775302195 473776387 26,69 1977 1775302195 473776387 26,69
1978 1878469699 447011464 23,80 1978 1878469699 447 011464 23,80
1979 2122240276 456805714 21,52 1979 2122240 276 4561105714 21,52
1980 2520 972 953 714778243 28,35 1980 2520 972 953 714778243 28,35

Total 9841592613 2547497875 25,88 Totaal 98415926B 2547497875 25,88

FLANDRE OCCIDENTALE WEST-VLAANDEREN

Année Total des recettes Taxes % des Jaar Totaal gewone Belastingen % van de
ordinaires taxes onrvangsren belasringen

1976 1264594338 717 005 720 56,70 1976 1264594338 717005720 56,70
1977 1437303523 779276320 54,22 1977 1437303523 779276320 54,22
1978 1589799205 822638 000 51,74 1978 1589799205 822638 000 51,74
1979 1 715 167509 821562400 47,90 1979 1715167509 821562400 47,90
1980 1945079238 839989600 43,19 1980 1 94S 079238 839989600 43,19

Total 7951943813 3980472040 50,06 Totaal 7951 943813 3980 472 040 50,06
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ANNEXE XllI
Budget 1979

ASSOCIATION DES l'ROVINeES BELGES, A.S.B.L

---------------------------..,...,""""',....,.--------....".-,...,.,,.,,..~~""" .•••.--,.--..,..,..,,=""'" .••.•__.••.•_••.c-._-

XIII.
XIV.

XV.
XVI.

XVII.

xvm.
XIX.

XX.

XXI.
XXII.

XXIII.
XXIV.
XXV.

XXVI.
XXVII.

XXVIII,

RENDEMENT DES IMI'OTS l'ROVINCIAUX

O/'BRENGST VAN [)I ..: /'/{OV/NCIAI.E /lEI.AST/NGEN

Nature des impôts. - A.lrel /'.11/ de belastiugen

I.
II.

Débits dt: tabacs. - Tabaksliiteriien . ... ... ... ... ... ..,
Débits de boissons fermentées ou spiritueuses. - Sliiterijm uan gegiste en geestrijke

dranken .
Chiens. - Honden .
Véhicules ordinaires. - Yoertuigen
Bicyclettes, cyclomoteurs. - Rijunelen zonder motor en die Illet hulpmotor
Motocyclettes, bateaux et canots de plaisance. - Motorrlju-ielen, pleziermotoruaartni-

gell t'II -bootjes • ... ..• ... ... ... ...
Chevaux et poneys, - Paarden en POllY'S

Personnel occupé. - Teu/erkgesteld personeel

III.
IV,
V.

VI.

VII.
VIII.

IX.
X.

XI.
XII.

Force motrice. - Drijfkracht ... ... ... ... ... ...
Divertissements publics. - Vertoningen en uermakelijkheden
Appareils de musique. - MI/ziektl/igell .. ... . ..
Agences de paris aux courses de chevaux. - Agentscbappen uoor u/eddenscbappen op

paardenu/edrennen .. '" .
Appareils automatiques. - Automatiscbe toestellen .
Etablissements dangereux, insalubres ou incommodes. - Gevaarliiee, ongezonde en

binde.liike inrichtingen ... ... ... ... . ..
Taxe sur la protection de l'environnement. - Miliel/belt/stillg ... ...
A?pi!reil~ distributeurs de carburants ou lubrifiants. - Olie- en motorbrandstoipompen.
Permis de parr d'armes de chasse et permis de chasse. - [achtu/apenverlouen en -uer-

gunningen . ...•.. ..• ..• •.. .
Les bois exploités. - Veiling vall het staande hout .....•... .
Dépôts de mitraille et de véhicules usagés. -Schroot- en «[gedankte uoertuigen-sta-

pelp/aatsell.. ... ... ... ... ...
Captages d'eau. - W"terrvilrnillgen .

Panneaux publicitaires. - Aanplahborden ... ... .. .
Taxe provinciale de séjour. - Yerblilibelasting. .
Pollution des eaux de surface. - Yerontreiniging l'ail opperolaktewateren
Ruine. industrielles. - Niirerheidsbouun-allen ... ... ...
Diffusion d'imprimés publicitaires. - Yerspreiding uan publicitaire druku/erken
Constructions de réclame lumineuse. - Licbtreclameconstructies
Territoires de chasse. - Jacbtterreinell... ...
Centimes additionnels 3U précompte immobilier. - Opcentimes op de onroerende

l'oorbeffblg ..•...•.. ... ... ... ... ... •.• ...

Total, - Totaal ...

Fonds des Provinces. - Fonds der Prouincies ...

Par habitant. - Per inu/oner ...

Anvers
Brabant

Anuoerpan

11 000000

IH000000
19000000 15 00(, 000

200000
38 DOD000 63000000

1400000 800000
~ SOD000

13 500000 31000000
60GOOO

50000000 3750(1000

900000

7000000
t 10(,'000

10 000 000 400000

9000000

1800000 4000000

1000000 300000

7000000 14000000

380000000 1 859 37~'000

555300000

755524000

2043 075 000

.481,55

1316906000

5!13,56
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VERENIGING VAN DF. BElGISClil! 11ROVINCmS. V.Z.W, UIJI.t\GE XIII
IJcllrutlng 1979

Hainaut lege 1111'ourg uxem ourg amur .llll re oncnta e F 'lIIl re OCCI .
- - - - - - -

I
Henegouu/en Luil: Limburg luxemburg Ni/IlICII Oosl -V/.I,lIIdert'II WC.I- VloI.mdt'r!!1I

I
II •

- 1000000 1600 000 500 000 1150 000 1263 000 -
11 000000 15 000 000 7000 000 4400 000 920('000 7106 000 -
33 000 000 17 000 000 11800 000 ; 850 000 7200 000 22 076 000 34 000 eoo
- 100 000 - - - - -

43 000 000 17500 000 47000 000 6750 000 7500 000 37231000 76 000 000

2 000 000 500 000 300000 lOOOO 1000 000 737000 600000
4 000 000 1701)nOl) 1.150 000 4jO 000 1600000 4 OOUUOO 2700 000

13500 000 zs 500 alla 4600UOO - 3000 oua 9832 000 -
394 000

197000 000 145 000 000 23500 000 3 000 000 18 000 000 59920 000 15500 oua
- 4400000 4200000 - 2 UOOUUO 4840 000 la 550 000
- - - - - - -

12000 000 6000000 - 1000 000 2 ioo 000 .178000 2 000 000
4000 000 800 000 - - - - -

20000 000 7 000 000 ) xeo 000 1400 000 1400 000 21460 000 6 000000
- - 41 oua ooo - - - -

12600000 la 000000 2400000 1000 000 1500 000 6618 000 7300 oua

3 000000 2350000 1700000 1200 000 1700 000 1594000 1200000
- la 500 000 - 40 000000 8 000 000 - -

2000000 400000 660000 2 000 000 600 000 1326 000 1800 000
110000000 48 000000 - - 82500 000 - -

33 000 000
10000000 7500000 2750000 900 000 2000 000 8796 000 850(\ 000
- - - 7500 000 - - -
- - - - - - 81700 000

1000000 - - - - - -- - - - - - -- - - - - - 1300000
- - -- 2900000 - - -

--
1556342000 918680 000 263719273 JOOOO000 338 000 000 269210 810 552412 400

------
1034442000 1 239 93(1000 419 079 273 166860 000 521450 000 456781810 821562400

1181807000 1 018 77i' 000 432653000 301144 000 273747 000 730 551000 511 065 000 -

896,66 1009,01 619,39 I 1364,13 683,84 550,64 475,05

L" L' I L b N 'J
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At-;NF.XE XIV

Autonomie culturelle. - Répartition des dOllitious.

(Bulletin questions et réponses du 4 mars 1980)

Question n'' 10 de M. Porn. liu IJ février 19RO (N.) :
Depuis l'insraurarion de l'autonomie culturelle en Belgique le Parle-

ment accorde chaque annee des dotations culturelles au Conseil cultu-
rel de la Communauté culturelle française, au •• Culruurraad voor dl'
Ncdcrlandse Culruurgemecnschap » et au Conseil de la Communauté
culturelle allemande. Il existe outre ces dotations un budget culturel
comrnun.

Puis-je demander à Monsieur le Ministre de me donner pour cha-
cune des années de 1971 à 1979 les montants:

a) du budget culturel commun;

b) des dotations accordées au Nederlandse Cultuurraad;
c) des dotations accordées au Conseil culturel;
dj des dotations accordées au Conseil de la Communauté culturelle

allemande?

Réponse : L'honorable Membre voudra bien trouver ci-après les ren-
seignemenrs demandés. Ceux-ci ont été répartis en deux tableaux, selon
le type de crédits auquel ils se rapportent (dépenses courantes ou dé-
penses de capital).

L'autonomie culturelle concrétisée par la loi du 21 juillet 1971 fixant
les compétences et le fonctionnement des Conseils culturels, n'a sorti
ses effets qu'à partir des budgets de 1972. Les premières dotations ne
datent donc que de cette année.

L'attention de l'honorable Membre est attirée sur le fait que pour les
années 1972 à 1974, les montants repris sous le titre II - dépenses
extraordinaires - représentent les possibilités d'engagements prévues
aux Dotations culturelles.

D'autre parr, il faut tenir compte du fait que les budgets de ces
mêmes années ont été établis sous le régime du budget ordinaire et du
budget extraordinaire, tandis que les budgets à partir de l'année 1975
sont établis sous le système du budget unique (dépenses courantes et
dépenses de capital).

Titre I. - Dépenses courantes

(En millions de francs.)

l WH ]

ßI.JLAGI~ XIV

Cuhurc:le l'\Ilonomie. - Verdeling van de dotalies.

(Bulletin van vrugcn en antwoorden - 4 manrr 1980)

Vraag n' 10 van de heer Porna d.d, 13 fcbruari 19HO (N.) :
Sinds de iuvocring van de culrurelc autonomie in Hclgië worden er

jaarlijks culrurcle domrics vcrleend door het Parlement ,i.lIl de Neder-
l.mdstnlige en de Frnnsraligc Cultuurraad en nan de Ra.ul voor de Dllit.
sc Cultuurgcmeenschup, ßovendien hlijft er een gcmccnsch.ippelijkc
culrurelc begroring bcsraan .

Kan de heer Miuisrer mij, voor elk van Je [aren 1971 tor 1979, de
bedragen mecdelen van;

a) de gemeenschappelijke culturele begroting;
h) de dotaries toegekend aan de Nederlandse Culturruad;

c) de dotaries toegekend aan de Franse Culrurraad,
d) de dotaries toegekend aan de Raad vonr de Duirse Culruurge-

gemeenschap?

Antuioord : Het gcacht Lid gelieve hieronder de gevraagde inlichriu-
gen te vinden. Deze werden ingedecld in twee rubellen, volgeus hcr type
van kredieren waarop zij betrekking hebben (lopende uirguven or bpi.
raaluirgaven),

De culrurele autonomie, geconcretiseerd bij de wet van 21 juli 1971
berreffcnde de bevoegdheid en Je werking van de Cultuurraad, heefr
slechrs effect gesorreerd vanaf de begrotingen 1972. De cersre doruries
dareren dus slechrs van dat [aar.

De aandachr van her geachr Lid wordr gevesrigd op her feit dar,
voor de jaren 1972 tot 1974, de onder ritel II - buitengewone uirgaven
- opgenomen bedragen de in de Culturele Dotaties bepaalde vastleg-
gingsmogel ijkheden verregenwoordigen,

Anderzijds moer worden rekening gehouden met her feit dar de be-
grotingen van diezelfde jaren werden vasrgesteld onder her srelsel van
de gewone begroting en van de buirengewone begroring, rerwi]l de
begrotingen vanaf her [aar 1975 werden vastgesreld onder her srelsel
van de eenheidsbegroring (lopende uirgaven en kapiraaluitgaveu).

Tirel I - Lopende uitgaven

(In miljoenen frank.)
..._-. ...- . _ .. _ .... .-- ----- -- .- .. ------ ._. -- ._.- - ... -.-._- .- . - ... .... --

Conseil culturel Conseil culture! Conseil commun. Affaires culturelles
néerlandais français cult. allemande communes

- - - -
Année - [aar Nederlandse Pranse Raad Duitse Gemeenschappeliike

- Cultuurraad Cultuurraad Cu ltuu rgemeenschap CI//t. Z"k.'!n
Budget - Begroting

I I I
I

Initial Ajusté Initial Ajusté Initial Ajusté

I
Initia! Ajusté

- - - - - - - -
lnitiaal I Aangetiast lnitiaal Aangepast lnitiaal Aangepast lnitiaal A./IIf!.epast

1972: Dot. culturelles. - CII/tIlTe/e dotaties ... I ] 840,0 3546,9 2859,0 1500,7 1736,6
Ed. nationale. - Nationale Opuoeding. > 2652,0 - -

\
1973: Dot. culturelles. - Culturele dotaties ... I

,

Ed. nationale. - Nationale Opvoeding.
4153,2 4326,1 3091,7 3232,7 - - 2051,2 2032,1

1974: Dot. culturelles. - Culturele dotaties ... 3304,5 3636,8 2893,0 3 174,9 - - 2433,3 2457,4
Ed. nationale. - Nationa/e Opuoeding. 163S,6 1641,0 775,2 775,2 - -

1975; Dot. culturelles. - Culturele dotaties ... 4595,2 4924,0 3896,6 4023,0 12,4 11,4 2858,3 2939,9
Ed. nationale. - Nationale Opuoeding. 18U8,8 1812,3 8,14,9 846,9 - -
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Cuuscil culturel Cons\'il culturel COII't'il 1:1lI11IllUII. MLlirl'S "uilnrrlles
n~cr"lIhl.1is fr.mc.us cult, .•11c11l.1Ilde ,OI1lIl1Unes

- - - -
Année - /""r

Nederlandse Fr.uise R,I"d Duitse G"/I/".'II s<" ",'/I/It'/i ike
( lnltuurraad C"/II/II rr.uul ( :"/I/""·.~(·IIIt'(·II.<d}.'11 Cttlt, L.,k!.!11-

Budget - Be.~rorill~
Initial Ajusté Initial Ajusré lniri.il Aiu>lé lniti ••l Ajusré- - - - - - - -luitiaal A.II/ge/lilst luitiaal A.lI/ge/hlst lnitiaal A.1I/.~(·II.,.,r lnitiaa] A'II/KC1Mst

1976 : Dot. culturelles. - Culturele dotaties ... 5642,9 5581,6 4756,0 4691,2 IS,O 111,0 .1136,.5 .1099,7
Ed, nationale. - Nationale Opvceding. 1154,6 2 164,0 1 107,2 llU,ll - -

1977: Dot. culturelles. - Culturele dotaties ... 66.18,7 79.39,4 54B,4 . 67.'.1,.1 20,7 911,6 3585,7 821,.5
Ed. nationale, - Nationale Ofll'oedillg. 1219,8 120[,0 952,0 96.1,9 5,9 5,9

19711:Dor, culturelles. - Culturele dotaties ... 8901,.1 8664,1 7546,5 7331,8 12H,2 127,9 906,0 K1l7,9
Ed. nationale. - Nationale Opuoeding. 2508,1 2494,3 421,1 413,2 l,S 1,5

1979: Dor. culturelles. - Culturele dotaties ... 9400,1 9557,7 8025,9 8158,9 136,1 136,4 940,9 9.1.3,9
Ed. nationale. - Nationale Otwoeding. 2087,2 2090,5 1176,3 1176,6 16,1 16,1

Titre Il - Dépenses de capital Tire! " - Kapitaaluitgaven'

Budget - Begrotiug

Année - [aar

1972 : Dotations cultu-
relles. - Cultu-
rele dotaties ...

Education natio-
nale. - Natio-
nale Opuoeding.

1973: Dotations cultu-

relles. - Cultu-
Tele dotaties ...

Education natio-

nale. - Natio-
nale Opuoeding.

1974 : Dotations cultu-
relles. - Cultu-
Tele dotaties ...

Education natio-

nale. - Natio-
nale Opuoeding.

1975: Dotations cultu-

relles. - Cultu-
Tele dotaties ...

eN.D. - N.G.K.
C.E.!V.K. - C.O.!

O.K. . .....
Education natio-

nale. - Natio-
nale Opuoeding.

C.N.D. - N.G.K.

Conseil culturel néerlandais
Conseil comm.
cult. allemande

Affaires culturelles
communesConseil culturel français

Nederlandse Cultuurraad Raad Duitse
Cultuurgemeensch, fJ

Gemeenscbappeliike
Cult, Zuken

Franse Cult uurraad

Initial Ajusté Initial Ajusté Initial Ajusté Initial Ajusté- - - - - - - -
lnitiaal Aangepast lnitiaal Aangepas: lnitiaal Aangepast: lnitiaal Aall1!.e/Jast

416,0 416,0 397,0 397,0 - - 368,0 .16K,O

- - - - - - -

423,0 409,0 469,0 469,0423,0 409,0

751,0 526,0751,0 751,0 526,0751,0

177,4 370,8177,1 133,9 370,8135,7

764,01 765,0
32,7

914,0/ 807,5 764,0/ 785,0
6,9

914,01 807,0 10,01 3,0 10,01 3,0
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Année - laar

Budget - Begroting.

1976: Dotations cultu-
relles. - Cultu-
rele dotaties ...

C.N.D. - N.G.K.
C.E.lV.K. - e.O.!

O.K. ......
Education natio-

nale, - Natio-
nale Cïpuoeding.

C.N.D. - N.G.K.

1977: Dotations cultu-
relles, - Cu/tu-
rele dotaties ...

C.N.D. - N.G.K.
C.E.lV.K.- c.a..'

O.K. '" ...
Education natio-

nale. - Natio-
nale Opooeding.

C.N.D. - N.G.K.

1978: Dotations cultu-
relles. - Cultu-
rele dotaties ...

C.N.D. - N.G.K.
C.E.!V.K. - e.OJ

O.K. ..•...
Education natio-

nale. - Natio-
nale Opvoeding.

C.N.D. - N.G.K.

1979: notations cultu-
relles. - Cultu-
rele dotaties ...

C.N.D. - N.G.K.
C.E.lV.K. - e.O.!

O.K. ..•...
Education natio-

nale. - Natio-
nale Opvoeding.

eN.D. - N.G.K.

Légende: C.N.D.
C.E.
c.a.

I JIO J

Conseil culturel néerlandais Conseil culturel frllllçais

Nederlandse (:I//I'/IIrr""d Franse Cultuurr.utd

Initial Ajusté Initial Ajusté

lnitiaal lnitiaal A,mRep.'sl

178,1 J64,2 138,2 131,1

1271,0/1120,0 1421,0/1170,0 1271,0/1120,0 1421,0/1170,0
33,1 26,5 8,2 8,2

173,9 323,6 134,0 281,0

1453,0/1250,5 1453,0/1 282,1 1453,0/1270,4 1 407,0/1203,2
29,7 29,7 B,2 13,2

225,8 215,1 190,9 187,7

1681,0/1575,6 1678,0/1572,6 1681,0/1526,0 1 681,0/1526,0
29,7 24,1 12,8 4,9

227,6. 228,7 226,8 229,8

2061,4/1 866,0 2096,4/1 894,0 2021,4/1 823,0 2056,4/1 858,0
77,3 77,3 164,8 164,8

créd irs non dissociés
crédits d'engagement
crédits d'ordonnancement

Legende: N.G.K.
V.K.
O.K.

Conseil commun.
cult. allemande

R,liId Duitse
( :1//tl/urge/llet·l/u1J.rl'

Initial Ajusté

lnitiaal A.IIIl(el",st

2,0 2,0

10,0/. 7,0 10,0/ 7,0

4,6

50,0/ 25,0 %,0/91,8

10,5 10,5

118,0/117,0 118,0/117,0

10,5 10,5

131,1/156,0 131,1/156,0

nier gesplitste kredieren
vastleggi ngskred ieren
ordonnanceringskredieten

.

Affaires culturelles
communes

GemU/lsdl"fI/·clijke
CI//t. Zaken

Initial Ajusté

luitiaal A.J/lR,l!past

202,0 217,0

342,0 67,5

55,2 51,1

37,2 67,4
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